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INTRODUCTION. 


0 1. Discovery and Decipherment of the MS. 


[5 manuscript from which this version of the Four Gospels has been 
transcribed was found by me in the Convent of St Catharine, on Mount 
Sinai, in the month of February, 1892. It was shown to me by the late 
Librarian, Galaktion, amongst a number of other Syriac MSS. and I was attracted 
by its look of venerable antiquity, also still more by the fact that, as nearly 
all its leaves were glued together, my eyes were undoubtedly the first which had 
gazed intelligently on it for centuries. On separating the leaves with my fingers 
I saw that it was a palimpsest; that the upper, or later writing, was a Martyrology, 
or collection of lives of women-saints, and that the under, or earlier one, con- 
tained a good portion of the Synoptic Gospels. This I judged from the titles, 
and from the initial or final words of the lines which I could decipher along 
the margins. I therefore resolved, with the help of my sister, Mrs James Young 
Gibson, to photograph the whole book and thus take a complete copy home to 
Cambridge. During the process of development the first pages were shown to 
several Syriac scholars, whose eyes were, like my own, not sufficiently keen to 
read between the lines of writing in the photographs; but presently more favour- 
able specimens appeared, and in the month of July 1892 some of these were 
deciphered by Professor Bensly and by Mr F. C. Burkitt, and were pronounced 
by them to belong to a version nearly allied to the so-called Curetonian, which 
has hitherto been known only from a single imperfect copy. 

It was now apparent that the manuscript was of great importance for Biblical 
criticism, but that the work of extracting the ancient text from it would be a 
very arduous one. Prof. Bensly and Mr Burkitt continued to work at the photo- 
graphs, and some thirty pages were deciphered in the course of the autumn. But 
they soon perceived that a direct inspection of the MS. was necessary, and 
prepared to travel to Sinai for this purpose, accompanied by their wives. At my 
request, they were joined by Mr J. Rendel Harris. To him, indeed, we owed 
our first introduction to both monks and manuscripts. He had gained the goodwill 
of the former in 1889, when he discovered the Apology of Aristides; and he had 
not only instructed me how to obtain the rare privilege of access to these Syriac 
books, but had taught me the art of photography. 


1 I did not, at the first examination, recognize any part of the Gospel of John. 
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My sister and I accompanied the party, in order that there might be no risk 
of failure on the part of our friends in getting control of the manuscript. We 
received a hearty welcome from the monks, especially from Galaktion, who was 
then Hegoumenos or Abbot. He at once gave the palimpsest into my keeping, 
and thus, during a period of forty days (8 Feb. to 20 March 1893), Messrs Bensly, 
Harris, and Burkitt transcribed the text of the Four Gospels, now printed in this 
volume. The pages which had been done previously from my photographs by 
Mr Burkitt were of course re-read with the MS. 

The name of each transcriber is signified by his initials at the foot of the 
pages for which he is responsible; where two names appear, they denote that 
the page has been revised by these two transcribers; and where the initials appear 
in square brackets, it denotes pages that have been read from my photographs 
since our return. The printed text reproduces that of the MS. line for line. 


0 2. Description of the MS. The present condition of the volume, and the 
contents of the upper writing. 


Our manuscript is numbered 30 in the Syriac catalogue of the Sinai Library, 
and is throughout a palimpsest. The volume consists of 182 leaves of vellum, 
including a leaf pasted in the cover; the quires are quinions (ze. each consists of 
five pairs of conjugate leaves), except the eighteenth and last which has six pairs; 
and they are numbered doubly, vz. with Syriac quire numbers running in the 
usual order, and with Georgian signatures running the opposite way, which my 
sister was the first to observe. The vellum was once stout, but is now disposed 
to crumble. The leaves measure 8% inches by 64. When I first saw them they 
were covered with the dust of centuries, and were stained in parts with a greasy 
substance, so that the steam of the kettle had to be used, by the Librarian’s 
direction, to separate some of them. The whole book had apparently undergone 
a cleansing process during the interval between my two visits to the Convent. 

The upper writing (which, as already stated, is a Martyrology) is in a single 
column, in strong clear characters, with 26 lines on each page. The first leaf is 
in the binding, so that only the verso can be easily seen; this, like the recto 
of the second leaf, is covered by a pattern of painted circles, beneath which the 
earlier writing occasionally appears. On the verso of the second leaf, ze. on the 
fourth page, is the preface to the Martyrology. It runs thus: 


ܥܠ : ܚܝܠܗ: ܕܡܪܢ: ܝܫܘܥ : ܡܫܝܚܐ: (ܒܪ)ܗ: ܕܐܠܗܐ: ܚܝܐ: 
ܡܫܪܐ: ܐܢܐ: ܐܢܐ: ܚܛܝܐ: ܝܘܚܢܢ: ܚܒܝܫܐ: ܕܒܝܬ. ܡܖ̈ܝ: ܩܕܝܫܐ: ܕܐܟܬܘܒ: 
ܬܫܥ̈ܝܬܐ ܡܓܒ̈ܝܬܐ: fy idan‏ ܩܕܝ̈ܫܬܐ: ܩܕܡܐܝܬ ܟܬܒ̈ܐ: ܕܛܘܒܢܝܬܐ 
ܡܪܬܐ ܬܩܠܐ: ܬܠܡܝܕܬܗ ܕܦܘܠܘܣ : ܫܠܝܚܐ: ܛܘܒܢܐ: ܐܚܝ ܨܠܘ ܥܠܝ : 


By the strength of our Lord Jesus Christ, (the son) of the Living God, 
I begin, I the sinner, John the Recluse of Beth-Mari Kaddish, to write select 
narratives about the holy women, first, the writings about the Blessed Lady 
Thecla, disciple of Paul, the Blessed Apostle. Brethren, pray for me. 
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The story of Thecla ends on fol. 21. On the same leaf begins 
ܕܘܒܖ̈ܝܗ̇: ܘܣܗܕܘܬܗܿ: ܕܛܘܒܢܝܬܐ: ܐܘܓܢܝܐ: ܘܕ[ܐ]ܒܘܗ̇: ܦܝܠܝܦܘܣ:‎ 
ܘܕܟܠܗܘܢ: ܕܐܣܤܗܕܘ: ܥܡܗܘܟ܆‎ 


The acts and martyrdom of the Blessed Eugenia and of Philip her father, 
and all those who were martyred with them. 


This ends on fol. 52, On fol. 53 begins 
ܬܫܥܝܬܐ: ܕܕܘܒܪ̈ܐ: ܡܝܬܪ̈ܐ: ܕܬܘܠܡܕܗܿ: ܕܦܠܓܐ: ܙܢܝܬܐ: ܕܡܢ:‎ 
: ܐܢܛܝܟܝܐ: ܡܕܝܢܬܐ: ܕܣܘܪܝܐ‎ 
The story of the virtuous acts of the discipleship of Pelagia the harlot of 
Antioch, a city of Syria. 
This ends on the 69th leaf. On the same leaf begins 
ܬܘܒ: ܬܫܥܝܬܐ: ܕܛܘܒܢܝܬܐ: ܡܪܝܐ: ܕܐܬܩܪܝܬ: ܡܪܝܢܘܣ:‎ 
Again, the story of the Blessed Mary, who is called Marinus. 
This ends on fol. 76 and on the same leaf begins 
ܬܘܒ : ܬܫܥܝܬܐ: ܕܐܘܦܪܘܣܝܢܐ: ܒܐܠܟܣܢܕܪܝܐ.‎ 


Again, the story of Euphrosyne in Alexandria. 


This ends on fol. 84, and on the same leaf begins 
ܬܫܥܝܬܐ: ܬܘܒ: ܕܛܘܒܢܝܬܐ: ܐܢܣܝܡܘܣ‎ 


The story, again, of the Blessed Onesimus. 


This ends on fol. 91. On the same leaf begins 
ܬܘܒ: ܤܣܗܕܘܬܐ ܕܩܕܝܫܬܐ ܕܪܘܣܝܣ: ܘܕܐܝܠܝܢ: ܕܣܗܕܘ: ܗܘܘܐ:‎ 
: ܥܡܗ̇: ܒܐܢܛܝܟܝܐ‎ 
Again, the martyrdom of St Drusis and of those who witnessed with her 
at Antioch. 
This ends on fol. 95. On the same leaf begins 
ܒܡܕܝܢܬ: ܫܡܫܐ:‎ iii ܬܘܒ: ܬܫܥܝܬܐ: ܕܩܕܫܬܐ:‎ 
Again, the story of St Barbara in the city of Heliopolis. 


On fol. 100 begins 
ܣܗܕܘܬܐ: ܕܡܪܝܐ ܛܘܒܢܝܬܐ:‎ : sah 


Again, the martyrdom of the Blessed Mary. 
5 


ܬܘܒ: 


ܬܘܒ: 


ܟܠܩܝܕܘ ܢܝܐ: 
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On fol. 105 
ܬܫܥܝܬܐ: ܕܐܝܪ̈ܺܝܢܝܐ: ܩܕܝܫܬܐ.‎ 
Again, the story of St Irene. 


On fol. 137‏ 
ܣܗܕܘܬܐ: ܕܐܘܦܡܝܐ: ܛܘܒܢܝܬܐ: ܕܗܘܬ: ܥܠ: ܡܝܠܐ: ܡܢ 
ܡܕܝܢܬܐ: ܒܝܘܡܝ: ܐܘܛܩܪܿܛܘܪ: ܛܪܝܢܘܣ: ܩܣܖܪ : 


Again, the martyrdom of the Blessed Euphemia, which took place a mile 


ܬܘܼܒ. : 


from the town of Chalcedon in the days of the Emperor Trajan ܒ‎ 


This ends on fol. 148. 


On fol. 149 begins 
: ܣܗܕܘܬܐ: ܕܣܘܦܝܐ: ܘܕܬܠܬ: ܒܥ̈ܬܗ̇: ܒܬܘ̈ܠܬܐ: ܦܝܣܛܝܣ‎ 


ܘܗܠܦܝܣ: ܘܐܓܦܐ. 


Again, the martyrdom of Sophia and of her three daughters, virgins, Pistis, 


ܬܘܒ : 


and Elpis, and Agape. 


On fol. 159 begins 
: ܣܗܕܘܬܐ : ܕܬܐܕܣܝܐ: ܒܬܘܠܬܐ‎ 
Again, the martyrdom of Theodosia the virgin. 


On fol. 160 begins 


ܬܘܒ : ܣܗܕܘܬܐ: ܕܬܐܕܘܛܐ: ܙܢܝܬܐ: 


Again, the martyrdom of Theodota the harlot. 


On fol. 163 4 begins 


ܬܘܒ : ܡܦܩ: ܒܪܘܚܐ: ܕܥܠ: ܐܐܦܝ: ܗܝ ܡܥܘܬܐ: 


ܡ ܗܝ ܡܢ ܐܢܐ ܒܥ ܥܕܐ ܬܠ ܝܢܬܝ ܘܬܐ ܩ Cheon‏ 
ܕܐܒܐ ܘܕܒ ܪ̈ܐ ܘܕܪܘܚܐ ܕܩ ܢ ܘܕܫܝܥܐ hohe‏ 
an‏ ܢܝܢܬܐ ܘܐܠ ܗܘܬܐ wh mts‏ ܒܥܪܶܐ 
[ܕ]ܠܐ ܛܠܐ ܡܢ ܐܒܘܗܝ. ܘܐܒܐ ܕܠܐ ܩܫܝܫ 


ܡܢ ܝܠܓܕܗ. ܘܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܢܦܘܩܒܐ. ܒܪ Miss‏ 
reds |‏ ܘܕܒ܆ ܪ̈ܐ wae)‏ ܬܠܢ ܬܝ ܘܬܐ ܡܢ ܘܕܝܥܢܢ 


[ܥ]ܠ ww oid chasaia‏ ܕܝܝܢ ܐܠ ܗܐ 
[ܥ]ܠ ܫܘܝܘܬܐ ܕܟܝܢܐ. ܚܕ om‏ ܓܝܪ ܚܥܢܝܠܐ 


ix 
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]10[ ܫܘܠܛܢܐ. caw‏ ܣܓܕܬܐ. ܚܕܐ hats‏ 
[ܚܕ]ܐ ܦܓܩܘܕܘܬܐ. ܚܕܐ ܐܠܗܘܬܐ. ܕܠܝܬ ܒܗ 


ܕܪܒ ܐܘ fais‏ ܘܠܐ soar‏ ܘܕܡܝܬܦ ,ܟܕ ܘܠܐ 


ܒܡܚܝܠ ܘܕܚܝܠܬܢܿ ܝܕܥܝܢ ܚܢܢ ܕܝܢ ܡܛܠ ܕܫܪܥ 
ale]‏ ܪܝܫ ܓܢܣܢ ܐܕܡ ܡܢ ܢܛܘܖ̈ܬܐ ܕܦܘܩ̈ܕܢܐ 
ܐܠܗ̈ܝܐ. ܐܫܬܡ ܥ ܠܡܠ ܥ ܕܒܝܫܐ ܢܥܝܘܠܗ 
[ܘ]ܕܒܩ ܠܗܘ Nas mitra:‏ ܬܨܒ̈ܝܬܐ ܦܐ̈ܝܬܐ 
rafal‏ ܗܘ ml‏ ܬܚ ܬ ܡܥܪܘܬܐ ܕܡܥܘܬܐ 
ܘܣܛܢܐ ܘܚܛܝܬܐ. ܘܠܝܬ ܗܘܐ ܐܢܫ ܡܢ ܝܠܕܘ̈ܗܝ 
wae sas‏ ܗܘܐ ܕܢܝܦܖ̈ܩܝܘܗܝ. ܥܥ ܗܕܐ ms‏ 
muats am‏ ܕܟܢܝܢܫܐ: ܐܒܐ ܘܡܺܶܪܶܐ ܕܟܠ : ܥܠ 
ܨܠܡܗ ܕܠܐ roca‏ ܘܫܕܪ oral‏ ܚܒܝܒܐ. 
chin‏ ܐܠܗܐ wal.‏ ܟܝܢܝܐ ܕܡܢܗ. ܡܛܠܬ ܢ 
ܘܡܛܠ ܦܘܪܩܢ'. hyn‏ ܡܢ ܟܘܪܣܝܐ ܫܡܝܢܐ. 
ܟܕ ܡܢ Saar‏ ܓܫܢܝܙܐ ܕܐܒܘܗܝ. ܠܐ ܐܒܥܕ 
ܘܫܓܪܐ ܒܡ .ܪܒܥܐ ܕܟ ܢܐ ܘܩܕܝܫܐ ܕܒܝܬܘܠܬܐ 
ܩܕܝܫܢܬܐ ܘܡ ܫ ܢܢܝܬܐ ܡܬܝ potas‏ ܝ ܕܬ 
veal‏ ܗ̇ܝ ܕܐܝܬܝܗ̇. ܡܢ ܙܪܥܐ Gown‏ ܕܘܝܫܕ 
mia mse‏ ܐܬܓ ܫܡ ܘܐܬܒܥܪܢܫ. rama‏ 
casts‏ ܕܟܝܐ ܘܒܕܝܫܐ. Moth eet.‏ 
ܐܝܟ Mate‏ ܕܟܠ ܗܘܢ ods‏ ܘܐܬ ܝ ` ܕ 
ܐܝܟ ܦܝܢܐ ܠܥܠ ܡܢ ܟܝܢܐ. ܟܕ ܠܐ ܫܪܐ ܒܬܘ̈ܠܐ 
Ama . A m3‏ ܒ Kit xr‏ ܕܘܡܥ ܪ̈ܐ ܕ + 0 
ܐܡܗ ܒܝܠܕܗ ܘܢܛܝܪ̈ܝܢ ܒ̈ܬܘܠܝܗ̇. ܠܐ »+ ܀ [ܗܘܐ] 
ܒܬܘܠܝܘܬܗ̇ܿ mahal dian‏ ܘܠܐ ort.‏ 
Kits‏ ܒܝܬܘܠܝܥܘܬܗܿ. ܐܠܝܐ aon Wr lors‏ 


1 Read ex 2 Read potas 
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ܒܢ ܩܝ ܘܫܬܐ ܘܐܡܐ iam otters‏ ܘܝܓ ܕ[ܐ] 
ܩܝܕܝܫܐ mis slides‏ ܒܬܕܡܢ ܘܪܬܐ ܐܠܗܐ 
am‏ ܒܝܩ ܘܫܬܐ. ama‏ ܟܕ Riu MED Am‏ 
il»‏ ܡܢ chil»‏ ܡܫܠ ܡܢܐ ܒ ܐܠܝܗܘܬܗ 
ama‏ ܟܕ am‏ ܡܫ ܪ ܡܢܐ ܒܐܢܫܝܘܬܗ. [alma‏ 
ܒܝܪ Miwa‏ ܕܐܒܐ ܒܐܠ ܝ ܗܘܬܗ. ܘܗܘ ܟܝܕ 
ܗܘ ܒܝܪ SA‏ ܕܐܡܝܗ ܒ ܐܢܫܥܘܬܗ. an‏ 
ma RAN I‏ ܫܡܝܢܐ. am‏ ܟܪ ܠܫ̈ܡܝܐ] 
ܘܠܐܪܥܐ wii ama «a DN cats‏ 
pet haas ima Kits‏ ܕܝ ܗܘܕܐ am‏ 
ܐܬܓܙܪ was‏ ܐ ܕܢܝܡܝܘܣܐ ܕܡܘܫܐ. ama‏ 
ܕܒܐܠ ܗܘܬܗ ܝܗܼܒ ܛ ܒܥܐ ܕܓܙܘܪܬܐ ܠܕܒܝܬ 
ܐܒܝܪܗܡ. am‏ ܟܦܝܢ ܐܢܫܐܝܝܬܼ. ama‏ ܟܕ am‏ 
saw‏ ܐܠܦܐ ܐܠ ܗܐܝܬ vot am‏ ܒܝܐܠܦܐ 
ܐܢܫܐܝܬ. ܘܗܘ ܟܕ eos RRA am‏ ܘܐܫܬܬܩ. 
ap‏ ܨܗܝ ܡܺܝܐ ܒܒܣܪ Masa‏ ܡ̈ܝܐ ܠܫܡܪܝܬܐ 
awl sm ama‏ ܡܺܝܐ mists was‏ ܠܐ raed‏ 
am‏ ܐܢܫܐܝ ܬ ܒܥܼܐ ܥܥ oma woels mtao‏ 
mow bara lv‏ ܡܢ has‏ ܡܝ̈ܬܐ. om‏ 
ܕܗܠܝܢ ܟܠܗܝܢ ܕܝܠܗܼ. ܚܫ ܘܐܨܛܠܒ. eal»‏ 
watia samais imas‏ ܦܝܢܠܛܘܣܤܣ.܆ ܘܡܝܬ 
ܘܐܬܩܝܒܝܪ ܘܩܡ ܡܢ ܒܢܬ whis‏ ܒܚ ܘܡܐ 
ܬܠܬܝܐ. ܘܣܠܩ ܠܫܡܝܐ. chao‏ ܡܢ ܝܡܝܢܐ 
[ܕܐܠܗ]ܘܬܐ ܒܡܪ̈ܘܡܐ ali‏ ܘܗܐ ܡ ܣܬܓܕ 
[ܘܡܫ]ܬܒܚ ܡܢ ܥ̈ܠܝܐ ܘܬܚ̈ܬܝܐ ܘܡܗܟܝܢ ܚܝܢܢ 
ܠ ܡܐܬܝܬܗ ܕܬܪ̈ܬܝܢ roams oc‏ ܒܫܘܒܚܝܚܐ 


xi 
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INTRODUCTION. 
ܒܦܘܡܢ ܘܒܠܒܢ ܘܒܠܫܢܢ. ܠܢܣܛܘܪܝܣܤ ܘܠܐܘܛܝܟܐ‎ 
ܘܠܕܝܘܣܩܪܐ. ܘܠܝ ܘܠܦܢܗܘܢ ܪܫܝܥܐ ܘܠܥܠ ܡܿܢ‎ 
ܒܨܪ ܐܘ ܫ ܝ ܠ ܦ ܡܥ ܕܡ‎ aw ܕܗܘ ܕܐܘܣܦ‎ 
(sic) ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܗܝ ܕܬܠܬܡܐܐ ܘܬܡܢܬܥܫܝ̈‎ 
ܩܕ̈ܝܫܐ‎ wha ܘܗܝ ܕܡܐܐ ܘܕܚ ܡܫܝܝܝܢ‎ 
ܪܒܬܐ ܘܬܐܒܠܝܬܐ‎ ema ܘܗܝ ܕܡܥܐ̈ܬܝܢܢ.‎ 
ܕܫܢܬܡܐܐ ܘܬܠܝܬܝܢ ܘܫܝܬܐ: ܘܟܥ ܡܶܢ ܕܠܐ‎ 
ܡܘܕܐ ܠܗ̇ ܠܛܘܒܢܢܝܬܐ ܡܪܝ ܡ ܝܠ ܕܬ ܐܠܗܐ‎ 
ܡܢ ܣܝܝܡܬ ܒܢ̈ܝܐ ܗܿܝ ܕܡܠܝܟܐ ܠܐܝܠܝܢ‎ Aas 
ܕܡܢ‎ ams esa ܕܡ ܗܝܝܡܢܝܢ ܬܪܝܨܐܝܬ. ܘܟܠ‎ 
ܫܥܬܐ ܕܗܒܖ̈ܗ̇ ܡܠܐܟܐ ܘܩܕܝܫܐ: ܠܒܬܘܠܬܐ‎ 
ܒܢ̈ܫܐ‎ hasio wal wile ml ܩܕܝܫܬܐ ܘܐܡܪ‎ 
ܓܝܪ‎ wat ܛܝܒܘܬܐ:‎ ails ܥܡܟܝ‎ im 
weeds ܕܥܠܝܐ ܢܓܢ‎ elisa ܕܩܘܕܫܐ ܢܐܬܐ‎ 
ܘܒܪܗ‎ ap ܕܡܬܝܠܕ ܡܢܟܝ ܩܕܝܫܐ.‎ ams ܡܛܠ‎ 
ܐܠܗܘܬܗ‎ sta, ܟܠ ܡܶܢ‎ toh ܕܥܠܝܐ‎ 
Ayo ܠܗܶ:ܐ ܐܘ‎ Lalas ܡܢ ܐܢܫܘܬܗ : ܐܘ‎ 
ܠܗ̇:ܐ ܘܐܡܪ ܐܠܗܐ ܠܣܛܪ. ܘܒܪܢܫܐ ܠܓܒܐ‎ 
ܚ ܪܡܝܗ ܕܩ ܕܝܫܐ ܦܘܠܝܘܣ ܢܗܘܐ‎ iter 
ܠܗ ܠܡܫܝܚܐ ܒܪܢܫܐ‎ tors ܥܠܘܗܝ: ܘܟܠ ܡܶܢ‎ 
ܐܘ ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܦܓܪ̈ܐ. ܚܕ̈ܬܘܬܗ‎ ite 
ap ܟܝܕ‎ ama ܕܝ ܗܘܕܐ ܣ ܩܪ ܪܝܢ ܘܛܐ. ܢܐܪܬ.‎ 
ܟܠ ܡܶܢ ܕܐܡܪ ܕܒܟܝܢܐ‎ Ls ܚܪܡܐ ܢܗ̇ܘܐ.‎ 
ܓܝܪ ܕܝܠܗ. ܚܫ. ܗܘ‎ Kimas ܚܫ.‎ Kamin 
Meer ܝܫܘܥ‎ wt . ܕܐܠܗܐ‎ eons ܒܪܐ‎ 
ܕܕܝܝܠܢܗ ܕ̈ܡܝܬܐ. ܡܛܠ ܕܐܝܝܬܘܗܝ ܐܠܗܐ‎ 
ܟܕ‎ om ܘܕܚܝܠܝ ܗ ܡܝܐ̈ܟܬܐ ܡܛܠ ܕܐܝܬܘܗܝ‎ 


INTRODUCTION.‏ ܐܐ 
am‏ ܒܖ̈ܢܫܐ. whos mln‏ ܘܨܥ ܝ ܖ̈ܬܐ 
we Matsa cats al‏ ܘܟܠ ܡܶܢ dors ams‏ 
ܠܗ ܚܕܐ mals‏ ܘܐܚܪܬܐ ܒܦܘܡܗ. ramh‏ 
ܠܗ whim‏ ܥܡ ܗܠܝܢ ܕܩܥ ܘ ܥܠ ܡܫܝܝܝܐ 
ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ ܨܠܓܘܒܝܗܝ. ܨܠܘܒܝܗܝ. ܗܠܝܢ 
ܒܟܖ̈ܝܬܐ ܠܥ ܘܒܟܘܢ ܟܬܒܢܢ. ܠܫܘܒܗܪܐ 
ܕܝܠ ܟܘܢ ܘܠ ܡܟܣܢܘܬܐ ܕܥܫܘ̈ܩܐ. ܗܢܘ ܕܝܢ 
ܗܪ̈ܛܚܩܝܘ. ܗܿܢܘܢ tees‏ ܒܗ̈ܕܩܐ ܝܬܝܪ [eles‏ 
fol. 1656‏ ܕܒܫܝܢܐ ܘܒܕܠܘܚܝܐ ܝܬܝܪ ܡ̣ܢ ܕܒܫܠܡܐ. ܕܐܠܗܐ 
ܒܛ ܢܒ ܘܬܗ ܢܦ ܢܐ ܐܢܘܢ ܠܝܕܥܬܐ Mites‏ 
ܘܥܠ ܟܠ ܖ̈ܚܝܡܘܗܝ ܠܥܠ ̄ܡ pal‏ ܐܡܝܢ : 
ܫܠܡ: ܡܦܩ: ܒܪܘ̇ܚܐ: ܕܥܠ: ܐܵܦܝ: ܗܝ̣ܡܢܘܬܐ : 


Again, an Apology concerning the Faith. 


“TI believe in one Holy Trinity, of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Ghost, a glorious essence, and an exalted Godhead. The Son, who is not younger 
than His Father; and the Father, who is not older than His offspring; and the 
Holy Ghost, proceeding, of the same substance as the Father and the Son. We 
confess one Trinity with distinction of Persons, but one God with equality of 
nature. 

“For there is one power, and one authority, one worship, one lordship, one 
government, one Godhead, wherein there is neither greater nor lesser, nor com- 
manding, nor commanded, nor weaker, nor more powerful. 

“But we know that because the head of our race, Adam, lapsed from the 
observance of the divine commandments, he listened to the counsel of the Wicked 
One, his deceiver, and clave to him who decorated him with all beautiful orna- 
ments, and subjugated him beneath the dominion of death, of Satan, and of sin. 
And there was not a man of his offspring who could deliver him, therefore He, the 
Creator of [his] nature, the Father and Lord of all, spared His image, that it 
should not perish; and He sent His beloved Son, the Word, God the offspring 
of His nature’, for us, and for our salvation. And He came down from the 
Heavenly throne, without separating from the hidden bosom of His Father, and 
dwelt in the pure and holy womb of a holy and glorious virgin, our Lady Mary, 
the God-bearing, she who was of the seed of the house of David; and in her and 
from her He took a body, and became man, and was in her pure and holy womb 
nine months, like other infants; and He was born according to nature and 
transcending nature without destroying her virginity by His coming forth, And 


1 Literally, natural offspring that was from Him. 


INTRODUCTION, xiil 


this is in truth a marvel; His mother keeping .... and her virginity in giving 
Him birth. Her virginity did not prevent her conception, and her giving birth did 
not destroy her virginity; but she is a virgin in truth and a mother in reality, thus 
the holy Child who was born from her by a miracle, is God in truth; and the same 
is true man apart from sin, perfect in His Godhead; and the same is perfect in 
His manhood; of the same substance with the Father in his Godhead; and He like- 
wise of the same substance as His mother in His manhood. He is of the earth, 
and He is of heaven. He enwraps heaven and earth by the nod of His will, 
and He was wrapped in swaddling-clothes in the flesh in Bethlehem of Judza. 
He was circumcised in the flesh according to the law of Moses, He who in His 
Godhead gave the seal of circumcision to those of the house of Abraham. He 
was hungry, like a man, and He Himself fed thousands as a God. He slept in 
the ship like a man, and He Himself rebuked the sea and it was still; He 
thirsted for water in the flesh, and sought water from the Samaritan woman, and 
He gave her living water that she should never thirst. He wept as a man at 
the grave of Lazarus, and He raised him as a God from amongst the dead. 
He to whom all these things belong suffered and was crucified for our sakes 
in the flesh, in the days of Pontius Pilate, and He died and was buried, and 
rose from amongst the dead on the third day, and ascended to Heaven, and 
sat on the right hand of the Godhead in the highest heavens; and He is 
worshipped and glorified in the heights and the depths, and we look for His 
second coming, which shall be with glory to judge therein the dead and the living. 

“And we anathematize with our mouth and with our heart, and with our tongue, 
Nestorius, and Eutyches, and Dioscurus, and their wicked doctrine, and whosoever 
he be, who adds to or diminishes or changes anything of this faith of the three 
hundred and eighteen, and that of the hundred and of the fifty holy fathers, 
and that of the two hundred, and that great and cecumenical one of the six 
hundred and thirty-six; and whosoever doth not confess the Blessed Mary, the 
God-bearing, let him fall from the adoption of sons, which is promised to those 
who believe rightly. And whosoever he be who from the hour that the holy angel 
announced to the holy virgin, and said to her: Hail to thee, thou blessed among 
women, our Lord is with thee, thou who art full of grace; for the Holy Spirit 
shall come, and the power of the Highest shall overshadow thee, because that 
which shall be born of thee is holy, and shall be called the Son of the Highest ; 
whosoever, [I say] who shall separate His Godhead from His manhood, or shall 
confound it, or shall mix it, and shall say, God on the one hand, and man on 
the other side, the anathema of Saint Paul shall be upon him. And whosoever 
calls the Christ a common man, or God without a body, shall inherit the 
inheritance of Judas Iscariot, and the same anathema shall be upon every one 
who shall say that He suffered in the Divine nature; for in His own flesh 
He suffered, He, the only Son of God, Our Lord Jesus the Christ, whose are 
the heights, because He is God, and whose are the humiliations, because He is at 
the same time man; His are the glorious things and the base things * * * * 

‘ And whosoever shall have one thing in his heart and another in his mouth, 
his part shall be with those who called out against the Christ, the Son of God, 
‘Crucify Him, crucify Him.’ 
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“These things we have written in sorrow, for your love, for your glory and 
for the confutation of accusers. 

“These then are heretics, those who rejoice in schisms rather than in quiet, 
and in disturbance rather than in peace; whom may God in His grace bring 
back to the knowledge of the truth, and upon all be His mercies for ever and 
ever. The Apology concerning the Faith is ended.” 


On fol. 165 begins 
ܬܘܒ : ܟܬܒܝܢܢ: ܟܬܒܐ: ܕܫܘܫܢ.‎ 
Again, we write the book of Susan. 
On fol. 170 begins 
ܬܘܒ : ܤܣܗܕܘܬܐ: ܕܩܘܦܪܝܢܐ: ܚܪܫܐ: ܘܕܝܘܣܛܐ: ܒܬܘܠܬܐ.‎ 


Again, the martyrdom of Cyprian the magician and Justa the virgin. 
On fol. 180 begins 
ܬܘܒ : ܒ̈ܬܐ: ܕܡܪܝ: ܐܦܪܝܡ: ܡܢ ܡܕܪ̈ܫܐ: ܕܦܪܕܝܣܐ.‎ 
Again, mansions of Paradise from the madrashé of Mar Ephrem. 
On the recto of fol, 181 is 
Nasa ܫܘܒܚܐ: ܠܐܒܐ: ܘܠܒܪܐ: ܘܠܪܘܚܐ: ܕܩܘܕܫܐ: ܗܫܐ:‎ 
: ܙܒܢ : ܘܠܥܠܡ : ܥܠܡܝܢ : ܐܡܝܢ : ܫܠܡ: ܒܟܬܒܐ: ܗܢܐ: ܬܫܥ̈ܝܬܐ‎ 
: ܡܓܒ̈ܝܬܐ : ܩܕܡܐܝܬ : ܕܛܘܒܢܝܬܐ : ܬܩܠܐ: ܕܬܪ̈ܬܝܢ : ܕܐܘܓܢܝܐ‎ 
ܕܡܪܝܢܘܗ: ܕܚܡܫ: ܕܐܘܦܪܘܣܝܢܐ:‎ (sic!) soin ܕܬܠܬ : ܕܦܠܓܝܐ:‎ 
: ܕܫܬ : ܕܐܢܝܣܝܡܐ: ܕܫܒܥ: ܕܕܪܘܣܝܣ: ܕܬܡ̈ܢܐ: ܕܒܪ̈ܒܪܐ: ܕܬܫܥ‎ 
: ܕܐܝܪܝܢܐ : ܕܚܕܥܣܪܐ: ܕܐܘܦܡܝܐ: ܕܬܪ̈ܬܥܣܪܐ‎ FMA : ܕܡܪܝܐ‎ 
ܕܣܘܦܝܐ: ܕܬܠܬܥܗܪܐ : ܕܬܐܕܣܝܐ : ܕܐܪ̈ܒܥܥܣܪܐ: ܕܬܐܕܘܛܐ:‎ 
ܕܥܠ ܗܝܡܢܘܬܐ : ܕܚ ܡܫܥܣܖܪܺܐ : ܕܫܘܫܢ: ܕܫܬܥܣܪ̈ܐ: ܕܩܘܦܪܝܢܐ‎ 
ܘܕܝܘܣܛܐ: ܕܫܒܥܥܣܪܐ ܕܒ̈ܬܐ ܕܥܠ ܦܪܕܝܣܐ.‎ 


“Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost, now and 
always, and for ever and ever. Amen. The end of this book, Select Narratives. 
First, of the Blessed Thecla; second, of Eugenia; third, of Pelagia; fourth, of 
Marinus; fifth, of Euphrosyne; sixth, of Onesima; seventh, of Drusis; eighth, of 
Barbara; ninth, of Mary; tenth, of Irene; eleventh, of Euphemia; twelfth, of 
Sophia; thirteenth, of Theodosia, fourteenth, of Theodota; concerning the Faith; 


fifteenth, of Susan; sixteenth, of Cyprian and Justa; seventeenth, of the Mansions 
in Paradise.” 
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The date of the upper writing is at the top of the verso on fol. 181. 
It occupies a few lines, of which only a few words are legible, the rest of the 
page, which was probably written with red ink, being completely faded. It had 
distinctly suffered somewhat during the period between my two visits, and I 
therefore give it as I transcribed it in 1892. 


ܐܫܬܠܡ ܕܝܢ ܟܬܒܐ ܒܫܢܬܐ ale‏ ܘܬܫܥ ‏ » * 
ܕܐܠܟܣܢܕܪܘ[ܣ] + ܠܡܩܕܘܢܝܐ ܒܪ ܦ + ܘܣ 10 2 £ 
ܬܡܘܙ: ܒܝܘܡ ee 60 20 20 60 RA‏ 
ܕܝܘܡܐ * * * . * * . . . * 
ܢܗܘܘܢ : ܝ ܀ ܀ ܠܝܘܢܬܐ char‏ ܟܬܒܐ: mxo++‏ 
ܕܓܝܣܐ ܀ ܀ ܀ ܕܡܡܢܐ: ܐܢ ܘܐܗܝܢܢ ,‫ 

“The book was finished in the year a thousand and nine.. of Alexander the 


Macedonian son [of Philip]....[in the month] Tammuz; on the third day..... 
܀‎ 11211 1111 eee of the day ܀‎ 11111 cece eee cee ܀‎ 11111 11111 1111 May they 


I at first thought that this date ought to read, 
ܐܠܦ ܘܬܫܥ ܕܐܠܟܣܢܕܪܘܣ.‎ 


I therefore gave the date as 697. A second inspection in 1893, however, has 
made me see that a hole which occurs in the vellum immediately after the word 
ܬܫܥ‎ may be filled in either by ܡܐܐ‎ 100, or by ܝܢ‎ the termination of ܬܫܥܝܢ‎ oo, 
The first would bring it down to the sixteenth century, which is manifestly absurd, 
and therefore we are almost shut up to the conclusion that it is pars, which 
gives A.D. 778. With this coincides the opinion of Professor Bensly, who was 
alike skilful and cautious in matters of Syriac Palaeography, and who assigned 
the upper writing to the eighth century. 


0 3. The older books which were pulled to pieces to supply the scribe with 
vellum for the Martyrology. 


The scribe of the Martyrology did not write on new vellum, but supplied 
himself with material by pulling old volumes to pieces and cleaning off the original 
writing, But, as the obliteration was not perfect, we can discover what the old 
books sacrificed to his purpose were, and a great part of their contents can still 
be deciphered. The first volume which he attacked was an ancient copy of the 
Four Gospels in Syriac—the subject of the present publication—which supplied 


ܒܪ ܦܝܠܦܘܣ ܒܢܝ ܪܚܐ We should expect‏ 1 
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the vellum for the first fourteen quires and one pair of leaves in the fifteenth quire, 
or 142 leaves in all) Of course the Gospel MS. had to be picked to pieces 
when the writing was washed off and was reduced to a mere heap of pairs of 
leaves, out of which John the Recluse formed his new quires at random, without 
the least reference to the original order. Thus with every new leaf the decipherers 
of the old writing found themselves in a different part of the gospels, and the 
decipherment had to be followed by a reconstruction of the old quiring and 
original order of the leaves. The results of this reconstruction and the present 
order of the leaves are exhibited in the tables (¢z/va, pp. xxv ff.) which will make 
the matter clearer than any mere verbal description. 

But the Syriac MS. of the Gospels did not suffice for the needs of John 
the Recluse. When he reached his fifteenth quire only two leaves of it were left, 
and to make up the quinion he borrowed four leaves from a Greek MS, identified 
by Mr Burkitt as containing part of the Gospel of John, belonging to the 
fourth century; and four leaves out of a Syriac volume of Apocrypha. 


The fifteenth quire was composed as follows: 


Syriac (Acts of Thomas) | 

Greek (Gospel) 

Syriac (Gospel) together with their five conjugate leaves in the reverse 
Greek (Gospel) order, 

Syriac (Apocryphal) 


The MS. of the Syriac Gospels was now apparently exhausted, and the 
scribe continued with leaves from the volume of Syriac Apocrypha (Acts of 
Thomas and Repose of the Virgin, as identified by Mr Burkitt). 


Thus the sixteenth quire was composed as follows: 


Syriac (Repose of Mary) 
Syriac (Acts of Thomas) 
Syriac (Acts of Thomas) } together with their five conjugate leaves. 
Syriac (Acts of Thomas) 
Syriac (Repose of Mary) 


The vellum of this MS. is coarser than that of the Gospels. The seventeenth 
quire is taken entirely from it. In the eighteenth a fourth MS. is employed, a 
Greek one, in sloping uncials of the eighth century; the scribe thus destroying 
a text almost contemporary with himself. From this MS. (the contents of which 
have not yet been identified) he took six double leaves, including a leaf which 
is pasted in the cover: thus completing a volume of 182 leaves. 

Before leaving this point it is interesting to observe that some further leaves 
of the MS. of Syriac Apocrypha are, perhaps, extant in the Sinai library, The 
importance of this observation, which I owe to Mr Harris, lies in the fact that the 
coincidence, if established, renders it almost certain that the MS. of the Martyrology 
was actually written at Sinai, although in his preface the scribe calls himself John 
of Beth Mari Kaddish. How else would the stray leaves of the destroyed MS. of 
Syriac Apocrypha have found their way thither? 
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Mr Harris thinks that the remainder of the MS. of Apocrypha was employed 
in the palimpsest Arabic MS. which is numbered 588 in the Catalogue of the 
Sinai Arabic Codices. This identification rests (1) on the similarity of the vellum, 
(2) on the probable agreement in size, the leaves of the Syriac Apocryphal text 
used by John the Recluse having been slightly cut at the edges in order to 
harmonize with the rest of the volume, (3) on the character of the script, and 
(4) on the coincidence of the contents. In confirmation we subjoin the following 
extract from Mr Harris’s transcripts, which clearly belongs to some form of 
the tract known as the Repose of the Virgin: 


Cod. Sin. Arab. 588. Fol. 6b from the end. 


* * * * * * Col. 1, lL. 17. 

Col. 2,1 17. ܡܝܢ ܥܠ ܡܐ‎ doa 
* * * * * * was. ܗܢܝܐ ܘܐܢܐ‎ 
ܗܕ ܐܢܐ ܕܐܬܘ ܗܘ ܛܥܝܢ ܗܘܐ ܠܗܘܢ̇‎ 
ܕܚܢ̈ܝܢ ܘܕܩܒܝܪ̈ܝܢ ܘܕܟܠ ܝܗܘܢ ܫܥܰܥ̈ܚܝܚܐ‎  ܐ̈ܚܝܠܫ‎ 
ܐܝܕ̈ܝܗܘܢ ܕܐܝܬ‎ datas ܘܒܝܪܖ̈ܝܝܬܐ‎ at dhe’ 
ashar plo ܥܡ ܬܚܬܝ̈ܬܐ ܒܣܦܪ̈ܐ‎ while 
ܐܬܝ ܠܫܠܡܗ̇ ܕܛܘܒܢܝܬܐ ܘܢܨܚܢܘܗ̇ ܠܢ ܡܢ ܪܬܝ‎ 
‫̇ . * « ܘܟܢ ܢܦܩܬ ܡܢ ܥܠܡܐ ܡܕܝܡ‎ 
ܩܘܖ̈ܒܢܐ ܘܕܘܟܪܖ̈ܢܐ‎ cl ܘܐܬܟ ܢ ܬܒܢܘ‎ rie 
ܟܝܠ ܠܛܘܒܢܝܬܐ ܬܠܬ ܙܒܥ̈ܝܢ‎ iam chin 
walaaa ܒܝܫܢܬܐ.‎ Col. 2, 1 £ 
ܫܠ ܢܝܢܝܢ ܘܦܛܪܘܣ ܘܝܘܚܢܢ ܙܥܘܪܐ‎ pth ܣܦܪܐ‎ 

end of page. * * * + ܟܬܒܘܗܝ‎ 


She departed from this world; and I James bear witness that the apostles 
came, those who were living, and those who were buried rose again, and things 
created, the things above and the things below, came to salute the Blessed One, 
and so she departed from this world. And six books were written: two 
apostles wrote each book. ......seee eee eee e eee eee tenet eet ees 
he was carrying them, and of all the apostles their signatures which were in 
these books which they had written. And they extolled Our Lady Mary..... 
119 to the Blessed One offerings and memorials three times a year. And 
Paul and Peter and John the Less. 


¿ 2 
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Cod. 588 also contains in its palimpsest portion the Protevangelium or Gospel 
of the Infancy and the Boyhood of Fesus or Gospel of Thomas in a very early 
form; the text of the latter agrees fairly with the fragments given by Wright? 
from a sixth century MS. which in the judgment of B. H. Cowper contain “a 
more ancient text than any other now extant complete.” As it is possible that 
some more of this early text may be rendered accessible from the Sinai MSS. we 
add a specimen: 


Cod. Sin. Arab. 588. Fol, 3a from the end. 


Col. 1.‏ ܠܝ ܗܘܢ. Wha‏ 
ܗܘ ܕܝܢ ܕܘܒ ܠܓܝ * * * * * * 
ܚܬܢ ܡ ܢܬܐ ܕܐܟܝܬܘܒ ܗ 1 1 1 8 ܀ 
ܟܢܝܬܒܢܐ ܗܢܐ ܀ ܀ cial‏ ܪܟܝܟܐ ܓܒܠ 
wis. (rst hu nls)‏ ܬܪܬܥܣܗ ܪܐ 
ܕܛܝܘܒ ܢܝܬܐ ܡ ܪܬܝ | ` ham a he’‏ ܕܝܢ 
niin‏ ܝܛ ܕܬ ܐܠܗܐ 0 soe 210 10 ph‏ 
| ܀ ‏ ܀ rida‏ ܐܝܬ © ܗܘܐ 


Col. 2 incipit. 


ܫ̈ܶܢܝܝܢ ܡܫܬܥܐ  ran‏ ܗܠ ܝܢܢ ܘܐܙܠ ܠܢܘܬ 


Awa.»‏ ܐܒܘܗܝ 
As ca FAG‏ ܝܫܝܘܥ 


rélasa‏ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܘܐܡܪ ܠܗ ܕ ܒܬܐ 


ܠܝܡ̈ܝܐ ܘܬܪܝܨ ܗܘܐ Nay‏ ܛܓܝܢܐ esha‏ 


* * * * * * 


He who gave me wisdom to write this book. The Nativity of Our Blessed 
Lady Mary Deipara is ended. 


+ Contributions to the Apocryphal Literature of the New Testament; London, 1865. The text 
of Wright is taken from Cod. Mus. Brit., Add. 14,484. 
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The Boyhood of Jesus. The boy Jesus, the Christ, when he was five years 
old was playing by the ford of a stream of water, and he was taking and 
damming up the water, and was directing it in channels. re 
into a pool... ....  .. ... soft clay he moulded twelve sparrows. Now it 
was the sabbath, and there was a great. with him.. . . . these things 
and went to Joseph his father, and incited him against Jesus, and said to him, 
On the sabbath he has moulded clay and made.. ....... 


The Greek text which comes nearest to this is the one printed by Tischendorf 
as Ev. Thomae, rec. A (ed. 2, 1876, p. 140f.): the corresponding passage of which is 


~ ܢ‎ i ’ Lal / i ‫, < > ܦܝ‎ eer A 
Todto 16 Tratdiov “Incods wevtaéryns yevouevos waitwv jv ¢ S:aRaoes pianos, Kat 

, ܢ , , 0 ܢܠ ܕ / .ܝ / > ܝ ܐ er‏ ܠ 
ta péovta data auviyayey eis AdKKOUS, Kal eroles alta evOéws Kalapa, Kal oyo‏ 
0 , ^ , 
8 »)ܐܗ tpupepov érdacev ¢ avtod‏ ܐܘܡ« ¥¢ܘ »ܬܘܐ Kai‏ .ܐܐܘ povm érétakev‏ 
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It is quite likely, however, that the Syriac Version is older than either of the 
existing forms of the Greek text. 


§ 4. Description of the ancient MS. of the Gospels in Syriac which was broken up 
to furnish vellum for Fohn the Recluse, 


We have already seen (supra, p. xv) that 142 leaves of this valuable codex are 
still extant. Twenty-two leaves have disappeared, but five of these, two at the 
beginning and three at the end, did not contain any part of the Gospel text. 
The whole book originally consisted of 17 quires, all of which were quinions, or 
quires of ten leaves, except the sixth, the fifteenth and the sixteenth, which were 
quaternions, or quires of eight. 

In two places the decipherers seemed to find traces of signatures to the original 
quires. In the corner of a leaf which according to the table of reconstruction 
(p. xxv) proves to be the first of the fourth quire Mr Harris found a letter which 
he read (with some hesitation) as =, And on the last leaf of the fifth quire Prof. 
Bensly and Mr Burkitt found a very distinct signature ܕ ܓܠ‎ which as Mr Burkitt 


observes may be either the letter A., and signify “quire three,’ or the Syriac 
arithmetical figure denoting “five.” Either interpretation is possible; for old Syriac 
MSS. sometimes have their quires signed with letters, sometimes with figures, 
sometimes with both; and if this ܓ‎ stood alone one would not hesitate to interpret 
it as 5 (which is correct) and not as 3 (which is incorrect) Mr Harris’s =, though 
not quite certain, speaks for the other interpretation; it is, however, a curious 
anomaly that the fourth and fifth quires should be numbered 2 and 3 respectively. 

We give in tabular form (infra pp. xxv ff.), the contents of the successive pages 
of the MS,, first following the order of the book as at present arranged, and 
then adding a supplementary table to shew the order of the palimpsest gospels 
before they were adjusted to the more modern volume. 

These tables have been drawn up for me by Mr Harris. 
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The writing of the Gospels is in two columns with an uncertain number of 
lines in each. There are no lines ruled for the text, but vertical ones existed on 
the side of each page in the original manuscript. The writing is very distinct in 
some places, but in others it is so faded that it could not have been read, had I 
not obtained permission to make use of a re-agent, hydrosulphide of ammonia, 
recommended to me by Mr Scott, Keeper of the MSS. in the British Museum. 
I trust that the friends who accomplished the very difficult work of transcription 
have forgiven all the evil scents which they endured from this compound in 
consideration of its having added about a sixth more to the words which they 
were able to copy out. Those who have had practical experience of palimpsests 
will understand that with all our pains it was not possible to restore every part 
of the writing to legibility. 

It was under my brush that the colophons of the Gospels appeared. They 
are of the highest importance, and had for the most part wholly disappeared, but 
a touch of the brush brought them up in rich brown colour. The sense of the final 
and most important colophon may be expressed as follows: “Here ends the 
Gospel of the Mépharréshé, four books (or writers): glory to God and to His 
Christ and to His Holy Spirit. Let every one that reads and hears and observes 
and does, pray for the sinner that wrote it, that God may have mercy on him, and 
remit him his sins in both worlds. Amen and Amen.” 

This colophon was followed on the same page by a column of writing, 
probably in some different coloured ink, perhaps yellow or green, on which all 
my efforts to employ the re-agent between the lines of the Martyrology brought 
up only a few isolated letters. The loss is the more to be regretted, as the 
supplementary matter would have certainly added to our knowledge of the history 
of the text. 

We have not succeeded in finding a date to the original MS. of the Gospels. 
I have little doubt that one exists in the column which I have just described. 
If Iam right in supposing that this part of the colophon was written with a 
different kind of ink to that employed for the first sentence, it may possibly yet 
reveal its secret to the hand that shall touch it with another re-agent. 

With regard to the punctuation, it is important to observe (with Mr Harris) 
that the division into paragraphs in our text and in the Cureton MS. is 
often identical. Not only so, but in many places there is a line for line 
agreement. In illustration of this I would cite the following passages: 

Matt. v. 3—10 sixteen lines agree, with only one break. 
Matt. xii. 43 six lines agree. 

Matt. xiii. 10, 11 six lines. 

Matt. xxii. I—3 eight lines. 

Matt. xxii. 14—16 six lines. 

Matt. xxiii. 22—23 seven lines. 

Luke vii. 34—38 twenty-one lines agree with two breaks. 
Luke vii. 41—43 eight lines agree. 

Luke vii. 44 five lines. 

Luke vii. 48—viii. 1 eight lines. 

Luke viii. 16 five lines. 
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Luke viii. 30, 31 five lines. 

Luke viii. 34, 35 ten lines. 

Luke ix. 3—5 eleven lines, 

Luke xiii. 31, 32 nine lines, 

Luke xx. 44—46 eight lines. 

Luke xx. 47—xxi. 2 eight lines. 
Luke xxi. 29, 30 six lines. 

Luke xxiii. 46, 47 seven lines, 

Luke xxiii. 56—xxiv. 4 fourteen lines. 


Mr Harris says that the paragraphs are divided into short sentences by stops, 
which, where they can be traced in the palimpsest writing, agree frequently 
with the red stops in the Cureton MS. This shows us that the linear and 
colometric arrangement of the MS. from which they were both taken, may be 
of very high antiquity’ Mr Harris also suspects that the MS. may be in parts 
doubly palimpsest. There are traces of an earlier and smaller Syriac hand, 
especially on page 63, but our re-agent failed to produce any effect in making 
it legible. 


8 5. Concluding Remarks. 


Before the discovery of the Sinai Codex the Old Syriac Version, which stands 
side by side with the Old Latin in antiquity and importance for New Testament 
criticism, was represented by a single mutilated copy, written czvca 450—470, and 
formerly the property of S. Maria Deipara in the Nitrian desert. Of this codex 
824 leaves are now in the British Museum (Add. 14,451; No. cxix. of Wright’s 
Catalogue). Their contents were published by Cureton in 1858. Three other 
leaves are in the Royal Library at Berlin, having been used as fly-leaves in a 
volume emanating from the same convent, which came to the library through the 
well-known Egyptologist Dr Brugsch (Brugsch Pasha), The contents of these leaves 
were published by Rédiger in the Monatsberichte of the Berlin Academy for 
July 1872, and were also privately printed in a very small edition by the late 
Prof. W. Wright. 


In this MS. the order of the Gospels is Matthew, Mark, John, Luke. All that 
exists of them 5 


Matthew i. 1—viii. 22; x. 32—-xxili. 25*. 

Mark xvi. 17*—20. 

John i. 1—42*; iii 5*—viii, 19*; xiv. 10¥—12*; 15*—19*; 21*—23*; 
26*—29*. 

Luke ii. 48*—iii. 16*; vii. 33*—xvi. 12; xvii. 1*—xxiv. 44*. 


1 Mr Burkitt, however, does not take the same view. 
2 The asterisks denote that only part of the verse is preserved. 
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In the Sinai Codex, as we have seen, 22 leaves out of 164 are missing; thus 
the following verses are altogether lost from it: 
Matt. vi. 0 3; xvi. ܕ‎ I1; xx. 345 19; xxviii, 8— 
Mark i. 12; i. 44—ii. 20; iv. 6 1; v. 27—wvi. 4; Luke i. 16— 
38; v. 9846 11; John i, 1—24; i, 47—ii, 15; iv. 86 5; V- 
27—45; xviii. 32—xix. 48. 


Of the remaining 142 leaves some are practically illegible, so that only 
isolated letters or at most isolated words can be made out; but by far the 
greater part of the pages have been more or less fully deciphered. Thus in the 
Sinai Codex large portions of this ancient version which appeared to be entirely 
lost have been happily recovered; and, what is not less important, we have now 
two authorities for a considerable part of the Gospels, and thus for the first time 
possess evidence as to the nature and range of the variations which existed 
between different copies of this version. Thus, to give but one striking example, 
the disputed verses at the end of Mark’s Gospel were present in the Nitrian MS. 
(though only the closing verses of the passage are preserved) but are lacking in 
the Sinai Codex. 

To speak further of the many interesting readings of the new manuscript would 
carry us beyond the scope of the present Introduction; they must for the present 
be left to the reader's own study. But those who approach this volume without 
previous familiarity with the Old Syriac Version and the learned discussions to 
which it has given rise, may be glad to have under their eyes a brief statement 
by the most competent authority of the place which this version, as hitherto 
known, holds among the documents for the history of the Gospel text. This 
I take from the Jntroduction to Westcott and Hort’s New Testament in Greek 
(London 1882) p. 84. 

“The principal [Syriac version] is the great popular version commonly called 
the Peshito or Szmple. External evidence as to its date and history is entirely 
wanting: but there is no reason to doubt that it is at least as old as the Latin 
Version. Till recently it has been known only in the form which it finally 
received by an evidently authoritative revision, a Syriac ‘Vulgate, answering to the 
Latin ‘Vulgate. The impossibility of treating this present form of the version as 
a true representation of its original text, without neglecting the clearest internal 
evidence, was perceived by Griesbach and Hug about the beginning of this century: 
it must, they saw, have undergone subsequent revision in conformity with Greek 
MSS. In other words, an Old Syriac must have existed as well as an Old Latin. 
Within the last few years the surmise has been verified. An imperfect Old Syriac 
copy of the Gospels, assigned to the fifth century, was found by Cureton among 
MSS brought to the British Museum from Egypt in 1842, and was published by 
him in 1858. The character of the fundamental text confirms the great antiquity 
of the version in its original form; while many readings suggest that, like the 
Latin version, it degenerated by transcription and perhaps also by irregular revision. 
The rapid variation which we know the Greek and Latin texts to have undergone 
in the earliest centuries would hardly be absent in Syria; so that a single MS 
cannot be expected to tell us more of the Old Syriac generally than we should 
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learn from any one average Old Latin MS respecting Old Latin texts generally. 
But even this partially corrupted text is not only itself a valuable authority but, 
renders the comparatively late and ‘revised’ character of the Syriac Vulgate a 
matter of certainty. The authoritative revision seems to have taken place either 
in the latter part of the third or in the fourth century.” 

One of the most interesting features of the Sinai Codex is the way in which 
it bears out the conjecture of Drs Westcott and Hort as to the probable range of 
variations between copy and copy of this version. 

Of late years there has been a good deal of discussion as to the relation 
between the Old Syriac Gospels and the 00 20 of Tatian, and in these 
controversies the title Evangelion da-Méipharréshé, which, as we have seen, occurs in 
the colophon of the Sinai Codex, has played no small part. On this subject it may 
not be out of place to cite the words of a very eminent authority, the late Prof. 
W. Wright, whose statement in the 23000 Britannica, gth ed., Art. “Syriac 
Literature,” sums up what was known on the subject before the discovery of the 
Sinai Codex. 

“As to the Péshitta version of the Gospels (P),” says Dr Wright, “a variety 
of critical questions arise when we consider it in connexion with two other works, 
the Déa-tessaron of Tatian (T) and the Curetontan Gospels (Sc). Tatian, the friend 
of Justin Martyr, afterwards counted a heretic, composed out of the four Gospels 
a work which received the title of ܐ‎ 0 teaodpwy evayyédcov, in Syriac more 
briefly Dia-tessaron, or Evangelion da-Méhallétz, the ‘Gospel of the Mixed.’ It 
is a subject of controversy whether Tatian wrote this work in Greek or in Syriac, 
and whether he compiled it from the Greek Gospels or from a previous Syriac 
version. According to Zahn and Baethgen, the author’s language was Syriac, his 
sources Greek. They hold this was the only Gospel in use in the Syrian Church 
for nearly a century, but that about the year 250, under the influence of Western 
MSS. of the Greek text...a version of ‘the Separate Gospels,’ Hvangelion da- 
Mépharréshé, was introduced. The translator, according to Baethgen, made use of 
T as far as he could; and of this text Sc. is, in the opinion of these scholars, 
the solitary survival in our days. The evidence for this view does not, however, 
appear to be conclusive. It seems that a Syriac version of the four Gospels, as 
well as of the other parts of the New Testament, must have existed in the 2nd 
century, perhaps even before the version of the Old Testament. From 5 
Tatian may have compiled his Dza-tessaron, or he may have written that work in 
Greek and others may have done it into Syriac. Be that as it may, T certainly 
gained great popularity in the early Syrian Church, and almost superseded the 
Separate Gospels. Aphraates quoted it; Ephraim wrote a commentary upon it; 
the Doctrine of Addai or Addaeus (in its present shape a work of the latter 
half of the qth century), transfers it to the apostolic times; Rabbila, bishop 
of Edessa (411—435), promulgated an order, that ‘the priests and deacons should 
take care that in every church there should be a copy of the Separate Gospels 
(Evangelion da-Mépharréshé), and that it should be read’; and Theodoret, bishop 
of Cyrrhus (423—457), swept up more than two hundred copies of Tatian in 
churches of his diocese, and introduced the Four Gospels in their place: ta tay 
TeTTapwy evayyedioTav dvTeonyayov evayyéda. The result of these and other 
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well-meant efforts is that not a single copy of T has come down to our times. 
Both Aphraates and Ephraim, however, made use of the Separate Gospels. The 
former seems to have employed a text which Baethgen calls a slightly revised 
form of Sc; we would rather speak of it as a revised form of the old Syriac 
Gospels of the 2nd century. The latter made use of a more thorough Edessene 
revision, closely approaching in form to, if not identical with, P (Baethgen, p. 95; 
Zahn, p. 63).” 


This work has been completed under the shadow of much sorrow. One of its 
transcribers, who held a foremost place amongst European scholars, he on whose 
accurate learning and ripe judgment we relied for its final revision, Professor 
Bensly, has been called to his reward in another world. The loss for this edition 
is great, but it will be still more severely felt when the critical text of the Old 
Syriac version from the two manuscripts comes to be written. Moreover, while 
these sheets are passing through the Press another great Semitic scholar, Professor 
W. Robertson Smith, a man distinguished for the wonderful scope both of his sym- 
pathies and of his learning, and who presided over the arrangements for publishing 
this edition, has been taken from our midst. Of the work done by Professor 
Bensly, by Mr Rendel Harris and by Mr Burkitt I can only speak with sincere 
admiration, and my cordial thanks are due to the friends who have helped us 
with their advice, and to the Rev. R. H. Kennett, University Lecturer in Aramaic, 
who has kindly assisted me in revising the Syriac extracts in this Introduction. 
I wish also to record my sense of gratitude to Porphyrios, Archbishop of Mt. 
Sinai, and to the community of monks, for the great cordiality with which they 
seconded the efforts of their late lamented abbot, Father Galaktion, to make our 
work in their Library pleasant and successful. Nor must I forget my sister, 
Mrs James Y. Gibson, without whose constant aid my photographs of the manu- 
script would probably never have been produced. 


AGNES SMITH LEWIS. 


CASTLE-BRAE, 
CAMBRIDGE, 
October, 1894. 
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3 Luke i. 73—1ii. 18 XIV. 8 
4 Luke ii. 18—gqo VIII. 9 
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(1) NOTES BY J. R. H. 


The transcripts made by me on Mount Sinai have been verified, as far as 
possible, from Mrs Lewis’ photographs. It often happens in the reading of a 
palimpsest, that the photograph of it will bring up some details of the faded 
writing with greater clearness than is attainable in direct reading. I have not, 
however, made any distinction between letters or words transcribed from the MS 
and those few additional details which may have been deciphered from the photo- 
graph. 

Where the text shews some peculiarity of spelling, I have not thought it 
necessary to add a justifying note at every point; and I hope that as I have 
made a careful search for printers’ errors, the results of which investigation are 
given in the table of errata, that the pages which I have printed may be taken 
as a true representation of what I read in the Codex. 

I am much indebted to Mr Kennett for his assistance in reading the proof- 
sheets, and for many valuable suggestions. 


S. MATTHEW 


ܣ 


am very doubtful over the word .ܩܕܡܬ‎ I printed 

it because I read it and took it to be a copyist’s 

error for &>%. But it is quite possible that a 

closer scrutiny of the passage will shew that the 

error is my own. 

p. 8a@ 2 (Mt iv 14) A point should, I think, be added after mans, if one 
may judge from the photograph. 


p. §4 19 (Mt iii 2) 


p. 8@ 15 (Mt iv 18) Probably the missing word before ܣܦܬܗ‎ is a1, 
but I cannot read it clearly enough to print it. 

p. 18 In many places of this page the writing has been 
scraped out with a knife. 

p. 26a 2 (Mt xi 18) The text is clearly ܘܐ ܡܝܢ‎ and not ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܐܢܬܘܢ‎ 

p. 354 9 (Mt xiv 3) The spelling ܦܝܠܝܦܘܣ‎ is not clear; it looks somewhat 


like ܦܠܠܦܘܣ‎ ; the whole of this page is hard to 
read, for it is covered with a diagram of painted 
circles, and the text can hardly be read unless the 
paint were washed off. The left-hand margin of the 
page is also much broken and a good many letters 
are carried away. 


NOTES, 


More of this page can be read by detaching the flap 
of the binding: but this I hesitated to do, for fear 
of damaging the book. 


The word ܦܣܩܬ‎ is not certain: probably it would 
have been better to ‘star’ the place. The letters 
ܣ‎ and ܬ‎ are, I think, right; and the word is not 
ܫܠܝܬ‎ in my judgment, which is what one would 
have expected. 


In the right-hand top corner there is a small hole 
in the vellum which has destroyed a couple of letters. 


In 2. 12 after ܚܡܝܪܐ‎ there is another small hole, 
but nothing is here lost, as far as I can see. 


There are some scribe’s errors in this page: in Mt 
xxi 32 he reads ܗܝܡܬܘܢ‎ for ܗܝܡܢܬܘܢ‎ 8110 
lower down has ܕܬܗܝܡܘܢ‎ for ܕܬܗܝܡܢܘܢ‎ 


Two letters are lost, through a hole in the vellum. 


S. MARK 


We should have expected wataira, but the word 
has evidently puzzled the scribe. The photograph 
shews some traces of the missing a, 


I am not quite clear over the word ssa=sq; probably 
it would have been better to put it in brackets. 


In the MS ܟܘܠ‎ seems to be written ܥܘܠ‎ 


is, of. course, a scribe’s blunder for‏ ܐܪܡܥ ܬܐ 
ܐܪܡܝܬܐ 


The missing word is probably «anata; in fact 
I read all the letters except ܦܪ‎ 


The MS is clear for r\sa. 
The final yud in ܘܐܙܠܝ‎ is quite clear in the MS. 


It is very difficult in these verses to determine 
whether the feminine verbs have the final yud. My 
copy has in £, 8 ܫܡܥܝ‎ and ܨ ܢܦܦܩܝ‎ but not alin’; 
and in the last line after ܐܡܪ‎ the MS shews what 
may be a mark of punctuation or a final 05 
Probably it would have been better to mark the 
final letters with suspicion. 


XXXVI 


p. 36 


p. 37 ܐ‎ 2 (Mt xiv 32) 


Pp. 40 


P. 544 


p. 564 2 (Mt xxii 19) 


p. 82a 10 (Mk i 29) 


p. 91:2 15 (Mk v 5) 


p. 1004 8 (Mk vii 18) 
p. 1014 11 (Mk vii 26) 


p. 121 2 6 (Mk xiii 25) 


p. 123@ 5 (Mk xiv 11) 
p. 1312 14 (Mk xvi 4) 
p. 1314 (Mk xvi 7, 8) 


NOTES. ܐܐܐ‎ 


S. LUKE 


19, 20 (Lk vi 44) I suspect that the ܐ‎ in ܬܼܐܢܐ‎ is absent from the 


text. In the same verse ܡܢ‎ has dropped out before 
ܟܘܒ̈ܐ‎ 


sic /‏ ܐܚܘܟܘ)ܢ 


The ܝ‎ at the end of ܕܢܙܝܥܘܢܗܝ‎ is, I think, not 
in the MS; at all events, the photograph shews no 
sign of it, and it should probably be removed. 


so, apparently, without a o.‏ ¡ ܚܙܬ 


These pages suffer from the loss of a large part of the 
margins, the leaf being much broken. 


The error ܥܠܝܐ‎ for ܚܝܠܐ‎ is curious; I print the 


MS, however, as it appears, 
The MS is clear for atums. 
We have probably printed ܗܢܐ‎ by error for ܗܢܘ‎ 


I do not print ܕܦܣܝܐ‎ , for there is no sign of ܝ‎ 
in the MS. 


in the MS: at all events the‏ ܡܪܶܗ is, I think,‏ ܡܪܶܐ 
last letter should be marked doubtful. In the same‏ 


verse ܘܡܩܫܝܢ‎ is not quite certain. 
ܝܘܡܐ‎ is in the MS. 


pat sic! 
ܠܡܚܙܝܗܝ‎ is quite clear in the MS. 


$. JOHN 


The form «ae is peculiar, but I can make nothing 
else of it. I tested it with re-agent for ܗܟܢ‎ but. 
could not detect the letter I was in search of. 


is the reading of the MS.‏ ܗܘ 
ܝܐܘܪܚܐ in‏ ܘ The scribe seems to have dropped the‏ 


I think I see traces of a point over ܗܣ‎ in casas; 
indicating the feminine (rsat). 


9 (Lk vi 47) 
17 (Lk vi 48) 


23 (Lk vii 44) 


162 


2 (Lk ix 1) 


17 (Lk ix 32) 
10 (Lk ix 35) 


7 (Lk ix 45) 


14 (Lk xiii 25) 


tr (Lk xiii 32) 


1 (Lk xviii 22) 


10 (Lk xxiii 8) 


19 (Jn xiii 22) 


4 (Jn xiv 1) 
20 (Jn xiv 5) 


14 (Jn xiv 17) 


p. 155 $ 


p. 2894 


p. 2914 
p. 2914 
p. 292a 


NOTES. 


A word appears to have been lost after ܥܠ‎ ; perhaps 
rath. In the same verse and in the next, we 
have twice Ww) where we should have expected a 
feminine. 

The reading after ܕܢܡܘܣ‎ is not quite clear. I in- 
cline to think that it is ܕܢܡܘܣܐ‎ : it is, however, 
possible that the use of a re-agent would bring up 


. ܕܢܡܘܣܟܘܢ 


The feminine termination in ܠܠܥ‎ is quite clear. 


The last line is illegible to me; and the last but one 
difficult; it is possible that ܘܡܘܫܛ‎ is followed by 
:ܐܢܝܐ‎ the suspicion is indicated by the addition 
of a star. 


There is a little space after ܠܡܠܥܣ‎ which appears to 
contain a couple of letters, and the application of a 
reagent brought up traces of the word ܝܒܗ‎ But 
I do not see the force of the word and have marked 
it with suspicion. 


In the word shan, the last five letters are clear, 
and form a regularly spelt word; but there is a 
decided trace of another letter at the beginning, which 
can hardly be anything else than a yud. Accordingly 
I print it, but with some hesitation. 


There is a small hole in the vellum which affects the 
reading of a couple of letters in the last line. 


15 (Jn xviii 16) 


21 (Jn xviii 31) 


I (Jn xx 17) 


15 (Jn xxi 5) 


15 (Jn xxi 16) 


24 (jn xxi 17) 


ܐܐ ܐܥܫ 


p. 3034 


p. 304 6 


p. 3134 
P. 3134 


Pp. 3154 


p. 3166 


Pp. 3166 


(2) NOTES BY F. C. B. 


On the death of the late Professor Bensly two days after his return to 
England from Mount Sinai, the transcript of his share of the MS was handed 
over to me by his widow to prepare for publication. He had not had time to 
correct his work and many pages therefore were far from being in the state in 
which he would have wished his work to see the light. I have since carefully 
revised Professor Bensly’s and my own transcripts from the photographs of the MS 
taken by Mrs Lewis, and by this means—especially by the photographs taken 
in 1893—I have been able to fill up in some measure many important blanks. 
In the cases where the text as printed differs from what Professor Bensly 
appears to have regarded as the reading of the MS, I have given his reading 
in the notes, but I have not here enumerated mere slips, nor the many minor 
additions of words or single lines gained from the photograph. 

The pages read by both Professor Bensly and myself at Sinai, which were 
therefore revised from the MS itself, are signed with the initials of both of us with- 
out brackets, while those pages which have been deciphered from the photograph 
alone by me since our return from Sinai bear my initials in brackets. In certain 
cases where Professor Bensly had only time at Sinai to read a few words, but 
where I have been able to add a considerable number of lines from the photo- 
graph, the page bears Professor Bensly’s initials in round brackets with mine in 
square brackets below. 

In the notes which follow I have chiefly tried to indicate my belief that certain 
readings which might appear to be errors in that part of the edition for which 
I am responsible are really the readings of the MS. With regard to the suffixes 
of the Imperfect, it will suffice to say that while many examples of the ordinary 
form in ܝܘܗܝ‎ are found in clean pages, all the irregular forms in ܘܗܝ‎ 4 
most of those in acas have been verified from the photograph. 

I am very glad to have this opportunity of expressing my thanks to my 
friend the Rev. R. H. Kennett, who most kindly read through the proofs of the 
parts for which I am responsible. In not a few instances his accurate knowledge 
of Syriac led him to make suggestions which on examination of the photographs 
I have been able to accept as the reading of the MS. 


§. MATTHEW 


p. 2a 6 (Mt i 2) endure | possibly my error for ܘܠܐܚܘܗܝ‎ : the 
photograph is illegible. 


p. 2a 19, 20 (Mti6,7) es asale.... asaled] sic. 


NOTES. 


sic.‏ [ܗܘܝܬ 
cal] sic.‏ ܗܪܘܕܣ 


ܕܦܗܘܘܢ the word is more like sacs; it is not‏ [ܢܗܘܝܢ 
ܠܗܘܢ and it does not look like‏ 


sic; photograph illegible.‏ [ܕܕܘܠܐ 


is squeezed in between the lines by the original‏ ܐܝܟܢܝܐ 
scribe.‏ 


panna | sic. 
ܕܡܪ̈ܛܘܛܐ‎ appears to have been originally written, 
and changed at once into ܕܡܪܛܘܛܗ‎ 


appears to have been washed out.‏ ܐܢ aa] the‏ ܐܢ 


Any | there appears to be room for one letter only in 
the blot between the x and the A. 


sas | changed by the original scribe into ܟܣܐ‎ . 


2 4 [ܡ̈ܠܝܢ‎ in Prof. Bensly’s transcript the line runs 
. . ܥܘܠܐ ܘܣܢܝܐܘܬܐ‎ alse 


but with marks of doubt. In the photograph the 
left half of the line is illegible, but the word after 


pica looks to me more like [ret jas. 
[ܥܡܡܗܘܢ‎ sic. 
rely | Sie. 
[ܘܩܛܠ‎ St. 
ܩܣܛܘܕܝ‎ | sic. 
[ܘܚܬܡܗ‎ sic, but the photograph is illegible. 
» « lord] ܬܕܚܠܝܢ‎ transcript ; photograph illegible. 


5. MARK 
[ܡܚܐܘܬܐ‎ sc. 
ܢܫܬܘܕܥܘܢܗ‎ | Sic, 


this word appears to have been corrected in‏ [ܘܓܒܐ 
the MS.‏ 


ons] sic, 


xl 

p. 4 ܐ‎ 6 (Mt ii 6) 
p. 44 10 (Mt ii 12) 
p. 94 2 (Mt v 11) 


p. 112 15 (Mt ¥ 31) 
p. 12:2 17, 18 (Mt v 48) 


p. 12:2 26 (Mt vi 2) 
p. 204 17 (Mt ix 20) 


p. 446 25 (Mt xviii 8) 
p. 50a 6 (Mt xx 14) 


p. 506 19 (Mt xx 23) 
p. 602 2 (Mt xxiii 28) 


. 70a 14 (Mt xxvi 36) 
73a 9 (Mt xxvi 69) 
746 13 (Mt xxvii 16) 
78a 23 (Mt xxvii 65) 
. 785 1 (Mt xxvii 66) 


ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ 


. 786 18 (Mt xxviii 5) 


p. 86a 24 (Mk iii 11) 
p. 864 2 (Mk iii 12) 
p. 866 5 (Mk iii 14) 


p. 884 1 (Mk iv 11) 


NOTES. xli 
ܐܠ [ܟܘܬܘܢܝܢ‎ 
The signature Cis quite distinct in the photograph. 
ܐܠ [ܕܥܒܕ ܘܐܠܦ‎ 


sic, but it is possible that the second 4 was‏ [ܕܚܕܪܪܝܢ 
intended for a q (the scribe having begun to write‏ 


~mats%s), and that the dot over it is a mark of 
deletion. 


sic transcript, probably through my mistake; pho-‏ [ܫܬ 
tograph illegible.‏ 


St.‏ ܠܐ 

Ass] SiC. 

Sic.‏ [ܠܐܚܪܝܢ 

added above the line by the scribe.‏ ܪ [ܡܥܛܬܐ 
xia] sic.‏ ܘܬܘܒ 

x| Ste.‏ ܐ 


passa | sic transcript, but very probably my mistake 
for ܡܢܝܕܝܢ‎ ; photograph illegible. 


an’ | sic; photograph illegible. 
ܝ [ܕܩܝܡܝܢ‎ 


§. LUKE 


cr 3 


cr 1 
[ܣܦܝܩܝܢ‎ or .ܣܪܝܩܝܢ‎ 
[ܘܬܡܝܗܘ‎ sz, 


seems‏ ܪ the only instance in this MS where‏ [ܬܢܗܖ 
clearly undotted.‏ 


The greater part of this page has been read from the 
photograph only, but Prof. Bensly read vv, 12—14. 


] the first a is quite clear. 
ܬܥܒܪܝܢܗ‎ | sic. 


The half illegible line has been squeezed in by the 
original scribe. 


sic transcript ; photograph illegible.‏ [ܡܫܠܡܝܢ 
f2‏ 


. 94 2 21 (Mk vi 9) 


96 


- 97a 7 (Mk vi 30) 
. 97 4 9 (Mk vi 36) 


. 105a@ 12 (Mk ix 2) 


. 1064 4 (Mk ix 12) 
. 111 ܐ‎ 6 (Mk x 29) 


112@ 8 (Mk x 4o) 


. 1156 7 (Mk xii 1) 
. 1182 21, 22 (Mk xii 34) 


. 1276 1 (Mk xiv 70) 
. 1296 4 (Mk xv 29) 


. 1296 § (Mk xv 29) 
. 130@ 21 (Mk xv 40) 


. 1356 21 (Lk i 53) 
. 1366 1 (Lk i 65) 
. 137@ 17 (Lk i 79) 


. 138 


. 140@ 5 (Lk ii 30) 
. 140@ 20 (Lk ii 35) 


. 1446 8, 9 (LK iii 33) 


. 144 2 20 (Lk iv 6) 


ܡ ܡ ܡ ܡ 


ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܗܡ 


xlii NOTES. 


p. 1454 23 (Lk iv 6) « ܝܗܒ‎ there is certainly no letter between the a and 
the = but I cannot say whether there is a letter or 
not in the place of the asterisk. 


p. 145 6 4 (Lk iv 9) [ܘܐܝܬܝܗܝ‎ St. 

p. 1464 5 (Lk iv 17) [ܘܝܗܒ‎ sic. 

p. 1464 10, 11, 13 (Lk iv 18) The variation in the suffixes is quite clear. 

p. 1474 14 (Lk iv 29) [ܠܦܕܢ‎ of this word al is perfectly distinct; the third 


letter is either x or 4, and there are fairly clear traces 
of the right-hand portion of the final ܥ‎ 
p. 1484 2 (Lk iv 40) [ܡܥܪܒܐ‎ sic transcript, Professor Bensly not marking 


the reading as doubtful; the last letter is illegible in 
the photograph. 


p. 1486 6 (Lk v 1) ܝܡܝܢܐ‎ [ sic transcript; photograph illegible. 

p. 1§3@ 1 (Lk vi 12) [ܝܡܬܐ‎ sic. 

p. 1536 5 (Lk vi 18) [ܘܡܬܐܠܨܝܢ‎ ste. 

p. 1576 12 (Lk vii 14, 15) The words ܘܩܘܡ‎ and yas are too much spread out in 


the MS to admit of a whole word between them. 
p. 1§84 11 (Lk vii 25) ܘܡܦܢܩ̈ܐ‎ | sic. 
p. 1684 5 (Lk ix 23) ܒܐܬܪܝ‎ | sic. 


p. 171@ 6 (Lk ix 50) It is possible that the line ending with ܚܠܦܝܟܘܢ‎ was 
followed by a short line consisting of the word am 
and a stop, but there is no indication of such an 
addition in Prof. Bensly’s transcript, and the photo- 
graph is illegible. 


p. 1794 19 (Lk xi 36) ܐܦ‎ | sic; photograph illegible. 
p. 1796 2 (Lk xi 37) ]ܘܟܕ‎ there is a stain over this word in the MS, but I 
could find no trace of the long stroke which I should 


have expected to be visible had the word been Ana. 
All the letters in the next line are quite visible in 


the MS. 
p. 1796 7 (Lk xi 39) ܓܝܪ‎ | sic. 
p. 180@ 15 (Lk xi 46) piaka] sic. 
p. 1812 12 (Lk xii 1) [ܢܕܫܘܢ‎ SUC. 
p. 1814 8 (Lk xii 5) ܐܢ‎ sie, 


NOTES. xliit 


Professor Bensly’s transcript, but with an‏ ܟܡܐ [ܚܡܫ 


expression of doubt. The final ܫܦ‎ is clear in the 
photograph of 1893. 


The sign at the end is a flourish to fill up the line. 


is squeezed in between the lines by the original‏ ܢܢܠܐܬܐ 
scribe.‏ 


SUC,‏ | ܕܝܢ ܒܐ 


sic,‏ [ܬܬܒܘܢ 

expunged.‏ ܐܢܬ 
am ain] sic.‏ ܐܬܪܐ 
sic.‏ [ܘܐܝܬܝܘ 


sic.‏ [ܕܦܩܝܕ 


added above the line by the scribe.‏ ܗ ܐܶܬܪܛܽܘܢ 
ܝܒܝ [ܢܬܟܫܘܢ 

sic.‏ | ܗܘܐ 

wartasms | sic. 

sic.‏ [ ܓܝܪ 

A flourish at the end as in Lk xii 18. 
ܕܚܘ̇ܪܒܐ‎ a expunged by the scribe. 


at the end is quite distinct, and the‏ ܠ the‏ [ܘܪܘܫܠ 
disposition of the upper writing is such that the‏ 


illegible letter can be hardly anything but 4. 
ܙܩܦܘܗܝ ܙܩܦܝܗܝ‎ | sic, 
als] sic. 

The same flourish as in Lk xii 18 and xxi 15, 
ܡܕܡ‎ | sic. 
ܫ [ܐܚܝܕܝܢ ܗܘܝ‎ 


Ste.‏ [ܢܣܬ ܟܠܘܢܗܝ 


10 (Lk xii 6) 


12 (Lk xii 18) 
5, 6 (Lk xii 43) 


12 (Lk xii 49) 
14, 19, 31 (Lk xiii 
24 (Lk xiii 3) 
£ (Lk xiv 12) 
12 (Lk xv 15) 
1 (Lk xv 23) 

I (Lk xvii 9) 

8 (Lk xvii 23) 
14 (Lk xvii 37) 
3 (Lk xviii 3) 
23 (Lk xix 44) 
3 (Lk xx 16) 
25 (Lk xxi 15) 
6 (Lk xxi 24) 


15 (Lk xxi 25) 


2 (Lk xxiii 21) 
8 (Lk xxiii 50) 
24 (Lk xxiv 4) 
12 (Lk xxiv 12) 
2 (Lk xxiv 16) 


3 (Lk xxiv 16) 


. 181 8 


ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ 


NOTES. 


S. JOHN 
ܥܣܕܪ̈ܐ‎ | sic, 
[ܒܠܝܠܐ‎ sic 
dap | expunged. 
ܡܢ‎ sic. 
ܢܘܢ‎ sic. 


this word is doubtful. There is a smudge or‏ [ܒܠܚܘܕ 
erasure at the end of the line, and the first letter‏ 


may be a ,ܠܦ‎ What is certain is the \ and a stroke 
following it which may be a a or the first half of a ss. 


Ste.‏ [ܕܛܒܪܝܣܝ 


the spelling of this word is especially‏ [ܘܐܩܝܡܘܗܝ 
distinct even in the photograph.‏ 


mizon| sic. 


ܐ the first letter of this word appears to be‏ |« - ܐ 
The word does not look like rsa;‏ 
.ܪܶܥܝܐ like‏ 


S20.‏ [ܠܥܝܢܟܘܢ 
ܧܥ [ܚܡܫܝܝܢ 


vs | the 


it is more 


is in Professor Bensly’s transcript; photo- 


graph illegible. 


Between ܕܐܡܪ̈ܝܢ‎ and ܗܠ ܘ.‎ there are marks which 
look somewhat like the letters two. 


The tops of these columns are lost through the MS being 
torn. 


of this word are, as I have‏ ܢܢܥ the letters‏ [ܘܚܝܘܬܗ 
indicated, illegible; as however every letter of‏ 
ver. 4‏ ܚܝܘܬܗ ver. 8 and all the letters of‏ ܚܝܘܬܐ 
are clear even in the photograph, I‏ ܚ except the‏ 


have not hesitated to read ܘܚܝܘܬܗ.‎ instead of 


is assured in Jn x 26.)‏ ܢܩܘܬܝ) . ܘܢܩܘܬܗ 


xliv 


. 2362 14 (Jn i 39) 
. 2396 24 (Jn iii 2) 
. 2406 8 (Jn ili 8) 

. 2412 14 (Jn iti 13) 
. 242a 7 (Jn ili 23) 


- 2436 4 (Jn iv 2) 


253a@ 9 (Jn vi 1) 


vo ܡ‎ UD DU BU 


Pp. 


p. 2564 12 (Jn vi 40) and 
P. 2576 16 (Jn vi 54) 


p. 258a@ 13 (Jn vi 60) 


. 2586 1 (Jn vi 63) 


. 260 6 24 (Jn vii 21) 
. 267 6 16 (Jn viii 47) 
. 2686 14 (Jn viii 57) 
. 2686 15 (Jn viii 57) 
. 2696 9 (Jn ix 9) 


. 2716 and 272a 


. 2734 7 (jn x 3) 


ovo co © FV 


NOTES. xlv 


in each case the » at the‏ [ܕܐܣܝܡܝܗܝ ... ܐܫܩܠܝܗܝ 
end is clear.‏ 


sic.‏ | ܕܕܝܘܐ 


naxa-]| the place corresponding to the asterisk is 
filled by two letters which look like ܠܡ‎ . It is not 
impossible however from what is visible in the photo- 
graph that the scribe wrote ܥܒܕܥܒܕ‎ by a ditto- 
graphy. 


. ܗ after the‏ ܐ there is clearly no‏ [ܐܠܗ. 

sic.‏ [ܡܛܠ ܡܪܺܝܡ 

ܝ [ܗܝܡܢܙܘܢ 

ܩܝ [ܕܠܝܛܪ 

Si.‏ [ܠܥܙܪ 

sic.‏ | ܗܘܐ 

of this word the \ at the beginning and the‏ [ܠܡܚܙܝܗ. 


and point at the end are quite distinct in the‏ ܗ 


photograph: the ܠܡܚ‎ is more covered by the upper 
writing. There hardly seems room however for two 
letters between the end of the ss and what is visible 


of the .ܗ‎ 


The break here indicated is visible in the photograph, 
though the line preceding and the line following are 
illegible. 


ܕܐܡ Sic, not‏ ܐܡܪ 

ܥܢܝܗܘܢ sic, not‏ | ܥܝܢܗܘܢ 

sic.‏ [ܕܚܘܝܬܟܘܢ 

is added above the line by the scribe.‏ ܐܡܪܢܐ 


asman] the stroke at the end of this word is simply 
used to fill up the vacant space at the end of the 
line as in a few other places in this MS. 


ܨ [ܠܥܢܝܟܘܢ 
ܨ [ܚܛ̈ܝܐ 
transcript.‏ ܚܘܪܛܬܐ [ܚܘܢܛܬܐ 


transcript, but with a mark of‏ ܡܓܕܠܢܐ [ܕܡܥܓܠܳܐ 


uncertainty. 


. 2746 4, § (Jn x 18) 


p. 2746 18 (Jn x 21) 


. 2756 18 (Jn x 33) 


. 2756 19 (Jn x 33) 
. 2805 8 (Jn xi 45) 


2806 11 (Jn xi 46) 


282a 21 (Jn xii 3) 


. 283a 7 (Jn xii 9) 
. 284a@ 8 (Jn xii 20) 
. 284a@ 15 (Jn xii 21) 


. 285 6 18, 19 (Jn xii 36) 


. 2864 7 (Jn xii 39) 
. 286a 8 (Jn xii 40) 


288 6 7 (Jn xili 15) 


. 2884 10 (Jn xiii 16) 
. 293 6 9 (Jn xiv 31) 


. 295 4 23 (Jn xv 24) 
. 2966 22 (Jn xvi 9) 
. 3112 3 (Jn xix 40) 


. 3112 22 (Jn xx 1) 


0 bp DP DP PD DF 


ܡ ܡ DUD‏ ܗܡ 


ܡ ܡ VD‏ ܡ 


NOTES. 


at the end of this word is not very clear.‏ ܢ the‏ [ܠܦ̈ܝܢ 


xe + a] the photograph is here blurred: if a certain mark 
be the top of a ܬ‎ , the missing word may be ܢܫܬܘܕܐ‎ ; 
if however the mark be only an accidental stain, the 
word will be »sae3. A mark at the end of the blank 
space looks like the left-hand limb of a s. 


the scribe appears to have misspelt this‏ [ܚܛܘܗܘܗܝ 
word, correcting it immediately.‏ 


This column is occupied by 24 lines of illegible Estrangela 
writing (comp. Mrs Lewis’ 00000 p. xx). The 
words + * ܐܘܢܓܐ‎ tata appear to begin the first 
line. The writing is certainly not that of the scribe 
who wrote the rest of the MS, being somewhat smaller, 
the pen moreover being differently held. It may how- 
ever be of about the same date. 


xlvi 


p. 3126 21 (Jn xx 16) 


p. 317@ 16 (Jn xxi 19) 


p. 3182 18 (Colophon) 


p. 3184 


ܕܐܝܣ ܪܝܠ 
ܗܪܘܕܣ 


ܐܒܘܗܝ 


” 


” 


ERRATA. 


read‏ ܕܐܝܣܕܝܠ 


ܗܪܘܕܝܣ 
ܐܒܘܗ 


” 


543 Mt li 21 
546 Mt ii 22 
556 Mt ii 22 


184 Mt viii 29 add a line of stars at the foot of the column. 


ܕܝܢ 

ܕܐܙܕܪ̈ܪܥ 
(sic!)‏ ܗܘܟܬ 
ܟܪ̈ܣܐ 
ܠܡܦܕܝܢ 
dime‏ 
ܗܘ ܡܡܠܠ 


ܫܫ 


” 


read‏ ܕܝܢ 


ܪ݁ܺܶܐܙܕ݁ܪܰܥ 
ܗܟܘܬ 


for 


” 


314 20 Mt xiii £ 


ْ 314 30 < Mt xiii 9 
. 546 2 Mt xxi 36 


634 28 Mt xxiv 45 
64614 Mt xxv 8 

67a £ Mt xxv 37 
71a@%3 Mt xxvi 47 
71615 Mt xxvi 53 
71625 Mt xxvi 55 
73a 21 Mt xxvi 73 


. lord rr Mk vii 32 
. 10967. Mk x 3 

. 1096 10, 11 Mk x 14 
. 11067 Mk x 23 

. 1106 14 Mk x 24 
. 1116 27 Mk x 9 
. 118a@ 10 Mk xii 32 
. 1224 19 Mk xiv 3 
. 13187 Mk xvi 8 


1492 27 Lk vii 
1586 22 Lk vii 28 
1746 13 Lk x 29 
189@ 14 Lk xii 25 


. 2156 8 Lk xxi 5 
. 2484 4 Jn vi 58 


ܡ PPP‏ ܡ ܡ ܡ ܡ PPP PPP‏ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ ܡ 


ADDENDUM. 


The later photograph (1893) corresponding to p. 10 having been accidentally 
misplaced, I did not see it until the sheet had already passed through the press. 
The following additional lines can be read by its aid (comp. p. 10, col. 4, line 12). 

Lisa a_i Mtv 23‏ ܀ * * 
Cc 3‏ 
ܩܘܪܒܢܟ ܥܠ ܡܕܒܚܐ 
ܘܬܡܢ ܬܥ ܗܕ * * 
ܐܚܝ ܕ ܥܓܝܟ ܐܟܝܬܐ 
th naa 2,‏ ܥܠܢ 
Sia Mw sam‏ © * 
Cc 3‏ 
ws wath‏ ܐܚܘ 
ܘܗܝ ܕܝܢ te wh‏ 
7 ܨ 
haw Aas 25‏ 
ܡܬܐܘܐ ܥܡ ܒܥܠ ܕܝܢܟ 
ܒܥܓܐ . Meade‏ ~ * * 
ܒܐܘܪܚܐ se)‏ 
r 7‏ .‫ 
26 ܒܢ ܬ ܐܗܢ ܪܐ * * 
* * * ܠܟ ܕܠܐ 
cr 7 ea 11‏ 
ܝ = ܀ ܡܢ ܬܡܢ ܥܕܡܐ 


[F.C B] 
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24 ܐܠܬ tein‏ ܘܝ ܕܥܝܢܝܢ ܐܢܥܢܥܢܢ 


25 


Ba 


ܕܫܪܝܪܐ ܗܝ ܣܗܕܘܬܗ.܆ 
ܘܣܓܝܐܬܐ ܐܚܪ̈ܢܝܬܐ 
FAD‏ ܝܫܘܥ ales‏ 


ܚܢܕܐ Wai»‏ ܡܢܗܝܢ 
ܡܢܬܟܝܬܒܢܢ ܗܘܝܢ 


ܗܘܐ ܠܗܝܢ ܘ ܘ ܘ ܘ 


ܫܥ ܡ ܐܘܢܓ ܢܢ ܘܢ 
ܕܡܢܦܘܪܪ̈ܫܐ ܐܪ̈ܒܥܐ 
ܠܐܠ ܗܐ ܘܠܡܫܝܢܝܢܗ 
ܘܠ ܪܽܘܚܝܗ ܩ ܕܝܫܝܬܐ 
laa‏ ܕܩܥܢܪܐ ܘܫܝܡ ܥ 
ܘܢܛܪ ܘܥ ܝ ܒܫܕ ܢܨܠܐ 
ܥܠܢ whan ral»‏ 


oe‏ ܒܚܪ̈ܚ ܡ ܘܗܝ 


= ܗ‎ 
On 


fol. 161 ¥ (= 139 ¥(. 


Jn xxi 7‏ ܐܢܢܝܐ 


18 


19 


ܐܢܢܬ 


Ira‏ ܠܢ ܢܗ 


ܐܡܝܢ ܐܡܪ ܪܚܐ 
ܛܠܢܐ 
damn‏ ܐ 

ܗܘܝܢ ܬ 


AAT 


Tow hi.am 


ܘܡܢ ܗ 
ܠ ܝܐܝܥܝܐ ܕܨܒܐ ܐܢܬ 
ܕܣ ܐܒܢܬ 


ܘܡܝܐ 


ܦ ܢܟ ܒ ܘܢܒܶ ܕܚ ܝܟ 
ܠܐܬܪ ܕܠܐ Mise.‏ 
ܐܢܢܬ ܗܕܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ ܕܒܐܝܢܐ wham‏ 


ܠܐܠ ܗܐ jw saa‏ 
ܗܠܝܢ ܐܡܪ ܠܫܡܥܘܢ 
ܬܐ ܒܝܬܪܝ. ܐܬܦܢ ܢܝܚ 
ܘܚܝܙܐ ܠܗܘ 
wa me lhl‏ ܕܪܚܝܡ 
ml‏ ܝ ܫܢ ܘܥܢ 


ܒܢ ܬܪܗ 


o_O 


ܗܘܐ 


ܦܢܕ ܐܬܐ 


toi Chat 


am Jn xxi 20 


23 
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.. ܥܛ‎ Lass 
ܢܚ܂ܢ ܐܝܢܝܢ ܕܗ‎ 
ܒܐܚܫ ܢܝܬܐ‎ 
ܡܢܘ‎ stm al ܗܘܐ‎ 
ܟܕ ܚܙܝܗܝ ܫܡܥܘܢ‎ 
tac mths whew 
ܠܗ‎ 


ܡܢܐ ܐܡܪ ܠܗ ܝܫܘܥ 


ܘܗܢܥܝܐ ܡܪܝ 


ܐ 


ܐܢ ܕܗܢܥܝܐ 


ws 
ܕܐܬܐ‎ 
ܡܝܐ ܢܟ‎ 
ܕܗܫܢܐ ܐܢܢܬ ܗܢܐ‎ 

ܒܬܪܝ ܘ ܘ 


ܩܘܐ ܥ .ܕܡܐ 


ܐܢܐ 


ܘܢܦ ܫܬ ܗܕܐ whim‏ 
ܬܠܝܡ ܝ ܕܐ ܠܐ ܡܐܬ 


ܕܗܘ 


ܒܫܘܥ ܕܝܢ ܠܐ ܗܘܐ݀ 
ܥܠܢ ܕܠܢܐ ܡܥ ܐܬ 
ܐܡܪ © am‏ ܐܠܐ 
ܕܐܢ mide‏ ܕܢܢܝܩܝܝܘܐ 
ܥܢ ܕܡܝܐ ܕܐܬܢܢܣܐ 
24 ܗܢܘ ܬܠܡܝܕܐ ܕܐܣܤܗܕ 
prio la‏ ܘܟܝܬܒ 


Jol. 161 £ (= 139 1). 
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ܗܫ Jn‏ ܡܢ < ܗܢܘܢ ܢܘܢܐ 
II‏ ܕܨܕܬܘܢ ܗܫܐ ܘܣܤܣܠܩ 
AS‏ ܢܢܢܕܗ 
ܠ ܡܨܝܕܬܐ ܠܝܚܒܫܐ 

ܟܝܕ reals‏ ܘܐܫܟܚܘ 

ܗܘܘ ms‏ ܢܥܘܢ̈ܝܐ 

wa tat‏ ܡܢܐܐ 
ܘܚܢ ܡܫ̈ܢܝܢ ܘܬܠܬܐ 

ܘܒܢ ܗܢܟܣܐ ܝܘܩ ܪ̈ܐ 


I2 


13 


14 


ܟܝܘܠܗ ܡܨܝܕܬܐ 
ܠܐ ܐܨܛܪܪܝܬ jaw‏ 


ܗܝ 


ܠܢ ܗܘܢ ܚ ܫ ܘܥ ah‏ 
ctr’‏ ܕ ܡܝܢ 
ܬܠܢ ܡܢ ܢ ܕܘܗܝ ܠܝܐ 
ܡܢ ܡ ܢ ܪܚ ܗܘܐ 
ܠ ܡܫܐ ܠܘܬܗ ܕܡܥ ܘ 
ܡܛܠ ܕܡ ܗܝ ܡܢܢܝܝܢ 
ܗܘܘ ܕܗܘܝܢܘ ܘܢܝܣܤܥ ܒ 
resol A.‏ ܘܢܝܘܢܝܐ 


ܘܝܢ ܕܗܒ ܠܗܘܢ ܗܢܝܐ 
ܗܘܐ ܕܬܠܬܐ ܙܒܢܝܢܝܢ 
ܕܐܬ ܝܢ ܙܝ ܕ ܫܘܥ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Jn xxi 14‏ ܠ ܬܠ ܗ .ܕܘܗܝ 


fol. 160 ¥ (=36 v). 


15 


ܒܣܬ ܪ 
ܕܩܝܡ ܡܢ hap‏ ܡܝܬܐ 
ams \ az aa‏ ܐܡܪ 


ܝܫܘܥ ܠܫܡܥܘܢ ܐܢܬ 


ܫܡܥܘܢ ܒ݁ܕܪܶܗ ܕܝܘܢܢ 


ܪܚܡ ܐܢܬ ܠܝ ܐܡܪ 


ܠܗ ܐܝܢ ܡܪܝ ܐܡܪ 
ܠܗ ܐܪܥܝ ܠܝ ܐܡܝ 
ܬܘܒ Iw‏ ܠܢܝܗ 


ܝܫܘܥ ܐܢܬ ܫܡܥܘܢ 
ܒܪܗ ܕܝܚܝܘܢܝܢ ܪܚܡ 
wt Aue‏ ܛܥ ܒ 
ܐܡܪ ܠܗ ܐܝܢ ܡܪܝ 
ail tour‏ ܐܪܥܝ 


ria 


ܝ ܕܢ ܘܢ ܘܬܝ ܬܘܒ 


tae‏ ܠܗ ܝ ,ܫܘܥ 


Jn xxi 2,‏ ̈‫ . 
;“7 ܬܠܡܝ̈ܕܐ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


o_O‏ ܐܙܠ ܐܨܘܕ 
ܢܝܘܢܐ. pst‏ ܠܗ 


ܐܦ ܐܢܚܢܢ atic‏ 


J. R. £. 


ܕܝܘܚܢܢ 
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tere rho Jn xxi 6‏ ܡܝܢ 


Jol. 160 ¥ (= 36 £. 


7 
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ܕܐ ܗܢ ̣ ܪ 


ܠܐ dna’‏ ܡܢܗܘܢ 


ܫܝܡܥܘܢ ܕܝܢ ܟܐܦܐ 

ro 
ܣܝܦܐ ܘܡܢܢܢܗܝ‎ a ES 
ܕܪܒ ܟܝ ܗܢܐ‎ orn s_\ 
, ܘܫܩܠ. ܗ ܐܕܢܗ ܕܚܡܝܢܐ‎ 


ܘܫܡܗ ܕܓܒܪܐ ܡܠܟܘܣ 


ܘܐܡܪ ܝܫܘܥ ܠܟܐܦܐ 
ܠ ܕܘܟܝܬܗ ܟܫܐ ܕܝܗܒ 


ܠܝܚ ܐܒܝ ܠܐ ܐܫܬܝܘܗܝ 


ܐܣܤܦܝܪ ܘܟܦ ܠܝܪܟܐ 


ܘܕܗܘܝ 
MZ‏ ܕܝܢ MRA‏ 
ܐܣܥܪܵܘܗܝ ܘܐܝ ܪ ܬܝܢ ܘܗܝ 


ܠܢ ܘܩ ܝܕܡ hal‏ ܢܪܚ ܠܚܢ 


ܢܢ ܡܢ ܘܗܝ ܕܩܢܝܢܦܝܐ 
ܕܗܘ ܗܘܐ ܪܶܒܢ 
ܦܢ ܗܢܐ ܕܗܝ Whit‏ 
ܚܝܢܢ ܕܝܢ MIRE‏ ܟܕ 


n 1 
20, 21 


24 


ܡܢ ܡܠܬܗܘܢ ܕܟܠܗܘܢ 
te cam)‏ ܐܝܟܝܚܝܐ 


ܕܐܢܝܬ * * * 


ܕܒܗܝ ܡܢ 


ܥܠܝܡܐ dues)‏ ܫܕܪܬܢܝ 


ܘܐܢ ܝܐ ܫܢܢܘܒܥܚܚܝ,ܝ̈ܝܐ 
ܕܝ ܗܒܝܬ wl‏ ܗܒ ܬ 
ܠܗܘܢ 


ܐܝܟܢܝܐ 


ܕܢܒܗܘܘܢ ‏ ܚܝܕ 


ܕܐܢܚܝܥܝܢ ܚܕ . 


ܐܢܐ ܐܗܘܐ ܥܡ ܗܘܢ 


hina‏ ܥܡܝ ܕܢܗܘܘܢ 


ܠܝܚ ܕ ܕܢ ܕܐܥ 
ars‏ 


ܘܐܚܢ ܒܝܬ 


ܥܢ ܠ ܡܢܐ 


ܐܢܢܘܢ ܢ ܕܠܝ 
ܐܒܢܐ ܐܚ ܒܝܬ 


ܕܝ ܝܗܒܥܝܬ ܠܝ ܨܒܢܝܐ 


ܕܐܬܪ ܕܐܢܝܝܐ ܐܦܝ 


ass  ܢܘܘܗܢ‎ 


ܗܢܘܢ 


Musas ܕܢܗܘܘܢܤ‎ 


chs 


ܕܝܗܒܬ ial‏ ܘܕܐܚܒܬܢܝ 


ܕܢܢ ܗܘܐ 


ܡܢ ܩ ܕܡ 


J. £. 


ܕܝܘܚܢܢ 
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1 8[ ܥܠ ܡܐ ܐܒܝ ܟܐܢܐ 


24, 5 


26 


xviii 1 


Jol. 153 £ (=8 .)ܐ‎ 


ܘܥܠܝܡܐ .ܠܐ ܒܕܥܟ 
ܐܢܝܐ ܕܝܢ ܚܕܥܝܬܟ 
ܕܐܢܬ 
ܘܐܘܕܥܢ ܬ 


ܘܗܢܦܘܢ ܝܕܥܘ 


ܫ ܕܪܬܢܢܝ.. 


ܐܢܘܢ we‏ ܘܐܘܕܥ 


ܐܝܟ ܕܚܢܘܒܝܐ ܗܘ 
ahs‏ ܢܢ ܗܘܐ 


Awa << am sp‏ ܐܢܝܐ 


oe Oo }ܒܗܘܢ‎ ram 


ilo‏ ܡܠܠ ܝܫܘܥ ܘܢܦܩ 
ܬܠܢ ܡܢ ܢ ܕܘܗܝ 

ܕܪܓ ܠܬܐ 
iad,‏ 
ܗܘܬ hoy‏ 
ܘܥܠ ܠܢ ܬܡܢܢ 
ܘܬܠ .ܡܢ .܆ ܕܘܗܝ. 
ܕܝܢ ܡܫܠ ܡܢܐ ܝ ܕܥ 
ܗܘܐ ܠܗ uml‏ ܕܘܟܬܐ 
ܡܛܠ ܕܙܒ̈ܢܝܢ ܣܓܝ̈ܐ 


215 ܗܘܐ ܬܡܢ ܝܫܘܥ 


ܥܡ 
ܠܥܢ ܒ .ܪܐ 
ܕܩܟܕܪܘܢ ܐܬܪ 
ܕܐܝ ܢ ܬ 


ܗܘ 


ܝܗܘܘܕܐ 


ܥܢܡ ܬ ܠܢ ܡܢ .ܕܘ ܗܝ 
ܡܫܠܡܢܐ 


ܝܗܘܕܐ ܕܝܢ 


Jn ×! 9 


Io 


ܥܠ ܗܢܘܢ ܕܝܗܒܬ ܠܝ 
ܕܕܝܠܟ ܐܢܘܢ ܘܟܘܠ 


ܡܕܡ ܕܕܝܠܝ ܗܘ ܕܚܠܟ 
ܗܘ. ܘܡܚܕܡ ܕܕ ܢܠ ܟ 


r ܟ‎ 


ܗܘ ܕܝܠܝ ams‏ ܘܡܫܒܚ 


: ܐܢܐ ܒܗܘܢ ܘܡܟܝܐ .. 
ܠܐ ܗܘܝܬ ܡܥ ܡܐ 
ܘܗܠܝܢ ܒܥܠܝܡܐ ܐܢܘܢ̇ 
ܘܐܢܢܝܐ ܐܬܢܐ ܠܓܝ 
ܠܘܬܟ. ܐܒܝܚ ܩܝܕܝܫܐ 
ܗܒ ܛܪ ܐܢܘܢ ܒܫܡܟ 

2 ܟܕ ܥܡ ܗܘܢ huam‏ 
ܒܥܠܝܡܐ ܐܢܐ ܢܛ ܪ 
ܗܘܝܬ. 20 210 hook‏ 

x *‏ - ܡܢܗܘܢ * 
ics -‏ ܐܢ mts‏ 
ܕܐܒ ܕܢܝܐ ‏ ܕܢܫܝ ܬܠܡ 

wen - ܕܟܝܬܝܒ‎ 6 . 13 

: * ܀ ©« ܘܗܠܝܢ 
* * * ܒܥܠܡܐ 
[F. ¢ B.]‏ 


Jol. 152 ¥ (= 114 V). 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


* * * * 
* ܝ * * 
ܝ * * x‏ 
ܕܠܐ . * * 
ܗܘܐ a‏ * « 
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he Jn xvi 32‏ ܝܬܐ ܘܐܬܬ Jn xvii s‏ ܘܠܝܡܢ ܕܫܕܪܬ ܠܝܫܘܥ 
ܕܬܬܒܢ ܕܪܘܢ ܐܢܢ ܫ 4 ܐܢܝܐ 
ܠܐܬܪܗ nia wisansazha‏ ܒܐܪܥܐ. 
ܒܥܢܚܝܘܕܝ. ܘܠܐ ܗܘܝܬ ܘܥ ܒܕܐ am‏ ܕܝ ܗܒܬ 
ܒܠ ܘܕܝ ors‏ ܥ ܡܝ ܠܝܥ ܕܐܥ ܝܒܕ ܫܠ ܡܬ ̄ܗ 
3 ܗܘ ܗܠܝܢ ܐܡܪܬ ܕܢܗܘܐ 5 ܘܐܦܠܢ ܗܫܐ ܗܒ ܠܝ 
ܠܟܘܢ ܒܝܚ ܫܛ ܡܢܐ wpa‏ ܐܢܬ ܐܒܝ 
ܘܒܥܠܡܐ ܢܗܘܐ ܠܟܘܢ ܡܢ wah‏ ܡܢ ܗܘ 
ܐܘܠܨܢܐ ܐܠܢܐ ܠܐ ܕܝ ܗ ܒܬ wl‏ ܥܥ ܕܠܐ 
ܬܚܬ ܘܢ ܐܢܐ ܓܝ ܪ 6 ܢܗܘܐ ܥܠܡܐ ܘܓܠ ܝܬ 
ܫ ܙܟܝܝܬܗ ܠܥܠܡܐ. ܘܟܕ ܫܡܟ ܠܒܢܝܚ ܐܢܫܐ 
7 ݂‫ 4 < 5 ܵ‫ 
ܐܡܝܪ palo‏ ܫܘܥ ܕܝܗܒܬ ܠܝ ܡܢ ܥܠܡܐ 
ܐܪܝܡ ܥܝܢܘܗܝ ܠܫܡܝܐ ܕܕ ܗܘܘ ܘܠ ܝ 
ܘܐܡܪ wa sew‏ ܐܬܬ ܝܗܒܬ ܐܢܘܢ ܘܡܠܬܟ 
orb 7 “i saw wha‏ ܘܗܫܐ ܝ ܕܥܬ݀ 
2 ܕܒܪܟ ܢܫܒܚܝܟ ܐܝܟܢܐ ܕܟܠ ܝܡܐ ܕܝ ܗܒܬ ܠܝ݀ 
ܕܝܗܒܝܬ ܠܗ ܫܘܠܛܢܐ ܗ wnat‏ ܗܘ 1 ,. 
ܥܠ tas Jas‏ ܕܟ ܠܢ 8 ܕܡܠܐ ܕ - . . . 
ܡܐ ܕܝܗ ܒܬ ܠܗ ܢܬܠ ܝܚܗܒܝܬ » . . . 
3 ܠܗ eas‏ ܕܠܥܠܝܡ. ܗܠܝܢ alao.:‏ . * ‘ . 
ܐܢܘܢ ܚܐ ܕܠܢ ܐ ̄ܡ ܘܝܝܥܕܥ ̄ܘ - ܫܝܪܺܝܪܪܺܐܝܢ ܬ 
ܕܢܕܥܘܢܟ ܕܒܠܥܝܘܕܝܟ Doe ee‏ 
ܐܢܥܬ wale‏ . . . . . . . . 
(R. L. B.)‏ 
fol. 152 £ (= 1141). [F. ¢ BJ‏ 38—2 
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¥ !× ܙ[ eta‏ ܗܝ ܠܗ ܡܛܠ ̄ 


23 


24 


25 


iL 


* 


* 


ܝ 


* 


* * * 
a x * 
* + + 
* + a 
* * ܐ‎ 
* ܝ‎ * 
* x * 
* * * 
* * * 
* * * 
ܝ * ܟ‎ 
* * * 

a Td ‫. 


roa roa 

ܥܕܡܐ 
ܫܐܠ ܬܘܢ 
* * * 


ܕܬܗܘܢܐ 


ra‏ ܟ 


ܡܫ ܡܠܝܐ. 


Jn xvi 25‏ ܐܚܝܘܟܘܢ ܥܠ ܐܒܝ 


fol. £ ¥ (= 1121). 


26 * * .‫ ܬܫܐܠܘܢ 


* * * * a a) 

ܟ * * * * * 

* ܨ * ܟ * * 

* * ܝ * * ܟ 

+ ܝ x‏ + * ܝ 

* * * ® * * 28 


29 ܐܡܪܘ ܠܗ wmasasaih‏ 


rc 7 ¬ im 7 
ܐܢܚܢܢ‎ a ܗܫܐ‎ 30 


.  Jnxviro 


* 


* 14 


* 


* 


* * ܐܬܚܝܢ 
11 ܐܢܬܘܢ ܠܝ ܥܠ 


* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 


. 
* ܡܢ tet‏ 
܀ ܐܠܐ lan‏ 

* * ܢܗܘ‎ SL 

* * * x 

* * * x 

* * * * 

* * * * 

* * * * 

* * * * 

* * * + 

* * * * 

* * * * 

* * * * 
* * ܐܒܝ 


toad ܕܝܘ‎ 


297 


aos ܘܐܡܪ̈ܝܢ‎ Jn xvi 5 


fol. 30:9 (=112 v). 


18 


19 


20 


ܚܝܕ ܠܥܚ ܕ ܡܢܐ ܗܝ 
ܗܕܐ tars‏ ܕܩܠ ܠܬܢ 
ܘܠܐ wich‏ ܘܬܘܒ 
a Latha —\.\5‏ 


r 1 r ¬‏ 
ܘܕܐܡܢ ܪ ܕܐܙܠ ܐܢܝܐ 


ܠܝ ܠܘܬ ܐܒܝ. ܡܥܢܘ 

r 71‏ 
ܠܚܫ ܗܢܐ 5 —\.I\‏ 
ܕܐܡܥ ܒܫ ܘܥ * * 


38 
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Wem: . Jn xv 24‏ ܀ * + 
r 1‏ ܫ ܫܩ 1 ܬ 
aria‏ ܘܗܢܘ ܐܦܘ 
25 * * * * ܝ ܐܠܐ 
* * + * ܡܠܬܐ 
2 % 
+> ܒܐܘܪܝܬܗܘܢܿ 
26 * + * * ܀ ܡܒܐ 
)ܪ > ܦܪܶܩܥܛܐ 
+ * * ܠܟܘܢ ܡܢ 
im 1‏ ܫ ܫ 
wow hal‏ 21 210 0 
* * * ܕܡܢ ܩܕܡ 
27 * * * * * * 
* * * * ܥܡܝܚ 
XV1 I‏ * * * * + ܕܝܢ 
ܡܠܠ ܬ ܥ ܡܟܘܢ ܕܠܐ 
5 ܬ 
2 ܬܬܟܫܠܐܘܢܿ̇ ܢܦܟܩܘܢܟܘܢ 
ܓܝܪ ܡܢ ܟܥܟܘܫܬܗܘܢ 
ܘܬܐܬܐ Win‏ ܕܡܢ 
ܕܒܩܟܫܛܘܠܥܟܘܢ ܢܘܒܪ 
4 ܕܠܐܠܗܐ ܦܠܚ ܗܠܝܢ 
ܡܠܠ ܬ ܒܥܘܢ ܕܡܐ 
ܕܐܬܬ ܫܥܬܐ ܬܥܗܕܘܢ 
dion‏ ܠܟܘܢ ܗܠܝܢ 
ܕܠܐ ܐܡ ܪܬ ܠܥܢ ܘܢ 
(F.C. B]‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Jn xvi 4‏ ܡܢ ܩ ܕܝܚܡ ܡܛܓܘܠܢ 


fol. 150 v (= 119 2). 


5 


ܕܥܡܟܘܢ ܗܘܝܬ ܗܫܐ 


ܕܐܙܠܥܐ ܠܘܬ ܡܢ 
ܢܥ ܠܥܐ ܐܢܫ 


ܕ݁ܫܥܕܪܢܓܝ 
ܡܫܐ ܠ ܠܝ 


ܕܝܢ 


ܡܢܥܘܢ 
ܠܝܐܝܟܐ ܐܬܐ ܐܢܬ 
ܡܛܠ ܕܐܡܪܬ ܠܟܘܢ 
ܓܝܪ ܗܠܝܝܝܢ ܘܐܬܬ 
whats‏ = ܘܡܢ ܠܢܬ 
ܠܒܘܬܟܘܢ ܐܠܐ ܐܢܐ 
Kt‏ ܐܡܪܢܐ 
soon‏ ܠܟܘܢ 
lie‏ ܡܛܠ ers‏ ܐܢܐ 
ܠܐ ܐܙܠܢܐ ܦܪܩܠܛܐ 
ܠܐ ܐܬܐ ܠܘܬܟܘܢ. 
gies‏ 


ܡ ܢܝܐ co"‏ 
ܡܫܕܪܢܐ ܠܟܘܢ ܦܪܩܠܛܐ 
ܡܢܐ ܕܐܬܐ ܕܝܢ ܗܘ 
ܢܟ ܣܝܢܘܗܝ ܠܥܠܝܡܐ 
ܒ ܚܚ̈ ܝܛ ܗܘܗܝ ܘܥ ܠܢ 
ܙܕܝܢ ܩܢ ܘܬܗ ܘܥܝܠܢ 
ܕܝܢܐ. ܘܥܝܠ rl»‏ 
els‏ ܗܝ ܡ ܼܘ ܒܝ 
ܘܥܥܠ hao om‏ 


rot 
ܐܙܠ ܢܝܐ‎ ase has 


Jn xv £5 


18 


Cio * *‏ ܠܟܘܢ 
- ܀ ܡܛܠ sa sn‏ 


roo 
ܡܫܐ ܥ ܒܕ‎ ane ܠܐ‎ 


roa 


ot‏ ܪ̈ܚܡܢܝ ܕܝܢ 
ܩܪܝܬܟܘܢ ܡܛܠ ܕܟܠ 
hos aes‏ ܡܢ ܐܒܢܝ 

eh *‏ ܘܠܐ 
ܗܘܐ ܐܢܢ ܬܘܢ 
ܓܒܝܬܘܢܢܝ. ܐܠܐ ܐܢܐ 
ܓܒܝܬܟܘܢ ae ashmewa‏ 
ܕܬܗܘܘܢ ܐܙܠܝܢ ܡܝܬܝܢ 


ear & 
. 


+ ܦܐܪܝܥܘܢ 


ܕܐܡܢܬܝܢ pains‏ 
ܐܢܬܘܢ ܡܕܡ ܠܐܒܝ 
ܒܫ ܝܡܥ pm,‏ ܠܢ ܘܢ 


ܗܕܐ 


ܠܟܘܢ ܕܬܗܘܘܢ 


ܚܕ ܠܥܚܕ ܘܐܢ ܥܠܡܐ 


ܕ ܠܢܝ 


cot‏ ܡܢܦܢܩ܆ܕܢܝܐ 


ܪܚܡܝܢ 


* * * 


ܕܥܘ 


[F.C. B] 


ܕܒܘܚܥܢܢ 
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mis ܘܐܢܝܐ ܓܒܝܬܟܘܢ‎ Jn xv 19 


fol. 150 £ (= 119 v). 


22 


23 


24 


ܡܢ ܥܠܡܐ ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܣܢܐ ܠܥܘܢ ܥܠ ܡܐ 


= ¬ 


ܘܗܘܝܝܬܘܢ ܥ ܗܝ ܕܝܢ 
ܕܐܡܪܬ ܠܥܘܢ ܕܠܝܬ 
ܥܒ ܕܐ ܕܪܰܒ ܡܢ ܡܪܗ 
ܐܢ ܠܝ ܪ̈ܕܦܘ ܘܐܦܢ 


ܠܟܘܢ saan‏ ܘܐܢ 
ܡܠܬܝ ܫ ܡܥܘ ܘܢܛܪܘ 
ara‏ ܕܝܠܥܘܢ ܢܛܪ̈ܝܢ 
ula‏ ܟܠܗܝܢ ܢܥܒܕܘܢ 
ܒܟܘܢ ܡܛܠ ܫܡܝ ܕܝܠܝ 


ܡܛܠ ܕܠܐ ܝܕܥܝܢ ܠܡܢ 


ܘܐܠܢܘ ܐܢܝܐ 


ܕܫ ܕܪܢܢܚܝ. 

hohe wl‏ ܡ ܥܠ ܬ 
ܥܡܗܘܢ ܠܝܬ ܗܘܢܘ 
ܠܗܘܢ ܚ̈ܛܗܝܢ. ܗܫܐ 


ܕܝܢ ܠܝܬ ܠܗܘܢ ܥܠܐ 


ܥܠ ܐܦܝ ܚܛܗܝܗܘܢܿ̇ 
ܡܛܠ ܕܠܝ 


ܕܡܢ rim‏ 
ܗܢܢ ܝܐ 


ܘܐܠ ̄ܘ Co a‏ ܠܢܝܐ 


ܥܢܒ ܆ ܕܬ ܠܥܢ ܗܘܢ 
ܕܐܚܪ̈ܢ ܠܐ ܥܒܕ caw‏ 
ܠܢ ܝܢ ܬ ܗܘܘ ܠܢ ܗܘܢ̇ 


* * jn XV 4 


+ 20 20 ae 
610 2 ܗܟܫܐ ܐܘ‎ 
ܡܕܡ ܠܐ ܡܫ ܢܝܢܝܢ‎ 
wim ܐܢܬܘܢ ܠܒ ܪ‎ 
ܐܢܐܐܢܐ ܓܘܦܢܐ ܘܐܢܬܘܢ‎ 


3 ̈‫ 
ܫܢ ܒ ܫ ܬܐ ܡܢܢ So Bf‏ 


ܗ ܘܐ ܐܦ ܐܢܐ ܒܢܗ 
* * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 


* * * ܟ * * 
* * * * * * 
* * × * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * ”* * 
* .‫ * * * * 
* * * * * + 


[F. ¢ B] 


ܘܐ 


? 


fol. 149 ¥ )= 7 ¥). 


. 7* * * * * 

ܝ ܝ * * * * 

* * * * ܝ * 

* ܝ ܝ ܨ‎ *” x 

* a * ܝ ܟ‎ x 
eon 
ܡܢܝ-‎ OD * * * 
ܐܝ ܟܝܢܢܐ 5— ܪܬ‎ 
ܡ‎ mi 
ܦ ܘܩܒܕ ܘܗܝ ܕܐܒܢܝܚ‎ 
ܘܡܢ ܘܢ ܘܐ ܐܢܢ ܟܝܐ‎ 


ܥܡܟܘ * . . . 
~~ 

* * * * x * 
x * * * * * 
x * * * * * 
ܝ‎ * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
x * * * * * 
* * * * * * 
« * ܝ‎ * * * 
* * * ” * * 
* * * * * 
* * * * * * 


* * * +  Jnxiv 24 


ܘܗܝ ܡ ܐ ܝܬܐ ܠܐ 
ܗܘܬ alors‏ ܐܠܐ ܕܡܢ 
25 ܕܫܕܪܢܰܚ ܗܠܝܢ ܡܠܥܠ ̄ܬ 


ܥܡܟܘܢ ܟܕ ܠܘܬܟܘܢ 


26 ܐܢܝܐ ܗܝ wat‏ ܕܝܢ 


Lan 27‏ ܐܢܐ ܫܐܠ ܡܐ 
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29 ܐܒܝ ܕܪܒ wl‏ ܘܗܫܐ 
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1 ܬܗܝܡܢܘܢ ܡܟܝܠ ܠܐ 
30 
ܐܡܠܠ 


ܗܘ ܓܝܪ ܐܪܟܝܘܢܝܗ 
ܕܥܠܡܐ ܘܒܝ ܠܝܬ ܠܗ 
ܐܠܝܐ ܡܛܿܠܢ 
asain‏ ܥܐ ܡܐ ܕܪܚܺܝܡ 
ܐܢܐ ܠܐܒܝ ܐܝ ܟܢܐ 


es rood 


ܕܦܩ ܕ̄ܝ ܐܒܝܚܫ 


ܥܡܟܘܢ ܐܬܐ 


1 ܡܫ ܕܡ. 


hase 
OID oR 
ܙ ܫ ܢܐܙܠ ܡܟܐ. ܐܢܐ ܐܢܐ‎ 


ܓܢ ܦܢ ܬܐ ܕܫ ܪܪ̈ܢܐ 


ܬ 
ܘܐܒܥܝ )© aM‏ ܦܢܠܥܢܚܚܝܐ. 
2 ܟܝܠ ܓܦܬܐ iN‏ * * 


ܦܓܐܪܐ ܠܐ 2 10 0 , 
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rs |‏ ±+ _ ± ` 
tak 3D 235‏ 
ta‏ ܐܢ pea‏ 
ܐܢܬܘܢ al‏ ܦܘܩ ܕܢܝ 
ata +‏ ܘܐܢܝܐ ܐܒܥܓܐ 
+ ܐܒܝܚ ‘Nasa‏ ܠܟܘܢ 
- - ܦܪ ܪܩܠ ܝܛܐ 
cts - “ 17‏ ܕܥܠܡܐ 
. .= ܀ ܠܡܩܒܠܘܬܗ 
* * * ܚܢܙܗ ܘܠܐ 
ܝܕܥܗ ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ 
ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠ ܗ. 
ܕܠܵܢܘܬܟܢ ܘܢ wi‏ 
ܝ ܬܟܘܢ ܬܗܘܐ ܘܠܐ 
ܐܫܒܩܥܘܢ ܝܬܡ̈ܐ 
ܐܠܐ ܐܬܐ ܠܘܬܟܘܢ 
ܩܠܝܠ ܐܚܪܢ ܘܥܠܡܐ 
ܠܐ ܚܙܐ ܠܝ . ܘܐܢܬܘܢ 
ܬܚ ܙܘܢܓܥ < ܘܚܝ ܐܢܐ 
ܘܐܦ ܐܢܬܘܢ ܬܚܘܢ 

.ܐ .] 


ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ݀ 
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ܝܘܡܐ ܬܕܥܘܢ 


ܕܐܢܝܐ ܒܢܐܒܥܝ ܐܢܐ 


ܘܐܢܬܘܢ ap‏ ܐܢܬܘܢ 
Aa Rio‏ .2 ܐܢܝܐ 
ܡܝܢ hat‏ ܠܘܬܗ 
ܦܘܩ ܕܢܝ ܘܢܛܪ ܠܗܘܢ 
ܗܘ ܗܘ a‏ > ܠܝܚ 
ܘܡܢ ܕܪܚܝܡ ܠܝ ܘܐܦ 
ܗܘ ܬܪܚ ܝܡ ܡܢܢ 
wn od‏ ܘܐܦ ܐܢܝܐ 
smote‏ ܘܐܚܘܝ ܗܝ 


m\ ܐܡܥܪ‎ away 


ܠܢ ܢܦܫܟ ܘܠܐ ܗܘܐ 
ܠ ܥܠܓܡܐ. ܡܥ ܘܐ ܐܢܬ 
ܦܫܟ ܐܡܥܪ ܠܗ 
ܝܫܘܥ ܡܢ ܕܠܝ ܪܚܡ 
wore ths shina‏ 
ܢܪܚ ܡܢܢ ܘܗܝ ܘܠܝܘܬܗ 
ܐܬܝܢ ܐܢܚܢܢ ܘܐܘܢܐ 
ܠܘܬܗ ܢܥ ܒܝ ܕ. ܡܢ 
ܕܠܐ ÷ als «al wet‏ 


ܠܐ ܢܛ ܪ whl ma‏ 


jew Jn xiv 1‏ ܒ ܝܫܐ ܒ ܘܥ 


ܠܐ 
ܢܣ ܬܪܗ ܒ ܠ ܒ ܟܘܢ 


ܗܝ ܡܥܘ ܒܐܠ ܗܐ a-D0‏ 


am‏ ܡܗܝܡܢܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܣܓܝܐ̈ܐ ܐܢܘܢ ܐܬܪܘܬܐ 
duis‏ ܐܒܝ ܘܐ ܠܐ ܐܡܪ 
ܗ ܘܝܬ ܠܥܘ ܢ ܕܐܬ ܪܐ 


colic’‏ ܕܐܛܝܒ ܠܟܘܢ 


ܘܐܢ ܐܙܠ ܘܐܬܩܢ ܠܟܘܢ̇ 


ܠܢ 


ܬܘܒ ܐܬܐ ܘܐܕܒܪܟܘ)ܢ 


ܠܢܘܬܝ ܕܐܬܪ ins‏ 
ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܬܗܘܘܢܢ 
ܘܠܐܝܢ ܟܐ ܕܐܙܠܥܢܢܝܐ 


ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܐܘܪܚܐ 


ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܐܡܪ 
ܠܗ ܬܐܘܡܢܐ wt‏ 
ܠܐ ܐܥܢܢ ܐܢܚܢܢ 
ܠܐܝܢܠܢܙ ܐ Siew‏ ܐܢܥܬ 
ܐܝܢ ܟܢܝܐ todas‏ 
ܐܢܥܢ ܝܢܝܢ ܠ ܡܕܥ ܐܘܪܚܐ 
ܐܝܢ .ܕܐ ܗܝ Sar’‏ 
ܠܗ sar.‏ ܐܢܐ ܐܢܝܐ 


Mud ܘܫܕܪܳܪܶܐ‎ Kata’ 


ܕܝܘܚܢܢ 
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ܠܐܒܝܚ ܬܕܥܓܘܢ ܘܡܝܢ 
ܗܫܐ ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܠܗ ܦܠܠܦ ܘܣ ܡܪܢ 


ܚܥܘܢ ܐܒܐ ܘܟܕܘ ܠܢ 


ܘܚܙܝܬܘܢܝܗܝ . 


sar. ܠܝ .ܝ‎ tow 
. . ܕ ܘܓܪܐ ܟܘܠ‎ 
* * ܥܡܟܘܢ ܘܠܐ‎ 
ܡܢ ܕܠܝ‎ 
* + ܠܐܒܝ ܘܐܝܥܢܐ‎ 


ܠܝܐ » 


* * ta 


ܐܢܢܬ ܚܘܢ 
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J‏ ܗܘܐ ܕܝܗܘܕܐ. ܕܡܦܝ ܩܝܕ 
ܦܝܩܝܕ ܠܗ ܡܐ pets‏ 
ܠܥ .ܕܥ ܝ ܕܐ ܘܡܐ ܕܢܬܠ 
ܠܡܣܟܢܐ. ܟܕ ܕܝܢ ܩܡ 
ܝ ܗܘܕܐ ܘܢܣܒ ܠܥܡܐ 
ܘܢܦܩ ܠܗ gal‏ ܘܥܕܢܐ 
ܕܝܢ ܠܠܝܐ ܗܘܐ. ܘܟܕ 


ܢܟܝܩ ܐܡܪ ܝܫܘܥ ܗܐ 


ܡܟܝܠ wohew‏ ܒ ܪܶܗ 


Tak‏ ܘܐܠ ܗܐ 
ܐܫܢ ܬܒܢܚ n>‏ 
ܘܐܠܗܐ ܕܒܗ ܡܫܒ ܚ 


ea 


et en OO © ܒܥ ܝܕܐ‎ 

ܠܗ ܒܢܝ ܩܠܝܠ ܐܚܪ ܢ 
ܥܡܟܘܢ ܐܢܐ ܘܬܒܥܘܢܢܝ 
ܐܝܟ ܢܢ ̈ܐ Ata‏ 
ܠܢ ܝܝ ܗܘܕܝܢܐ ܕܐܬܪ 
ܕܐܢܝܐ ܐܙܠٍ ܢܢܐ ܠܳܐ 
ܡ ܫܢܟ ܢܝܢܝܢ ܠ ܡܐܬܐ 
ܘܗܐ ܐܦ ܠܟܘܢ ܐܡܪܬ 
ܕܗܫܐ ܦܘܟܒܕܢܐ 
isms chars‏ ܠܟܘܢ 


ܕܬܗܘܘܢ ܡܚ ܒܢܝܢ ܚܕ 


J. .ܐ‎ £. 


4 × ܕ{ seal‏ ܐܝ ܥ ܢܝܐ 
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ܕܐܝܐ 
oa Adar’‏ ܒ ܗܕܐ 


womlas sass ܓܝܪ‎ 


onda‏ ܐܢܬܘܢ 
ܐܢ Woe‏ ܢܗܘܐ 
saas‏ ܚܕ ܠܘܬ ܚܕ 
ܐܡܪ ܠܗ ܫܡܥܘܢ 
ܟܐܦܐ ܡܪܝ ܠܐܝܠܟܐ 
dae len‏ ܐܡܪ al‏ 
Mins thew‏ ܐܢܝܐ 
ܠܢܐ ss‏ ܫܚ door‏ 
ܠ ܡܐܬܐ cams‏ ܙܒܢܐ 
ܒܐܚ ܢܪܬܐ ܕܝܢ 
oath WAC‏ ܐܡܪ ܪ 


ܠܗ ܫܡܥܘܢ ܠܡܢܐ ܠܐ 


ܡܟܚܕ ܐܕܢܠܐ Wards‏ 


wits 
ܚ ܠ ܦ‎ Rawr 


ܠܗ ܝܫܘܥ ܠܢ ܦܫܟ 


ܬܣܡ ܚ ܠܦܥ. ܐܡܢܝܢ 


ܗܫܐ .ܢ ܦܫܝܚܝ 


ܐܡܪ 


ܐܡܪܢܝܐ ܕܥ .ܕܠܐ 
to)‏ ܬܪܢܓܠܐ ܬܪܬܝܢ 
ܙܡܒܢܝܝܢ ܕܬܠ ܬ ܙܒܥܢܝܢ 


ܬܟ ܦ ;ܪ ܡܢ * * * 
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- ܐܡܪܢܐ 
ܕܗܘܐ 


ܕ ܝܗܘܐ ܕܡܝܐ 


ܬܕܥܝܘܢ ܕܐܢܐ ܐܢܝܐ 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
won‏ ܕܡܩܝܒܠ ܠܝܡܢ 


ܕܡ ܫܢ ܕܪ ܐܢܐ ܠܝ ܗܘ 


ܡܩ ܠ ܘ ܡܢܢ ܕ a_\‏ 


am‏ ܡܝܩ ܒܠ ܘܟܕ 
pain tm‏ ܝܒ ܫܢ ܘܥ 
ܐܬܙܝܢ ܥ ܒܢܪܘܚܢ ܗ 
ܘܐܣܤܢ ܗܕ ܘܐܡܢ ܪ 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܚܕ piss a8‏ 
ܠܝ. ܬܠܡ ܆ ܕܘܗܝ me‏ 
gatas‏ ܗܘܘ ܚܝܕ ܒܥܥܚܫܕ 
ܕܥܠ ܡܢ 
es tw «wm‏ ܡܢ 


ܬܠ ܡܢ ܢ ܕܘܗܝ ܕܝܢ 


ܐܝܠܓܢܐ × * * * * 


ܘܡܬܕ ܡܪܝܢ 


3 ܐܐܬ ×[ ܗܘܐ ܒ » . < ܪܡܙ 
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ol‏ ܫܡܥܘܢ 


7 ܦܩ 
ܕܢܫܐܠܝ ܘܗܝ ܥܠ ܡܢ 


ܕܨܢܒܥ 7 * * ܠܚܡܐ 
MA sm.‏ ܠܗ ܘܨܒܥ 


ܒܫ ܘܥ ܠܥ ܝܡܐ ܘܝܫܗܘܒ 
ܠܝܗܘܕܐ ܒܕ< ܫܡܥܘܢ 
ܣܟܪܝܘܛܐ ܘܒܝܬܪ 
ܠܥ .ܡܐ. ܐܬܥܠܠ ܗܘܐ 
ܒܢܐܗ ܣܛܢܐ * * * 


ܠܗ ܝܫܘܥ ܡܕܡ BALI‏ 


ܐܢܬ ܥܒܕ ܒܥܓܠ 


ܘ ± * * * * ܠܐ 
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Jn ` 9‏ ܫܡܥܘܢ ܡܕܝܢ ܡܪܝ 


Il 


13 


14 


ܠܐ ܕ̈ܓܠܝ ܒܠܚܘܕ ܬܫܝܓ 
ܠܝܚ ܐܠܐ ܐܦ ܐܝܕܝ 
Ano‏ ܪܝܫܝ ܐܡܪ ܠܗ 
ܝܫܘܥ . 


ܡܢ ܕܣܥܝܐ ܗܘ 


ܠܐ sow‏ ܐܠܐ ܪ̈ܓܠܘܗܝ 


ܒܠܥ ܝ ܘܕ ܢܫܝܓ ܡܛܠ 


ܕܟܢܘܠܢܗ ܕܟܐ am‏ 
ܘܐܦ ܐܢܬܘܢ pat‏ 
ܐܢܥܬܘܢ̇ ܐܠܐ ܠܐ 


ܟܠܟܘܢܿ̇ ܝܕܥ ܗܘܐ ܓܝܪ 
ܡܢ ܕܡܫܠܿܡ ܠܗ. ܡܛܘܠ 
ܗܘ ܐܡܪ ܗܕܐ ܡܠ ܝܬܐ . 
ܟܕ ܐܫܝܓ ܕܝܢ ܕ̈ܓܠܝܗܘ ܢ 
ܢܣܒ ܢܚܬܘܗܝ ܘܐܣܬܡܟ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܡܢܐ ܥ ܒܕܬ 
ܠܟܘܢ ܗܐ pis‏ ܐܢܬܘܢ 
ܠܚ ܪܒܢ ܘܡܪܢ ܘܫܦ ܼܪ 
Oia‏ ܐܢܬܘܢ ܐܝܬܝ 


ܓܝܪ ܘܐܢ ܐܢܐ ܪܒܟܘܢ 
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ܡܫܝܓܢܐ ܠܟܘܢ ܟܡܐ 
ܘܠܐ wart‏ 


ܐܢܢܬܘ ܢ 


ܕܐܦܢ 
ܬܗܘܘ ܢ 
ܡܫܝܓܝܢ ܕ̈ܓܠܐ ܚܕ 
ܕܚܕ ܗܢܐ ܕܝܢ ܛܘܦܣܤܣܐ 
ܕܚܘܝܬܟܘܢ ܕܐܝܟܢܐ 
ܕܥܒܕܬ ܠܟܘܢ ܬܗܘܘ 
ܐܡܪܢܐ 

ܐܡܝܢ ܐܡܝܢ ܠܟܘܢ 
ܕܠܝܬ ܥܒܕܐ ܕܪܒ ܡܢ 
min‏ ܘܠܐ ܫܠܝܢܝܐ 


ܕܪܒܢ ܡܢ ܡܢ ܕܫܕܪܗ 


ܐ ܗ tok‏ 


ܐܢ ܬܕܥܘܢ 


ܘܬܥܒܕܘܢ ܛܘܒ̈ܝܟܘܢ 
ܠܐ ܗܘܐ ܥܠ ܟܘܠܢ 
ܡܛܠܢ 
ܕܝܕܥܢܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܓܒܝܬ. 
ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܢܫܠܡ 
rtd‏ ܕܐܡܝ ܪ ܕܡܢ 
ܕܐܟܠ easel ass‏ 


ܐܪܝܡ slr‏ .ܘ ܒܝܗ. 


ܐܢܫ ܐܡ ܪܝܐ . 
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5° 


xiii 1 


oe © ܝܢ‎ bao ܦܘܩ‎ 


ܕܐܡ ܠܠ 
ta en, Ys)‏ 


ܘܡܐ ܕܐܡܟ܀ 


ܕܦܘ̈ܩܕܢܘܗܝ. 


ܕܠܥ ܐ ܡ 
Absa‏ ܐܢܝܐ 


ܐܕ ܕ ܠܢ ܢܢ ܗܘ 


ܚܝܐ ܐܢܘܢ 


ܘܡ .ܕܡ 


ܡ .ܡܠܠ ܐܢܐ. ܘ ÷ ܘ 


ܡܢ ܩ ܕܡ ܦܛܝܪ̈ܐ ܕܝܢ 


Se ee‏ ܗܘܐ ܒ ܫܠ ܘܠܝ 


oS hades 


ܕܢܢܐܫܢ. ܢܝܐ ܡܢ 


ܫܥ ܬܗ 
ܗܢܐ 
emails‏ ܠܘܬ ܐܒܘܗܝ 
ܐܚܝܒ ܠܕܝܠܗ 
ܥܢ ܠܢ ܡܐ 
ܠܐܚ ܪܺܝܬܐ wee‏ 


ܘܗܘܬ ܐܚܫܡܝܬܐ 


ܕܒ ܗܚܢܝܐ 


PHAN 


ܐܢܘܢ 
ܘܣܛܢܝܐ ܐܪܡܐ ܗܘܐ 
ܒܥܒܢܗ ܕܝ ܗܘܕܐ ܒܥܪܶ 
ܫܡܥܘܢ ܣܟܪܝܘܛܐ ܐܝܟ 
ܕܫ ܥܠ ܡ ܝܗܝܢ ܘܗܘ 
ܗ= ܕܡ 
ܝܗܒ ܐܒܐ ܒܐ ,ܕܘܗܝ ., 


ܕܡܢ ܠ ܘܬ 


ܘܝ ܕܥ ܗܘܐ 


ܕܝܘܚܢܥܢ 


iii 3‏ ܡܐܠ ܗܐ ܐܬܐ hala‏ 
4 ܐܠܢ ܗܐ ܐܙܠ ܩܝܡ 
ܐܢ ܥܕܢ ܒܥ oe wen ad‏ 
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ܘܢ ܣܥܒܢ ܗܕܘܢܐ  Ms‏ 
MACs‏ ܘܢܢ ܡܢ ܒܢ 
miols umic im‏ 
ܕܫܢ ܝ ܓ ܬܐ 10 —st‏ 
ܗܘܐ ܡܫܝܓ 


ܖܪ̈ܓܠܐ 


Arma marimba 


ܐܢܬ ܡܪܝ 7 woke‏ ܡܫܝܓ 
a\ dor‏ ܐܡܪ ܠܗ 
LNA‏ ܡܕܡ ܕܥ ܒܕ 


ܐܠܐ Xoo‏ ܐܢܐ 


ܬ ܝ ܐ 


ܡܢ ܢܥܬܼܐ. ܐܡ ܪ ܠܗ 
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43 * ܀ ÷ ܫܘܒܚܐ ܕܒܢܝ 49 ܒܝܘܡܐ ܐܚܪܝܐ : 

tial. 9‏ ܡܝܢ ܓܝܪ ܡܢ ܡܠܝ ܠܐ ܡܠܠܬ 

±-ܓ_ ܓ_ ܓ + 50 ܐܠܐ ܐܒܐ ܕܫܕܪܢܢܢ 
R. L. B‏ 


fol. 145 ¥ (= 106 ¥. [F. C. B.] 


* Jn xli 28 


* 31 


. 34 


[F.C B] 


* ܗܘܘ 
* * * 
* * * 
* * * 
x‏ * * 
* * * 


* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* x * 
* * * 
* * * 
ܝ‎ * * 
* * * 
* * * 
* * * 
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Jn xii 34‏ ܠܥܠܡ ܡܩܘܐ ܘܐܝܟܝܐ 


35 


37 


Jol. 145 x (= 106 .ܐ‎ 


ܐܡ̄ ܪ ܐܢܝܬ ܕܥܝܬܝ ܢ ܕ 
am‏ ܕܢܥܢܬܪܝܢܝܡ ܒܥܪܶܗ 
ܕܐܕܝܫܐ * * * * 


ܗܝܐ ܒ ,ܪܗ ܕܐܢܫܐ 


ܦ ¬ 
ܐܡܪܕ ܠ ܗܘ 5 ܒܫ ܘܥ 


r a 


* * + ܐܚܕܸܢ‎ alo 

ro 
* * * ee AAs... 
. * * + WImas & 


+ * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
roa 
* * * And oe 27 a 
* * * ome CY CLL FT 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
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Jn xii 18‏ ܕ ܫ ܝܡ Jn xii 24 . * . Qs‏ ܕܦܢܪܶܕܬܐ ܕܚ .ܛܢ ܬܢܐ 
waar iy‏ ܦܕ̈ܝܫܐ 020 ܐܠܐ ܢܦܠܐ ܘܡܝܬܐ 
ܐܡܖ̈ܝܢ + 20 20210 sins‏ ܒܠܥ ܘܕܝܗ 

teh»‏ ܐܢܬܘܢ ܕܠܐ ܗܝܢ ܐܢ ܕܝܢ ܢܝܦܠܐ 
ܡܘܬܪܝܢ ܐܢܬܘܢ ܡܕܡ ܘܡܢ ܝ .ܬܐ wits‏ 


rm 7 ¬‏ 
ܕܗܐ ܥ ܆ ܐ ܡܐ ܟܓܘܠܝܗ 25 ܗܓ ܝ ܐܐ ܡ ܬܝܐ ܡܢ 
lw‏ ܠܗ wins‏ ܘ . 


r 
ܕܕܚܚܥܚܡ ܢܦܫܗ ܢܥܘܒܕܝܢܗ‎ 


Roane 48‏ ܗܘܐ = = © ܘܡܢ ܕܣܝܢܝܐ ܢܦܫܗ 
ܐܙ ܕܣ ܠܢܘܢܘ ܒܗܢܐ ܥܠ ܡܐ ܢܛܪܝܗ 
ܗܘܘ ܠ ܕ ܒܥܕܥܝܕܐ 6 ܠܚ̈ܝܐ ܕܠܥܠܝܡ. ܡܢ ܕܠܝ 

21 ܘܐܬܘ ܘܐ ܡܢܕ ܘ ܕܫܝܡܫ ܒܬܪܝ Chet‏ 
ܠܦܝܠܝܦܘܣ ܗܘ ܕܡܝܢ ܘܐܬܪ ܕܐܢܐ ph‏ 
ܒܝܝܬ ܨܝܕܐ ܕܓܠ ܢܝܠܐ wom‏ ܐܦ ܡܫ ܡܫ ܢܢܝܩ 
ܡܪܝ ܠܝܫܘܥ tte‏ ܘܡܢ ܕܠܚ ee‏ 
ܐܢܚܢܢ ܠ ܡܢ ܝ ܙܝܗ. 27 emotes‏ ܐܒܐ ܗܫܐ 

waarliaa 22‏ ܐܙܠ ܐܡܥܪ ard‏ ܗܐ ܫܓܝܫܐ 
wow Kia aha wa sian \‏ ܐܒܐ 
ܬܪܝܗܘܢ ܘܐܡܪܘ ܠܝܫܘܥ. ܐܚ ܢܢ ܢܢ ܡܝܢ ܗܕܐ 

23 ܐܡܪ ܠ ܗܘܢ ܝܫܘܥܢ. ܫܥܝܬܐ ܐܠܐ ܡܛܠ 
ܐܬܬ ܫܢ ܥܢ ̈ܬܢܝܐ ܗܢܐ ܐܬܝܢܬ ܠ ܗܕܐ 

‘ . .‫ * ܒܪܗ 28 ܫܥܬܐ toe‏ ܫܒܚ 

haz ܘܒܗ‎ i ܐܡܝܢ‎ * . * 24 

* * * * ܠܟܘܢ ܡܝ ܩܥ ܠܝܐ ܡܢ 


Jol. 144. ¥ (=57 Vv). [F. C. B.] 


* * ܠܗ ܢܛܪܶܐ ܠܗ‎ Jn x7 


9 


II 


£ ܦ 


ܕܩܢܒܢܘ ܪܝ ܘܝܼ ܕܥܠ ܘ * 


ܐܢ ܫܢܐ ܡܓܐܐ ܡܢ 


ܝܗ̈ܘܕܝܐ ܕܬܡܢܢ 


“ohne‏ ܠܬܡܢ ܠܐ ܡܛܠ 


ܗܟ ° 


ܕܢܚܙܘܢ ܠܝܫܘܥ ܐܠܐ 
ial‏ ܗܘ ܕܐܩܝܡ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܝܬܐ.܆ ܘܐܬܪܥܝܘ 
ܗܘܘ ܪ̈ܒܝ ܦܟ ܗܢܐ ܕܐܦ 


ܗܓܝܐܗܐ ܗܝܡܢܘ ܒܝܫܘܥ 
ܘܠܝܘܡܐ Stew‏ 223 

3 ܩ Tv aq‏ 
ܘܐܬܐ ܠܛܢܘܪ 


rc 1‏ 
ܘܟܢܫܐ ܗܢܘܢ ܣܓܝܐܐ 


ܙܝ ܬܐ 


* * ܠܥ ܕܥ ܕܐ . ܟܕ 


ܫܡܥܘ ܕܝܫܘܥ ܐܬܐ 

ra ‫ 7 

ܠܐܘܪܫ ܠܚܡ ܫܥ ܩܪ ܠܢ ܘ 

r 1 eo cra 

mA‏ ܕܕܩܠܐ ܘܪܦ ܘ .̄ܘ 

ܠܐܘܪܥ ܝܢ ܗ. ܘܩܥܝܢܢ 
ܗܘܘ ܘܐ a a‏ * * 

r ¬‏ ¬ ` % ܦ 

Kat mys ܕܐܬܐ‎ 


[F. © BJ 
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11 ܨ ܫ ¬ ܐ 
, 8[ ܡܠܥܐ Augean‏ ܝܫܘܥ 
14 


Jol. 144% (= 571). 


17 


ܕܝܢ * * * < ܥܠ 
9 1 2020 ܕܟܬܝܒ 
ܒܙܟܝܪܝܐ tear‏ ܠܐ 
ܬܕܚܠܝܢ ܒܪܬ ܨܗܝܟ ܘܢ 
ܗܐ ܡܪ ܟܝ ܐܬܐ 
cal‏ ܘܪܟ ܢܝܒ als‏ 
ܥܝܠܐ ts‏ ܐܬܢܐ. 
ܗܠܝܢ ܡܢ ܒܩܕܝܡ ܠܐ 
ܝܢ ܕܥܥܝܘ ܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ 
ܐܠܐ as 3S‏ ܠܢ 
lens awarded’‏ 
ܟܝܬܝܒ̈ܝܢ ܗܘܝ wmals‏ 
plone‏ ܥܝܒ ,ܕܘ ܠܗ 
1 1 .‫ ܀ [An ON‏ 
ܕܥܡܗ ܗܘܐ ܐܫܬܥܝܘ݀ 
ܗܘܘ ܐܝ ܟܢܫܐ ܕܩܝܪܶܐ 
ܠܠܥ ܙܪ ܡܢ <i‏ 
ܘܐܩܢ ܝܡܗ * * * 
2--36 


Jn x1 56‏ ܠܝ.ܫ ܘܥ 


57 


xii I 
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ܘܐܡܪܪ̈ܟܝܢ Ts‏ 
zl‏ ܒ ܗܝܟ .ܠܐ ܣ ܒܪ̈ܝܢ 
ܐܢܬܘܢ Galan‏ ܠܐ 


ܐܬܐ ܠܥ ܕܥ ܕܐ 


te DIO 


wads‏ ܘܦܪ̈ܝܫܐ ܦܣ ܕܘ 
ܕܡܢ ܕܚܝܙܐ ܠܗ ܢܐܬܐ 
ܢܒܕܩ ܠܗܘܢ ܕܢܝܐܚܕܘܢܗ 

ܘܡܢ ܩ ܕܡ wht‏ 
ܝܘܡܝܢ ܕܢܗܘܘܢ ܦܛܝܪ̈ܐ 

ܐܬܐ ܠܗ ܝ ܫܢ ܘܥܢ 
ܠܒܝܬ ܥܢܝܐ ܩܪܝܬܐ 

ܠܘܬ wal‏ ܗܘ ܕܡܝܬ 

ܗܘܐ ܘܚܥܝܝܐ. ܘܥܢ ܒ ܕ 

ܠܢܗ - ܐܚܫ ܡ ܢܝܬܢܐ 

ܬܡܝܢ ܘܠܥ ܙ ܪ ܚܝܕ ܡܝܢ 

ܣܢ ܡܠܥܐ mac‏ 

ܠܢ ܘܬܗ 


ܕ ܫ _-__ ܫܗ[ 


ܡܥܪܬܐ ܕܝܢ Meat‏ 
ܗܘܬ ܒ .ܬܫ ܡܫܢ ܬܚܐ . 
ܡܪܝܡ ܕܝܢ ܕܣ ܒܬ 
wala whale‏ 
ܡܢ ܫܢ ܚܢܐ tt‏ 


chal, Ta a ܦ ܣ ܛܢ‎ 


F.C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


poe awn Jn xii 3 


fol. 143 ¥ (= 70 ¥. 


— MATIN 


ܘܐܫܦܥ ܬܗ ܥܝܠ 


ܝܫܘܥ ܟܕ Wo‏ 
ܘܡ x‏ ܝܬ ܕܓ ܠ ܘܗܝ 


ܪܶܫܝܗ 


ܘܫܢܘܝ ܝܬ ܒܢ ܡܢ ܢ ܪܗ 


ܘܡܝܠܢܢܐ ܒܥ ܝܬܐ ܟܠܗ 
ܡܢ ܪܝܥܚܝܝܗ ܕܡܫܝܚܐ 
ܘܐܡܢ ܪ ܝܢ ܗܘܕܢ_ ܝܟܐ 
ܣܥܪܝܘܛܐ 5 ܡܢ 
ܬܠܥܡ̈ܢ ܝ ܆ܕܐ. am‏ ܕܗܘ 
ܗ= .ܫܥ ܠ ܡ ܗܘܐ ܠܢܗ. 


ܠ ܡܢܝܐ ܠܐ are‏ 
ܡܢ ܐܢ ܝܢܐ ܗܢܢܝܐ 
ܒܬܠܬ peti xem‏ 
ܠ ܡܣܥܟܫܢܐ 
ܕܝܢ ܠܝܐ 
ܗܘܐ ܥ mam‏ 


ܒܢ ܛܝܠ ܗܘܐ ܠܗ 
ܐܠܐ ܡܛܝܠ 


ܘܐܬ ܝ .ܗܒ 


ܠܢ ܝ ܗ ܘܕܐ 


ܕܓܥܒ 


ܗܘܐ . ܘܓ ܐ ̄ܘ ܣܢܩ ܡܐ 


ܕܡ ܣ ܥܓ .ܼܐ ܨܕܘܗܝ. 
ܗܘܐ LA‏ ܫ ܡܥ BAM‏ 


ܠܗ ܫܢܒ. ܝܘܩ 


ܐܡ ܢ̣ ܪ 


Jn xi 48‏ ܟܥ ܘܠ ܗܘ ܢ 


49 


50 


ܐܙ ܫ̈ܢ ܢܝܐ 
ܡܗܝܡܿܢܝܢ ܒܗ ܘܐܬܝܢ 
ܪ̈ܗܘܡܥܝܝܐ pole‏ 
ܡܕܝܢܬܢ ܘܥܝܡܢ ܚܕ 


MA. ܡܥܚܗܘܢ‎ 


ܕܝܢ 


ܫܢ ܡ ܗ ܗܘܐ }ܒܢ 


r 


ܟܝܗܢܝܐ ܕܝܠܟ ܗܘܢ ܕܗܝ 
Chiu‏ ܐܡܝܪ ܠܗܘܢ 
ܗܘ ܩܚܝܝܦܝܐ ܐܢܬܘܢ 
ܠܐ peat,‏ ܐܢܬܘܢ 
ܡܕܡ wila‏ ܡܬ  »‏ » 
ܐܢܬܘܢ oA‏ ܠܢ 
ts‏ ܓ ܒܚܪܐ ܢܝܡ ܘܬ 
ܥܠ ܐܦܺܝ ܥܡܐ ܟܘܠܗ. 
ܘܠܐ ܦܥ ܘܠ ܗ ܥ ܡܣܐ 
ܗܕܐ 


ܢܓܐ ܒܢ ܕ ܕܝܢ 


ܡܢܠܢܬܐ ܠܐ ܡܢܢ 
ܨܒܘܬ ܪܶܶܥܓܝܓܗ ܐܡܪ ܪܗ 


ܐܠܐ ܡܢ ܛܠ 


ܦ ܗܢܐ ܗܘܐ ܐܬܙܒ ܢܢ 


ܡܛܠ 


ܗܘܐ ܠ ܡ ܡܢ ܬ 


ܕܪܒܢ 


ܥ ܬ ܒܚܐ 


ܥܠ 


ܕܝܫ ܘܥ 
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ܕܟ × ܕ̈ܐܦ̈ܥܫ ܥܝܡܐ ܘܠܐ As‏ 


Jol. 143 £ (= 76 .)ܬ‎ 


52 


54 


55 


nowls sma wiv 
ܐܠܐ‎ 
ܕܐܠܗܐ‎ 


ܒܬܟܢܫܘܢ ܠܝܕܐ ܡܢ 


ܕܐܦ ܒܥܓܝܝܐ 


Cotas 


ܗܘ ܕܝܢ ܝܘܡܐ ܐܬܪܥܝܘ 


ܗܘܘ ܠ ܡܩܛܠܗ ܘ 
ܝܫܘܥ ܕܝܢ ܠܐ ܡܗܠܟ 
TAD‏ 1 ܣܢ ܝܐ 
ܠܥܝܢ ܝ ܗܘܕܝܐ ܐܠܐ 
ܠܗ ܠܢ ܐܬܪܐ 


ܗܘܐ 


ܐܙܠ 
gos‏ ܠ « 20 » 
ܕܡܢܬ ܩܪ ܪ̈ܐ ܐܘܢ ܪܝܡ 
tha‏ ܡܢܬܗܦܢ ܟ 


r 7 oe 
ܗܘܐ ܥܝܡ ܬܠܡ̈ܝ ܕܘܗܝ‎ 


ܣܓܝܐܐ ܡܢ 

ܟܘܪ ܠ livia‏ ܡ 
ܕܢܩܕܫܘ ܢ ܢܦܫ ܗܘܢ 

56 ܘܒܥܝܢܢ ܗܘܘ ܠܢܗ 


36 


Jn xi 9‏ ܠ .ܥ ܐܦܢܐ 


ܘ4 


41 


42 


43 


44 
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ܕܗܐ ܣܪܺܝ 


ܠܗ. ܡܛܠ ܕܐܖ̈ܒܥܐ ܠܗ 
dtr‏ ܠ ܟܝ 


ܬ ܗܝܢ ܡܢܢܢܢܢ 


ܕܐܢ 


ܬܚܙܝܢܢ 
ܕܐܠܢ ܗܐ 


ܗܝܕܝܢ ܐܢܝܫܐ ܗܢܘܢ 
ܕܩܢܝܢܡ ܝܢܢ ܩܥܢܪܒܢܘ 


mal»‏ ܠܟܐܦܐ ܗܘ 
\ ܘܗܝ 


ܘܐܡܪ ܐܒܐ 


ܕܝܢ 
ܠܫܚܡܝܐ 
ܡܘܕܢܐ ܕܫܡܥܬܢܝ 
ica‏ ܕܥܢܐ ܕܒܟܠܝܙܒܢ 
ܫܡܥ ܐܢܬ ܠܝ ܐܠܐ 
ܡܛܠ ܓܥܝܢܝܫܠܐ ܗܢܓ ܝܐ 
ܕܐܢܫܐ ܐܡܪܢܐ ܗܠܝܢ 
ܕܢܗܝܡܥܘܢ ܕܐܢܬ ܫܕܪܶܬܢܝ 


ܘܟܕ ܗܠܝܢ ܐܡܪ ܩܥܐ 


“los‏ ܪܡܐ ܘܐܡܪ ܪ 
wel‏ ܦܘܩ ܬܐ wal‏ 
ܘܒܗ ܒܫܥ ܬܐ ܢܦ ܩ 
ܗܘ - ܡܝ ܢܝܬܐ - ee‏ 


ܡܥܨܒܢܢ ܐܝܢ ܕܘܗܝ 


F. C. 


ܐ ܘܢܓܠܝܘ ܢ 


Jn × 44‏ ܘܪ̈ܓܠ ܘܗܝ ܒܦܣ ܝܩ̈ܝܝ ܬܐ. 


fol. 142 ¥ (= 61 ¥(. 


45 


46 


47 


48 


ܘ ܡ ܥܨ ܒܢ ܐܦܘܗܝܢܢ 
ܒܢ ܗܢ ܘܕܪܐ tra to‏ 
ܫܥܪܪ̈ܘܘܗܝ 
ܘܫܢ ܒܢܘ ܘܢܘ ܐܙܠܢ. 


wa‏ ܐܐ ܝܢ ܗܘ̈ܕܝܝܐ 


aden 


ܐܡܪܕ ܡܕܢ 


ܕ 


hal‏ ܝ ܫܘܥ ܢ. 
ܡܛܠ wim‏ ܡܢ ܗܝܢ 
wha‏ 


OW. = ܗܝ‎ 

in 37‏ 
ܒܢ ܫ ܘܥ ܘܐܝܝܬ Quam‏ 
ܡܢܗܘܢ ܕܠܐ ܗܝܡܢܘܢ 


ܐܠܐ ܐܙܠܢܘ ܠܗܘܢ 


ܠܘܬ extra‏ ܘܐܫܬܥܝܘ 


ܠܗܘܢ ܡܕܡ ܪܥܕ 
AZ‏ ܥܢ ܘ ܘ ܘ ܘ 
ܗܝܕܝܢ ܪ̈ܒܥܝ MIM‏ 


ܘܦܢܪܝܫܢܐ Qwik‏ 
xa‏ ܒܥ ܕܘ ܐܟܪ ܪܣܥܢܢܝܐ 
ܘܐܡܝܪ̈ܝܢ ܗܘܘ wim‏ 
Sms‏ ܒܪܶܐ 
ܐܬܘܬܢܐ ܣܓܝܐ̈ܬܢܐ 


3.2.) 


TAI»‏ ܘܐ)ܢ 


ܠܗ 


co 


1A TD tobe’ 


Jn xi 31‏ ܗܢܘܢ 


32 


33 


34 


35 


ܕܡ ܢ 


ܕܡܢ ܪܝ ܡ NHS‏ 


ܗܘܘ 


haamx ayy‏ ܬܘܗܬ 
alike boas‏ ܠܗܘܢ 
ܒܢܬܪܗ ܣ ܒܪ ܪܝܢ ܗܘܘ 
ܕܠܢ ܩܢ ܒ ܪܶܐ ܐܙܠܢܐ 
ܠܡܒܥܐ. 


ܘܗܝ ܡܪܝܡ 
ܟܝܕ ܡܛܝܬ ܠܘܬܗ 
ܕܝܚ ܫܘܥ ܕܢ ܠܬ As‏ 
ܕ̈ܓܢܠܢܘܗܝ. ܘܐܡܢܪܶܐ 


ܠܗ ܐܠܘ ܬܢܢ aac‏ 


ܡܪܝ ܠܐ ܡܐܬ ܗܘܐ 


Apres‏ ܘܗܘ COZ‏ ܠܢ 


ܟܢ ܕ ܚܢܙܗ ܕܒܥܢ ܢܝܐ 


ܘܚܙܐ ܠܝܗܘܿܕܝܐ ܗܢܝܘܢ 


ܕܥܝܡܗ ed SN‏ ܪܬܚ 
> ܦܫܢ ܗ ܘܐܬܥ܆ ܙܙ 
ܒܺܥܝܪܘܚܢ ܗ ܘܐܡܢ܆ܶ 
ܐܝܠܟܐ ܗ ܡܬܘܢܝܢܗܝ . 
ܐܡܪ ܪܝܢ ܠ ܗ ܡ ܪܢ 
ܬܐ - ܚܝܙܝܢ ܘܐܬܝܢܢ 
ܗܘܝ ܕܡܥ̈ܘܗܝ. ܕܝܫܘܥ 

F. C. 


ܕܝܘܚܢܢ 


saa Jn xi 36 


Jol. 142 ¥ (= 61 £. 


37 


38 


39 
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ܚܥܙܘ ܝܗܘ̈ܕܝܢܓܝܐ 


Ow» .aam Cota 
ܟ ܝܡܐ‎ 


ܠ ܗ. 


ܪܚܡ ܗܘܐ 


hora‏ ܡܢܗܘܢ 


potas‏ ܗܘܘ ܕܗܢܥܘ 


ܕܦ ܢܐܬܚ ܥܢ ܢ ܘܗܝ 


ܕܗܘ ܕܣܢ ܡܢܐ ܗܘ ̈ܐ 
ܡܢ ܟ ܪܣܐ ܕܐܡܝܗ. 
ܠܝܐ ܥܢ ܘܕ ܡܫ ܥ ܢܢ 


ܗܘܐ ܕܢ ܥ ܒ .̄ܕ ܗܢܢ̈ܐ 


ܕܠܐ hase‏ ܝܫܘܥ 
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ܐܬܐ ܗܝ ܕܥܢ ܒܢܕ ܠܢܘܬ ܣܦܢ 11 <omh‏ 
ܐܡܪܝܢ ܗܢܘ darts‏ ܒ + + ܕܚܠܬ ܗܘܢِܿ 


Jol. 129 ¥ (= 62 £. [F. C. B] 


Jn v 6‏ ܐܙܦ 


47 ܟܬܒ ܘܐܢ 


tion.) a] 
ܗܘܝܬܘܢ ܗܘ ܓܝܪ ܥܠܝ‎ 
ܒܟܬܒܘܗܝ‎ 
ܕܗܘ ܠܐ ܡܗܝ ܡܝܢ‎ 
ܐܢܬܘܢ̇ ܐܝܥܢܐ ܒܡܰܠܝ‎ 
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a.) el mas‏ 
asm etm ml tara‏ 


ܠܢܝ 


ܐܡ ܪ̈ܐ ܠܗ ܗܝ ܐܢ ܬܬܐ 


Ms‏ ܐܫܢ ܬܐ 
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* 


* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
x * * 
* * * 
* * * 

. 

ܗܘܐ ܓܝܪ 

16 pee) 


* * * 
* * * 
* * * 
7” * * 
* * + 
* * * 
+ * * 
* * * 
* * * 
* * * 
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* * * 
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* * * 
* * * 
* * * 
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5 :1 ܕܒܐܠܗܐ ܥܒܝ ܕܝܢ ܘ ] ܘ. 


22 


23 


24 


25 


26 


ܘܡܝܢ te)‏ ܗܠܝܢ ܐܬܐ 


ܠܗ ܡܪܢ ܘܬܠܡܝ .ܕܘܗܝ 


ܠܝ .ܗܘܕ ܘܬܡܢܢ ܥܢ a.‏ 
ܗܘܐ . wana‏ ܥܡ ܗܘܢ 


Awa‏ ܢܘܚܝܢܢ ܡܢ ܡܫܕ 


ܗܘܐ ܒܥܝܢܝܢ ܢܘ)ܢ ܕܥܠ 
mele, ary‏ ܡܛܠ 
ܕܡ̈ܝܝܐ ܐܝܬ ܗܘܐ 
ܬܡܝܢ ܣܓܝܐܐ ܘܐܬܝܢ 
ܗܘܘ ܐܢܫܐ ܘܥ ܡܒܕܝܢ 
ܡܛܝܠ ܕܠܐ ܢܦܠ ܗܘܐ 
ܥ ܕܡܐ ܠܗܫܐ has‏ 
ܐܣܝܪܵܐ pets‏ 6 ܘ 


ܗܘܬ ܗܘܬ ܕܝܢ ܒܥ ܬܐ 


ܠ ܚܝܕ ܡܢ ܬܠ .ܗ .̄ ܕܘܗܝ 
ܕܝܒܘܚܝܢܝܢ ܥܡ ܝܗܘܕܝܐ 
ܥܠ ܬܕܟܥ ܝ̈ܬܐ ܘܐܬܘ 
ܠܝܘܬ Fleas‏ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 


ܠܗ ܪܒܝܢ ܗܘ ܕ 


ܗܘܐ ܒܥ ܒܪܐ WALT‏ 
ܘܐ ܢܢ ܢܬ ܣܢ ܗ ܕܬ 
ܥܥ ܠ .ܘܗܝ ܗܐ ܐܦ am‏ 
ܡܥ ܡ ̈ܕ ܘܗ̈ܶܓ ܐܐ 


,26 ܠ Jn‏ ܠܘܬܗ ܐܬܝܢܝܢ tw‏ 


fol. 123 ¥ (=93 V)- 


28 


ܠ ܗܘܢ wl ths‏ 
ܡܢ ܫ ܥܢ ܚ Tu‏ ܐܢܫܐ 


ܠ ܡ .ܣܥܒ ܐܦܠܐ mam‏ 


ܐܠܐ ܐܢ ܐܬܝܝ ܗܒ 
ܠܗ ܡܢ ܫܡܝܐ. ܐܢܬܘܢ 
ܕܝܢ ܣܗܕܘ ܠܝ ܕܐܡܪܬ 
Nien‏ ܗܘܝܢ ܬ 
ܡܫܝܚܐ. ܐܠܐ resale‏ 
ܐܢܐ ܕܡܝܢ 8 ܕܡ̈ܘܗܝ 
ܡܛܠ ܕܡܢ ܕܐܝܬ ܠܗ 
ܟܥܬܐ Muah» asam‏ 
ܘܪܚܢ ܡܢܗ ܕܚܥܬܢܝܐ 
ܗܘ ܡܝܢ ܕܩܧܢܝܐ ܡ 
ܘܨܐܬ ܠܗ. ܘܚ ܕܘܬܐ 
ܪܒܬܐ ܚܢ ܕܐ ܡܣܛܠܢ 
colo‏ ܕܚ ܬܢܐ ܗܕܐ 
share»‏ ܗܐ ܡܛ ܠ ܩܝܐ 
)1 ܢ am‏ ܝܢ ܠܬܢ ܠ ܝܗ 
am‏ ܘܠܐ ܠܥ ܡܪ ܪܒܐ 
ܘܠܝ ܠ ܡܒܨܪ ܡܛܠ 
ܕܗܘ ܕܝܢ ܕܡܢܢ ܠ ܥܠ 
ܐܬܐ ܠܥ ܠ Sasa t=‏ 
ܗܘ ܘܐܝܢ ̈ܝܐ cat‏ 
ܐܪܥܐ ܗܘ ܒܐܪܥܐ 
ܗܘ ܘܡܢ ܐܪܥܓܝܐ 


r 2 oF ee 
nit 
ܐܢܚܢܢ ܘܣܗܕܘܬܢ‎ 


ܠܳܐ plasm‏ ܐܢܬܘܢ 


cr 1 


peor Aus ܐܢ‎ [2 


¬ 


ܕܒ ܢܝܐܪܥܢܐ 
ܐܡܪܬ ܠܟܘܢ 
ܡܢܗܝ ‏ ܡܢܝܢ ܐܢܬܘܢ݀ 
ܐܝ ܥܢܐ ܐܢ Aus‏ 
ܐܝܠܝܢ ܕܒܫܡܝܐ ܐܢܝܢ 
ܬܗܝܡܙܘܢܢܝ . 
` ܦ + _ ___ ple‏ 
ܠܫܝܡܢܐ ܐܠܥ ܐ ܗܘ݀ 
* * * ܖܫ ܫܡܝܝܐ 
ܒܢܪܗ ܕܐܢ ܝܫܝܐ ܗܘ 


ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܢ ܫܡܝܐ 


|" ܡ 
14 ܘܐ ܝ .ܠܟ .ܙܝܐ ܕܐܪܝܢܡ 
ܗܘܐ ܡܘܫܐ ܢܚܢܘܝܝܐ 
ine ¬‏ ܫܦ 
ܒܗ ܕܡܢ ܪ̈ܐ , ܗܟܢܝܐ 
5 * * * * * * 


ܡܢ ܕܡܗܝܡܒܢ ܒܗ 
ܒܨ = 7 ܛܣ 1 r‏ 
ܠܐ ܢܐܒܕ ܐܠܐ ܢܗܘܘܢ 
ܫܦ 1 ܢ ܫ ܒܫ 

16 ܠܗ rss‏ ܕܠܥܠܿ ܡ * * 


(F.C. B.] 
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6 ܳܐ ܕ < « ©« + = ܕܟܘܠ 


ܡܢ ܕܢܗܝܡܢ ܒܗ ܠܐ 


r agra 75‏ 
ܫܥܕܪ ܐܠܗܐ ܠ ܒܥ ܪܶܗ 
ܕܢܕܘܢܝܘܗܝ ܠܥܠܡܐ ܐܠܐ 
ܕܥ ܡܐ ܒܗ ܕܢܥܝܝܐ 


¬ 


- 
18 ܡܢ ܕܡ ܗܝܥܡܢ n>‏ 
Cc al‏ 1 | 
ܠܐ ܡܬܕܝܢ ܘܡܢ ܕܠܐ 
ܡܗܝܡܢ ܒܗ ܕܝܢ ܥܠ 
ܕܠܐ ܗܝܡܢ ܒܫ .ܡܗ 
rod‏ 


19 ܕܒܥܪܳܐ 3 Waaw.‏ )“ܗܢܘ 


rc ¬‏ 
ܕܝܚܐ =< ܕܐܬܐ ܢܝܘܗܪܳܐ 


* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* A * * * * 
* * * * * ++ 
* ܟ‎ * * * * 
* * * * x * 
* * * * * * 
* * * * ܝ‎ * 
* * * ܝ‎ * * 
* * * * * * 
31 fol. 123 £ (= 93 £. 


Jn iii 2‏ ܘܐܡܪ ܠܗ 


ܘ24 


at‏ ܝܕܥܝܢ 
ܐܢܥܝܢܢ ܕܡܢ ܐܠܗܐ 
ܐܫܬܕܪܬ ܠܢ ܡܠܦܢܐ 
ܡܛܠ ܕܠܐ ܐܢܫ ܡܫܟܚ 
ܗܠܝܢ ܢܣܐ ܠܡܥ ܒܕ 
ܐܠܐ ܡܢ ܕܐܠܗܐ ܥܡܗ 
ܐܡܪ ܠܗ etm‏ ܐܡܝܝܢ 
ܐܡܝܢ ܐܡܝܪ̈ܢܚܝܐ ܠܟ 
ܐܢܫ ܠܐ alas‏ 
ܡܢ ܕܪܫ ܠܐ ܡܫܟܚ 
ܕܒ ܥܝܙܐ mahal‏ 
ܕܐܠܗܐ ܐܡܝܪ mlb‏ 


ܐܝܟܝܐ 


ܕܐܢ 


ܢܢܝܢܘ ܕܡܘܗܘܣ 


ܡܫܟܚ ܕܢܬܝܠܕ mead‏ 


ܣܒܐ ܕܠܡܐ ܡܫܟܚ 
sah‏ ܠܥ ܪܰܣܤܗ ܕܐܡܗ 
ܠܡܥܠ ܘܡܕܪܫ ܠܡܬܝܠܕܘ 
ܐܡܪ ܠܗ ܡܪܲܢ ܐܡܝܢ 


ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟ 
ܕܐܢ ܐܢܫ ܠܐ ܡܬܝܠܫܕ 


ܡܢ ܪ̈ܘܚܐ ܘܡܝܐ. ܠܐ 
ܡ ܫܢܟܢ ܚ ܠ ܡܥ ܠ 
ܠ ܡܠܥ ܘܬܗ ܕܐܠ ܗܐ. 


6 ܡܕܡ ܕܝܠܝܕ ܡܢ ܒܣܪܐ 


L. B.‏ .ܬ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Jn ili 6‏ ܒܢ ܣ ٍ̣̣ܪܵܶܐ ܗܘܼܝ 


fol. 122 ¥ (= 1401). 


ܘܐ 


ܘܡܢ ܕܡ 


ܕܝܠܝܕ ܡܢ pat‏ ܪܘܚܐ 


ܗܘ ܡܛܠ wales‏ 
ܪܶܘܚܢܐ ܗܘ Mis‏ 
ܘܠܐ ܬܬܕܡܪ ܕܐܡܪܪܬ 
ܠܟܘܢ ܠܡܬܝܠܕܘ ܠܟܘܢ 
ܪܽܘܚܝܳܐ ܐܬܪ ܕܨܒܢܝܐ 
ܒ ܫܒܐ ܘܩܝܠ ܝܗ am‏ 


ܫܡ ܥ ܐܢܬ ܐܠܐ 
ܠܢܐ ܡܝܢ ܐܝ ܡܟܐ 
ܐܬܬ ܝܢ ܕܥ . ܐܢܢܬ 
ܘܠܐ ܠܐܝܠܥܐ ܐܙܠܐ 


ܐܝܠܝܢ݀ 


ܪܕ ܟܝܢ ܡܢ ܡܝܐ 


ܗܟܦܢܚܐ ܐܢܘܢ 


ܘܪܘܚܢܝܐ ܐܡܥܪ ܠܢܗ 


ܢܦܝ ܩܘܕܝܡܘܣ mA‏ 
ܡܢ ܫܢܟܢ ܣܝܐ ܗܕܐ 
«Kamal‏ ܐܡܝ ܠܗ 
a‏ ܐܢܬ ܗܘ ܡܠܦܢܗ 
ܕܐܝ .ܣ Ad ae‏ ܘܗܠ ܝܢܢ 
ܠܐ ܝܕܥ ܐܢܬ. ܐܡܝܢ 
ae ee‏ ܠ ܕܡ ܕܡ 
ܕܝܕܥܝܢ ܐܢܚܢܢ ܡܡܠܠܝܢ 
ܐܢܚܢܢ ASIA‏ ܕܚܝܙܝܢ 


oan’‏ ܡܣ ܕܝܢ 
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17 


Mud nn 
ܫܩ ܘܠ ̄ܘ ܗܠ ܝܝܢ ܡܢ‎ 
rho A 
mhus ܬܥܒܕܘܢܢܝܗܝ‎ 
ܬܓܝܪܬܐ‎ hp aan 
sa ܟܝܕ ܗܠܝܝܢܝܢ‎ 
ܐܬܕܟܪܘ ܬܠ ܡܰܥ ܕܘܗܝ‎ 
ܕܟܬܝܒ ܕܛܝܢܐ ܕܒܝܬܟ‎ 


ܬܠܥܡ̈ܢܢ ܕܘܗܝ ܕܗܠܝܢܢ 


¬ ܬ 
23 ܘܟܥܕ ܗܘܐ ܒ ܐܘܪܫ ܓܡ 


‫̈ 7 ra 
ܕܐ‎ ee ee ܒܝܘܡܢ ܬܐ‎ 


ܕ ܦܛܓܝܪܐ ‘ ̇‫ * * 


18 ܐܟܠ ܢܥ ܐܡܪܝܢ ܠ ܗ = _܂ ‏ ܖܤ¿ ‏ ¿/ . . 
ܝܗܘܕܝܐ 1 210 20 0 ܒ 2 ܗܘܘ + + ~ 
wom «whew‏ 4 ܕܥܒܕ ܠܗܘܢ ܗܘ ܕܝܢ 
ܐܢܬ ܠܢ ܕܗܠܝܢ ܥܒܕ ܡ ܪܢ ܠܐ ܡܗܝܥܡܢ 

19 ܐܢܝܬ ܥܢܐ ܡ ܪܢ 25 ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܢܦܫܗ ܘܠܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܣܬܘܪܘ݀ 9 20 wanes oe‏ 
ܗܝܢ ܟܠܐ ܘܠܢܬܠܢ ܬܐ ܢܝܣܤܣܗܕ As‏ ܥܢܒ ܕܗ 
pA.‏ + * * * ܕܐܢܫܐ ܗܘ ܓܝ ܝܪ ܝܕܥ 

20 * * * * * * ܠܥܒܝܐ wap‏ ܐܢ ܫܢܐ 
ܠܐܪܒܥܝܢ bra‏ ܫܢܝܢ he iit‏ ܘܐܝ ܝܬ 

* ‘ * ܗܝܥ ܠܐ ܗܘܐ ܕܝܢ ܬܡܢ ܓܒܪܐ 

* * . ܠܢܬܠܢܬܐ ܡܢ ܦܝܪ̈ܺܝ ܫܐ ܫܝܡܢܗ 
ܚܘܡܚܢܝܢ Ks‏ ܐܢܝܢܬ ܢ ܩ ܢܘܕܡܢ ‘wA‏ ܘܗܘ 
× ܠܗ ܗܘ is oR‏ ܗܢܐ ܓܒܪ̈ܐ ܐܪܟܘܢܐ 
ܗܝܟܠܐ ܕܦܓ ܪܗ ܐܡܪ 2 ܗܘܐ ܕܝ ܗܘܕܝܐ ܐܬܐ 

22 ܗܘܐ. ܟܕ ܩܡ ܕܝܢ ܡܢ ܠܘܬ ܡܝܪܢ ܒ ܠܢ ܠܐ 

[R. L. B.] 

fol. 1227 (=140 Vv). [F. C. B.] 
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{ Lost] 


fol. 121. 


[ Lost] 


fol. 121. 


236 ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


,36 787 ܕܐܠܗܐ. ܘܟܕ ܫܡܥܘܗܝ 2 | ܕ{ Mar mts‏ ܬܗܘܐ 
ܗܢܘܢ ܬܠܡ̈ܝܕܐ MHA tosh peal‏ 
ܟܝܕ ܡܢ ܡܝܠܠܢ aie‏ ܕܡ ܢܬܪܓܝܡ ܝ ܘܢܐܝ ܢܬ 

38 ܠܗܘܢ ܒܬܪܗ. ܘܐܬܦܢܝ o was‏ @ 


ܡ ܪܢ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 43 ܘܠܝ ܘܡܐ eaten‏ ܨܒܐ 


39 ܗܘܐ due‏ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


: ܘܐܡ̣̄̈ܕ ܠܗ ܡܕܢ ܬܐ 
ܢܘ : 

ܬܘ ܘܘܗܚܢܙܘܢ ܘܗܘܢ ܘܢ 44 ܒܬܪܝ. ܗܘ ܕܝܢ ܦܝܠܦܘܣ 

ܐܬܘ mths‏ ܘܚܢ ܙܘ 8 


alow‏ ܕܗܘܐ ܘܠܘܬܗ 


ܗܘܘ ܝܢ ܦܨ = | ̈ܝܐ aA‏ 


¬ ̈] 
hwo‏ ܗܘܝ ܡܥ 45 ܘܕܫܡܥܘܢܢ waat.aa‏ 


40 ܥܐ pms‏ ܘܚ̄ ̄ܕ ܐܫ ܟܢ ܚܝ ܠܢܕܢܬ ܙ ܐܝܠܢ 
ܡܢ ܗܢܘܢ ܬܠܡܺܝܕܘܗܝ 


tra‏ ܠ ܗ ܦܢ ܢܐ ܘ ܘܣ 


ban‏ ܐܢ ܕܪܝܢ ܘܣ ܠ ܢܝܬܢܝܐܝܥ am‏ ܕܟܝܬܒ 


mu‏ ܗܘܐ . ܐܚܘܗܝ ܥܢ 1 .ܘܗܝ ܡ .ܘܫ ̄ܐ 


41 ܕܫܡܥܘܢ ama‏ ܐܢܕܪܝܘܣ ܘܢܒ̈ܝܐ. ‏ ܐܫܠ ,ܥܢ ܝ ܗܝ 


ri»‏ ܠܫܡܥܘܢ ܐܚܘܗܝܢ ܕܝ ܫܢ ܘܥ aM‏ ܒ ܥܺ̈ܪܶܗ 


ܕܝܘܣ ܝܦ ܕܡܝܢ ܢܒܨܪܬ. 
ܠܗ ܐܚܝ ܐܫܥܟܚܢܝܗܝ 46 ܐܡܪ od‏ ܢܢܝ ܬܙܐ ܝ ̄ܠ 
42 ܠܢ ܡ Mw p10 ee‏ 


ܡܝܢ ܨܪܬ ܡܫܢ ܟܢ ܚ 
ܘܐܬܐ ܠܢ ܘܬ ܡܢܪܢ abs xa‏ ܠ ܗܦ ܩ 


ܘܚܪ ܒܗ ܡܪ̈ܢ ܘܐܡܪ ܐܡ ܪ ol‏ ܠ ܢܦ ܘܣ 
hu ol‏ ܡܢ ܘܢ 47 ܬܐ 


7 ܨ 


ܒܢ ܗܘ ܝ ܘܡܐ . ܘܐܡܪ 


ܘܬܚ .ܙܐ ܘ ܝܥ ܥ 2M.‏ 


fol. 120 ¥ (= 102 ¥(. F.C. B. 


Asam Jni25‏ ܡܥܝܡ ܪ 


26 


27 


28 


29 


30 


ܐܢܬ 
ܐܠܐ ܗܘܝܬ wees‏ 
wlan‏ ܐܠܥܢܝܥܐ ܘܐܦ 


ܠܐ ܢܒܝܐ ܐܡܪ̈݀ ܠܗܘܢ݀ 
ܒܘܚܢܢ ܐܢܐ ܡܥܡܿܕ 
ܐܢܐ ܒܡܝܐ ܒܝܢܬܟܘܢ° 
ܕܝܢ ܩܐܡ ܗܘ ܐܝܢܐ 
ch. abies‏ ܝܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܗ ܗܘ ܕܐܬܐ 
ܒܬܪܝ ܗܘ ܕܠܐ ܫܘܢܐ 
ܕܐܫ ܢ ܪ̈ܐ ܥ ܪܩܝܐ 
ܡܢ ܢܘܗܝ ܗܠܝܢܢ 
ܒ ܢܢܥ ܢܒ ܪܘܗܝ ܕܝܘܪܕܢܢ 
ܐܝܠ ܟܐ - ܕܡܥ ܡܢܕ 
ܗܘܐ ܝܘܚܢܢ 
ܘܠܝܘܡܐ * * * * 
ܒ 2 21 + + ܠܗ 
ܗܢܢܥܘ ܕܐܢܐ ܐܡܥ ܪܬ 
ܥܠܘܗܝ tats‏ ܐܬܐ 
rama 1‏ ܠܢܗ 
F.C. 8‏ 


pdt 


39 


fol. 120 ¥ (= 102 £. 


Jni‏ ܩܕܡܝ. ܡܛܠ 


eh am 3:‏ ܘܐܢܐ ܠܐ 
ܝ ܕܥ mi ksam‏ ܐܠܐ 
ܡܛܠ ܕܢܬܝܕܥ % ܠܐܝ ܣܪܺܝܠ 


ܕܩܪܚܩܤܝܚ 


ܐܬܝܬ ܐܢܐ ܕܒܡ̈ܝܐ 

peed AMMO ܐܥܝܡܕ‎ 32 
ܝ ܠܪܘܚܐ‎ * * * 
hows «1 els 

ܘܩܘܝ .ܬ 


ܡܢ ܫܡܝܐ 
smal 33‏ ܘܐܢܝܐ ܠܐ 
ܝܕܥ ܗܘܝܬ ܠܗ. ܐܠܐ 
ܕܫܕܪܢܝ ܠܡܥܡܕܘ 


ܡܢ 
- ܀ ܐܡܪ al‏ ܕܐܝܢܐ 
* - ܐܢܬ chs‏ 
* * * ܘܡܩܘܝܐ 
am am «sma.‏ 
ܡܢܥ ܡܢ ܕ ܒܢܪܘܚܝܢܐ 
mira * * * * 34‏ 
* . * * ܕܗܢܘ 


i ¬ 
‘o +3 ܓܒܝܗ ܕܐܠܗܐ‎ 


35 ܘܠܝܘܡܐ te‏ ܩܐܡ 
ion 1 cr 1‏ 
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ܟܕ ܠܘܬܟܘܢ 
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ܘܒܝܡܝܙܡܘܪ̈ܐ ܘܗܝܕܝܢ 
ܦܢܝܬܚܢ ܶܥ ܝܢܕ ܗܘܢ 
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ܐܘܪܫܠܡ 
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roles rncn_w‏ ܘܐܢܝܐ 
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ܘܕܢܥ ܝܘܠ ܠ ܬܫܒܘܚܬܗ 
ܠ ܡܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܡܢ ܡܘܫܐ ܘܡܢ 
ܟܠܗܘܢ ܢܒ̈ܝܐ ܘܡܦܫܩ 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܥܠ ܢܦܫܗ 
ܡܢ ܟܝܠܗܘܢ mish‏ 
astoa‏ ܠ ܣܪ ܪܝܬܐ ܗܝ 
ܕܐܙܠܝܢ ܗܘܘ ܠܗ. ܘܗܘ 


ܐܬܚܥܙܝ ܠܗܘܢ ܐܝܟ 


ܘܫܝܪܝ ܗܘܐ 


ܕܠ ܕܘܟܐ ܪܚ ,ܩܐ ܐܙܠ 


ܗܘܐ. ܘܫܥܪܝܢܘ ܗܢܘܢ 
ܒܥܝܢ ܗܘܘ ܢ 
ܕܠܘܬܗܘܢ ܢܗܘܐ ܡܛܠ 
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ܘܝ ܐܗܒ ܠܗܘ ܢ ܘܡܚܚ ܕܐ 


ܐܬܦܬܚܢܝܚ ܥܠܝ ܝܗܘܢ 


ܘܐܫ ܢܬܘܕܥܢܘܗܝ. ܘܗܘ 
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ܗܘܐ ܠܒܘܫܗܘܢ ܘܕܚܠ 


Uk xa‏ ܘܦܢ ܬܝܢ ܒ ܗܘܐ 
roo :‏ ܘܣܝܚܡ ܠܥܠ 
min‏ ܗܢܐ ܗܘ ܡܠܟܐ 

9 ܕܝܢ ܗܘ̈ܕܝܝܐ ܚܕ ܡܝܢ 
ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܥܒܺܕܝ ܒܝܫܬܐ 
ܕܨܠܝܒܝܢ ܗܘܘ ܡܓܕܦ 
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ܘܗܘܐ ܚܫܘܟܐ 
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ܐܪܥܐ‎ maa Loa 


ܥܢ ܕܡܢܐ ܠܢ ܬܫܢ ܥ 
co‏ 
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ܬܪܥܝܐ 


ܘܫܢ ܡܫܐ 
ܘܐܨܛܪܝ ܐܦܝ 
ܕܗܝܟܠܐ ܡܢ 
ܡ ܨܥ ܬܗ ܘ 8+ ܘ 


ܘܩܪܐ ܝܫܘܥ eles‏ 
ܪܡܢܐ tira‏ ܐܒܐ 
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33 
7 ܕܝܫܢ ܘܥ. ܘܐܬܐ ܗܘܐ ܕܡܬܩܪܪܝܐ ‏ ܩܪ ܪܩܦܬܐ 
ܒܢ ܬܪܗ ܤܣܢܘܓ_ ܐܐ ܙܩܦܘܗܝ ܬܡܢ. ܘܠܗܢܘܢ 
¬ ܕ roa‏ 
ܕܥܡܐ ܘܢܫܐ ܕܡܪܩܕܢ ota‏ ܒܢܫܺܬܐ % ܚܝܕ 
sam‏ ܥܠܘܗܝ ܘܐܠܝܝܢ ܡܢ ܝ ܡܝܢܗ ܘܚ ܕ ܡܢ 
3 ܣܢ ܡܠ ܗ. ܘܦܝ ܠܓ ܝܘ 
23 ܘܐܬܦܥܝ. ‏ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܒܚܚ̈ܝܬܘܗܝ ‏ ܘܢܦ ܗܢܘ 
݀‫ . : ܒ . 
worl‏ 215 ܐܘܪܫܠܡ 35 ܥ ܠ ܢ ܝܢ ܗܘܢ ܘܩܐܡ 
wi‏ ܬ \ ܐܠܐ ܗܘܐ ܥ ܡܐ ܘܚܥܥܙܐ. 
see Asa 29‏ ܢܐܬܘܢ ܥܝܥܝܡ ܗܘܢ ܐܪ̈ܦܟܥܘܢܝܐ 
ܓܝ܀ ܝܘܡ̈ܬܐ ܕܒܗܘܢ ܢ ; 
ro:‏ ܐܢܝܢ rsa)‏ ܒ ܦ ܫܗ 
ܬܐܡ ܪܢ ܛܘܒܢ ܗܝܢ ܕ 
ܠܥ ܩܪ̈ܬܐ ܘܠܟܪ̈ܣܬܐ ܐܢ AAG‏ ܡܫܝܝܝܐ 
ܕܠܐ ܝ ܠ ` ܕ ܘܠܝ ܬܕ̈ܝܐ ܓܒ ܢܗ ܕܐܠܢ ܗܐ. 


ܘܕ ܕܠܐ ܐܝܢܩܘ. ܘܗܝܕܝܢ ‏ 36 ܘܡܒܙܚܝܝܢ ܗܘܘ ܒܗ 


ܬܫܖ̈ܝܢ ܠܡܐܡܪ ܠܛܘܪܐ ܐܦ < hie‏ ܘܛ ܐ 


pls alan‏ ܘܠܖ̈ܡܬܐ ܘܡܢܬܩܥܪ̈ܒܢܝܢܢ ܗܘܘ 
37 ܕܟܤܗܝܢܢ. ܕܒ ܩܢ .ܣܐ 37 ܠܘܬܗ ܘܐܡܕܪ̈ܝܢ mis‏ 
ܪܛܝܒܐ ܗܠܝܢ ܥܒܕܝܢ ܠ ܐܢ an hw‏ 
a SO a ee‏ ܡܢܝܐ ܡ ܠܢ ܟܝܐ ܕܝܢ ܗܘܕܝܝܐ 
32 ܢܥܒܕܘܢܿ̇ ܘܐܬܝܢ ܗܘܘ 38 ܐܚܐ wee‏ ܘܣܝܡܘ 
ܥ ܡ ܗ roth‏ ܥ ܒ ܕܝ ܗܘܘ ܐܦ ܒ ܢ .ܪܶܫܢ ܗ 
ܒܝܫ̈ܬܐ ܕܢܬܩܛܠܘܢ ܦܠ ܝܠܐ ܕܥ܆ܢܘܙ̈ܢܪܝܐ 
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ܗܟ .̄ܠ ܘܐܫ ܒ ̈ܩ ܘܗܝ 
ܘܝ ܗܒܘ ܟܠ ܗ ܥ ܡܣܐ 
ܩܠܐ petra‏ ܫܩܘܠܝܗܝ 
ܠܢܗܢܝܐ 


am + ܐܒܐ‎ 


ܒܢܝ̈ܫܢܬܐ ܘܩ̈ܝܛܝܠܐ 
ܐܪܡܐ ܗܘܐ Rupa‏ 
or’‏ ܘܡܥ ܕ ܗܘܐ 
walla‏ ܕܒܝܗܘܐ ܫܪ̈ܐ 
ܠܗܘܢ 
ܒܥܕ ܥܢ ܝ ܕܐ , 
ܩܪܶܐ ܐܢܘܢ ܦܝܠܛܓܘܣ 
ܘܐܡܪ ܠ ܗܘܢ. ܡܛܠ 
ܕܨܒܐ FIN‏ ܗܝ 
ܠܝܫܝܘܥ. ܕܠܝܡܢ ܨܒܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܕܐܫܪ̈ܐ ܠܟܘܢ 


ܘܬܘܒ ܢ 


ܗܘܐ 


F.C. 


ܕܠܘܩܐ 
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pt‏ ܦܠܘ ܗܝ ܕܩܠܢܢܐܗܝ 


ܕܝܢ ܕܬܠܬ ܙܒܢܢܝܢ 


ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢܐ ܓܝܪ 


ܗܘ 


“Kio Poms ws 
Re ܡܥ ܕܡ‎ 
ܠܐ ܡܫܟܚ‎ wham 


ܐܢܝܐ ܒܥ ܬܪܗ wR‏ 


ܕܫܥܝܘܐ 


A acm‏ ܘܐܫܥܢܒܢܘܢ ܘܗܝ 


ܘܗܒܘܢ ܬܟ ܒܝܢ ܗܘܘ 
wins‏ ܪܡܐ ܘܐܡܕܪ̈ܝܢ 


ܠܗ ܢܙܕܩܦܦ cam‏ 
ܗܘܐ ܩܙ ܗܘܢ w>ia‏ 
ܘܦܩܕ 


ܗܘܐ ܦܝܠܛܝܘܣ ܕܢܝܗܘܐ 
ܨܒܝܢܗܘܢ ܘܫܪܐ ܠܗܘܢ 
ܠܗܘ ܕܡܛܠܠ ܩ̈ܛܠܐ 
ܘܒ =e‏ ܐܪܡܐ 


ܗܘܐ ܒܝ ܬ Maw‏ 


ܟܗܘܢܝܐ ܥܡܒܗܘܢ 


ܡܥ ܕܫܐܠܘ. ܘܠܝܫܘܥ 
nln‏ ܠ[ܨܒܝܥܢܗܘܢܿ 
ܘܟܕ ܡܢܘܒ ܠ ܚܝܢ ܠܗ 


ܐܚܢܕܘ 
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walla hal ik mm‏ ܘܫܪܺܝ{ ܘ 
? 


ܐܟܠܝܢ ܩܪ̈ܨܘܗܝ. ܘܐܡܪܝܢ 
ܐܫܟܚܝܢ ܠܗܢܐ wanes‏ 
ear‏ ܘܟܠܐ ܠܢ Baas‏ 
ܠܐ ܢܬܠ. 


me A} AS ܘܐܡܪ‎ 


ܕܗܘܝܘ ܡܠܟܐ eur‏ 
ܐܡܪ ܠܗ ܦܝܠܛܘܣ ܐܢܬ 
ܕܝܗܘܕܝܐ MLS‏ 


ܠܢܗ ܐܢܬ ahve‏ 


ܗܘ 


ܘܐܡܪ 


ܕܐܢܢܐ ܐܢܥܐ Rw‏ 
ܦܝܠܛܘܣ 
ܘܠܟܝܫܫܐ ܐܢܝܐ 
ܡܢ ܕܡ ܥ ܠܝܬܐ ܠܐ 
ܡܫܟܝܢܝܢܐ ܥܠ tay‏ 


ܗܘ 


ܗܢܐ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܩܥܝܢ 
ܗܘܘ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܐܙܝܥܗ 
ܥ ܡܢܐ x HA‏ ܢܐ ܢܦ 


ܒܥܠ ܗ ܝ ܐܕܘܘܕ 


ܠ ܗܪܟܐ. walla‏ ܕܝܢ 
ܟܕ ܫܡܥ ܕܐܡܪ̈ܝܢ ܕܡܢ 


ܓܠܝܠܝܐ ܗܘ 


ܘܫܪܝ 


ܘܟܕ ܡܥ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


ܝ ܕܡܢ ܬܚܝܬ ܫܘܠܛܢܐ 
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mins. - ܕܗܪܘܕܣ‎ am 
ܠܢܘܬ ܗܪܘܕܣܤܣ ܡ ܛܝܠ‎ 
ܕܐܦ ܗܘ ܗܪܘܕܣ‎ 
ܒܢܐܘܪܫ ܠܢ ܡ ܗܘܐ‎ 
ܒܝܗܢܘܢ ܝ ܘܡ̈ܝܬܐ.‎ 
Wis ܗܪܘܕܝܚܤ ܕܝܢ ܟܫܕ‎ 
ܢܝܕܝ‎ ayo ܠ ܝܫܘܥ‎ 
ܛܒ ܨܒܐ ܗܘܐ ܓܝܪ‎ 
mist ܠ ܡܚܝܙܝܗܝ ܡܢ‎ 
ܣܓܝܐܐ. ܡܛܠ ܕܫܡܥ‎ 
ܗܘܐ ܥܠܘܗܝ. ܘܤܒܪ‎ 
ܗܘܐ ܕܡ ܕܡ ܐܬܐ‎ 


ܢܥܚܢܙܐ © 3 ܡܝܗ ܕܗܘܝܐ 
ܘܒܡ̈ܥܐ fe‏ 
Actes‏ ܗܘܐ ca‏ 
pI A‏ 
ܦܬܓܡܐ. ܠܐ ܐܬܝܒܗ 
wall.‏ 
anid‏ ܘܠܐܪ̈ܟܘܢܐ 
ܘܠܥܝܡܐ ܟܠܗ 
ܠܗܘܢ ܩܪܒܬܘܢ 
ܓܒܪܐ ܗܢܐ. 


ܕܡܙܝܥ < ܥܡܟܘܢ̇ Mica‏ 


ܥܩܝܒܬܗ ܠ ܢܫܥ ܝܟܘ 


ܡܢ 


cot‏ ܩܪ܆ٍܪܪ݂ܶܳܐ 
ܟܗ̈ܢܐ 


ܘܐܡܪ 


ܠܝ 


ܘܐܡܪܬܘܢ 


± 5 ܫܥ ܬܐ 
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ܚܕܐ ܡܬܥܙܙ 
ܗܘܐ Ria te‏ 
ܐܦ ܗܢܝܐ ܫܪܺܝܪܶܐܝܬ 


ܥ ̄ܗ ܗܘܐ ܘܐܦ 
ܓܠܝܠܝܐ ܗܘ ܓܝܪ ܐܡܪ 
ܟܦܐܘ .̈ܐ ܓܝ ܒܝܪܳܐ ܠܐ 
ܚܟ ܡܢܐ ܡܢܐ ܐܡܪܬ 
ܘܒܗ ܒܫܬܐ yo‏ 
ܬܪ ܢ ܓܠ ܐ ܘܐܬܦ ܢܝܚ 
ܝܫܘܥ ܚܪ ܒܗ ܒܟܐܦܐ 
ܘܐܬܕܟܪ ܟܦܐ ܡܠܝܬܗ 


ܕܐܡ ܪ ܠܗ 


ܕܝܚ ܫ ܘܥ 
ܕܥܕ ܠܐ tor‏ ܬܪܢܓܠܐ 
rer ANH cima.‏ 
ܬܟܦܘܪ up‏ ܘܢܦܩ wal‏ 
rt 6 ane masa‏ 
Cotes wa‏ 
ܗܘܘ ܠܗ. ܡܒ ܝܙܚܝܢ 
ܗܘܘ ܒܝܗ. ܘܡܢܝ ܢܝܢ 
ܗܘܘ ܠܝܗ. ܘܢܦ ܝܝܘ 
ܐܦܘܗܝ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܠܗ 
ܐܬܢܒܐ ܡܢܘ Ss‏ 
ܘܬܘܒ Whore’‏ 
ܣܓܝܐ̈ܝܬܐ ‏ ܡܓܕܦܝܢ 


ܕܠܘܩܐ 
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66 
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ܘ7 


ܐܬܟܢܫܘ 


ܘܦܫ ܢܓ .ܗܬ. 
ܩܫ ܝܫܐ ܕܥܡܐ. ܘܪ̈ܒܝܚܫ 
ܘܣܢ ܢ ܦٍ̣݀̄ ܪ̈ܐ 


ܠܒ ܝܢ ܬ 


ܘܐܡܪ̈ܝܢ 


rim 
.ܘܗܝ‎ wr’ 
ܦܓܘܫܬܗܘܢ‎ 
ܡܫܝܚܐ‎ am ܐܢ ܐܢܬ‎ 
ܐܡܪ ܠܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ‎ 


ܐ 


ܐܢ ܐܡܪ ܠܟܘܢ ܠܐ 


ܬܗܝ ܡܥ ܘܢܢܚ ܘܐܢ 
ܐܫܐܠܟܘܢ ܠܐ ܝܗܒܝܢ 
ܐܢܬܘܢ al‏ ܦܬܓܡܐ. 
ܘܐܦܠܐ ܫܕ̈ܝܢ ܐܢܬܘܢ 
oul‏ ܡܢ ܗܫܐ ܓܝܪ ܢܗܘܐ 
ܕܐܢܫܐ .ܝܥ ܬܒ 
ܡܢ ta.‏ ܕܐܠܗܐ. 
ܟܠܗܘܢ ܐܢܬ 


ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ 


ܒܢ ܪܶܗ 


ܗܘ ܥܘ ܕ 
inn‏ ܠܗܘܢ ܐܢܬܘܢ 


ܐܡܪܝܢ ܕܐܢܐ ܐܢܐ. 


mw A 
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moar: ota‏ ܠܢܫܘܥ. 
tar‏ ܠܗ ܝܫܘܥ ܝܗܘܕܐ 
ܒܢܕܢܘܫ ܘܢܬܐ ܡܫܐ ܡ 
ܐܢܬ ܠܗ cial‏ 


ܕܐܢܫܐ. 
ܟܕ Ate‏ ܕܢܝܢ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܡܕܡ ܕܥܬܝܕ ܠܡ ܗܘܐ 


pico‏ ܠܗ ܡܪ̈ܢ ܢܡܚܐ 


ܐܢܘܢ ܒܣܝܦܐ. ܘܡܚܐ 
ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܠܥܒܕܐ ܕܪܒ 
nama KLIMA‏ ܐܕܢܗ 


ܕܝܝܝܡܝܢܐ. ܥܢܐ ܝܢܫܘܥ 


CTA AA  ܪܥܡܐܘ‎ 


ܠܗܢܐ. stsoa‏ ܠܐܕܢܝܐ 
ܘܐܣܝܗ. ܘܐܡܪ ܠܗܢܝܘܢ 
abe‏ ܥ ܐܘܗܝ api‏ 
ܘܩܫ̈ܢܝܫܐ. ܐ Ass‏ 


ܓܝܣܐ ܢܦܩܬܘܢ vals‏ 
ܒܣ̈ܢܝܦܐ ܘܒܥ ܝܘܛܪ̈ܐ 
wala‏ ܕܥܡܟܘܢ ܗܘܝܬ 
ܒܗܝܟܠܐ ܠܐ ܡܘܫܛܝܢ 
ܗܘܝܬܘܢ ܥܠܝ ܐܝ̈ܕܝܐ 


ܐܠܐ ܗܕܐ ܗܝ ܫܥܬܟܘܢ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


xxii‏ “‘ ܘܫܘܠܛܢܟܘܢ ܕܚܫܘܟܐ. 
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54 ܘܐܚܚܕܘܗܝ ܘܐܝܬܝܘܗܝ 
ܠܒܝܬܗ ܕܪܒ ܟܗܢܐ 
ܟܐܦܢܐ ܕܝܢ ܐܬܐ 
ܗܘܐ ܒܢ ܬܪܗ ܡܢܢ 

Wont 55‏ ܘܢܢ=ܣܘܪܐ 


56 


57 


58 


ܣܢ ܡܐ has ham‏ 
ܕܪ̈ܬܐ ash‏ ܗܘܘ 
ܚܕܪ̈ܝܢܗ. ܘܝܝܬܒ ܗܘܐ 
ܟܥܣܐܦܝܐ ܒܕ ܬܗܘܢ 
ܘܚܢܙܬܗ Chim‏ ܚܕܐ 
hal shos‏ ܢܥܘܪܐ 
ܘܚܢ ܪܬ > Stora nm‏ 
ܕܐܦ ܗܢܥܐ ‏ ܥ ܡܗ 
ܗܘܐ ta a‏ 


Tro‏ ܐܢܥܬܬܐ ܠܐ 


ܘܗܘ 


ean.‏ ܠܝܗ. ܘܒܝܬܪ 
ܩܐ ܢܝܠ smut»‏ ܐܦ 
ܐܚܥܪܢܝܐ al tara‏ 
ܐܦ ܐܢܢܬ ܡܢܗܘܢ 
win‏ ܗܘ ܕܝܢ ܐܡܝܪ 


3 ܘ‎ a dy LE 1 


34 


35 


36 


38 


Js TF a] 


ܐܢܬ ܠܝ od‏ ܘܣ 


ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܟܕ ܫܕܪܬܟܘܢ 


ܕܠܐ ܟܦܥܝ ܢ ܗܢܐ ܘܕܠܐ 


ܬܪܡܠܐ ܘܕܠܐ ܡܣܫ̈ܐ 
ܕܠܡܐ ܡܕܡ tmx‏ ܠܟܘܢܿ 


ܡܕܡ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢ 
ܗܫܐ duns‏ ܠܗ rows‏ 
ܐܘ ܬܪܡܠܐ ܕܫ ܩܘܠ 
ܘܡܢ ܕܠܝܬ ܠܗ ܢܝܙܒܢ 
cocks‏ ܠܗ 
ܣܝܦܐ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܓ ܢ ܪ ܕܐܦ 
ܕܟܢܬܝܢܒܐ ܕܥܝܥܝܬܝܥܢܕܐ 
ܕܬܬܡܥ ܠܐ ܒܝܝ ܕܥܝܡ 
ܥ ܘ̈ܠܐ ܐܬܡܢܝ ܘܡ ܕܡ 
alas‏ ܗܘ ܠ ܡܫܠ ܡܘ 


ܘܠ .ܙ ܒܢ 


ܗܕܐ 


Sato ܗܐ‎ sxa_ys\ 


ܐܡܪܕ ܠܗܘܢ ܣܦܩܝܢ 
ܠܟܘ ܢܨ :ܣ ܘ 
ܘ ܦܢ ܩ ܗܘܐ ܘܐܙܠ 


ܕܠܘܩܐ 
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40 


41 


42 


45 


46 


47 


duos‏ ܙܝܬܐ ܘܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܥܡܗ ܘܟܕ who‏ ܠܗ 
ܠܕܘܟܬܐ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
al‏ ܕܠܐ walsh‏ 


ܠ 


ܠܢܣܝܘܢܐ. ܘܦܪܩ ܡܢܗܘܢ 


ܡܥ ܡܫܕܐ ܒܟܐܦܐ,. 
ܘܣܢܡ ܒܢ ܘܪܦܢ ܘܗܝ 
ܘܡܨܠܐ 
ܐܒܐ wt‏ ܨܒܐ ܐܢܬ 


ܗܘܐ ܘܐܡܪ 


ܢܥ ܒ ,ܪܢ ܚ om CMA‏ 


ܐܠܐ ܠܐ ܨܒܝܢܝܚ wius‏ 


ܢܗܘܐ ܐܠܐ ܐܢ ܕܝܠܟ . 
ܘܩܝܡ ܡܢܢ ܨܠܢܥܘܬܗ 
ܘܐܬܐ ܠܬܠ ܡܢ . ܕܘܗܝ 


ܐܫܟ ܚ ܐܢܘܢ 


ܡܢ ܥܩܬܗܘܢ 


ܟܚܕ 
ܕܡܥ ܝܢ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢܐ ܕܡܟܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܩܘܡܘ at.‏ 
ܕܠܐ ܬܥܠܘܢ ܠܢܣܝܘܢܐ 

ܡ ܡܠܠ 
ܣܓܝܐܐ. 


ܕܡܢ ܬܘ ܪܐ ܗܘܐ 


LA‏ ܗܘ ܗܘܐ 


ܐܬܚܙܝ ܟܢܫܐ 
ܘܗܘ 
ܝܗܘܕܐ 


ܚܐ ܡܢ ܬܪܥܣܙ̈ 


ܐܬܐ ܗܘܐ ܩܕܡܝܗܘܢ 
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yy - nee Cos Bs | ܐܙܠ ܐ‎ 


ܗܘܐ . ܒܥ ܪܡ ܕܝܢ ܘܝ 


ܠܗܘ ܕܒܐܝ ܕܗ ܡܫܬܠܡ 


5 ܗ= ܨ 


ܘܫܪܝܘ ܗܘܘ ܕܢܥܩܒܘܢ 
ܒܝܥ̈ܬܗܘܢ am aims‏ 
Oe‏ ܕܗܕܐ ܥܢ ܬܝܢ ܕ 


ܠܡܣܥܪ 6 

ܘܗܘܐ iste‏ ܡܝ̈ܢܬܗܘܢ 
ܕܡܢܘ ܐܝܬ ܒܗܘܢ ܕܪܒ 

1 ܡ 

ܕܥܡܡ̈ܐ ܡܪ̈ܝܗܘܢ ܐܢܘܢ 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܫܠܝܛܝܢ ܐܢܘܢ 
ܘܖܕܫܦܝܪ ܥ ܒܕܝܢ ܛܥܒ ܕܝ 
ܕܝܢ ܠܐ ܗܟܢܐ ܐܠܐ 


aA ܕܪܒ‎ Mor 
ܢܗܘܐ ܐ ܙܥܥܢܘܪ̈ܪܐ‎ 
ܗܘ‎ a oh ܘܐܝ ܢܢܐ‎ 


ܐܝܟ ܡܫܡܫܢܝܢܐ. ܡܝܘ 
ܢ 


ܓܝܪ ܪܒ ܕܣܡܝܟ ܐܘ 
wl‏ 


wr ܐܢܝܐ‎ noe 


ܪ ܗܘ 


ܡܫܡܫܢܐ ܒܝܥ̈ܬܟܘܢ 


ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܕܟܬܪܬܘܢ 
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28 


30 


31 


32 
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34 


ܥܡܝ ܡܢܣ̈ܝܘܢܝ. ܘܐܢܐ 


ܡܫܬܘܕܐ ܠܟܘܢ ܐܝܟ 


wow ܠܚܫ‎ wrod izes 
ܡ .ܠܥ ܘܬܐ ܕܬܐܟܠܥܘܢ‎ 
As ܘܬܫܬܘܢ ܥܡ .ܝ‎ 
ܦܬܘܪܐ ܕܝܠܝ ܒܡܠܟܘܬܝ‎ 
ܘܬܬܒ ܘܢ ܥܠ ܬܪܥܣܪ‎ 
ܟܥܘܪ̈ܣܢܘ ܢ ܘܬܕܘܢܘܢ‎ 
discs ܬܪܥܣܪ ܫܒ̈ܛܐ‎ 

ܐܝܣܪܐܝܠ + o‏ 
ܫܡܥܘܢ ܫܡܥܘܢ ܗܐ 
tale‏ ܒܥܐ ܕܢܥܪܒܠܟܘܢ 
ܐ ܕܠܚ̈ܛܓܐ ܐܢܝܐ 
ܕܝܢ ܒܥܝܬ ܕܠܐ 


ܬܚܢ ܣܪ ܗܝܢ ܡ ܢܢܘܬܟ. 
wo‏ ܐܢܢܬ ܒܚܙܒܢܢ 
ܐܬܗܦܢܟ 
ܠܓܐܚܝܟ. ܐܡܝܪ al‏ 
ܡ܆ܪܺܝ no‏ ܡܢ ܛܢ ܒ 


ܘܫܢ ٍ̣ ܪ̄ܪ 


hoa \ ܐܦܦ‎ OK 
ܐܣܝ ..ܪ̈ܐ. ܐܦ ܠܡܘܬܐ‎ 
ܠܢ ܡܐܙܠ. ܐܡܪ ܠܗ‎ 


ܐܡܪܪܢܝܐ. ܠ ܟܝܐܦܐ 
ܕܥܕܠܐ tos‏ ܬܪܢܓܠܐ 


paren ve) RAW ܝ ܘܡ ܢܐ‎ 


Cc 7 . 31‏ 
Lk xxi 8‏ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ ܛܝܒܘ 


9 ܠܢ ܦܨܚܐ ܕܢܠܥܣܤܣ ܐܡܪ̈ܝܢ 


Io 


Ir 


15 


ܠܗ ܐܝܠܥܟܐ݀ ܨܒܐ ܐܢܬ 


ܕܢܛܝܒ. < ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܗܐ ܡܢܐ pot‏ 
ܐܢܬܘܢ ܠܡܕܝܢܬܐ aXe‏ 
wars‏ ܓܒܪܵܐ ܕܫܩܝܠ 
ܓܪܒܐ ܕܡܝܐ. ܐܙܠܘ 
ܒܬܪܗ ܠܒܝܬܐ ܐܝܢܐ 
ܕܥܐܠ. ܘܐܡܪܘ ܠܡܪܶܗ 
at chon‏ ܐܡܪ 
ܐܝܝܠܥܓܐ dw om‏ 


chiles‏ ܚܕܐ ܪܒܬܐ 
ܕܡܫܘܝܐ ܬܡܢ ܛܚܝܒܘ 
ܠܢ. ܘܐܙܠ ܘ ܘܐܫܟܥܟܥ ܘ 


ܐܝܟ Lorn‏ ܠܗܘܢ 
ܘܛܝܒ ܘ ܦܨܚܐ. ܘܟܕ 
ܗܘܬ chaz‏ ܐܣܤܣܬܡܟܘ 
ܗܘ © ܘܬܠ ܡܺܢܝܢ ܕܘܗܝ 
ass‏ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
AXE AG‏ ܠܝ ܕܐܟܘܠ 


F.C. B. 


ܕܠܘܩܐ 
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ܟܘܢ ܦܨܚܐ. ܥܕܠܐ 
ܐܚܫ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܐܟ ܠ ܢ ܘܗܝ (a.‏ 


ܕܬܫܝܬ ܠܡ ܡܢ ܘܬܐ 
ܕܐܠܗܐ ܘܢܣܒ ܠܚܡܐ 


ܘܐܘܕܢܢ ls‏ ܘܗܝ . 
ܘܩܨܐ 302.30 ܠܗܘܢ . 
tora‏ ܕܗܢܥܘ ܦܨܓܪ܆ܪܺܝ 


Aan‏ ܐܦ̈ܝܟܘܢ ܝܗܒܢܐ 


eras ܗܘܝܬܘܢ‎ rian 
ths ܠ ܆̄ܕܘܟܥ ܪܢ ܚܝ ܘܡܢ‎ 
ܕܐ ܙܢ ܫ ܡܢ ܘ ܦܒ ܘܣ ܒ‎ 


ܥܠܥܘܗܝ 
ܗܢܝܐ 


ܟܦܐ ܘܐܘܕܝ 
Tira‏ ܣܥܒܢ ܘ 


ܦܠܓܘ ܒܝܢܬܟܘܢ ܗܢܘ 


ܕܡܝ ܕܝܢܬܩܐ haw‏ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ BA‏ ܕܡܢ 
el cso‏ ܐܫܢ ܬܐ 
ܡܢ ܦ ܐܪܐ ܗܢܐ 
ܥܢ ܕܡܢ ܝܐ ܕܬܐܬܐ 
ܡܠ ܟܢ ܘܬܗ ܕܐܠܗܐ. 
ܒܪܡ ܕܝܢ ܗܐ ܐܝܕܗ 
ܕܡܫܠܡܢܝ ‏ ܥܡܝ ܥܠ 
ܟܬܘܪܐ ܘܒܪܗ ܕܐܢܫܐ 
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ْ ܕܠܐ‎ Lk xxi 34 


* ܝ * * 


ܠܒܘ̈ܬܟܘܢ *« 8 / 


rTM 

¬ 16 
ܕܚܡܕܐ 
ܕܥܠܡܐ 


35 ܫܠܝܐ 


* * Xxii I 


F.C. B. 


* * * * 
* * * * 
* * ܝ‎ * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* + * * 
* x * * 
* * * * 
* * * * 


ܐܘܢܓܠ ܝܘ ܢ 


fol. 111 ¥ (=85 v). 


yoda‏ ܣܟܪܝܘܛܐ 
:÷ ܦ 

ܕܐܝܢ ܬܘܗܝܢ ܗܘܐ 
72 ܫ 

ܡܢ ܡܓܝܥܐ ܕܬܕܪܰܥ ܣܪ 


* * * * ܐܕ 
eo‏ 

* * * * ܠܗ 
ܘܘܢ 
* * * * * * 


* * * * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 
ܟܝܢ ܫܝܐ 


Nee’ Na Lk xxi 


24 


25 


26 


27 


8.1 


ܒܝܘܡܬܐ ܗܢܘܢܿ 


ܓ ܪ ܐܘܠܨܢܝܐ 
ܘܪܘܓܙܐ Aa‏ ܥ .ܡܐ 


ܪܒܐ 


ܗܢܐ. a‏ ܘܢ ܣܤܣܦܘܡܐ 


ܕܚܥܘܪܒܐ ܘܢܫܬܒܘܢ 
Asal‏ ܐܬܪ ܘܐܘܪܫܓܥܡ 
ܬܗܘܐ ܡܬܕܝܫܐ ܡܝܢ 


ܟܢ ܠܗܘܢ ܥ .ܡ ܡܐ 


r 37‏ 
ܥܕܡܐ ܕܫܬܠܡܘܢ ܙܒܢܐ 


in 1 


ܕܥܡ ܡܐ ܘܢܢܗܘܝܢܢ 


ܐܬܘ̈ܬܐ = ܫ ܡ ܫܐ 
ܘܒܣ ܗܪܐ ܘܒܥ Masada‏ 
ܘܐܘܠܨܢܝܐ ܒܐܪܥܝܐ 
ܘܪܘܫܠ ܐܝܕܝܐ 
ܘܩܓ̈ܐ 
ܘܢܦܩܝܢ ܢܦܫܬܐ 


ܕܥܡܡܐ 
ܕܝܡܐ. PAOLA‏ 
ܕܒܢܚܝ 
re‏ ܡܢ ܕܚܥܠ .ܬܐ 
ܠܡܐܬܐ 
ܥܠ ܐܪܥܐ Arona‏ 
ܚܝܠܐ 


1 ܡ 
ܢܚܙܘܢܗ ܠܒ ܪܗ ܕܐܢܫܐ 


ܕܡܕܡ ܕܥܬܝܕ 


ܕܫܡܝܐ 


ܘܗܝܕܝܢ 


ܟܢܥܕ ܐܬܐ 


ܒܢܝܢ ̈ܝ ܓܐ 


[i Ce nn, ܒ‎ 


ܣܓܝܐܐ 


[F. € 


29 


30 


32 


33 


34 


.ܐ 85 =( ܐ 11 Jol.‏ 


217 

ܘܒܫܘܒܚܚܐ ܡܐ ܕܫ ܝܪܺܝ 
ro4‏ ܒ rs ea‏ 
ܐܕܝܢ ܟܢܘ AW tO‏ 
ܪܰܫܝܟܘܢ ܡܛܠ ܕ ܩܪܒܢ 


ܘܐܡܪ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 


ܡܥܬܠܐ avs» rom‏ 
ܠܬܬܐ ܘܠܟܠܗܘܢ ܐܝ̈ܠܢܐ 
ܕܡܐ ܕܫܪܿܝܘ ܦܪ̈ܥܝܢ 


ra 


r ¬‏ 
Fm‏ ܦܐܪܝܗܘܢ 
ܡ ܬܟ ܠ ܝܢ ܐܢܬܘܢ 


Cc ¬ ¬‏ 
m\ st o7‏ ܩܣܝܝܛܓܐ 
ܗܟ .ܢܝܐ ܐܦ ܐܢܢܬܘ ܥ 
a‏ ܦ 
ܡܐ ܕܚܙܝܬܘܢ ܗܠܝܝܢ 
ܕܗܘܝܢ ܕܥܘ ܕܩܪܝܒܐ 
ܗܝ ܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܐܡܢܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܠܝܐ ܬܥ ܥܒܪ ܫܖܪ̈ܒܬܐ 


ܗܕܐ ܥ ܆ ܕܡܐ poles‏ 


ܦ̈ܠܗܝܢ am‏ ܫܡܝܐ 


ܘܡܠܝ 


ܘܐܕܖܕܥܚܥܐ ܢܥܟܒܕܘܢ 
¬ = 

ܠܐ ܢܥܒܕܢ ܘ 

37 roo 


- 
ܐܙܕܗܪܘ ܕܝܢ ܒܢܦܫܬܟܘܢ 
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ܘܫܓܘܫܝܐ ܠܐ 
ܬܕܚܠܘܢ ܥܬܝܕܢ ܐܢܝܢ ܓܝܪ 
ܠܘܩܕܡ ܗܠܝܢ ܠܡ ܗܘܐ 
ܐܠܐ ܠܐً ܥܕܟܝܠ ܡܛܬ 
pons ordi»‏ ܓ ܥܪ 


ܥܡܐ ܥܠ wan‏ ܘܡܠܟܘ 


As‏ ܡܠܟ ܘ. ܘܙܘܥ̈ܝܐ 
ܪܘܖ̈ܒܐ - ܒܕܘܟܐ Maan‏ 
ܘܡܘܬܢܐ ܒܕܘܟܐ. ܕܘܟܐ 
idan‏ ܘܢܗܘܝܢ ܕܚ̈ܠܬܐ 


ܡܢ ܫܡܝܐ ܘܢܬܚܚܙܝܢ 
estat whoa‏ 
ܩܕܡ plo‏ ܕܝܢ ܟܠܗܝܢ 
ܘܢܪܕܦܘܢܟܘܢ ܘܢܫܠܡܘܢܟܘܢ 
ܠܥ dala wha‏ 
ܐܣܝܪ̈ܐ ܘܢܩܪܒܘܢܟܘܢ 
ܩܕܡ ܡܠܟܐ ܘܗܓܡܢܐ 
ܡܛܠ ܫܡܝ ܬܗܘܐ ܠܟܘܢ 


ܕܝܢ RAID‏ ܘܣܤܝܝܡܘ 


ܒܠܒ̈ܝܟܘܢ ܕܠܐ ܗܘܝܬܘܢ 
ܡܬܝܠܦܝܢ ܠܡܦܩ ܪܘܚܐ 
ܐܢܐ ܓܝܪ ܐܬܠ ܠܟܘܢ 
ܦܘܡܐ ܘܚܟܡܬܐ ܐܝܕܐ 


ܕܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܓܢ 


R. L. B. 


— cular 


5 ܫܫ ܕܢܩܘܡܘܢ ܠܘܩܒܠܟܘܢ 
16 ܫܠܡܘܢܟܘܢ ܓܝܕ ܐܚܝܟܘܢ 
ܘܐܢܫܝܟܘܢ ܘܐܚܝܢܝܟܘܢ 
ܘܪ̈ܚܡܝܟܝܟܘܢ ܘܢܡܝܬܘܢ 
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ܡܢܟܘܢ ܘܬܗܘܘܢ ܣܢܝܐܝܢ 


ܡܢ ܟܥ ܐܢܫ ܡܛܘ ܠ .‫ 
ܫ ܡܝ whima‏ ܚܕܐ 
ܡܢ ܣܥ ܪܖܕܐ ܕܕܝܫܥܘܢ 


ܠܐ ܬܐܒܕ ܒܡܣܝܒܪܢܘܬܐ 
ܓܝܪ ܬܩܢܘܢ ܢܦܫܬܟܘܢ 
ܡܐ 
ܠܐܘܪܫܠ ܡ 
melas‏ 
ܠܗ 


ܕܚܙܝܬܘܢ ܕܝܢ 
ܕܚܕܝܪ ܠܗ 
ܕܩܥܪܒ 


ܘܐܝܓ ܝܢ 


ܢܥܕܩܘܢ 


ܕܥܥܘ 
ܚܘܪܒܗ 
ܕܒܝܗܘܕ ew‏ 
ܠܛܘܪܐ ܘܕܒܓܘܗ ܢܦܩܘܢ 
mim‏ ܘܐܝܠܝܢ ܕܒܩܘܖ̈ܝܐ 
ܠܐ ܢܥܠܘܢ ܠܗ ܡܛܠ 
ܕܝܢ ܘܡ̈ܢܬܐ Ow‏ 


ܕܬܒܥܓܬܐ piesa,‏ ܟܠ 


ܡܢܕܡ ܕܟܢ ܬܝܢ ܒ ܘ = ܘܣ 


ܘܝ ܕܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܛܢܢ 


xx 44‏ ܐ ܒܪܗ ܗܘ ܘ ܘ ܘ 


45 ܘܦܕ ܫܡܥ ܗܘܐ ܟܠܗ 


46 ܐܙܕܗܪܘ 


47 


XX1 I 


ܕܝ 


06 
ܗ ܡ 


wa‏ ܐܡܪ ܠܬܠܡܺ̈ܝܕܘܗܝ 


ܡܢ ܣܗܦܚܙ̈ܐ 
ܕܝܒ ml ja‏ ܗܠ ܟܢܘ 
ܒܐܣܛ ܘܐ ܘܪܚܝܡܝܢ 


ܫܢ ܠܢ ܡܐ ܒ ܫܢܥܘܩ̈ܝܐ 
ܘܡܢܘܬܒܐ 8 Joa.‏ 
ܒܢ ܟܢ ܕܢܘܫ ܆ ܬܐ x sta‏ 


ܘܐܦܠܝܢ ܒܬܐ ܕܐܖ̈ܡܠܬܐ 


ܒܥ .ܠ ܬܐ 


ܕܝܢܝܐ ܝܬܝ ܪܶܐ ܘܣ ܘ 


aN‏ ܪ̈ܟܝܝܢ 


ܬܗܘܢ 


ܘܐܪܺܝܡ ܥܝܢܥܘܗܝ 


ܚܢܕܐ ܡܗ ܟ ܢ ܬܐ 
ܘܐܪܡܢ ܝܢܬ ܫܥ ܡܢ ܘܢܐ 
rth‏ 
sir‏ ܠܟܘܢ 
ܐܪܡܐ ܬܐ 
ܐܪܡܥ ܪ ܬ 


ܐܡܪ ܒ ܝܘܫ .ܬܐ 
ܕܗܕܐ 
ܡ ܣܥ ܢܝܬܐ 


ܡܢ 


jh 


a 8 


oats 
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To ܕܝܬ‎ 


ܘܟܕ ܐܡܪܘ 
ܥܠ ܗܝܟܝܠܐ 


ܐܢܫܝܝܢ 
Macaca‏ 
ܘܒ.ܩܘܪ̈ܒܝܐ 
aw hoe‏ ܠܗܘܢ 
ܗܠ ܝܢ 
ܝܘܡ̈ܬܐ 


mp ܬܫܝ ܬܒܥܼܩ‎ owls 


ARS‏ ܢܐܬܘܢ 


Ara‏ ܥܠ ܠܢ ܐܠ 
ܕܠܐ ܬܣܬܬܪ. ܘܫܐܠܘܗܝ 
ܘܐ ae‏ ܠܗ ܡܠܦ ܢܐ 


ܐܡܬܝ ܗܠܝܢ ream‏ 
ܘܡܢ ܢܢܐ ܐܬܐ ܡܢܐ 
ܗܠܝܢ 
ܗܘ ܕܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܕܠܡܐ ܬܛܥܘܢ 
ܣܓܝܐܐ ܓܝܪ ܢܐܬܘܢ 


ܒܫܡܝ ܘܢܐܡܪܘܢ 


ܕܡܫ܀ ܝܢ ܕܢ.ܗܘܝܢ 


ܚܢܒ ܙܘ 


ܕܐܢܝܐ 


ܘܙܒܝܓܐ ܩܥ ܪܒ 


ܠܐ ܬܐܙܠܘܢ 


ܘܡܐ ܕܫܡܥܢܝܢ ܐܢܬܘܢ 


in 


ܒܬܪܗܘܢ̇ 


eam ܕܐܝܢܐ‎ Lk xx 3 
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ܬܗܘܐ. 


JAM‏ ܐܢܢܬܬܐ 


ܠ ae‏ ܥܬ ܝܗܘܢ ܗܘܬ 
ܥܢܐ .ܝܫ ܘܥ ܘܐܡܪ 
omairs‏ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ 


ܝܠܕܝܢ ܘܡܘܠܕܝܢ cam‏ 


ܢܝܫܐ ܘܗܘܝܢ ܢܫ̈ܐ 


ܠܓܒܪ̈ܐ ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܠܗܘ 
ܥܠ ܡܣܐ ܫܘܘ emia‏ 
ܩ ܝܶܝܡܬܐ ܕܡܝܢ das‏ 
ܡ ܝܝܬܐ etl‏ ܢܫ̈ܐ 
ܗܘܝܢ ܠܓܒ ܪ̈ܐ ܐܦܠܐ 


peer =m 


ܐܫܬܘܝܘ ܠܗܘܢ ܓܝܪ ܥܡ 
ܡܠܐ̈ܟܝܐ ܐܝܟ ܒܢܝܝܐ 


ܕܢ ܡ ܢܬܐ , ܥܥ ܠܢ 
ܡܝܝܬܐ ܕܝܢ ܕܢܩܘܡܘܢ 
ܐܠܘܢ ܡܢܘܫܝܐ ܒܢ ܕܩ 


ܠܢ ܕ ܗܢ ܓܠܠ ܐ ܠܢ ܗ ܐ 
Rs.‏ ܡܝܢ ܗܢ .̈ܝܐ 
ܘܐܡܝܪ ܡܝܪ̈ܝܐ ܐܠܗܗ 


ܘܐ ܠܢ ܗܗ 


ܕܐܒܢܪܗܡ 


J. R. H. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk xx 7‏ ܕܐܙܝܢ ܣܤ ܢ ܕܢ ܩ 
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ܘܐܠ ܗܗ 


38 ܕܝ ܥ ܩܝܘܒ ܘܗܐ ܐܠܗܐ 


ܘ4 


41 
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ܠܝܐ ܗܘܐ ܕܡ ܝ ܬܐ 
ܐܠܐ eet‏ ܟܠ ܗܘܢ 
Cota‏ ܠܗ eric‏ 


mralon 
ܠܡܫܐܠܘܬܗ‎ asim ܠܐ‎ 


ܡܕܡ« ܘܣ ܘ ܘ 


ܡܢ ܣܦܝܪ̈ܐ. 


ܘܬܘܒ 


ܘܐܡܪ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 


a Sak. CY»‏ ܐܡܢܪ̈ܝܢܢ 
ܣܦܝܪ̈ܐ As‏ ܡܫܫܝܥܚܝܐ 


ܕܒܢ ܪܗ 


ܗܘ ܕܕܘܝܢ ܝܕ 
ama‏ ܕܘܝܢ ̄ܕ ܐܗܢ ̣̄ ܪ 
ܒܥ ܆ܬܒܐ ܕܡܙܡܘܪ̈ܘܗܝ 


ܕܐܡܪܿ ܡܝܪܝܐ ܠܡ ܪܝ 


ܕܬܒ ܠܟ ܡܢ ܝܡܝܢܝ. 


ܥܢ .ܕܡܢܐ ܕܐܣܢܢܝܢ ܡ 


ܒܥܠ ܕܒܒܝܟ ܟܝܘܒܫܐ 
am‏ ܢ ܠ ܕܘܝܢ ܕ ܡ .ܪܺܝ 


ܩܢܪܳܐ ܠ ܝܗ ܐܝ ܟܢܐ 


Lk xx 21‏ ܐܢܚܢܢ ܕܬܪܝܢ ܨܐ ܝ ܬ 
Aims‏ ܐܢܥܬ alma‏ 
ܐܢܬ moms» ela‏ 


23 


24 


25 


ܐܕܬ ܒܢ ܐܦ̈ܢܐ ܕܐܢ .ܫ 


ܐܠܐ ܒܢ ܩܢ ܢ ܘܫ ܬܐ 


ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ ܡܠܦ 
ܐܢܬ A Quik‏ ܠܡܬܠ 
ams‏ ܪܫܐ wool‏ 
ܐܘ ama el‏ 
lator‏ ܒܝܢܫܘܬܗܘܢ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢܚܝܐ 
ܡܥܢܣ ܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܝ 
wLIAdw‏ ܕܝܢܪ̈ܐ wal.‏ 
rehash as‏ ܕܡܝ ܢܝܘ 
ܐܝܬ ܥܠܘܗܝ ܘܚܘܝܘܗܝ 
ܘܐܡܕ̈ܝܢ al‏ ܕܩܣܪ 
ܐܡܝܪ ܠ ܗܘܢ ܗܒܘ 


ܕ . \ 0 


ܘܕܐܠܢܗܐ - ܠܐܠܢ ܗܐ 
ܘܠܐ asare‏ ܡܠܬܗ 
ܠ ܡܐܚ ܕ ܩܕܡ ܥܡܐ 
at sasha‏ ܥܢ ܝܠ 
ܦܢܬܓܡܝܐ ܘܫܢܬܩܢܘ 


ܠܗܘܢ ܘ ܘ ܘ ܘ 


Lk xx 27‏ ܘܩ ܪܒܢܘ 


Jol. 109 ¥ (= 29 ¥). 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


ta ܐܢܝܫܐ‎ 


wT‏ ܗܢ ܐܢ 
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ܘܢ ܕܡܢ ܘܗܝ ܕܝܢ ܫ ܘܥ 
ce‏ ܗܘܘ ܡܒ ܗ 
ܕܒ ܫܢ ܬܘܩ ܠܗ ama‏ 


dusted‏ ܩܝܥܝܐ ܗܘܐ 
ܘܐܡܪ ܒܥ ܪܶܗ 


ܕܘܝ ܕ 


ܘܩܚܡ« 


xviii‏ ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܝܐ ܠܟܘܢ 


17 


18 


20 


22 


ܕܠܝܐ ܗܢ Ano‏ 


ܝ ܫ ܘܥ Sto M1‏ 


ܐܢܬ al‏ ܛܒܐ ܠܝܬ 


ܛܓܒܐ ܐܠܐ ܐܢ 


ܚܕ 
ܦܥܘܩܕܢܐ ܕܝܢ 
ܠܐ 
ܘܠܐ ܬܓ ܘܪ 
ܘܠܐ 


ܣܢ ܗܕܘܬܐ 


ܝܕܥ ܐܢܬ ܠܗܘܢ 
ܬܩܛܝܘܠ 
ci‏ ܬܓ ܙ ܘܒ 
ܬܣܤܣܢ ܢܗܕ 

ܕܫܢܘܩܥܢܢ ܪܐ 3 ܪ 


ܠܢܝܐܒܢܘ ܘܠ ܐܡܟ 
ܗܠܝܝܢ ܗܐ ܡܢ 
ܕܛܠ ܐ ܐܢܐ ala‏ 


ܐܢܝܢ ܟܫܐ ܫܡܥ ܝܫܘܥ 


ܐܡܪ 


ܐܡܪ ܠܗ ܚܕܐ ܬܘܒ 


res Lk xviii 


Jol. tog £ (= 381). 


22 


23 


26 


27 


28 
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ܙܒ ܢܝܢ 
ܟܘܠ ܡܕܡ ܕܐܝܬ 
ܘܗܒ ܠܡܣܟܢܐ. ܘܬܗܘܐ 
ܣܤܝܡܬܐ ܒܫܡܝܐ. 
ܘܬܐ wth‏ ܗܘ ܕܝܢ 
ܟܕ dats paleo ace‏ 
ܠܗ whe al‏ ܗܘܐ 
xa.‏ ܕܟܝܥܪܝܝܬ smd‏ 


tore‏ ܐܝܥܢܐ ܥܛܠܐ 
poss‏ ܕܢܥܠܘܢ ܠܡܠܟܘܬܐ 


ܕܐܠܗܐ ells‏ ܗܝ 
ܒܥ ܚܥܪܘܪ̈ܐ ܕܡܢܝܝܛܓܐ 
ܐܘ ܥܬܝܪܐ ܠܡܠܟܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܗܘܘ 
ܐܝܠ ܝܢ ܕܫ ܡܥܘ ܡܢܘ 
ܡܫܟܚ ort‏ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ule‏ ܕܠܘܬ ܒܢ̈ܝ 
(sae eee‏ ܠܐ ܡܫܟܥܝ̈ܢ݀ 


ܠܡ :ܗܘܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ 


ܡܫܠܢܢܢ 
ܠܗ ܟܐܦܐ ܗܐ pair‏ 


ܕܢܗܘܝܢ ܐܡܪ 


ܫܢ ܒܢ ܩܢ Sata‏ ܡ ܕܡ 
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Lk xvi‏ ܬ ܠܗܘܢ ܬ 
ܒܢ ܪܡ a whe‏ 
mts‏ ܕܐܢܫܐ wear‏ 
ܗܝ ܡܢܘܬܐ ܥܠ ܐܪܥܐ. 
tora‏ ܗܘܐ ܡܬܠܐ 
cum‏ ܠܩ ܒܥ ܐܢܫܐ 


ܘܐ 


ܕܬܟܝܠܝܢ ܥܠ ܢܦܫܗܘܢ܆. 


ܕܙܕܝܩܝܢ ܐܢܘܢ ܘܒܣܝܢ 


ܥܠ ܣܓܝܐܐ eth‏ 
ܐܢܫܝܢ ania‏ ܠܗܝܟܠܐ 
ܠܡܨܠܝܘ ܚܕ ܦ ܪܝܫܐ 


ܗܘܘ 


ota‏ ܡܢܦܢܣܐ 
ܦܢ a a a‏ > 
MOL‏ — ܠܥ ܦ ܫܗ 
ܡܨܠܐ IIA‏ ܠܟ 
ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܗܘ ܝܢܬ 
ܐܝܟ KATY‏ ܕܐܢܫܐ 
ܚܺ̈ܛܘܦܐ ܐܘ ܥܠܘ̈ܒܐ 


ܐܘ ܓܝܝܪܳܐ ܘܠܐ ܐܝܟ 
ܗܢܐ cman‏ ܐܠܐ 


ܗܘ 


ܨܐܡ ܐܢܐ ܬܪܝܢܢ 
ܒ ܫܥܒܥܢ ܬܐ ܘܡ fms‏ 
ܐܢܝܐ ܟܥ ܡ ܕܡ Mist‏ 
ܐܢܓܐ + ܗܘ ܕܝܢ 


ss LK xvii 


Jol. 104 ¥ (= 831). 


13 


14 


15 


ܩܥܐܡ ܗܘܐ 
ܡܢ wn wat‏ ܘܠܐ 
mae‏ ܗܘܐ ܕܐܦܝܠܐ 
ܥܢ Ce‏ .)= ܝܢ ܪܝܡ 
ܠܫ ܡܝܐ. ܐܠܐ ath‏ 
sass Lk am‏ 


ܘܐܡܪ ܐܠܗܐ ܐܬܪܚܡ 
ܥܠܝ wal»‏ ܐܡܪܢܐ 
dkow 397‏ ܗܢܐ 


<— 


ܠ ܒܢ ܬܗ orm‏ ܝܬܝ ܪ 


ܟܝܠ ܐܙ ܫ 


ܡܢ ܗܘ 

ܓܝܪ ܕܢܪܪܝܝܡ ܢܦܫܗ 
ܒܬܡ ܟܢܟ ܘܕܒܝܡ ܟ 
a‏ ܢܢܬ ܪܺܶܝܢ ܡ . 
mL aam a —_st—nsa‏ 
ܐܦ ܝ ܠ ܘ̈ܕܐ ܕܢ ܣ ܝܡ 
ܐܝܢ ܕܗ ܥ ܠܢ ܗܘܢ 
ܘܟܐܘ ܒܗܘܢ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ. 


— 
Ia’‏ ܠ ܗܘܢ ܝܒܫ ܘܥܝ 


ܫܒ ܘܩܘ ܛܐ ̈ܝܐ ܐܬܝܢ 


ܠ ܘܬܝ ܘܠܐ ܬܟܠܥܠܘܢ 
air‏ - ܕܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܐܝܟ 
ܗܠܝܢ ܐܢܘܢ ܕܝܠܗܘܢ 
ܗܝ ܡܠܟ ܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 


34 


35 


36 


37 


(Mestad ܢܦܫܗ‎ FOI 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܒܗܘ‎ 
ܠܠܝܐ ܢܝܗܘܘܢ ܬ ܪܝܢ‎ 
Naw , ܪܶܣܐ‎ KR wD 


tea Lord‏ ܕܫ ܝܬܒ ܩ 
ܘܒܢܗܘ̈ܝܢ peel hid‏ 
ܒܢܚ ܕܐ ܪܚܥܥܢܢܝܐ. wie‏ 
ܬܬܕܒܪ ܘܚ ܕܐ ܬܫ ܬܒܩ. 


ܘܢܢܗܘܘܘ 


ܘܢ ܬܪ̈ܝܢ ܒܩܪܝܬܐ 


ܚܢܕ ܢܢܬܕ ܒܢ ܪ ܘܚܥ ܝܕ 


ܠܗ 
ܠܐܝܠܟܐ ܡܖܪ̈ܢ. ܐܡܪ 
at‏ 


ܬܡܢ ܢܬܟܫܘܢ ܢܫܥܪ̈ܐ 


ܠܗܘܢ ܐܝܥܝܐ 


1 ܕܐ ܡܢ ܪ ܠܗܘܢ ܬܘܒ 
ܐܦ ܡܥ ܬܠܢܐ ܗܢܐ 
ܕܢܗܘܘܢ ܡܨܠܝܢ ܒܟܘܠ 
ܥܕܢ =a‏ ܗܘܢ ܬ 

?2 ܢܡܒܡܐܢܝܐ ܠܗܘܢ̇ ܕܝܢܝܐ 
ܚܥܕ ܐܝܬ ܗܘܝܐ 
ܒܢ ܡܢ ܕܝ ܢܝܬܐ. ܕܡܢܢ 
ܐܠܗܐ ܠܐ ܕܚܠ ܗܘܐ 
ܘܡܢ ܒܪ ܐܢܫܐ ܠܐ 
F.C. B.‏ 


ܕܠܘܩܝܐ 


Lk xviii 


Jol. 104 ܐ‎ (= 83 ¥. 


2 


3 
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ܗܡܢܬܟܥ ܢܝܢ ܕ ܗܘܢܝܐ 
ܘܐܪܡܢ ܠܢ ܬܐ ܐܝܢܬ 
ܗܘܐ n>‏ ܒ ܗܝܢ ܢ 
ܡܢ ܕܝܢܥܢܬܐ., ܘܐܬܝܐ 


ܗܘܬ ܠܢ ܘܬܗ ܘܐܡܢܪܶܐ 
ܠܗ ܬܒ ܢܫ ܝܝ ܡܢ 
ܒܥܠ ܕܝ ܢܢ ܘܠܐ 
ܗܘܐ tw Atha‏ 
ܡܢ 
ܕܚܠ ܐܢܝܐ 


ܨܒܐ 


ܐ 


ܒܠ ܫ ܗ ew‏ 


ܐܠܗܐ ܠܐ 
ܘܡܢ ܒܪ ܐܢܫܐ ܠܐ 
ܡܬܟܥܝ ܕ ܐܢܝܐ 
ܐܪܡܥ ܠܢܬܐ ܕܗܟܝܢܢܐ 
ܡܠܐܝܐ ܠܢ ܐܬܒܥܝܗ 
ܕܠܐ ܒܝ .ܪܬܐ ܬܐܬܐ 


ܘܗܕܐ 


ܬܐܚܕܢܝ. ܐܡܪ ܝܫܘܥ 
ܫܡ ܘ Gaim‏ ܐܡܪ ܪ 
ܕܥܘܠܐ. ܐܠܗܐ 
durin. wl lism‏ 
ܢܥܒܕ ܬܒܥܬܐ ܠܓܒ̈ܘܗܝ 


ܕܝܚܐ 


ܠܗ ܒܐܝ ܡܡܐ 


ܕܩܪܝܢ 

m—_s—_\\_sa‏ ܘܡܓ>̣܆ܪ 
ܪܘܚܗ ܥ ܡܗܘܢ ܐܡܪ 
ܐܢܝܐ ܠܟܘܢ RAIN‏ 


26--2 
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ܗ ܠ ܬܠܡ̈ܢ . ܕܘܗܝ ܢܐܬܘܢ 
ܝ ܘܡ̈ܬܐ ܕܬܬܪܓܪܓܘܢ 
ܕܬܚܙܘܢ ܚܕ ܡܢ ܝܘܡ̈ܬܗ 
ܕܒܝܪܗ ܕܐܢܫܐ ܘܠܐ 

23 ܬܚܙܘܢ. ܘܐܢ ܢܐܡܪܘܢ 
ܠܟܘܢ ܗܐ ܗܪܬܡܢ ܗܘ 
ܘܗܐ ܗܪܟܢܐ ܠܓܟܓܐ 


24 


25 


26 


27 


ܬܪܺܛܘܢ ܘܠܐ ܬܐܙܠܘܢ 


aun’‏ ܓܝܪ ܕܒܪ̈ܩܐ 
stL—=>‏ ܡܝܢ ܪܫܝܢܘܗܝ 
ܕܫܡ .ܝܢܐ ܥܕܡܢ_ ܝܐ 
ܠ ܪܫܗ ܗܟܢܚܝܐ ܝܗܘܐ 
ܝܝܘܡܗ ܕܒܪܗ ܕܐܢܫܐ 
ܡܝܢ ܠܢ ܘܩ ܕܡ ܕܝܢ 
ܥ ܬܝ .ܕ - ܗܘ ܕܢ ܚܢ ܫ 
ܒܣܤܣܓܝܐܬܐ ܘܕܢ ܣܬܠܐ 
ܡܝܢ ܫܥ ܒܝܬܐ win‏ 
ܘܐܝ ܝܢ ܟܢ ܝܢܢܐ ܕܗܘܐ 
ܒ ܘܡܢ ܬܐ ܕܢܘܚܢ 


ܗܟܢܐ ܢܗܘܐ ܒܝܘܡ̈ܬܐ 


ܕܒܢ ܪܗ ܕܐܢܢܫ. ̈ܝܐ 
plans‏ ܗܘܘ ܘܫܬܝܢ 
ܘܢܣܢ܆ܒܝܝܢ ܗܘܘ ܢܫܐ 
ܘܝܗܒܝܢ ܠܓܒܪܐ ܥܕܡܐ 
ܠܝܝܘܡܐ Asn‏ ܢܘܚܢ 
F.C.‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk xvii‏ ܠܢ ܘ ܒܢ ܘܬܐ. 
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27 


29 


30 


31 


32 


33 


ܘܐܬܐ 
ܛܘܦܢܐ Nasa‏ ܐܢܝܘܢ 


ܠܟܘܠܗܘܢ ܘܐܝܟܢܐ ܕܗܘܐ 


ܒܢܝܢ ܘܡܢ ܬܗ ܕܠܢܘܛ 
ܕܐܟܠܝܝܢ ܗܘܘ ܘܫܬܝܢ 
ܘܙܒܢܝܢ ܗܘܘ ܘܡܙܒܢܝܢ 


ܘܡܢܫܝܢܘܡܢܐ 35 ܦ .ܩ 
ܠܢ ܘܛ ܡܝܢ ܗ ܕܘܡ 
’)+ 


t__a__ sa‏ ܬܐ 


ia 
> 

ܫܡܝܐ ܘܐܘܒܕ a Ai‏ 
ܠܟܠܗܘܢ ܗܟܢܐ ܢܗܘܐ 
ely ds‏ 
ܕܐܝܫܓܝܐ ܒܢܢܗܝ 
ܕܝܢ whee‏ ܡܢ Ass‏ 
ܐܸܓٍ̣ܪܶܐ ܠܢܝܐ 
ܢܘܬ ܠܗ ܫܢ ܩܝܠ 
ܡܢ ܒܝܬܐ 
ܕܒ ܩܪܪܝܬܐ 
ܠܢܟܐ ܢܢܝܬܗܦ. 
ܠܒܣ ܢܬܪܗ. 
ܠܢ ܐܢܙܢ ܬܬܗ 


ܒܝ ܘܡ̈ܐ 


ܒܪܶܗ 


ܗܘ 


ܡܐܙܢܝܘܗܝ 
ܘܡܢ ܗܘ 


ܘܐܬܕܟܪ ܪܘ 
\ya—\s‏ 


ܕܢܢܚ. ܢܝܐ 


ܡܢ ܕܨܒܐ 


ܢܦܫܗ < ܢܘܒܕܝܗ. 


ܘܡܢ 


I= F Lk xvil‏ ܐܝܠܥ ܢܝܢ ܕܦ ܩܢ ܕ 


Io 


It 


I2 


13 


14 


15 


16 


ܠܗ . ܗܟܥܢܝܐ nen‏ 


AA‏ ܥܝܐܠ ܗܘܐ 
WAS‏ ܚܕܐ ܘܗܐ 
Tes‏ ܐܢܫܝܢ ܓܪܒܐ 
ܩܢ fa‏ ܗܘܘ ܡܢ 
ܪܘܚܝܩܚܢܚܐ. Aa Ia‏ 
e_amis‏ ܘܐܡܪܝܢ ܠܗ 
sax‏ ܪܒܝܢ ܐܬܪܚ ܡ 
te‏ ܘܟܕ ew wt»‏ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ ܚܘܘ 


4 


- 
ܢܦܫܟܦܘܢ ܠܟܗ̈ܢܐ ܟܕ 


x * * * *‏ ܗܬܚܪ 
r 1‏ 
ܡܥ ܗܘܢ * * * * 
1 ܦܩ 
wanders‏ ܗ ܗܘܐ 


ܠܗ ܘܒܩܠܐ ܪܒܐ warm‏ 
ܗܘܐ ܠܐܠ ܗܐ. Nata‏ 


F. C. B. 
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pro oma aw < ܥ ܠܠ‎ LE vii 


16 
ܕ ܗܝ * * * * 
ܘܡܘܕܐ * * * * 
ama‏ ܗܢܐ ܆ * * * 
17 ܗܘܐ * * * ܝܫܘܥ 


18 ܐܝܓܥܟܝܐ ܠܐ ܐܫܬܟܚ 


* * * * * tow 19 


20 ܘܫܝܐܠܥ ܘܗܝ ܦܥ ܪ̈ܝ ܫܝܐ 


ܠܗܘܢ .ܠܐ ܐܬܝܐ 
mha_a ln‏ ܕܐܠܢ ܗܐ 
21 ܒܝܢܛ ܘܪܬܐ . ܘܠܥܐ 
wen AI - * .‏ 
. - ܗܪܬܡܢ ܗܝ ܗܐ 
ܓܝܪ ܡܠܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 


22 ܒܝܢܬܟܘܢ ܆. ܘܐܡܪ ܗܘܐ 


26 Jol. 103 t (= 88). 
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× ܫܐ ܘܠܢ̈ܒܝܐ. ܠܐ ܫܡܥܝܢ 


xvii £ 


5 


ܐܦܓܐ ܐܢ 


wk ܡ‎ 


ܐܫ ܡܢ 
Aires‏ 


ܡܗܝܡܢܝܢ ܠܗ o‏ ܘܣ ܘ 


ܘܐܡܪ ܗܘܐ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 


ܠܐ mis Ay‏ ܕܠܐ 


ܢܐܬܘܢ ܡܥܫܫ̈ܘܠܐ. min‏ 
ܘܝ ܠ ܗܘ Ra‏ 
ܢܝܐܬܘܢ ܦܢ ܩܚ ܗܘܐ 
ao‏ ܐܠܘ ܪܚܓܢܢܐ 
ܕܚ ܢ ܡܢ ܪܶܐ ee Nh‏ 


ܒܨܢ ܘܪܶܗ ܘܫ ܕܐ CTD‏ 


1 ܡ 
ܐܘ ܕ ܟܫܝܠ ܠ ܚ ̄ ܕ ܡܢ 


ܗܠܝܢ iat‏ ܐܙܕܗܪܘ 
ܒܢܦܫܟܘܢ ܐܢ ܢܚܛܐ 
ܐܚܢܘ wets‏ ܒܗ 
ܐܢ ܬܒ ܫܒ̣ܘܩ ܠ ܗ 
ܘܐܢ ܫܒܥ ܙܒ ܢܢܝܢܢ 
ܒܓܝ ܘܡܐ ܢܝܝ ܛܐ 


maak‏ ܠܘܬܟ 
ܕܬܐ ܒ tii‏ ܫ ܒܢ ܘܩ 

o © e ce oc al 
ܠܗ ܫܠ .ܝ .ܘܗܝ‎ 


ܐܡܪ̈ܝܢ 


Lk xvii 5‏ ܠܢ ܫ ܘܥ BR ware‏ ܠܢ 


fol, 102 ¥ (= 33 ¥. 


6 


ܗܝ ܝܡ ܢܢܘܬܐ. ܥܪ ܢܝܐ 


ܘܐܡ܆܆ ܠܢ ܗܘܢ ܐܠܢܘ 


ܐܝܬ ܠܟܘܢ ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܐܝܟ ܦܢ ܕܬܐ mAntion‏ 
ܐܡܥ ܪܬܘܢ  wham‏ 
ܠܢ ܬܘܬܐ ria‏ 
Lashes‏ ܡܢ Mame‏ 
ܘܐܬܢܢ ܨܒ a. ee Cee‏ 
ܡܫ ܬܡܥ ram‏ ܠܟܘܢ 
ܘܡܢܘ ܡܢܟܘܢ dara‏ 
ܠܗ ܥܪ ܒܢ ܕܐ t>an‏ 
ܦܢ ܕܢܢܐ ܐܘ ܕܪܥܝܐ 
otis‏ ܘܡܐ ܕܥ ܐܠ 


ܡܢ ܚ ܩܐ ܠ ܡܐ 
soem ml tome‏ 
was‏ ܐܣܬܡܢܟ ܐܠܐ 
ܐܡܪ al al‏ ܠܝ 
ܕܐܚ AX‏ 


Ta_wreva ܡܕܡ‎ 


ܫܢ ܡܢ ܐܢܢ ܐܢܢ ܝ 
ܕܐܠܢ ܥܢ ܝܣ 
ܘܒ ܢܬܪܟܢܢ 


ܦܢ ܒ 
ܥܢ܆ ܕܡ .̈ܐ 
wha‏ 
ܐܦ eas \h be‏ 
whe xha‏ ܠܢ ܡܢܐ 
ܛܢ ܒܢ ܘܬܐ ܢ mz‏ 
ܗܘ 


ܥ ܒ ܕܐ 


x * 


Lk xvi 21‏ = : ܘ ܬܘܪܗ 


23 


24 


25 


ܕܗܘ 
ܥܬܝ ܪܐ wala aca‏ 
ܐܬܝܢ ܗܘܘ ܡܠܢܝܝܥܝܢ 
ܫܢܝ̈ܢ ܕܢ ܘܗܝ ܘܗܘܐ 
ܘܡܝܬ ܗܘ Tams‏ 
ܘܐܘܒܠܘܗܿܝ ܡܓܐܟܐ 
ܠܢܥܢܘܒܢܗ ܕܐܒܥܪܗܡ 
haa‏ ܗܘ jah‏ 
ܘܐܬܩܢ ܒ ܆ܶ ܘ܀ ܡܝܐ 
ܒܢ ܫܢ ܝ ܘܠ ܐܪܝ ܝܡ 


ܥ ܝܙ ܘܗܝ ܟܕ ܡܫܬܢܩ 


ܘܚ ܙܐ ܗܘܐ ܠܐܒܪ ܗܡ 
wat‏ ܘܠ ܠ ܥ ܙܪ 


ܡܢ 
ܒܥܘܒܗ. ܘܩܪܐ ܘܐܡܪ 
ܐܒ ܝܢ ܐܒܢ ܪ ܪܶܗܡ 
ܐܬܪܚ ܡ ool‏ ܘܫ ܕܪ 
ܠܥ ws‏ ܕܢ ܨܒܥ ܪܺܝܝܫ 
ܨܒܥ ܗ ܒܫܡܝܐ ܘܢܩܘܪܪ 
ܠܝ ܠܫܢܝ won‏ ܡܫ ܬܢܩ 
ܐܢܢܐ ܒ ܫܠ ܗܒܝܬܐ 
ܗܕܐ - jaw‏ ܠܢܗ 
ܐܒܢ ܪܶܗܡ ܒ ܪܶܡ 
ܐܬܕܦ ܪ ܕܘܠ ܢܬ 


ܒܝܫܝܬܗ Kuma‏ ܗܪܟܐ 
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ܡܫܢ ܬܢܢ ܩ ܐܢܢܬ 

26 ܘܥܝܡܗ݀ܝ̈ܢ ܥܡ pein‏ 
tala‏ ܗܘܬܐ 
ܪܒܓܬܐ rm‏ 
ܒܢ ܔܝܢܝܢ ܘܠܟܝܘܢ ܕܐܝܠܝܢ 
ܕܨܒܝܢ ܕܢܥܒܪܘܢ ܡܟܐ 
ܠܘܬܟܘܢ ܠܐ ܢܫܟܚܘܢ 
ܘܐܦܥܝܠܓܐ ܕܡܢ ܬܡܝܢ 
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ܢܥܒܪܘܢ hal‏ .2 ܐܡܪ 
oe‏ 


ܐܒܝܚ at‏ ܘܗܝ 


ܠܫ ܢܝܝܬ ܐܒܥܝ Mem»‏ 


ܓܝܪ ܐܚܝܢ ܐܝܬ ܠܝ. 
ܕܠܣ ܗܕ ܐܢܘܢ ܕܠܡܐ 
ܐܦ ܗܢܘܢ ܢܐܬܘܢ 
ܠܢ ܆ ܕܘܟܢ ܝܬܐ ܗܕܐ 
ܕܬܫܢ ܢܢ ܝܢܘ ܐ ܐܡܪ 
ܐܒܢ ܪܗܡ ܐܝܢ ܢ ܬ 
ܠܗܘܢ ܡܘܫܐ ܘܕܒܝܝܐ 


ܢܫܡܥܘܢ 
ܐܒܢ ܪܗܡ ܐܠܐ 


ܐܢܘܢ ܐܡܫܕ 


ܐܢ 
ܐܕܢ ܫ ܡܢܢ ܡܥܝ ܢ ܬܐ 
ܢܐܙܠ ܠܘܬܗܘܢ ܬܝܒܝܢ 


ܐܡܪ ܠܗ ܐܢ ܠܡܘܫܐ 
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ܡܗܝܡܢܝܢ ܕܝܠܟܬܘܢ ܡܢܐ 
3 ܢܬܠ ܠܟܘܢ ܠܝܬ ܓܝܪ 
ܐܢܥ ܟܒ ܕܐ | ܠ .ܥܝ . 


ܠܢ ܡܢ ܦ 1 ̈ܚ ܬ ܪ cr‏ 


ܡܪܘ ܢ + ܀ ܠ ܚܕ 
ܢܢܥܣܤܢ .ܢܝܐ ܘܠܐܚ܆ܪܢܐ 
ܢܪܚ ܝܡ ܐܘ ܠܢ ܝܢ ܕ 
5 ¬ , ܘܠ ܐܚ ,ܢܐ 


ܢܫܘܛ ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܠܐܠܗܐ ܠܡܦܠܚ 
ܘܠ ܡ .ܡ .ܘܢܐ. 
14 ܘܗܘܐ ܠ ܫ ,ܡܥ ̄ܘ 


ܦܪ ܪ̈ܝܫܐ ܗܠܝܢ ܟܠ ܗܝܢ 


ܗܘܘ ܒܗ 


te 
Lim 


15 ܦܣ ܦܐ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


¬ ܬ 
ܕܪܚܡܢܝܢ ܗܘܘ 


ܦܒ ܦܫ ܗܘܢ < 21D slat‏ 
ܐܕܝܫܐ ܐܠܗܐ ܕܝܢ 
ܝܕܥ ܠܒ ܘܬܟܦܘܢ ܕܡ ܕܡ 
ܕܪܡ ats his‏ ܐܢܫܐ 
ܩ ܥܕܡ ܐܠܗܐ ܕ ܝܕܝ ܕ 


©ܗ 
ܗ ܣ _ ܗ o_o‏ ܗ _ ܗ 
ܘ ܣܗ ܣܗ 
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ܘܢܒܝܐ ܥܕܡܐ 


ܠܢ ܝ ̄ܘ ܚܢ ܡ ܝܢ ܠ 


ܡܢ ܐܕܢ ܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܡܣܬܒܢ .ܪܐ ܘܦܢ ܘܠ 
ܐܢܫ ܠܗ ܡܬ ܚܝܒܨܝܢ 
ܠܬ Bt‏ ܗܘ ܪ tc‏ 
ܕܫܢ ܡܝܐ Ma‏ 
ܢܥܒ ܪܘܢ ܐܘ ܐܬܘܬܐ 


t= Wi»‏ ܢܡܢܘܣܐ 


zow Sasa *Taisrh 


cn hohe’ Wy 
hy’ ܗܢ ܒ‎ 30 
ܓܐܪ ܘܗܘ ܕܢܣܒ‎ FX 
ܫ ܒܢ ܩܬܐ © ܡܓ ܐܪ‎ 

ܓܐܪ 
ܓ ܒܪܐ .< ܚܝܕ ܕܥܬܝܪܐ 
ܐܝܬ ܗܘܐ © ܡܬܠ ܒܫ 
ܗܘܐ ܐܪ̈ܓܘܢܐ ܘܢܚܬܐ 
ܛܒܐ ܘܟ ܢܠܬܢ ܘܡ 
Sh‏ .ܗܝܢ .ܡ ܗܘܐ 


ܘܡ Mam‏ ܙܕ ܐܝܬ 


ܠܥܙܪ 
ܗܘܐ .ܠܢ ܘܬ 
ܘܡ ASAT‏ 
ܕܒܡܠܐ ܟܝ ܪܣܝܗ 
Naas‏ 


ܗܘܐ ܕܫ ܡܗ 
ܘܪܡܐ 
mo Th‏ 
ܗܘܐ 


ܡܢ ܡܕܡ ܗܘܐ 


wes ܗܢܐ ܕܫܡܥܢܐ‎ Lk xvi 


3 


roa 


Mia tae 
Ta ܠܐ‎ no ܕܫܘ‎ 
ܬܘܒ‎ RoW ܡ ܫ ܠܢ ̄ܝ‎ 


ܒܫܢ ܝܝܬܐ 


ܐܬܐ ܗܒ 


ܕܬܗܘܐ ܠܝ 
ܐܡܥܪ ܗܘ ܪܒ ܒܝܬܐ 
ܒܢܬܦܫܗ ܡܢܐ ܐܥܒܫܕ 
ܕܡܪܝ ܫܒܠ aim mi‏ 
ܪܒܢܝܬ ܒܢ ܝܢܢ ܬܘܬܐ 
ܘܠܡܚܦܪ ܠܐ ܡܫܟܚ 
ܘܠ ܡܢܝ̣̄ܕܪ 


ܐܢܐ ܒ ܗܬ 


ܠܐܚ ܪܢܝܐ dura‏ ܟܡܐ 
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Lk wi 7‏ ܚ ܝܥܒ ܐܢܬ ܠܗ ܐܡܪ 


Jol. torr (= 13 ®» 


II 


ܠܗ ܡܐܐ tas‏ 
cs‏ ܘܝܥܝܬܒ iow‏ 
sha‏ ܐܢܘܢ ܬܡܢܐܝܢ 
coin war‏ ܠ ܪܰܒ 
ܒܢ .ܬܐ ܕܥܢ ܘܠܐ 


ܕܚ ܡ ܐܝܢ ܬܼ ܥܝܒ ܕ 


ܘܚܟܝܡܝܢ ܐܢܘܢ ܒܥܘܗܝ. 
ܕܥ ܠܢ ܡܢܐ ܗܢܢܝܐ 
+e amdtas‏ ܀ * . 

RIMAIT sma. ܡܢ‎ 


ܘܐܦ ܐܢܐ ܐܡܥܪܢܐ 
ܥܒ ܕܘ ܠܟܘܢ 
ܪܶܕ ܝܡܐ ܡܝܢ ܡܡܘܢܐ 


ܕܥܘܠܐ 


ܟܘܢ 


rN 
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ܩ ܛ ܘ ܠܢܘ 


ܥܓܠܐ ܗܘ ܕܦܛܡܐ 
ܒܐ ny, YS Ye‏ ܣܡ 
at a‏ ܡ ܠ ܬܐ 
ܗܘܐ ܘܚ̈ܝܐ. ܘܐܒܝ ܕܐ 
ܗܘܐ ܘܐܫ ܬ ܟܢ ܝܝ 
ܘܫ ܪܝ ܘ .+ ܠ ܡܬ ܒ ܪ ܡܘ 
ama‏ ܒܝܪ ܪܗ Crys‏ 
ܒܢ ܩܚ ܪܝܢ ܬܐ ܗܘܐ 
ܘܟܢ܆ ܕ 3 ܐܬܐ to‏ — 
ܠ ܘܬ wha‏ ܫܥ ܡ ܥ 
ܩܝܠ wis‏ ܘܨܦܘܢܝܐ 
ܘܩܪܐ ܠܚܕ ܡܢ ܛܠܝܐ 


ܚܠ ܝܡ ܐܩܒܠܗ. ܘܪ̇ܓܙ 
Me rela‏ ܗܘܐ 
oasa . ism‏ ܐܒܘܗܝ 
ܘܒܥܐ ܗܘܐ nis‏ 
ܥܢܐ mA tora‏ 
ܠܐܒ ܘܗܝ ܗܐ ܟܝܡܐ 


9 × ܐ ܘܠܐ ܥ ܒܥ ܪܬ ܥ ܠ 


30 
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ܦܝܘܩ̈ܕܢܝܟ ܘܡܡ ܬܘܡ 


ܠ ܥܩ em shen‏ ܥܝܡ 


ܪ̈ܚܥܡܝ. ܘܗܢܐ ܒ ܪܟ 


Why js‏ ܢܥܝܣܝܬ 
ܠܗ ܥܓܝ am an‏ 
ܕܦ ܛ .ܡܐ ܐܡܥܪ ܠܶܝܗ 
ܒܪܝ ܒܬ ܙ ܒܝܢ ܥ ܡܝ 
ܐܢܢ ܬ ܘܟܝܥܝܘܠ ܡܥ ܕܡ 


ܕܝܠܝ ܕܝܠܟ ܠܡܒܣܡ 


ܕܝܢ ܘܠܐ ܗܘܐ ܘܠܡܚܕܐ 
ܡܝܬܐ 


Wa XO 


ܕܗܢܝܐ ܐܚܘ 
ܗܘܐ ܘܚܣܝܚܝܐ 


ܗܘܐ ܘܐܫ ܢ ܬܟ ܚ o‏ 


ܘܐ ܡܢ ܪ ܗܘܐ ܬܘܒ 
ܠܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ ܓܒܪܐ ܚܕ 
th‏ ܐܝ ܠ ܬ 
hur‏ ܗܘܐ ml‏ ܪܒ 


ܒܢ ܝܬܐ ܘܐܬܐܟܦ ܠܢ ܘ 


ܗܘܐ 


ܡܪܗ 


ars mb torn 


Lk xv 3‏ ܘܒܝܬܪ 


15 


16 


ܝܝܘܡ ܬܐ ܩܐ ...ܠ 
Jan tS aw ZL‏ 
pa Jas‏ ܕܡܛܝܝܗܝ 
ܘܐܙܠ ܠܐܬܪܐ out‏ 
ܘܬܡܢܢ Ws‏ ܩܝܥ ܕܝܗ 
ܡܝ ܛ ܥܠ rian‏ ܗܘܐ 


hor eta‏ ܥܡ ܙܢ̈ܝܬܐ. 
ܘܟܕ ܓܡܖܪ ܟܘܠ ܡܕܡ 
ܕܐܝܢ ܬ ܠܢ ܗ. ܘܗܘܐ 
ܦܢ ܦܥܢܕ ܐ ܒ ܐܬܪܐ am‏ 
lic‏ ܢܝܩ ܦ ܠܝ ܗ ܠ ܥ ܕ 
ܡܢ am ais‏ ܐܬܪܐ 
ܘܫܢ ܕܪܗ .ܠ ܩ ܪܝܢ ܬܐ 
ܠܡܪܥܐ ܚܙܝܪ̈ܐ ܡܬ ASAI‏ 
ܗܘܐ ܡܢ ܗܢܘܢ ܩܖܕ̈ܛܐ 
ܕܐܟ ܠ ܝܢ ܗܘܘ 
ܕܡܥ ܠܐ ܦܪ ܪܶܣܝܗ 


ܐܫ 


ܚܙܝ ܪ̈ܐ 
ܘܠܐ 
sms‏ ܗܘܐ ܠ ܗ 
ܟ ܕ ܐܬܐ hal‏ ܢܦܫܗ 
ܐܡܪ ܟܡܐ ܐܓܚ ܪ̈ܝܢ 
ܐܝܢܬ ܗܫܝܝܐ ‏ ܒ ܝܢܬ 
aoc‏ ܕܝܢ ܬܝ ܪ ܠ ܗܘܢ 
ܠܚܡܐ ܘܐܢܐ Mane’‏ 


ܗܪ̈ܟܝܐ ܡܢ ܠܠ ܠ + 


ܕܠܘܩܐ 
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19 


20 


22 


roa 


hah‏ ܐܒܝ 


ܠ ܗ are’‏ 


Pwo 


ܚܥܛܝܢ ܬ 
ܘܩܢܕ “a‏ 


ܘܠܐ ܫܘܢܐ Awa‏ 


eee 


ܠܒ oe ey‏ ܐܝܟ 


(a. a) 


ܐܬܘ ܢ ܪܢܐ 
ܚܕܐ 
ܡܢ ܐܓܝܪ̈ܝܟ. ܘܩܝܡ 
ܐܬܐ hak‏ ܐܒ ܘܗܝ 
ܪܶܚܢ ܢ ܩ 


ܘܥܢ ,ܕ ܗܘ 


ܕ ܒ ܐܐܝ nA’‏ 


ܘܐܬܪܚܡ ܥܢ ܐܠ ܘܗܝܢ 
Las aia‏ ܥܠܢ ܢ 
ܨܘܪܗ ܘܕܢܫܩ ܗ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܒܪܗ 


ܚܛ ܝ ܬ ܒܫܡܝܐ ܘܩܕܡܝ 


ܐܒ ܢܢ 


wi Nias‏ ܫܘܐ ܐܢܝܐ 


wt‏ ܐܬܩܢ ܪܐ 
ܐܡܪ Maw‏ - 
ܠܥ̈ܒ̈ܕܘܗܝ ̇ ܐܦܩܘ ܥܓܠ 
ar‏ ܠܐ ܫܢ .ܬܐ 
ܐܠ ܒܫܢ ܘܗܝ ܘܣܥ ܡܘ 
OL‏ ܐܝܢ ܕܗ. 
ܘܐܣܤܐܢܙܢ ܘܗܝ ܡ MAS‏ 


25—2 


Lk xv 2‏ ܪܛ ܢ ܝܢ ܗܘܘ 


‘Nao aot ܗܢܝܐ‎ 
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1 0[ 
aca‏ ܥ ܡܗܘ 


ܘܢ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܡܝܬܠܐ ܗܢܐ 
ܡܢܐ ܡܥܢܟܘܢ ܕܐܝܬ 


pe neti ܠܗ‎ 


ewe OM- ae Faia 
ܫ‎ 7 

ܠܐ ܝܢܢ ܒ 9 ܩ ܬ ܒ 

ܘܬܫܢ ܥ ܒܢ ܡܢ <P pI‏ 


ܘܐܙ ܠ ܒܢܥܝܐ ܠܢ ܗܘ 


ܕܐܡܢ ܢܝܢ ܕ ܥ ܕܡ ܢܐ 
ܕܢܫܢܟ ܢܝܢܝܢ .ܝ ܘܗܝ ܘܡܐ 
ܕܐܫܟܥ ܗ Nov‏ ܠܗ 
ܥܠ ܟ ܬܦܢ ܬܗ 
ܘܐܬܐ ܠ ܬܗ ܘܩܪܐ 
ܘܠܫܒ ܒ .ܘܗܝ 


On»  ̈ܪܥܡܐܘ‎ 


ܕܐ ܫܢ ܦ ܥܝ ܬ ܥ ܪܰܒܢ ܝ 


ܘܚ ܕܐ 


ܠ ܪܚ ܡܘܗܝ 


ܠ ܡܝ 


ܕܐܒ ܕ ܗܘܐ ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܗܟܢܐ ܬܗܘܐ 


As  ܐܢܡܫܒ‎ Whar» 


ܥܠ ܬܝܒ ܘܬܐ 


ܕܬܐܒ 


ܘܬܫܥ 


toda 


ܐܘ ܢܓܠܝܘ ܢ 
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ܘܐ 


ܐ 


I2 


ܐܝܕܐ ܗܝ ܐܢܬܬܐ 


etm ܠ ܗ ܥ‎ buon 


ܘܬܐ ܒ ܚٍ ̄ܕ < ܚ ܕ 


yar‏ ܒܚܢ 
ܡܢܗܘܢ ܠܐ ܡܥ ܗܪܐ 
ܫܪܓܐ ܘܚܝܚܡܐ ܒܢ .ܝܬܐ 


ܘܒܥܝܐ ܠܗ ܚܦܝܛܐܝܬ 


ܥ ܕܡܐ ܕܬܫܥ ܝ .ܝ ܝܝ ܘܗܝ 
ܘܡܐ ܕܐܫ ܥ ܬܗ 


ܘܠ ܫܥ ܒܢ ܒܢ ܬܗ ܘܐܡ̱ܥܪܶܐ 


ܠܗܝܢ ܚܝܢܢ a.‏ 
ܕܐ ܫܫ ܝܢ ܬ ܙܘܙܝ 
ܕܐܒ ܫܥ ܕ - ܗܘܐ ܐܡܪܢܐ 
ܕܗܟ ܢ .ܢ ̈ܐ ܬܗܘܐ 
char»‏ ܘ ܕܡ ܟܠܗܘܢ 
ܡܠ ܐ̈ܟܐ ܕܐܠܗܐ ܥܠ 


ܕܬܐܒ 


ܚܕ ܚܛܝܐ 


ܐܝܬ ܗܘܘ mi‏ ܬܪ̈ܝܢ 
ܒܢܝܢ ܐܡܪ ܗܘ ܙܥܘܪܐ 
ܠܐܒܢܘܗܝ. ܗܒܢ a‏ 
ܡܢܬܐ ܕܡܛܝܐ $ ܠܝ 


ܡܢ ܢ ܘܦ ܠܓ 
ܨ ܗ ± ` 


* * 
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ܡܢ ܗܢܘܢ ܐܢܫܐ ܕܩܪܝܢ 
ܗܘܘ ܠܐ ܢܛܥܡܘܢ ܡܢ 
ܐܚܫܡܝܝܬܐ ܩ ܩܣ 0 ܘܣ ܘ 
ܘܟܕ ܐܙܠܝܢ ܗܘܘ ܥܡܗ 
ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ ܐܬܗܦܟ 
ܡܢܢ 


ܘܠ ܝܐ 


ܘܠܐܡܗ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 
wards‏ ܠܢ ܘܬܝ 
rein‏ ܠܐܒܘܗܝ 
ܘܠܐܚܢܘܗܝ hasta‏ 
ܘܠ ܐܢܬܬܗ ܘܠܟ ܢܘܗܝ 
ܠܢܦܫܗ ‏ ܬܠܡ ܝܕܝ 


ܕ ܐܗܘܘܐ 


Awa 
WS ܠܐ‎ 
ܡܢܘ ܓܝܪ ܡܢܟܘܢ ܕܨܒܐ‎ 
ܕܢܢܝܒܢܚܝܐ ܡܓ ܕܠܐ ܘܠܐ‎ 


ܠܘܩ ܕܡ ܝܬܒ ܡܬܚ ܫ ܒ 


worn WA‏ ܐܝܬ 
ܠܗ ܠ ܡܫܐ ܡܘܬ ܗ x‏ ܠܐ 
ܐܢ ܣܡ ܫ ܬܐ ܘܬܐ 
ܘܠܐ ܐܫܢܟ ܚ ܕ ܢܫܥ ܡ 
ܟܝܠ ܕܚܥܙܝܢܢ a Xo ee‏ 
ܡܒܙܚܝܢ ܒܗ ܘܐܡ ܪܝܢ 


. . c 7 
ܢܪܝ‎ cya} wo 


ܕܒܥܐ ܘܠܐ ܐܫܟܚ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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ܣ ܣܢ ܐ ܡܝܢ ܝ ܒܠ ܢ 
Theva 4‏ ܡ ܬܟܝܢܘܢ̣ 


35 ܢܗܘܐ. ܢܗܘܘܢ ܐܗܝܪ̈ܝܢ 
ܚܨܨܶܺܝ ܗܘܢ ܘܡܢܗܪ̈ܝܢ 
36 ܕܠ ܘܢ ܘܬܗܘܘܢ 


wom isa\ 37 


Om 
ܗ ܐ‎ 


med 


ܐܘܢܓܠܝܘ ܢ 


Lk xii 7‏ ܐܢܘܢ ܡܢܪ̈ܗܘܢ ܟ ܕ 
wis‏ ܐܡܝܢ atime‏ 
ܠܟܘܢ ܕܢܚܝܙܘܩ ܚܨܵܘܗܝ 
ܘܢܣܡܟ ܐܢܘܢ TANIA‏ 

38 ܢܫܡܫ ܐܢܘ ܘܐܢ 
ܒܢܡ ܛ ܪܬܐ ܕܬܪܬܝܢܢ 


39 


ܘ4 


41 


42 


fol. 94 ¥ (= 120 v). 


ܗܢܢܐ ܐܘ 
ܐܦ Lal‏ ܐܢܫ. pow‏ 


ܠܗ ܝܫܘܥ ܐܝܢܐ am‏ 


Lk xi‏ ܝ ܡ̈ܢ ܬܐ 


22 


23 


24 


25 


26 


ܘܒܐܠ ܗܐ 
ܠܐ pas‏ 
ܘܐܡܪ ܠܬܠ ܡ̈ܢ ܢ ܕܘܗܝ 
ܗ ܛܠ 
ܠܟܘܢ 
ܕܢܦܫܐ ܡܢܐ ܬܐܟܠܘܢ 


ܗܢܐ ܐܡܪ ܪܢܝܐ 


ܠܐ ܬܐܨܦܝܘܢ 


ܘܐܦܠܐ ܕܦܓ ܪܐ ܡܢܐ 
ܬܠܒܫܘܢ. ܢܦܫܐ ܓܝܪ 
ܝ ܬܝ ܪ̈ܐ ܗܝܠ ܡܢ 


StAX WIS‏ ܡܢ 
ܠܢܒܢܘܫܐ. ܐܬܒܢ ܩܢܘ 
ܕܠܐ ܙܪܥܝܢ 
ܘܠܐ ܚܨܕܝܢܢ.ْ ܘܠ .ܢܝܢܬ 
ܠܗܘܢ ܬܘܢ̈ܐ ara‏ ܠܐ 


ܒܳܐ 


his‏ ܩܧܣܝܣ̈ܐ ܘܐܠ ܗܐ 


ܟܡܐ 


Lk xii 


26, 27 


Jol. 94 £ (= 120 ¥). 
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30 


31 


32 
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Qn ܐܬ ܒܢ‎ UAT 
a ey a ܐ‎ Ot ܡܒ‎ 
] go ܕܠܐ ܥܙܠܢ ܘܠܐ‎ 


ܢ 
ܘܐܡܝܪ̈ܢܐ ܠܟܘܢ ܕܐܦ 


ܬܫܢ ܒܢ ܘܚܝܢܬܗ ܠ ܒܚ ܝܫ 
Emaar’‏ ܐܢ ܕܝܢ 
ܥܢ ܡܝ ܪܶܐ MAMA‏ 
ܐܝܢܬܘܗܝ ‏ ܒܛ ܘܖ̈ܐ 


Lo 7 
ܒܬܢܘܪܐ‎ Las ܘܡܚܪ‎ 


ܐܠܢ ܗܐ ܡܢ ܠܢ ܒܢ ܫ 
ܟܡܐ ܝܝܬܝܥܪܶܐܝܢܬ 
ܠܟܘܢ stam»‏ ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܠܐ ܗܟܚܝ ܠ * * * 
ܡܢܐ ~e amslh‏ * 
ܬܫܢ ܬܘܢ * * + 
ܡܬܒܥܝܢ * * * * 
ܡܝܠ ass‏ - * 
ܕܐܠܢ ܗܐ + * * * 
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Ass ܢܫܬܒܝܩ ܠܗ ܡܢ‎ Lk xii 10 


II 


13 


14 


15 


ܪܘܚܝܐ ܕܝܢ ܕܩ ܘܕܫܐ 


ܒܓܕܘܢ ܠܐ ܢܫܬܒܝܩ 
ܠܗ ܡܐ reins‏ 
ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܠܟܢܘܫܬܐ 
ܩܝܕܡ ܐܪ̈ܟܣ ܘܫ̈ܓܝܛܐ 


mis a3 serch ܠܝܐ‎ 


ܬܘܦܢܩܢܘܢ ܪܘܚܝܐ. ܐܘ 
ܡܢܐ ܬܐܡܪ̈ܘܢ ܪܘܚܐ 
ܕܝܢ * * * * . 
* * * * ܡܕܡ 
ܕܬܐܡܪܘܢ ܘ 
x *‏ * ܓܒ ܪܐ ܚܕ 
 - 9‏ ܠܐܚܝ ܦܠܓ 
ܨ soe‏ . ܕܠܐ 
+ ܒܝܘܬܪܢܐ ܕܢܟܣܐ݀ 
2s =‏ _ 1( = © 
. * . ܆ ܐ eo:‏ 


R. L. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk xii 16‏ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܬܠܐ 


fol. 60 (= 111 v). 


19 


ܗܢܢܐ. ܓ ܒܥ ܪܶܐ 


ܠܢܗ 


ܐܪܛ 


ܗܘܬ ܐܪܥܢ ܝܗ 
ܥܥ ܠܠ ܬܐ ܗܓ .ܐ̈ܬܐ 
ܘܡܢ ܝܬܚܢ ܫܢ ܒܢ ܗܘܐ 
tara‏ 
ܕܠܝܬ 
ܠܝ <a‏ ܕܐܚ ܥܡ ܘܠ 
ܥ ܠܠ ܬܝ ܐܠܢܐ ܘܠܐ 
ol‏ ܕܐܣܬܘܪ bus‏ 


am‏ ܘܐܒܥܢܐ ܼܢ 


ܢܢܡ ܠܢ ܢܠܗ 


ܡܢܢܢ ܐ ܐܥܒ ̄ܕ 


Air —DtawWa 
wehlls ܘܐܟܢܫ ܒܗܘܢ‎ 
cor ܘܐܡܝܪ ܠܢܦܫܝ‎ 
ܛܢܒ̈ܢܬܐ ܓܢ ܐܬܐ‎ 
cortez sal ain 
wha ܘܠܥ ܣܝ‎ 
www © ܘܐܬ ܒ ܡ‎ 
ܠܗ ܐܠܗܐ ܚ ܗܢ ܪ‎ 
ܠܠܝܐ‎ cums ܪ̈ܥܝܢܐ‎ 
ܠܗ‎ 
ܕܛ .ܝ .ܒܬ‎ on ܡܝܟ‎ 
ܢܗ‎ al 


* * * 


eT) 


aon wee. - ܘܝܢ‎ 


Lk xi‏ ܥܠܬܘܢ ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܥܠܝܢ 
53 ܟܠ ܢ ܬܘܢ ܘܟܥܕ ܐܡ :ܪ 


ܗܘܐ ܗܠܝܢ. ܠܩܒܠܗܘܢ 


Wan ܡܝܬܒܢܐܫ‎ ot 
ܫܐ‎ awa ܠܣ ܦܥܪ̈ܐ ܘܠ‎ 
ܘܕܪܫܢܝܢܢ ܗܘܘ ܥܥ ܡ ܗ‎ 


ܗܘܘ 

ܙ cols‏ ܘܟܕ ܦܢ ܕܢ ܫ 
ܥܠܘܗܝ ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ 
ܐܝܟܢܐ ܕܢ ܕܫܘܢ ܚܝܕ 
ܠܚܢ ܕ ܫܥܪ̈ܝܢ ܗܘܐ 
ܠܡܐܡܪ ܠ ܬܠܡ̈ܢ. ܕܘܗܝ 
ܐܙܕܗܪܘ ܡܝܢ ia‏ 
He tan‏ ܕܐܝܥܢܬܘܗܝ 


2 


3 


4 


ܡܝ ܣܥܒ Cats‏ ܠܝܬ 
ܓܝܪ ܡܕܡ ܕܟܣܐ ܕܠܐ 
ܢܬܓܠܐ ܘܠܐ ܕܡܛܫܝ 
ܕܠܐ peter -anch‏ 
ܓܝܪ ܕܒܚܫܘܟܐ ܐܡܪ̈ܶܬܘܢ 
Km‏ ܢܫ ܝܬܡ ܥܝܢ. 
ܘܡܢ ܕܡ ܕܒܢܬܘܢܢ̈ܝܐ 
Kins‏ ܠܚܫܬܘܢ ܥܠ 
fC tah KLAR‏ ܐܡܪ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܪܚܡܝ 
ܠܐ ܬܕܚܠܘܢ ܡܢ ܐܝܠܝܢ 


ܕܠܘܩܐ 


potas Lk xii 4 


Jol. 93 £ (= 111 ¥. 


ܐܚܘܟܘܢ ܕܝܢ ܡܢ ܡܢ 
«alah‏ ܕܚܠܘ ܡܢ ܗܘ 
Gon‏ ܒܬܪ ܕܩܛܐܢ 
ܫܓܝܛ ܠܗ ܠܡܪܡܝܘ 
ܒܓܗܢܐ. ܐܢ ܐܡܪܢܐ 
ܠ ܟܢܘܢ ܕܡܢ ܗܢܐ 


tas‏ ܡܙܕܒܝܢܢ 
ܐܣܪܝܢ ܘܚܕܐ ܡ ܢܝܗܝܢ 
ܠܠܐ ܛܥܝܐ ܩܕܡ ܐܠܗܐ 
ܐܦ ܡܢܐ Miser BA‏ 
ܡܢܥܝܢ ܐܢܝܢ 
ܠܐ ܗܟ ܝܠ ܬܕܚܥܓܘܢ 
ܡܛܠ ܕܡܢܢ 


ܣܘܓܐ eal‏ ܐܢܬܘܢ 


ܕܪܫܟܘܢ 


ܨܦܢ ܪܐ 


܀ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܓܝܪ ܕܟܠ 


ܕܢܝܘܕܐ ܒܝ ܩ ܕܡ ܒܓܝ 
ܐܕܢ ܫܐ .ܐܦ ML‏ 


ܕܐܢܫܐ ܢܘܕܐ ܒܗ ܩܕܡ 


ܡܢ ܠܐܕ̈ܢܘܗܝ ܕܐܠܗܐ 
ܘܙ ܘܟܠ ܕܢܐܡ ܥܪ ܡܥ ܠܬܐ 
ܥܥ ܒ ܪܗ ܕܐܢܫܐ 


44 ܒܫ ܘܩܝܐ 


47 ܠܗܝܢ 
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cr 5‏ 
× ܘܝ ܠܟܘܢ ܦܪܝܫܐ ܕܪܚܡܝܢ 


a r 1‏ ‫ 
ܐܢܬܘܢ ܡܘܬܒܐ ܡܝܩܪܐ 
¬ ܨ 
ܘܫܚܠܡܐ 

ܠܟܘ 


ܢ 


72 ܐ 
ܒܥܥ . ܘܫܬܐ 
ܘܝ 
ca‏ 17 = 

ܕܐܝܬܝܥ ܘܢ ܩܒ ܪܶܐ 


ܕܠܐ < ܚܙܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܠܢ 


46 ܡܢ ܨܥ ܪ toe dun‏ 


ܠܗ ܐܦ ܠܟܘܢ ܐ tne‏ 
ܠܟܘܢ ܣܦܪ̈ܐ ܕܛܥܢܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܒܥܝ ܐܢܫܐ 
ܘܐܢܬܘܢ ee‏ ܡܢ 
ܨܒܥ ܝܬܟ ܘܢ wh‏ 
sich‏ ܐܢܬܘܢ 

ܘܚܠܟܘܢ ܕܒܢܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܩܒܪܐ ܕܢܒ̈ܝܐ 


ܩܛܠ ܘ 


ܕܐܒܗܝܥܘܢ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


,4 × ܐ ܐܢܘܢ Lanse‏ ܣ ܗܕ 
48 ܢ ܢ 


Jol. 92 ¥ (= 66r). 
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50 


51 


52 


ܐܢܬܘܢ ܘܡܝܫܝܬܘܕܝܢܢ 
ܐܢܬܘܢ ܒ ܥ ܒ̈ܢ ܕܐ 
ܕܐܒܗܝܥܘܢ ܕܗܢܝܘܢ 
ܩܛܠܘ ܐܢܘܢ ܘܐܢܬܘܢ 
is‏ ܐܢܬܘܢ ܡܛܠ 
ܗܢܐ ܚܟܡܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܐܡܪܬ ܕܐܫܕܪ ܒܗܘ 
ܦܒ̈ܓܝܝܐ ܘܫܥ ܠܢ ܢܝܐ 
ܡܥܢ ܗܘܢ ܒܩܫܛܠܘܢ 
ܘܢܠ ܪܕܦܢܥܘܢ ܕܢܝܬܒܝܥ 
ܕܡܐ ܕܟܠܗܘܢ ܢܝܒܝܐ 
ܕܐܬܐܫ ܼܕ ܗܘܐ © ܡܢ 
at hes‏ ܥܢ ܠ eum‏ 


ܥܢ . ܕܡ̱ܢ ܐ 1 ܗܕܐ 


ܫ ܆ ܕܒܬܐ ܡܢ 


ܕܡܢܢܗ 
A. sens‏ ܥܢ ܕܡ ܢܐ 
ܠ ܕܡܝܢܗ Mat ain‏ ܗܘ 
ܕܐܬܩܛܠ atin‏ ܡܕܒܚܐ 
ܠܗܝܟܠܐ ܐܡܝܢ ܐܡܪ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܢܬܒܥ 
ܡܝܢ ܐ݀ܝ̈ܢ ܕܝ ܫܝܪܒܝܬܐ 
ܗܕܐ. ܘܚܠܟܘܢ ܣܦܝܙ̈ܐ 
ܕܛ ܫ ̄ܬܘܢ ܐܩ̈ܥ .ܕܐ 
ܕܝܕܥܬܐ ܐܢܬܘܢ ܠܐ 


Lk xi 3‏ ܒܢ ܟ ܢܪ̈ܘܙܘܬܗ 


33 


34 


35 


36 


ܕܢܢܘܢܢܢ 
to tc‏ 


ܘܗܐ ܕܪܒ 


ܗܪܟܐ ܘ ܘ 


ܠܐ ܐܢܫ ܡܢܗܪ ܫܕ̈ܓܐ 
ܘܣܐܡ ܠܗ ܒܛܫܝܐ 
ܐܠܐ ܣܐܡ ܠܗ ܠܥܠ 
ܕܐܝܠܝܢ 


ܡܢ ܡܢܪܬܐ. 


ܕܥܠܝܢ ares‏ . ܢܘܗܪܗ 
ܥܢ ܝܫܢܐ ܗܝܠ ܐܡܬܝ 


ܕܥܝܢܝܟ ܗܟ ܝ ܠ ܬܗܘܐ 


ܦܫܝܛܓܐ ܐܦ ܦܓܪܟ 
ܟܘܠܗ tama‏ ܗܘ 
ܥܢܟ 

TAA ܐܦ‎ rir 


¬ ܐ 


ܫܢܘܟ ܗܘ ܬܗܘܐ 


ܐܢ 


rama 


ܕ̈ܢܢ 


toa Siam‏ ܕܠ ܡܐ 
ima‏ ܕܒܟ ܣܘܟ 
ܗܘ ܐܦܠ “rs‏ 
ܗܟ ܝܠ ܡܐ ܕܠܝܬ ܒܗ 
ܫܪ̇ܓܐ ܕܡܢܗܪ ܗܘܐ 
Ax»‏ ܗܟܦܟܦܓܐ ܡܐ 


ܕܫܙܓܟ ܗܘܐ amy‏ ܪ 


ܡܢܗܪ ܠܟ. ܘ ܘ 


Mi ܗܘܐ‎ rus sa 7 


riz tO Lk xi 37 


Jol. 92 £ (= 66 v). 
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40 


41 


42 
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ܚܕ ܕܢܫܬܪܐ 
ܠܘܬܗ ܘܟܕ ܐܣܬܡܟ 
easels‏ ܠܐ 


ܟ = 
ܥܥ ܡ :̄ܕ ܩܫܕܡ ܫܥܪܘܬܗ 


ܐܬܕܡ ܪ 


ܐܢܬܘܢ Cesta‏ ܒ݁ܪܶܗ 
ܗܘ ܓܝ ܪ rm‏ 
ܘܕܦܝܢܟܐ ܡܕܟܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܘܓܘܟܘܢ ܡܠܐ 


ܚܛܘܦܝܝܐ ܘܒܢ ܫ̈ ܬܐ 


ܪܝ 
ܗܘܐ ܡܢ ܕܥܒܕ ܕܠܒܪ 
ܐܦ ܕܠܓܘ ܗܘ ܥܒܕ 
ܐܠܢܐ ܡܥ ܕܡ duos‏ 
ܠܓܘ ܡܢܟܘܢ ܗܒܘܗܝ 


ܘܗܐ ܟܘܠ 


ܒܚ ܙܕܩܝܬܐ 
ܡܕܡ ܕܟܐ ܗܘ ܠܟܘܢ̇ 
ܐܠܐ ܘܝܠܟܘܢ esta‏ 


ܕܡܥ ܣܪ̈ܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܢܢܥܐ ܘܦܓܢܐ ܘܟܠܗܘܢ 
ܝܥܪ̈ܩܝܘܢܐ. ܘܥܒܝܚܪ̈ܝܢ 
ܐܢܬܘܢ moos ba‏ 
ܘܥܠ ܚܘܒܐ ܕܐܠܗܐ 
ܗܠܢܝܚܢ ܘܠܥܐ ܗܘܐ 


23—2 


* 


* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 

ra 


cr, £ 
ܕܒܥܕܐ‎ clic tw 6 


[F. 0. B] 


meu s_o 
* * * 
ܝ‎ * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * * 
* * x 
* * + 


Lk xi 8‏ ܕܐܠܝ̈ܿܗܐ ‏ ܘܢܛܝܪܝܢ ܠܗ 


fol. 91 ¥ (= 63 ¥. 
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ܘܟܕ pax Ah‏ ܗܘܘ 
ܟܢ̈ܫܐ ܫܪܝ ܠ ܡܐܡܕ݀ 
ܫܢ ܪܒ ܢ ܬܐ ܗܕܐ 
US‏ 2 20 20 10 
. . . . . ܐܬܐ 
ܠܐ ܬܬ ܝ ܗܒ 20 


* * * * * * 

ra 
* * * * roids 
x * * * * * & 


* * * * * * 
* * * * ± * 
* * * * * * 
* ܝ‎ * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
x * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
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* * * * * * Lk xi * * * * * * Lk xi 
* * * * * * * * x * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
+ * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* ܝ‎ * * * * * * * * * * 
” * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * x * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * + * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * x * * * * 
* * * * * * * * * * * a 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 


23 Jol. 91 ¥ (= 63 .ܐܐ‎ [F. C. B.] 
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Lk xi 2‏ ܐܒܢܐ ܢܥܬܘ܆ ܕܫ ܫ ܡ 


ܘܫܥܒ .ܩ ܠܢ ܚܛ ܗܝܢ 
ܘܐܦ ܐܝܚܢܚܝܢܢ tak‏ 


ܐܢܚܢܢ ܠܟܠ ews‏ ܠܢ 
ܘܠܐ ܬܥܝܠܝܢ ܠܢܝܣܢ ‏ ܘܢܐ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ 
dacs J OA aim‏ 


ܕ ܦܩ 


ܠܗ ܪܚܢܡܥܐ Minna‏ 
ܠܘܬܗ ܒܦܠܓ ܘܬ ܠܠܝܐ 
ܘܢܐܡ ܪ ܠ ܹܗ ܪܚܝܡܝܚ 
ܐܫܐܠܝܢܝ ܬܠܬ eth‏ 
ܡܛܛܝܠ ܕܪ̈ܚܝܡܐ ܥ ܕܝ 
ܠܝ ܡܢ ܐܘܪܚܐ halo‏ 
ܠܢܢܝܚ ܡܢ ܕܡ ܕܐܣܢ ܡ 
ܩ ܥܕܡ ܟܘ ܘܝ ܘܗܘ * * 

ol. 2 ܠܓܘ‎ > 9 

܀ - ܀ ܬܗܪܢܝ Salma‏ 
ܕܬܪܥܢܝܐ fe‏ ܗܘ 
ais‏ ܥܝ ܡܝ ܒܥܪܶܣܐ 

* ܡܫܟܚ ܐܢܝܐ 


ܕܐܩ ܢ ܘܡ ܐܬܠ ܠܟ 


ܐܡܪܢܝܐ ܠܥܝܘܢ ܕܐܢ 


r ¬ 
ܠܐ‎ what ܡܛܓܠܠ‎ Lk ` 8 


I2 


13 


fol. gov (=5 ¥). 


ܢܬܠ ml‏ ܘܡܝ ܛܠ 
ܚ ܨܝܢ ܦܢ ܘܬܐ ܕܢܢܩܢ ܘܡ 
ܘܢܝܬܠ .mi‏ ܟ ܡܐ 
al ssh‏ ܘܐܦ 
ܐܢܝܐ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܫܢܐܠܢܘ ܘ ܬܝܢ ܗܒ 
ܠܟܘܢ ܒܥܘ ܘܬܫܟܚܝܘܢ 
ܩܢܓܘܫ ܢ ܘ aha‏ ܬܚ 
ܠܟܘܢ ܟܘܠ ܐܢܫ ܓܝܪ 


ܕܫܐܠ ܬܥܒ ܘ × * 


ܕܒܢܥܝܐ * * * 
ܫ ܦܩ 
ܘܟܥܠ wom‏ ܡܬܦܬܚ 
ܠܗ . Liu’‏ + . * 
¬ ܨ 
ܡܢ ܟܘܢ ܕܢܫܐܠܢ ܘܗܝ 


ܒܢ ܪܗ ܢܥ ܘܢܐ ܕܠ ܡܐ 
ܚܠܦ ܕܢܢܘܢܐ ܢܚܥܘܝܝܐ 
ܝܢ ܝܗܒ ܐܢ ܒܢ .ܪ ܪܬܐ 
ܢ ܫܐܠܢ ܢ ܘܗܝ ܕܠ ܡܐ 
ܥܢ a) ee‏ ܡܢܘܫ ܢ ܛ 
ܠܗ ܘܐܢ ܐܢܬܘܢ 


« ܐܢܬܘܢ ܝܕܥܝܢ 


x 33‏ ܐ ܗܘܐ © ܒܐܘܪܚܝܗ 


34 


35 


36 


37 


8 ܘܟܕ ܐܙܠܝܢ ܗܘܘ ܒܐܘܪܚܐ 


ܡܛܝ 


ܠܘܬܗ ܚܙܝܗܝ ܘܐܬܪܚܡ 
ܥܢ ܠܢ ܘܗܝ ܘܩܪ ܪܒ 
ܥ ܨܒ ܡܢ ܝ ܐ̈ܘܬܗ. 
ܘܐܪܡܢܝ ܥܢ ܠܢ ܝ ܗܘܢ 
ܡܫܢܚܝܐ ܘܚܡ ܪ̈ܐ 


ܘܐܪܟܒܗ ‏ ܥܠ apa»‏ 
muha‏ ܠܣ ܘܬܩܐ. 
ܘܬ ܪܣ ܝܢ ܗ ܘܠ ܨܦܢ ܪܗ 
ܕܝ ܘܡܐ ܐܦܩ ܬܪ̈ܝܢ 
ܕܝܢܪ̈ܝܢ ܘܝܗܒ ܠܦܘܬܩܝܐ 
ܘܐܡܪ ܬܪܣܢܝܗܝ. ܘܡܐ 


ܕܗܦ ܢ ܟ ܬ ܬܘܒ ܡܥ ܕܡ 


ܕܢ ܦܝ ܩ ܥܐ ܘܗܝ 
in 37‏ 

ܦܪܕܥ ܐܢܐ ܡܚܘ 

ܡܢ ܗܠ ܝܢܢ ܬܠ ܬܐ 


mua oo‏ ܕܗܘ 
ܒܐܝܕܝ ܓܝܣܐ. ܐܡܪ 
ܠܢܗ ܗܘ ܕܐܬܪܚ ܡ 
ܥܪ ܠܐ ܘܗܝ tar‏ ܠܗ 
ܝ ܥܢ ܘܥ ܙܠ ܘܐܦ 


ܐܢܢܬ am‏ ܗܘܝ ܬ 


ܥܒܪ ̈ܕ ‘o‏ 


ܘܐܢܬܬܐ 


ܡܗ ܪ̈ܬܐ 


* * * 


* * * * 


Lk x 38‏ ܩܢ ܒ ܆̄ ܐ ̄ܬܗ 


39 


40 


41, 42 


x1 £ 


.ܐ ܟ =) ܐ fol. go‏ 
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ܒܢ ܒܢ ܬ ܗ 
ܘܐ ܝܢ ܝܬ ܠܗ 


Rat mt ܚܬܐ‎ 


ܗܘܬ 


ܪܓܠ ܘܗܝ ܢ AZ‏ 
ܘܫܢ ܡܗܢ ܥܢ..̈ܐ ܗܘܬ 
ܡܥܢ ܠܢܬܗ ܡܥܪܬܐ ܕܝܢ 


cain‏ ܗܘܬ ܡܒܬܫܡܫܬܐ 
hiro‏ ܐܡܪܐ ܠ ܗ 


ܡܪܝ ܠܐ ܒܛܝܠ ܠܟ 


ܥܠܝ ܕܚܝܬܝ ܫܒ ܬܢܝ 
ܒܢ ܠ ܝܚܢܘܕܝ \ .ܡܫ ܡܫ ܆ ܘ 
ܐܡܪ ܠܗ ina‏ ܠܝ 
ܥܢܐ ܝܫܘܥ. ܘܐܡܪ ܠܗ 


ܡܝܪܬܐ chim‏ ܡ ܪܝܡ 


chal,‏ ܓܒܬ 
Aushizh wels‏ 


wr 
ܠܢ ܗ‎ 


ܡܥܢܢܐܤܗ 


AQ‏ ܡ ܨܠܐ ܗܘܐ 
HLA ths - ‫. *‏ 
ܡܢܢ ܨܠܢܘܬܗ ܐܡ̣ ܪ 
* ܡܢ ܬܠܝܡ .ܕܘܗܝ 
ܠ ܡܢ ܠܢܘ 

* * * ܐܡܝܢ ܠ Qu.‏ 
ܠܬܠ ܡܢ .ܕܘܗܝ .܆ ܘܐܡܪ 
* * ܐܡܬܝ ܕܡܨܨܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܗܘܝܬܘܢ ܐܡܪܝܢ 


Lk x 22‏ ܘܡܢܘ 


23 


24 


25 


27 
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ܝܕܥ <gal‏ ܐܠܐ 
ܐܒܢܐ ܘܡ ܘ ܝܕ ܥܢ 


ܠ ܐܒܐ ܐܠܐ ܐ 


ܐܢ 
ܒܪܐ ܘܠ ܡܢ ܕܢ3ܨܒܝܐ 
ܒܢܪܐ mS elvis‏ 
ܘܐܬܦܢܝ hal‏ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܛܘܒܝܗ̈ܝܢ 
ܠܥܝ̈ܝܢܐ potest‏ ܡܝܐ 
ܕܚܙܝܢ ܐܢܬܘܢ ܐܡܪܢܝܐ 
ܠܟܘܢ ܓܝܪ ܕܣ̈ܓܝܐܐ 
ܢܒ̈ܢܝܐ ܘܡ̈ܠܥܫܟܐ ܨܒܘ 
ܕܢ ܚܚܦܝܙܘܢ ܡܕܡ 
ܘܠܐ 
ܘܠ ܡ ܫ ܥ ܡ ܕܡ 
ܘܠܐ 


ܫܡܥܘ. ܟܕ ܐܡܪ BAY.)‏ 


alsa‏ ܢܡܘܣܐ 


ܕܐܢܚܨܙ ܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܚܚܝܙܘ 


ܕܐܢܬ ܘܢ ܫܡܥܝܢ 


ܩܪܒ 

ܕܢ ܕ ܕܩ ܢܐܡ ܗܘܐ 
* * ܝ ܐܡܪ ܠܠܗ 
x * * *‏ ܕܠܥ ܐ ̈ܡ 

mh toe‏ ܝܫܘܥܢ 


ML SONS 


WCWto Miao ܟܬܝܒ‎ 
ime 1 


ܐܢܬ ܗܘ ܕܝܢ (an‏ 


R. L. B. 


Lk x 27‏ ܘܐܡܪ ܠܢ ܗ 


fol. 89 ¥ (= 122 ¥(. 


29 


30 


31 


32 


33 


ܕܬܪܚ ܡ 
ܠܥܡܪܝܐ ܐܠܝܗ ܡܢ 
oa.‏ ܠ ܒܟ ܘܡܝܢ 
wee maa‏ ܘܡܝܢ 
ܦܥܠ ܗ wi‏ ܘܡܢ 
ܟܠܗ wee‏ ܘܠܩܪܝܒܟ 
ܐܝܟ 
ܠܗ ܝܫܘܥ ܬܪܝܨܐܝܬ 


ܐܡ̣̄ ܪܟ 
ܐܡ ܪܬ ܗܠ ܝܢ ܥܥܒ ̄ ܕ 
awa‏ ܐܢܥܬ ܗܘ ܕܝܢ 
ܗܘܐ ܠ ܡܙܕܩܘ 


ܢܦܫܗ ܐܡܪ ܠ ܝܫܘܥ 


ܨܒܝܐ 


sen Ala‏ .ܐܡܪ 
ܠܗ dwt te cKtia\‏ 
ܗܘܐ ܡܝܢ ܐܘܪܫ ܠܚܡ 
ܠܐܝܪ̈ܝܚܘ ܘܢܦܠܘ ܓܝܣܐ 


ܘܐܫܠ ܝܚ ܘܗܝ ܘܡܚܘܘܗܝ 
14 ܒܢ ܩܢ ܘܗܝ a‏ 
ܡܝܬ ܠܝ alco‏ 


ܠܗܘܢ ܘܓ ܕܫ ܦܢܕܗܘܢܝܐ 
hw‏ ܒܐܘܪܚܐ 


ܐܠܐ 


OCALA omotwa ܗܝ‎ 


eal ܐܦ‎ ri1ieama 
ܟܝܕ ܡܛܓܐ ܗܝ ܕܘܟܝܬܐ‎ 
ܚܙܝܗܝ ܘܥܒ ܪܗ ܫܡܪܝܐ‎ 


ܕܝܢ ܚܫ ܟ ܕ CAT‏ ܗܘܐ 


× × ܐ ܠܗ ܡܠܥ ܘܬܐ 


12 ܐܡܪ ܪܢܝܐ 


13 


14 


15 


ܕܐܠܝܗܐ 
ܠܢܟܢܘܢ 
ܕܠܤ ܕܘܡ ܢܗܘܐ ܦܫܝܚ 
ܒܝܝܝܘܡܐ a\ tian‏ 
ܡܝܢ ܕܠ ܡ ܆ܕܝܢܬܐ vem)‏ 


ܘܝ ܠܟ ܝ ܟܘܪܙܝܢ 


dss ܠܟܝ‎ 


ܒܝ 


ܕܐܠܘ 
ܒܨܘܪ ܘܒܨܝܕܐܢ ܗܘܘ 
wl‏ ܕܒܢܟܝܝܢ ܗܘܘ 


ܨܝܕܐ 


ܕܝܢ 

mis ash ܘܒܩܛܡܐ‎ 

ܠܨܘܪ ܘܠܝܨ ܝ ܕܢ ܢܗܘܐ 

oe 8‏ ܒܥ ܝ ܘܡܐ 7 ܗܘ 
¬ ܨ 7 ܫܡܫ 

tahs‏ ܡܢ ܕܠܟܝܢ ܘܐܢܬܝ 


7 ܬ ¬ = 
pow tan‏ ܠܐ ܥܕܡܐ 


* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
.ܬ‎ L. B 


Jol. 89 £ (=122 7). 


19 


20 


2 


ܡܢܢ ܫܢܡܢ ܝܐ ܗܐ 
ܢ ܗܒܢܝܐ ܠܢܥܢܘܢ 
cr 1‏ 

ܫܝܘܠ ܛܢ ܢܐ ܕܬܗܘܘܢ 
* ܢܝܢ ܚܘܘ̈ܬܐ ܘܥܩܖ̈ܒܐ 


vc 1‏ . 
ܘܡ ܕܡ ܠܝܐ ܒܗܪ̈ܟܘܢ 
ܒܪܡ ܕܝܢ ܒܝܗܕܐ ܠܐ 
ܕܫܢܐܕܐ 


3 ܐ 


ܬܚܢܥܕܘܢ 


ܠܟܘܢ 


ܐܠܐ ܚܕܘ ܒܫܡܗ ܝܥ ܘ 


ܢܟ 


ܕܐܬܟ ܝܬܒܘ ܒ ܫܝ ܡܐ 


ܘܒܗ ܒܫܥ ܬܐ * * 


* * * * * * 
co‏ ¬ 
ܐܒܐ OFT‏ × * * 
ܘܕܐ ܪ ܠ ܝܐܕ * * * * 
* * * * * * 
* * + * * * 
* * * + * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * 
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Lk ix 62‏ ܕܦܕܢܐ ܘܚܐܪ ܠܒܣܬܪܗ 5,6 Lkx‏ ܒܒܝܬܐ ܐܢ 
i 1‏ ܨܥ ܒܫ ¬ ܦܤ 
ܘܗܘܐ ܕܚܝܫܓܚܥ ܠܡܠܟܘܬܗ ܒܕ ܫܥܝܡܐ ܢ ܬܢܢܝܢܓܚ 
ܕܐܠܗܐ ܘ "sf‏ 


xiI‏ ܘܡܢ ܒ ܬܪ ܗܠܝܝܢ 


ܦܝܪܫ ܡܢ ܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ ' ± ¿) 
ܐܚܥܪ̈ܢܥܐ ܫ ca‏ « * > 
ܘܬܪܝܢܢ ܘܫܥܕܪ ܐܢܘܢ oe‏ 
eth‏ ܬܪܝܢ ܩܕܡ ܐܦܘܗܝ ܘܠܥܐ ܀ . 
ܠ ܥܥܠ ܐܬܪ ܘܡܝܥܕܝܢܝܐ 8 ܠܥܢ ܒܪ ܪܗ 

9 1 21 ܠܡܐ ay‏ ܡܕܝܢܬܐ ܕܥܠܝܢ ܐܢܬܘܢ 
pean 7 WN x x * * 2‏ 
ass . ‫. . . . .‏ » 
my + *‏ ܕܚܨܕܐ . . . 
wis . . . .‏ 9 ܘܐ + * 
3 * * ܝ alin‏ ܗܐ 1 ܐ ܐ 
ܐܢܐ ܡܫܕܪܢܐ ܠܟܘܢ : : 
ܐܝܟ ܐܡܥܪ̈ܐ * * ‘ * . 
4 ܕܐܒܐ ܠܐ © * . . .‫ . 
ܠܟܘܢ ܟܝܣ̈ܐ + , ܨ 1 0 
ee ath‏ 20 020 201 
ܘܒܫ ܠܡܐ . * * * . . 
ܒܐܘܪܚܐ ܠܐ ܬܫܐܠܘܢ :ܝ ܘܗܐ ܐܦ 
5 ܘܠܐܝܢܐ ܒܝܬܐ ܩܕܡܝܐ * * . 
aren er‏ ܐܢܬܘܢ mb‏ ܐܢܚܢܢ . 
ܗܘܝܬܘ ܢ ܐܡܪܝܢ ܫܠܡܐ ܗܕܐ ܀ * 


Jol. 88 v (= 104 .ܐܐ‎ R. L. B. 


* 


Lk ix 49‏ ܚܝܢ ܢܢܝܕܐ 


5° 


51 


52 


53 


54 


55) 56 


ܕܡܦܩ Kats.‏ 
ܒܫܡܟ ܘܟܠܝܢܝܗܝ ܡܛܠ 
ܕܠܐ ܐܬܐ ܥܡܢ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ܠܐ ܬܟܠܘܢ 
ܡܢ ܕܠܐ ܗܘܐ ܓܝܪ 
ܠܘܩܒܠܟܝܘܢ ܚܠܦܝܟܘܢ 


ܘܟܕ path‏ ܗܘܘ 
ܝܢ ܘܡܥܢܬܐ mio mmr‏ 
ܐܬܩܝܢ a‏ ܪܨܘܦܗ ܕܢܙܠ 
ܠܐܘܪܫܠܡ 
ܡܥܠܓܐܟܝܐ ܩܕܡ ܐܦܘܗܝ. 
ܘܐܬܘ ܘܥܠ ܘ ܠܩܝܪܝܬܐ 


ܕܫܡܥܪ̈ܝܐ ܕܢܬܩܢܝܘܢ 


ܠܗ. ܘܠܐ ܩ ܒܠ ܘܗܝ 
ܡܢ ܛܢ 
ܠܢ ܐܘ ܪܫܥ ܠ ܡ ܣ ܝܡ 
ܗܘܐ ܠܡܐܙܠ ‏ ܘܟܕ ܕܝܢ 


ܝܥܝܩܝܘܒ 


ܘܫܕܪ ܗܘܐ 


eta‏ ܦܗ 


ate‏ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
al ote’ ~1»sasa‏ 
ܡܪܢ ܨܒܐ ܐܢܬ ܕܢܐܡܪ 
ܕܬܚܢ ܘܬ < ܢܘܪܐ ܡܢ 
ܫܡܝܐ ܘܬܣܢܫܧ ܐܢܘܢ 
ܘܐܙܠ ̄ܘ 


ܘܟܝܐܐ ܒܝܗܘ 


ܠܗܘܢ ܠܩܪܝܬܐ ܐܚܪܬܐ 
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Lk ix 57‏ ܘܟܥܕ ܐܙܠܝܢ ܒܐܘܪܚܐ 


Jol. 88 r (= 104 ¥). 


58 


60 


ml Tar‏ ܐܢܫ ܐܬܐ 


ܒ ܢܬܪ ܠܐܬ ܪ ܕܐܙܠ 
ܐܢܬ ܐܡܪ ܠܗ ܒܫ ܝܘܥ 


ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܘܠܦܪܚܬܐ 
ܕܫܡܝܐ io‏ ܘܠ ܪܗ 
ܕܐܢ ܫܢܐ ܠܝܬ ܠܢ ܗ 


ܐܬܪ asm‏ ܪ݁ܰܫܗ 


ܘܐܡܪ ܠܐܚ ܪܶܢܐ ܐܬܐ 


ܒܬܪܝ. ܐܡܪ ܠܗ ܐܦܤ 
\ ܠܘܩ ܕܡ ܐܙܠܢ 
Ta aor‏ ܠܐ ܒܢ ܝܢ 
ܐܡܝܪ paar mali‏ 
tetas whi‏ 
ܡܢ ܝܝܬܝ̈ܢܗܘܢ ܘܐܢܝܬ 


ܙܠ ܣܝܒ ܪ ܡܠ ܟ ܘܬܗ 
ܕܐܠܢ ܗܐ ܐܡܥܪ mb‏ 
rtrd‏ ܐܬܢܢܝܐ 
ܒ .ܬܪ ܠܘܩ ܕܡ 
trot‏ ܐܦܝܣ ܠܝ ܐܙܠܢ 
eros 225) Kaw‏ 


ܡܥܪܺܝ ° 


ܘܐܬܐ tor‏ ܠܗ 
na,‏ ܠܐ ܐܢܫ ܪܡܐ 
ܐܝܢ ܕܗ ܥܠ ܢ Sot»‏ 


22—2 


Lk ix 39‏ ܬܚܢ ܝܬ 


40 


41 


42 


43 


44 
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ܫܠܝܐ 


ܘܡܢܓܥܣ ܣܝܐ ܠ ܗ 


ܘܪܡܝܝܚܐ 
ܠܢ ܗ 
ܘܡ ܪ̈ܥ ܬ ܘܠ ܡܢܗܘܢ 
Nt‏ ܡܕܗ ܡ ̈ܐ 
ܕܫ ܘܢܬ ܗ ܘܒܥ ܝܬ 
ܡܢ ܬܠܡܝܕ ܕܢܦܩܘܢܗ 
ܘܠܐ ܐܫܟܚܘ̄ ܠܡܦܪܩܘܬܗ 
ܥܢܐ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ 
ܐܘܢ chow‏ ܡܥܩܠܬܐ 
ܕܠܐ ܡܗܝܡܢܐ ܥܕܡܐ 
ܠܐܡܬܝ ܐܗܘܐ ܠܘܬܟܘܢ 
ܘܐܣܝܒܪܟܘܢ ܩܝܪܒܢܝܗܝ 
rN‏ ܠܥܒ ܪܟ ܘܟܢ ܕ 
stom‏ ܠܝܗ na aid‏ 
ܫܢܐܕܐ AM‏ ܘܡ ܥܣ 


ܗܘܐ ܠܗ ܘܟܐܐ ܒܗ 


ܝܒ ܝܫܢ ܘܥ ܒ݁ܥܪܽܘܚܐ }ܗܝ 


ܛܢܢ ܦܢ ܬܐ ܘܐܣ ܝ .ܗ 
ܠܛ ܠ ܢܢܐ ܘܐܫܠ ܡܝܗ 
ܠܝܐܒܚܘܗܝ ܘܐܬܕܡܥܪܘ 


ܟܠܗܘܢ Ls‏ ܪܒܥ ܘܬܗ 

Sas saa ܕܐܠܗܐ‎ 

ram  ܥܡܕܬܥܝܡ‎ xi 
ܦܩ‎ 1 

ܥܠ ܟ ܘܠ ܕܥܒܝܕ ܗܘܐ 


ܐܡ ܪ ܠܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ 
ܡܠܐ 


ܣ ܝܡܘ ܐܢܬܘܢ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk ix 44‏ ܗܠܝܢ ܒܐܕܢܝܟܘܢ̇ ܒܪܗ 


fol. 87 ¥ (= 44 £. 


45 


46 


47 


48 


49 


ܓܝ ܪ ܕܐܢܫܐ Noh‏ 
ܗܘ ܕܢܫ ܢܬܠܡ ܒܐܝܕܝ 
ܒܢܝܚ ܐܢܫܐ ܘܗܢܘܢ 


wl‏ ܡ ܫ ܬܘܕܥܝܢܢ ܗܘܘ 


ܠܢ ܡܥ ܠܢܬܐ can‏ 
ܡܛ ̄ܠ 

rT ¬‏ 
ܡܢܗܘܢ ܕܠܐ ܢܫܬܘܕܥܘܢܗ 


ܘܗ ܢܘܢ ܕܚܠܝܢ ܥܠ ܝ .ܗ . 
ܥ ܠ݀ ܡܢ ܠܬܐ 


ܠܗ 


man‏ “ܗܘܬ 


ܗܕܐ 


ܘܥܢ ܠ ܢܬ ܗܘܬ ܒܗܘܢ 
ܡܥܢܝ ܫ ܒܬܐ ܕܡܢ ܢܥܘ 
ܢܗܘܐ com> St‏ 
Gt Sar‏ ܟܕ ܝܕܥ 
harem‏ ܕܠܒ ܗܘܢ 
ܐܚܕ ܛܠܝܐ ܘܐܩܝܝܡܗ 
ܠܘܬܗܘܢ tara‏ ܡܢ 
sas‏ ܩܢ ܒܠ ܛ ܠܢ ܐ 
ܗܢܝܐ ܒܫܢ ܡܝ ܠܝ ܗܘ 
ܡܩ ܝܒܝܠ ema‏ ܕܠܝ 


ܕܙܥ ܘܪ ܘܛܠܝܐ ܠܟܘܢ 


ܗܚܝܐ ܪܰܒ ܗܘ vue‏ 


ct mi ܘܐܡܪ‎ pam ett 


Lk ix 7‏ ܡܢ ܠܢ ܟܢ ܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
2 ܘܗܘܐ tho‏ ܡܠܐ pia‏ 
ܐ pa. ah‏ 
ܘܕܒܪ ܠܟܐܦܐ ܘܠܝܥܩܘܒ 


29 


31 


33 


ܘܠܝܘܚܢܢ ܘܣܐ ̄ܩ ܠܛܓܘܪܐ 
ܠܡܨܠܝܘ aac‏ ܡܨܠܐ 
shoe‏ ܠ ܦ wor»‏ 
ܘܢܝܚ̈ܢܬܘܗܝ 
td»‏ ܘܡܒܪ̈ܩܝܢ ܗܘܘ. 
ܘܗܐ ܬܪ̈ܝܢ peta‏ 
ܡܡܠܠܝܢ ܥܝܡܗ ܡܘܫܐ 


ܘܐܠܚܝܐ 
Wows DAZ >‏ ܘܐܡܥܪ̈ܝܢܢ 


ܕܐ ܦܢ ܘܘܗܝ 


ܘܐܬܚܥܙܝܚܢܘ 


Ls‏ ܥ ܘܗ ܐܢܢ .ܕܗ 
ܕܥܬܝܕ ܗܘܐ ܕܢܫܬܠܡ 
ܒܢܐܘܪܶܫܥܠܢܡ ܘܟܐܦܐ 


ܕܥܡܐܗ. ܝܒ ܝܪ̈ܘ 


ܗܘܘ 


ܘܗܢ ܘܢ 
ܗܘܘ ܠܗܘܢ ܒܫܝܢܝܬܐ 
ܘܟܥܕ Or» Atari‏ 
ܬܫܒ ܘܚܝܬܗ ܘܠܗܢܘܢ 
ܬܪܝܢ ܐܢܫ̈ܝܢ ܕܩܝ ܡܝܢ 
ܗܘܘ ܠܘܬܗ ܘܟܕ ܫܪܺܝܘ 
ܠ ܡܧܦܪܺܫ mim‏ ܐܡܪ 
ܟܝܐܦܐ. ܠܝܫܘܥ ܪ̈ܒܢ 
ܫܦ ܢܪ ܕܢܗܘܐ ܗܪܟܐ 
ܘܢܥܒܕ ܬܠܬ pati‏ 


Lk ix 33 


Jol. 87 £ (= 44 ¥. 


34 


35 


36 


37 


38 
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ܘܠܝܡ ܪ ܘܫܐ 
ܘܠܐܠ ̈ܝܐ 


ܘܠܐ ܝܕܥ ܗܘܐ ܡܫܝܐ 


ܚܥܕܐ. 


ܚܚܝܕܐ. ܚܕܐ 


Tare‏ ܗܘܐ 


ܘܟܢ ܕ ܗܘܐ wis‏ 
ܐ ܫܬܟ ܫܥ ܘܥܢ 
ܒܠ ܥܝ ܘܕܘܗܝ oma‏ 


)> 
ܕܚ ܪܘ ܒܢ ܗܢܢ ܢܘܢ 

ܝܘܡܬܐ 6-6 
ܘܒܗܘ ܝܘܡܐ ܟܕ ܢܚܬܝܢ 
ܡܢ ܛܘܪܐ ܦܓܥ ܒܗܘܢ 
ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ. ܘܓܒܪܐ 
ܩܥܐ 


ܚܕ ܡܢ ܟܢܫܐ Aco‏ 
ܘܐܡܪ ܡܠܦܢܐ. ass‏ 
ܡܚܟ ܐܬܦܢٍܢܐ Aus‏ 
al‏ 


ܒܪܺܝ ܕܝܥܚܝܕܝܐ Am‏ 


39 ܘܪܘܚܐ ܗܘܝܐ. ܠܗ ܡܢ 


* Lk ix 


[F.C B] 


Aaa roy. yo Lk ix 22‏ ܗܢܝܐ 


Jol. 86 v (= 108 v). 


ܘܣ ܦܪ ܪ ܐ ܘܕܢܢܬܩ ܛܠ 
3 ܫܩ 


1 ܨ 
* * ܒܘܡܝܢ ܒܩܘ ܘܡ 


ܘܐܡܝܪ ܗܘܐ ܟܝܠ ܡܢ 
ܓ ܒܐ wa:‏ ܒ ܐܬܪܝ 
ars‏ ܒܢܦܫܗ ܘܢܫܩܠ 
ܙܩ ܝܢ ܦܢ ܗ ܘܢܐܬܐ 


ܒܢܝܬܪܝ ܡܢ ܕܨܒܐ 


* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * 2 
* * * * * * 
* * * * * * 
x * * *‏ * ܝ 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * = * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* ܝ * * * * 


ܕܠܘܩܐ 16/7 


Lk ix 6‏ ܗܘܘ ܘܡܐܣܢܝܢ O02 Lo * . * * Lk ix 12 Sa_a_s‏ 
ܕܘܟܐ 6‘ htm ath‏ ܘܐܡܢܪܪܝܢܢ 
7 ܘܫܡܥ ܗܪܘܕܣ mats‏ ܠܗ ܒܝܡܕܒܪܪܐ ܐܢܥܝܝܢܢ 
ܟܘܠ ܗܝܢ ܗܠܝܝܢ ܕܗܘܝ Wet A otis‏ ܗܠ ܢܝܢ 
tarda‏ ܗܘܐ ls‏ ܕܢܐܙܠܘܢ ܠܩܘܪܖܪ̈ܝܐ ܗܠܝܢ 


ܐܡܪܝܢ ܕܚܪܕ ܡܢ ܢܟܝܐ * * * * * * 
9 ܩܘܩܢܕܡ .̈ܝܐ ܩܣܡ tra‏ ܠܗ * * * * * 


ܗܪܘܕܣ * * * * 


* * * * * * * * * x * * Io 
* * * * * * * * * * * * 

ca 
* * * * * * ܛܫ ܕ ܥܒ ܥܕܘ‎ * x * 

cr ¬ ® £ 
* * * * * * ܒܠܥ ܘܕܘܗܝ‎ * * * 
* * * * * * * * x * * * 

rea 


* * * * * * * * * * * * Il 
* * * * * * * * *x * * * 
* * * * * * * * * * x * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * *x * * 


Jol. 86 ܐ‎ (= 108 1). R. L. B. 
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ܐܐ Lk‏ ܟܝܕ ܫܡܥ ܕܝܢ ܝܫܘܥ 


ܘܪ 


51 


52 


33 


54 


A awa ܠܢ‎ 5 


ܘܐܡܪ ܠܗ wi‏ 
ܬܕܚܝܠ ܒܐܥ ܘܕ ܗܝܡܢ 


ܥܢܝܐ 


ܘܚܢܝܐ. ܘܟ ܢ ܕ ܐܬܐ 
ܠܒ ,ܬܗ ܓܒ ܪܐ. 
ܠܐ ܫܒܩ ܠܐܢܫ ܕܢܥܘܠ 
ܐܠܐ ܠܟܦܐ ܘܠܝܥܩܘܒ 
ܘܠܢܝܢܘܚܝܢܢ mara‏ 
hs marta‏ ܠܢ ̄ܬܐ. 
ܘܟܘܠܗܘܢ ܐܢܫܐ ܒܟ̈ܝܢ 
ܥܠܝܗ. 
ܘܗܘ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܐ 
ܠܐ ܓܝܪ ܡܝܬܬ 
ܕܡܥܐ ܗܝ. 
ܓܚܟܢܝܢ 


ܕܝܕܥܝܢ ܗܘܘ 
ܠܢܗ. 


ܒܐܝܢ ܕܗ ܘܩܢܝܪܗ 
ܘܐܡܪ ܛܠܝܬܐ aman‏ 
ama‏ ܥܢ ܢ ܬ ܪܘܚܢ ܗ. 
ܘܡܢ ܪܫ ܠܢ ܬܗ ܩ ܡܢ ܬ. 
sn a0‏ ܕܢܬܠܘܢ ܠܗ 


ܕܗܘ 


ots a aac 
ܬܒܟܘܢ.‎ 
ܗܢܘܢ ܕܝܢ‎ 
. ܗܘܘ ܥ ܠ ܘܗܝ‎ 


ܕܡܢܝ ܬܬ 


ܘܗܘ ܐܙܝܙܕܢ ܕܗ 


ܘܬܡܗ ܗܘ 
ܗܘܘ ܐ ܒܗܿܝ ܗ. ܘܗܘ 
ܟܒܕ ܐܢܘܢ ܕܠܐܢܫ ܠܐ 


ܢܐܡܪ̈ܘܢ ܡܐ ܕܗܘܐ : 


ܐܘܢܓܠܝܘ ܢ 


Lk ×‏ ܘܩܪܐ ret‏ ܠ ܬܪܥܘܪܬܗ 


fol. 85 ¥ (=7 v). 


ܘܝܝܗܒ ܠܗܘܢ ܥܠܝܐ 
ܘܫܘܠܛܢܐ ܥܠ ܟܘܠܗܘܢ 


ܫܢ ܐܕܐ ܘܟܢܪ̈ܝܢ ܗܐ 
ܠܡܐܣܝܢܘ. ܘܫܕܪ ܐܢܘܢ 
otal‏ ܡܠܥ ܘܬܗ 
ܕܐܠܢܗܐ Qed mala‏ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܕܡ ܠܐ 
ܬܫܩܠܘܢ ܠܟܘܢ ܠܐܘܪܚܐ. 
ܠܝܐ ܚܝܨ ܘܛܝ̈ܪ̈ܐ ܘܠܐ 
ܬܪܡܓܥܐ. ܘܠܐ ܠܥܚܝܡܐ 


ܘܠܐ ܟ ܤܣܦܐ. ܘܐܦܠܐ 
ܬܪܬܝܢ ܟܘܬܝܢܝܢ ܢܗ̈ܘܝܢ 
ܠܟܘܢ. ܘܠܒܝܬܐ ܐܝܢܐ 
ܕܥܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܗ ܬܡܢ 
ܘܡܢ ܬܡܢ ܦܘܩܘ. 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܩܒܠܝܢ 


ܗܘܘ. 


ܠܟܘܢ. ܡܐ ܕܢܦܩܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܡܕܝܢܬܐ 
ܗܝ ܐܦ wile‏ ܕܪ̈ܓܠܝܟܘܢ 
ܐܢܬܘܢ ܗܘܘ ܢܦܨ̈ܝܢ 
ܕܬܗܘܐ ܠܢ ܟܢ ܘܢ 
ܣܗܕܘܬܐ. ܘܟܝ ܕ Aes‏ 
ܗܘܘ ܫܠܲܢ ,ܚܢ ܘܗܝ 


ܡܬܟܪܿܟܝܢ ܗܘܘ ܒܩܘܪܝܐ 


ܘܒܝܡܕܝܢܝܬܐ ܡ ry‏ 


41 


42 


43 


44 


45 


ܘܐܬܐ Re EA‏ 
NWT Leta‏ ܘܪܺܝܫ 
rhrara‏ ܗܘܐ ܘܢܦܠ 
ܥܠ ܕ̈ܓܓܠܘܗܝ ܕܒܫܘܥ 
Masa‏ ܗܘܐ Sass‏ 
ܠܒܟܝܬܗ wi cht‏ 
ܐܝܬ 


ܘܐܝܢ ܬܝ ܗ 


rth 3‏ 
ܗܘܬ at‏ 
ܗܘܬ ܐ 
ܫܥ̈ܢܝܢ 
ܘܩܢ ܪܝܢ ܒܢ ܐ 
ܠ ܡܢ ܡ݀ܢܬ. 
ܟܣܫܥܦܫܐ ܚܢܒ ܨ 
ܠܗ ܘܐܢܢܬܬܐ 


Pa) 
ܬܪ̈ܬܢ ܣܘܪܐ‎ 
ܗܘܬ‎ 


ܘܟܢ ܝܕ ܐܙܠ 


ܘܘܩ ,ܪܒ ܬ 
ܘܐܚܥ܆ ܕܬ 
maa‏ 


ܘܩ ܢ ܡܝܬ ܡ ܥܢ ܚ ܫܝܐ 


ܒܥܢ ܦ̈ܝܐ 


ܕܡ ܪܿܕܝܢܝܬܐ ܕܕܡܢܗ 


toma‏ ,ܫܥ ܘܥ ܡܢܥܘ 


wal) Sto Lk viii 


Jol. 85 £ (=7 1). 


45 


46 


47 


48 


49 
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ܘܟܦ ܟܠܗܘ e‏ 
a) a’‏ ܗܘܘ ܐܡ̣ ܪ 
ܠܗ ܟܐܦܐ pat‏ ܟܢܫܐ 


tors‏ ܐܢܬ ܡܢܘ ܩܪܒ 
ܠܝ ܥܢܐ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ 
ܠ .ܗ. ܠܝܚ 
ܐܢܝܐ ܓܝܪ ܝܝܕܥ ܐܢܝܐ 
ܕܚܝܠܐ os‏ ܡܢܝ. 
di»‏ ܕܝܢ ܗܝ ܐܢ ܬܬܐ 
ܕܐܦ mA‏ ܗܕܐ ܠܥܐ 
ܛ ܥܢ ܬܗ. ܐܬܬ ܟܢ ܕ 
ܪܬܝ ܬܐ ܢܦܝܠܬ ܣܤܓ .ܝܕܬ 
ܠܢܗ. pos hima‏ 
ܥܡܐ am‏ ܟܘܠܗ ܡܛܠ 
chao.‏ ܩܪܒܬ 


ܐܢܫ ܘܥܪ ܪܒ 


ܟܕ 


ܐܝܥܕܐ 
| ܦ .ܕܙܐ ܒܥ ܪܶܫ ܐ ܬܗ 
ܐܬܐܗܝ ܢ ܬ . - ܗܘ ܕܝܢ 


a‏ ܘܐܡܪ ܠ ܗ ܒܪܬܝ 


wadhwiiwe wa Adharzodg 


ܙܠ ܚ - ܒܫ ܠܡܐ oo‏ 
ܘܟܕ ܡܡܠܠ ܐܬܘ ܡܝܢ 
ܒܝܬܗ ܕܪܒ ܟܢܘܫܬܐ 
ܕܐܡܪ ܪܝܢ ml‏ ܡܝܢ ܢ ܬܬ 
ܠܢ ܝܗ ܒܢܪܬܟ eA‏ 


ܬܥܝܡܓ ܝܗ ܠ ܡܠܟ̱ܝܐ 


Lk viii‏ ܘܡ ܦ ܣ ܩ 


29 


ܘ3 


31 


32 


34 


35 
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ܘܡ ܢܬܕܒ J‏ 

7 ܡ 
ܗܘܐ ܡܢܗ ܡܢ warts‏ 
ܠܚܚܘܪܒܐ ܫܐܠ ܗ 


ܝܫ ܐܥ 


ܕܝܢ 
ܘܐܡܪ ܡܝܢ 
ene‏ ܐܡܪ ܠܗ ܠܓܝܘܢ 
ܡܛܠ tise! ra wT‏ 


ܒܗ. ܘܒܥܝܢ ܗܘܘ ܡܢܗ 
ܕܠܐ sano»‏ ܠ ܗܘܢܿ 


lh Aw ah‏ ܬܗܘܡܐ. 


ܐܝܬ ܗܘܬ ܕܝܢ ܬܡܢ 
ܒܛܘܪܐ ܒܩܪܐ ܕܚܙܝܪ̈ܐ 
ܣܓܥܐܐ pain‏ ܗܘܘ 
co‏ ܗܘܘ ܗܢܘܢ 
ܫܐ̈ܕܐ BAIN‏ ܠܗܘܢ 


iste walls 
anasa cami wara 
ܫܐ̈ܕܐ ܡܢ ܓܒܝܪ̈ܐ ܗܘ‎ 
ܘܬܪܨܬ‎ tates ܘܥܠܘ‎ 
ܒܩܪܐ ܟܘܠܗ ܠܫܘ ܝܦܐ‎ 


ܘܢܦܠܘ ܒܝܡܐ ܘܐܬܚܢܩܘ 


ܟܕ Ob‏ ܕܝܢ ܗܢܘܢ 
chat‏ ܡܥ ܕܡ ܕܗܘܐ 
ܥ ܪܩܢ ܘ ܘܐܫ ܢ ܬܥ ܢ ܘ 


ܒܡܕܝܥܢܝܬܐ ܘܒ ܢܘܪܝܐ 
aoa 10‏ ܐܢ ܫܢܐ ܘܢܚܥܙܘ 
ܘܐܬܘ 


ܡܢ ܕܡ ܕܗܘܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


hal te‏ ܝܫܘܥ ܘܐܫܟܥܚܚܘ 
3 


fol. 84 ¥ (=9 Vv). 


36 


ܠܗܘ ܓܒ ܪܐ ܕܢܦܩܘ 


Wits ܗܢܘ‎ m1 


~~ 


ܟܝܕ ܡܠ ܒܫ Baima‏ 
ܘܝܝܬܒ ܠܘܬ ܪܓܠ ܘܗ ܝܢ 
ܕܝܫܘܥ ܘܕܚܠܘ ܘܐܫܬܥܝܘ 


ܠܗܘܢ ܐܝ ܓܐ Maw‏ 


KARA 7‏ ܗܘ ܘܒܥܝܝܝܢ 


38 


39 


40 


ܗܘܘ mis‏ ܟܝܘܠ ܗ 
ܟܢܫܐ ܕܓܕܪܝܐ 
ܠܗ ܡܢ ܠܘܬܗܘܢ̇ ܡܛܠ 


ܕܕܚ ܐ ܬܐ ܐܚܥܕܬ ܗܘܬ 


ܐܢܘܢ ܗܘ ܕܝܢ ܣܓܩ 
ܠܣ ܥܢ ܝܬܐ ܘܐܙܠ ܡܢ 
ܠܢ ܘܬܗܘܢ ܗܘ ܕܝܢ 


ܕܠ ܦܝܩ ܝܘ MI)‏ ܐܕܐ 
ܒܥܐ ܗܘܐ mits)‏ 
ܕܠܘܬܗ ܢܗܘܐ ܘܫܪ̈ܝܗܝ 


wasn ܘܐܡܪ‎ SOx. 


mis hua wr at 


ܐܝ ܠ ܢܝܢ ܕܢ ̄ܕ ܠܟ 
ܐܠܢ ܗܐ ܘܐܙܠ 


tama‏ ܒܟܘܠܗ ܡܕܝܢܬܐ 


ܕܥܒܕ ܠܗ 
ܗܦܢܟ 


ܗܘܐ 


ܡܕܡ 


ܘܟܢܕ ܡ ܪܢ 


wha ܡܢ‎ Bw Lk vili2 


23 


24 


25 


26 


sh. ol‏ ܒ .ܗܦ ܝܫܢܬܐ 
ܗܘ ܘܬܠܡܝ ܕܘܗܝ ܥܡܗ. 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ jas‏ 
ܠܗܘ Stax‏ ܕܝܝܡܬܐ 
ܘܟܕ eat‏ ܕ ܘܗܘܬ 
ܥܠܥܠܐ ܕܪܘܚܐ ܒܝܡܬܐ 


ܘܐܬܡܠܝܬ ܣܦܝܢܬܗܘܢ 
ܘܩܪܝܒܝܢ ܗܘܘ ܠܡܛܝܒܥ 
ܘܩ ܪ ܒܢܘ ܐܥ ܝܨ ܪܽܘܗ݈ܝ 
ܐܡܪܝܢ ܠܗ ti‏ 
ܐܒܝܕܝܢ wp we‏ ܘܩܡ 
ܘܟܐܐ 


ct 


ܒܢܪܘܚܝܝܐ 
ܘܒܝܡܢܚܫܘܠܐ chim‏ 


ܫ ܠܝܐ 


ܠܗܘܢ ܐܝܢܥ ܝܐ ܗܝ 


rama‏ ܘܐܡܪ 


ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܗܢܘܢ 
cot‏ ܠܐܐ ܕܚ ܠܢ ܝܢ 
eo tanh‏ ܗܘܘ 


tara‏ ܚܝܕ ܠܚܕ ܡܢܘ 


ܠܫܚ ܗܢܐ AWS‏ 
ܠܪܘܚܐ san‏ ܘܠܝܡܐ 
a hz ma‏ ܠܗ ܿ. 
ܘܪܕܘ ܠܐܬܪܐ ܕܓ ܕܪܝܐ 


ܕܠܘܩܐ 


6 ܗܘ ܕܐܝܝܬܘܗܝ 


fol. 841 (=9 £. 
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As sal 


URN 27‏ ܕܓܠܝܠܐ. ܘܟܝܕ 


28 


29 


ܦܓܥ ܒܗ ܓܒܪ̈ܶܐ ܚܕ 


ܡܢ ܡ ܕܝ ܢܝܬܐ dows‏ 
ܗܘܐ ܥܠܝ ܘܗܝ ܫܢܝܐܕܐ 
ܡܢ itl‏ ܣܓܐܐ. 


ܘܢ ܢܝܢܬܐ zeal wl‏ 
ܗܘܐ asa‏ ܝܝܬܐ ܠܥܐ 
ܥ ܡܥܪ ܗܘܐ. ܐܠܐ 
ܒܝܝܬ ܩܒܘܪ̈ܐ. ܟ ܕ 
wie‏ ܫܫ ܝܘܥ ܩܥܚܐ 


ܘܢܝܦܝܠ ܗܓܢܕ ܠ ܗ 
ܘܒܢܩܥܝܠܐ ܪܡܐ ܐܡܪ 
ܡܐ ܠܥ ܘ ܝܫܝ ܘܥ 
ܒܢ ܪܶܗ wer‏ ܪܡܐ 


21—2 


‫. * * Lk viii 12 


14 


15 


ܘܛܒܐ ܫܡܥܘ 
ܡܠܬܐ ܘܐܚܕܘ ܘܝܗܒܝܢ 
Win‏ ܒܡܣܤܣܝܢܒܪ̈ܢܘܬܐ 
ܡܢܗܪ 


* * * * 


* * 


ܘܡܚܦܐ ܠܗ 


¬ ܡ 
ܒܢܡܐܢܢܐ aw‏ ܣܤ ܐܡ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk viii 16‏ ܠ ܝܗ dhiaiwh‏ ܥُܪܶܣܐ 


Jol. 83 ¥ (= 2 ¥(. 


18 


21 


22 


ܐܠܐ ml sew‏ ܠܥܠ 


ܡܢ * * * 
ܡܢܢ Ansa‏ ܢܢܓܚܢ ܙܐ 


ܕܟܘܠ 


ܢܘܗܪܗ. ܠܝܬ ܓܝܪ ܡܕܡ 
ܕܟܝܣܐ ܕܠܐ ܢܬܓܠܐ 
ܘܠܥܐ ܕܡ ܛܫܝ mAs‏ 
ܢܢ ܬܝܢ ܕܥ ܘܢ ܝܐܬܐ 
ܠܓܠܝܐ. 

ܫܡܥܬܘܢ. 
ܠܗ te\Y‏ ܢܝܬܝ ܗܒ 
ol‏ ܘܡܢ hats‏ ܠܗ 


ܚܪܙܘ ܡܫܐ 


ܡܢ ܕܐܝ ܬ 


ܐܦ ܗܘ ܡܢ ܕܡ ܕܣܒ 3 ̣ ܪ 
bors‏ ܠܗ ܢ ܫܝܬܩܝܠ 
mi‏ 

ܘܐܬܘ ܠܢ ܘܬܗ ܐܡܢܗ 


ܘܐܚܘ̈ܗܝ ܘܠܐ ܡܫܟܚܝܢ 


ܗܘܘ ܕܠ + + ܘܗܢ MI‏ 


ܡܛܠ ܦܟܧܚܫܫܐ ܘܐܡܪܘ 
ܠܗ wor‏ ܘܐܚ ܝܟ 
re)‏ ܠܒ̄ܪ coef‏ 
ܠܡܝܙܝܟ ܗܘ ܕܝܢ ܥܢܐ 
tara‏ ܠܗܘܢ ܐܡܝ 


aurea‏ ܗܠ .ܝܢܢ ܐܢܘܢ 


ܐܝܠܝܢ ܕܫܡܥܝܢ ܡܠܬܐ 
ܕܐ ܠܗܐ 


ܘܥܒܕܝܢ. ܘܗܘܐ 


Lk viii x‏ ܘܡ ܢܣܒ ܪ ܗ ܟܥ ܘܬܗ 


2 


ܕܐܠܗܐ 


ܘܢܵܫܐ ܗܠܝܢ 
ܕܐܬܐ ܣܢ ܝ ܗܝܒ ܡܢ 
ܖܪ̈ܘܚܐ ܒܝܫܝܬܐ ܘܡܢ 


ܟܦܢܘܪ̈ܗܢܝܐ. ܡܢ ܪܺܝܡ 
ܕܡܬܩܪܪܝܐ ܡܓ ܥ ܕܠ ܢ ܬܐ 
ܗܝ ܕܫ ܒܥܐ ܫܥܐܕܝܢ 
ܢܦܩܘ ܗܘܘ ܡܢܗ. 


ܐܢܬܬ ܟܘܙܐ ܐܦܛܪܘܦܗ 


ܘܫܢ ܐܫܢܢ 
ܘܐܚܪܖ̈ܢܢܝܝܬܐ ܣܤܓܝܐܬܐ 


ܕܡܫܝܡܫܢ ܗܘܝ ܠܗܘܢ 


ܡܢ ܩܢܢ ܢܝ ܕܢ_ܗܝܢ 


ܘܝܘܚܢ 


ܕܗܪܘܕܣ 


ܘܟܕ 
ܡܢ ܬܦܢ ܫ ܟܢ ܕ ܫܝܐ 
ܣܓܝܐܐ. ܘܐܝܠܝܝܢ ܕܡܢ 
ܡܕܝܥܝܬܐ ܐܬܝܢ ܗܘܘ 
ܠܘܬܗ sts‏ ܠ ܡܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܒܝܡܬܠܐ ܗܐ 
ܙܪܘܥܝܐ sisal‏ 
ܘܟܢܕ ܙܪܰܥ wom‏ ܐܝܢܬ 
Sas‏ ܥܠ .ܝܕ ܐܘܪܚܐ 
ܘܐ ܟܢ ܠܢ ܬܗ 
Mota whet‏ 
Js alas‏ ܫ ܘܥܐ 
duly 1 \_ ma‏ ܗܘܬ 


nS) 


ܘܐܬܕܝܢ .ܫ . 


J. R. £. 


ܕܠܓܘܩܐ 
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Lk viii 6‏ ܛ ܠܬܐ ܒܨ ܘܝܒ ܫ݀ 


fol. 831 (=2 £). 


7 


ܘܐܚܪܚܝܐ his Las‏ 
ܟܝܥܨܘܒܥܐ ܘܢܕ ܘܢ ܘܗܝܢ., 
ܘܐܚܚܥܪܢܐ ܢܦܠ ܒܐܪܥܐ݀ 
ܛܒܬܐ. 
ܦܢܐܪܐ ܚܚ ܫܕ Reims‏ 
ܘܟܢܕ ܐܡܥܪ palin‏ 


ܘܝܥܝܐ ܘܝܗܒ 


ܗܘܐ * * * * * 
ܐܕܢܝܐ * * * 


* * ܠܡ ܝܕܥ‎ 1s Crs 

ܕܡܥ ܥ ܘܬܗ ܕܐܠܢܝܗܐ 
ra‏ 

ܠܗܢܘܢ ܕܝܢ ܒܪܺܝܐ ܠܐ 

. ¬ 

ܝܗܝܝܒ ܠ ܗܘ - ܠܗܘܢ 


ܠܡ ܕܥ. ܡܛܓܠ . . 
ܒܦܠܐ̈ܬܐ ܐܡ + 0 


ܠܗܘܢ tee» WAN‏ ܠܐ݀ 


¬ ܂ 


ܢܫܙܥܙܘܢ ܘܦܕ coo‏ 


ܠܐ ܒܢܣܬܟܓ ܘܢ + ܀ 
ܕܝܢ ܡܬܠܐ » . . 
ܙܪ ܓܐ ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ 


.73 ܨ 
12 ܘܗܢܘ)ܢ ܕܥܠ ܝܕ ܐܘܪܚܐ 


2 


ܘ4 
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xan Lk vii 39‏ ܗܘܐ «wit‏ ܘܡܐ 
ܛܢܒܢܗ ܕܐܢܢܬܬܐ ܗܝ 
ܚܝܛܓܝܝܬܐ ܕܩ ܪܒܬ ܠ ܗ 
tour‏ ܠܗ ܝ ܫܘܥ 
ܫܡܥܘܢ ܐܝܬ ܠܝ ܡܕܡ 
PIN‏ ܐܡܪ ܠܗ 


41 


43 


44 


ܐܡܝܪ ܪܶܒܝܢ Tor‏ ܠ nm‏ 


ܒܗ ܫܘܥ ܬܪ̈ܝܢ ܚܥܒ ܝܢܢ 


ܐܝܢܬ ܗܘܘ ܠܓ ܒܪ ܪܐ 
ܡܢܘ ܪܦܐ Tw‏ ܢܚ ܝܝܒ 
Kam‏ ܠܗ wean‏ 
ܚܝܡܫ̈ܝܢ Awa‏ ܕܝܒܕܪ̈ܐ 
ܚܡܫܡܐܐ ܘܟܕ ܠܝܬ 


ܠܡ ܦ ܪܥ 


ܠܬܪ̈ܝܗܘܢ ܫܒܩ. Mow‏ 


ܗܘܐ ܠܗܘܢ 


ܡܢ ܗܘܢ 


ܫܡܥܘܢ ܣܤܒܪܪ ܐܢܐ 


ܕܐܫܢܬ ܒ ܢ ܩ ܠܗ 


ܣܓܝ . tare‏ ܠܗ ܝܫܘܥ 


ܢܝܢ ܒܢ ܘܗܝ 


ܕܗܘ 


hx Lear‏ ܘܐܬܦܥܢܝ 
dal‏ ܐܢܢܬܬܐ ܘܐܡ̱܆ܪܿ 
ܠܫܡܥܘܢ dis‏ ܐܢܬܬܐ 
ܗܕܐ. ܠ ܒ ܝܬܟ ܥܠ ܬ 


ܡܝܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk vii 44‏ ܠܝ ܗܕܐ 


45 


46 


47 


48 


49 


ܘܪ 


vili 1 


Jol. 82 ¥ (= 4 ¥(. 


ܕܝܢ ܒܕܡܥܝܗ 
ܨܒܥܬ ܐܢܝܢ ܘܒܣܥܖ̈ܐ 
aii‏ ܫܘܝܬ ܐܢ̈ܢܝܢ 
ܐܢܬ ܠܐ ܕ ashore‏ 
ܕܝܢ ܡܢ diss‏ ܠܐ 
ܫܠ ܝܬ sla‏ ܠܡܢܙܫܧܘ. 
ܐܢܢܬ ܠܐ ܡܫܚܝܥܬܢܝ 
ܕܝܢ ܒ ܡܫܢܝܝܐ 
ܕܒ ܣܢ ܝ ܡܣܐ aA‏ 
ܡܫܥܝܬ ܡܛܠ cso‏ 
ܐܡܪ̈ܢܐ pean‏ ܠܗ 
ܚܛܗܝܗ ܣܓܝܐܐ ܡܛܠ 
ܕܣܓܝܝ ܐܚܢ ܒܬ ., ܡܢ 
ܕܩܝܠܝܠ ܓܝܪ ܡܫܬܒܩ 
ܠܗ ܩ ܠ ܝ ܠ ܡ ܚܥܒ 
ܠܗ pensar:‏ 
ܠܟܝ ܚܩ̈ܛܗܝܟܝ. ܘܫܪܝܘ 
ܗܢܘ ܕܣܡܝܟܝܢ ܐܡܪܝܢ 


ܢܗ 
ܒܢܦܫܗܘܢ 


ܕܐܦ rahi»‏ ܫܝܒܝܩ. 
tara‏ ܠ ܐܢ ܬܬܐ em‏ 


ܗܝ ܡܢ ܘܬܟ ܢܢ ܐܚܝܢܝܬܟܝܚܝ 
ܙܠܝ ܒܫܠܡܐ ܘ 5 ܘ 

ܘܡܢ ܒܬܪ ܗܠܝܢ ܡܬܟܪܟ 
ܗܘܐ ܒܩܘܪ̈ܝܐ ܘܒܡܕܝܢܬܐ 


ܗܝ 


9 


ܘܐܡܪ 


acm‏ ܗܢܐ 


ܘܬ ܪܥ Mh mm‏ 8 ܥ ܡ ܗ 


Lk vii 28,‏ ܛ 


29 


30 


31 


34 


35 


ܘܟܠܝܗ 


ܕܫܡܥܘ 
ܕܩܘ amzAaAs‏ 


ܗܘܢ ܠܐܠܗܐ 


ܒܡܥ ܗ ܆ܕܝܬܐ 


ܕܒ ܗܘ ܡܢܕ ܢܗ 


ܥܡܐ ܘܡܟܣܐ 


ܕܥ ܡܕܘ 
SER Ea‏ ܕܝܢ 
ܘܦܪ̈ܝܫܐ ܓܠܙܘ ܒܢܦܫܗܘܢ 
ܨܒܝܢܐ ܕܐܠܗܐ ܕܠܐ 
ܐܬܥܡܕܘ mim‏ ܠܝܡܝܢ 
ܗܟ ܝܠ ܐܕܡܐ ܐܢܘܢ 


ܐܢܫܐ ܕܫܝ ܪܒܬܐ ܗܕܐ 


ܘܠܝܡ.ܢܚܝܐ ܕܡܝܝܢ ܕܡܝܢ 
ܠܛܠܝܐ ܕܝܬܒܝܢ ܒܫܘܩܐ 
ܘܫܠܝܚܝ̈ܝܢ awh‏ ܝܗܘܢ 
Li‏ ܠܟܘܢ 
ܘܐܠܝܢ ܠܟܘܢ ܘܠܐ ܒܟܝܬܘܢ 


ܐܬܐ ܓܝܪ ܠܘܬܗܘܢ. ܝܘܚܢܢ 


ܘܠܐ ܪܩܕܬܘܢ 


ܡܥ ܡ ܕܢܐ ܠܐ ܐܟܠ 
ohn cla‏ ܐܡܪܝܢ 
ahr’‏ 2 ܫܐܕܐ how‏ 


ܒܢ ܗ ܘܐܬܐ ܒܢܪ ܪܗ 


ܕܓܢ ܒܪܐ ܐܟ ܠ ܘܫ ܝܬܐ 
ܐܡܪ ܪܝܢ ܐܢܬܘܢ ܗܐ 
ܓܒܪܐ ܐܟܘܠܐ ܘܪܘܝܐ 
ܘܪܚܢ ܡܐ ܕܡܢ ܟܢ ܣܐ 
domino tata‏ 


ܕܠܘܩܐ 
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Lk vii 35‏ ܥ ܗ ܬܐ ܡܢ ܟܠܗܘܢ 


fol. 82 £ )=4(. 


36 


37 


38 


39 


maid‏ ܦܝ 


Rea tO 


ܒܥܐ mw‏ ܕܢܝܠܢ .ܣ 


ܘܥܠ ܠܒܢ ܝܬܗ 
ܕܦܢܪܝ ܟܫܐ ܗܘ 
ܐܣܢ ܬܡ ܐܢܢܬܬܐ 
whl» wr»‏ ܐܝܝܢܬ 


whi 


(5 ¢ an. 


ܠ .ܕ 


ܗܘܬ ܒܗܝ 
ܝܕܥܬ 
ܕܗܘ ܦ ܪܝܫܐ 
ܫܛ ܢܝܦ ܬܐ 
ܕܡܫܢܝܐ MA MS‏ 
ܘܩܝܡܬ ܡܝܢ ܒܣܤܣܬܪܗ 
ܠܘܬ ܕ̈ܓܠܘܗܝ ܘܒܟܝܐ 
ܗܘܬ ܘܒܕܡܥܝܗ ܪ̈ܓܠܘܗܝ 


ܨܒܥܬ ܘܒܣܥܪ̈ܐ ܕܪܝܫܗ̇ 


ܘܟ ̄ܕ ܕܒܒܢ .ܬܗ 


ܢܒܬ 


rok ܗܘܬ‎ rays 


ܘܡܢܕܢ ܫܢ ܘܩܢܝܐ ܗܘܬ 


ܕ̈ܓܢܠܢܘܗܝ 


ܗܘܬ ܡܢ ܗܘ ܡܫܥܝܐ 


ܘܡ ܫܥܝܝܝܐ 


ܟܕ ܚܙܐ ܕܝܢ ܗܘ ܦܪܝܫܐ 


ܕܩ ܪܝܢ ܗܝ ܐܬܚ ܫ ܢܲܒ 
tava mwas‏ ܗܢܝܚܐ 


ܐܠܢ .̄ܘ a)‏ .ܝܢ ܐ ܗܘܐ 
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Lk vii rg‏ ܘܩܪܐ ܝܘܚܢܥܢ ܠܬܪܝܢ ܡܢ 


20 


2I 


22 


23 


ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ. ܘܫܕܪ hal‏ 
ܝܫܘܥ tara‏ ܐܢܬ am‏ 
ܕܐܬܐ ܐܘ torch‏ ܗܘ 
prams‏ ܐܢܥܢܝܢܢ ̇ ܘܐܬܘ 


ܠܢܘܬܗ ܘܐܡܪܪ̈ܝܢܢ ܠܝܗ 
ܠܘܬܟ tora‏ ܐܢܬ am‏ 
ܠܐܚ ܪܢ 


* * * * * * 


ar war's 


* ܬܐ * * * * 
+ ܟܘܪܗܢܐ 


* * * 


ܡܚܘܬܐ ܘܡܢ ܪܘܚܐ 


ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk vii 23‏ ܠܡܢ 


fol. 81 v (= 103 ¥(. 


24 


25 


26 


27 


28 


ܕܠܐ ܙ .ܬܟܫܠ 


ܐܙܠܘ ܬܠܡܢ ܕܘܗܝ 
ܠܡܐܡܪ 
«teal‏ ܥܬܢ teva.‏ 


IAA 


x‏ ܝܥܘܚܠܝܢ Lx‏ ܦ 


cecal ܢܦܩܬܘܢ‎ cin 
ܕܡܢܢ ܪܘܚܝܐ‎ rss 
ܘܐܠܐ ܡܢܐ‎ ath 
ܢܦܩܬܘܢ ܠܡܚܙܐ ܓܒܪܐ‎ 
ܕܢܚ̈ܬܐ ܪܟܝܟܐ ܠܒܝ ܫ‎ 
ܗܐ ܗܢܘܢ ܕܒܠ ܝܒܘ̈ܫܐ‎ 
ܡܫܒܝܚܝܐ ܘܡܦܫܢܝܚܳ̈ܐ‎ 
ܐܝܬܝܗܘܢ ܒܝܬ ܡ̈ܠܟܐ‎ 
ܐܢ ܘܢ ܘܐܠܐ ܡܝܐ‎ 
ܢܦܩܬܘܢ ܠܡܚܙܐ ܢܒܝܐ‎ 


‘ON‏ ܐܡܝ ܪܳܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܝ ܬܝ .ܪ ܗܘ ܡܢ ܢܒܝܐ 
ܕܥܠܝܘܗܝ ܟܝܬܝܝܒ 


ܕܗܐ ܡܫ ܕܪܢܐ ܡܠܐܟܝ 


ܗܢܘ 


* * * * * * 


ܐܘܪܚܐ ܩܝܕ ܐܡܪ 
ܐܢܝܐ ܠܟܘܢ ܕܠܝܬ ܢܒܝܐ 


ܒ .ܠ ̄ܕܝ ܢܫܐ * * * 


whims ܐ ܐܠܐ ܐܡܪ‎ vii7 


8 


ܘܢܝܬܐܣܐ all‏ ܐܦ 
ܐܢܝܐ ܓܝܪ ܓܒܪܐ ܐܢܐ 
ܕܡ ܫܥ ܫ ܕܢܝܐ ܬܚܘܬ 
ܫܘܠܛܢܐ bora‏ ܬܚܝܬ 
ܐܝܕܝ ܣܛܪܛܝܘܛܐ ܘܐܡܪ 
ܐܢܐ ܠܗܢܐ ܕܙܠ eo‏ 
tela‏ ܕܬܐ ܘܐܬܐ. 
ܘܠܥ ܒ ܕܝܢ ܕܥ ܒܫܕ ܗܕܐ 
ܘܥܒܢ ܕ PAA‏ ܫܢ ܡ ܥ 
ܚ ܫܢ ܘܥ ܐܬܕܡܥܪ ܒܗ 
ܘܐܬ ܦܢ .ܢܘܐܡ ܪ 
ܠܬܢ ܢ ٍ̣ ܫܐ am‏ 
ܒܢܬܕܗ 


ܠܟܘܢ 


ܕܐܬܐ 
tw‏ ܐܢܝܐ 
has elas‏ 
ܐܫܥ hos‏ 


ܐ ܗܕܐ ܗܝܝ ܡ ܘܬܐ 


ܘܗܦܟܘ ܗܢܘܢ ܕܐܫܬܕܪܘ 
As. OO‏ ܠܥܒ ܕܐ ܗܘ 
ܟܕ mils»‏ ܘܡܢ paths‏ 
alin‏ ܠܡ ܕܝܢܬܐ ܕܫܡܗ 


ܐܝܢ ܘܬܠ ܡܢ ܝ ܕܘܗܝܢ 
coin‏ ܗܘܘ ܥ ܡܢ ܗ 
ܘܟܫܢܝܚܝܚܫܐ ܣܓܝܐܐ ܘܪܒ 
ܠܢ ܬܪܥܝܐ ܕܡ܆ ܕܝ ܆ ܢ .ܬܐ 

* * * * * ܗܡ 
L‏ .ܐ 


ܕܠܘܩܚܐ 
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dura cham ܐܪܶܡܠܠܢܬܐ‎ 


Jol. 81 £ (= 103 .ܐ‎ 


14 


15 


16 


17 


18 


ܗܘܐ ܥ ܡܗ ܟܢܥ ܫܝܐ 
ܣܓܝܐܐ ܡܝܢ ܒܢܝܢ 
ܡܕܝܢܥܝܬܐ Mw‏ ܝܫܘܥ 
ܘܐܬܪܚܢܡ ܥܠ ܢ ܗ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܠܐ ܬܒܟܝܢ 


ܗܘܘ ܩܒܫܘ tac‏ 
ܥܠܝܡܐ ܠܟ ܐܡܪܢܐ 
ܩ ܗܡ« apa‏ 
wh om‏ ܘܝ ܝܬܒܢ 

. . . ܠ ܡ ܡܐܠ ܘ 

. . ܀ ÷ ܀ ܠ ܐܡܗ 
ܘܐܚ ܕܬ ܐܢܘܢ ܕܚܠܬܐ 
ܠܟܘܠܗܘܢ݀ Coe‏ 
ܠܢܝܐܠܢ ܗܐ ܘܐܡܢ ܪܝܢ 
ܕܒܢܒܢܢܢ ܐ ܪܒܐ ܩܝܡ 
ܒܢ =+ + ܀ ܐܠܗܐ 
aomsl‏ < ܕ ܦܢ ܩܬ 
smal‏ + ܀ ܒܟܝܠ ܗ 
ܐܬܪܐ ܕܝ VAM‏ 
ܘܒ ܟܢ ܘܠܢ ܗ ܐܬܪܐ 
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Lk vi 45‏ ܬܘܬܪܝ weal‏ ܓܢ Lk vii 1 er‏ ܟܘܠ ܗܝܢ dus seal‏ 
46 ܡ ܡܠܠ ܦ ܘܡܐ. ܡܢܝܐ ܕܥܡܐ. ܥܠ mows pal‏ 
ܕܝܢ ܩܪܝܢ ܐܢܬܘ ܠܝܚ 2 ܘܥܒ ܆ ܕܗ ܕܩܢܛܪܪܘܢܝܐ 
ܡܪܝ ܡܪܝ ܘܡܥ ܕܡ ܚܝܕ ܥܒܕ ܗܘܐ ܒܝ ܫ 


ܕܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܠܐ ܥܒܕܝܢ ܒ .ܝܫ . Pao.‏ ܗܘܐ 


oad 47‏ ܟܘܠ ܐܢܫ ܓܝܪ eat = los‏ ܘܩ .ܪܝ ܥܒ 


ܕܐܬܐ samira shall‏ ; ܗܘܐ hmm l‏ ܘܫܡܥ 


lm‏ ܘܥ ܒܢܕ ܠ ܝܗܝܢ 
ܐܚܘܟܘܢ ܠܡܢܐ ܕܡܐ. 


ls‏ ܝܫܢ ܘܥ ܘܫܢܕܪ 
ܠܘܬܗ re ee)‏ ܫܢܐ 
ܕܝܢܕܗܘܘܕܝܢܐ ܘܒܥ ̈ܝܐ 


48 ܠܓܒ ܪܐ is‏ ܢܝܝܬܐ. 
ܗܘܐ ܡܕ ܝ ̈ܗ ܕܢܥܐܬܐ 


ܘܚܝܦ܆ܪ̈ OSA‏ ܘܣ 
ܡ 4 Wiss‏ ܠܥܒ ܆ ܕܗ ܘܐܬܘ 


eho‏ ܥܢ ܢ 


ܠ .ܘ ܬ ܒ ܫܢܗ¦ܬܘ÷ܥ ܘ ܒܠ ܢܢ 


ܘ 9 ܗܘܘ ܗܘܘ ܡܢܗ ܒܛܢܝܠܐܝܬ. 
celina‏ ܘܡܠܐ ܢ ܗܪܐ 


ܐܬܛܪܝܘ ܒܗ ܒ ܒܢ .ܬܐ 


am ܝܝܢ ܫܥܘܐ‎ WIA 


ܕܬܥܢ ܒ ܕ ܠܗ ܗܕܐ. 


ܗܘ ܘܠܢܐ ܐܫ ܢܝܝ ܘ 5 ܪܚܡ ܗܘ ܓܝܪ ܥܝܡܢ 
ܟܟ ܦܙܝ ܥ CRIA‏ ܘܗܘ his ara‏ ܟܥ ܝܘܫܬܐ 
ܕܫ ܝܡܥ ܘܠܢܐ ܥܢ ܒ ܕ : 6 am‏ ܒܢܓܢܐ ܠܝܢ. ܘܐܙܠ 
ܕܡܐ ܠܓܒܪ ܪܐ ܕܒܚܝܚܐ ܗܘܐ ܥܝܡܗܘܢ ܝܫܘܥ 
ܡܢܝܢܬܗ ܥܝ ܠ ܐܪܥܐ ܘܟܕ ܩ ܪܝܒ ܕܝܢ ܩܥ ܝܝܠ 
khan wha‏ ܐܗܢ ܬܐ ܡܝܢ ܒܢܝܬܐ ܗܐ ܫܕܪ 
ܘܐܬܛ ܪ ܪܝܢ im m2‏ ܠܘܬܗ ܩܢܝܛܪ̈ܘܢܝܐ ܗܘ 
ܘܒ ܪܫ ܥܝ ܬܗ ܐܪܡ ܗ ܠܢ ܪ̈ܚܢܡܢܘܗܝ we lira‏ 
ܘܗܘܬ ܡ ܦܢ ܘ ܠܢ ܬܐ ܠܗ stm‏ ܠܐ ܬܥ .ܡܠ 
whos‏ ܗܘ tat ci oat‏ ܫܘܐ ܐܢܝܐ 


vir‏ ܘܟܕ ܐܬܡܠܓܢܝ elisa‏ ܕܬܥܘܠ ܬܚ .ܝ .ܬ ܡܛܠ ܠ ܝ. 


fol. 86 ¥ )=7 r). J. R. 4H. 


Lk vi 35‏ ܕ ܐܢܫ 


36 


37 


38 


39 


40 


41 


ܕܢܗܘܐ ܐܓܪܶܟܘ 
wy‏ ܢܗ 


«Xow‏ ܒܫܡܝܐ ܘܬܗܘܘܢ 


ܒܢ ܥܢ ܘܗܝ ܕܪܡܥܢܐ am‏ 
ܕܗܘ yams‏ ܥܠ ܒܝܫ̈ܐ 
ܘܥܠ siaaa‏ ܛܝܒܘܬܐ 
ܗܘܘ ܡܪܚܡܢܝܢ ܐܝܟܢܐ 


ܕܐܒܘܟܘܢ 


ܡܪܚ .ܡܢܐ 
ܠܐ ܬܕܘܢܘܢ ܕܠܐ 


ܠܐ ܬܚܝܒܘܢ 


ܗܘ. 
ܬܬܕܝܢܘܢ 
ܕܠܐ ܬܬܚ .ܒܘܢ 
ܘܬܫܢ ܬܪܘܢ ܗܡܢ ܘ 
smhma‏ ܠܥܢ ܘܢ 
as‏ ܢܝܠ ܬܐ chal‏ 


ܘܡܫ .ܥܬܐ ܢܡܘܢ 


ܫܪܘ 


aA‏ ܒ ܘܢ 


ree‏ ܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܡܬܟܝܠ ܠܟܘܢ 


ܒܢܐܝ 


ܘܐܡܢ̣ ܪ ܗܘܐ ܠܢܗܘܢ 
ܡܢܝܬܠܐ ܗܢܐ ܠܡܐ 
ܡܫܟܚ ܣܡܝܐ ܠܤܣܡܝܐ 
ܠܡܕܒܪܘ ܘܠܐ ܬܪܝܗܘ ܢ 
ܒܓܘܡܨܐ ܢܦܠܝܢ. ܠܝܬ 
ܬܠܡܝ ܕܐ ܕܓܡܝܪ ܐܟ 


ܪܒܥܗ ܒܢ ܡܠܥ ܐ ܦ ܆ ܙܢ ܘܬܐ 
ܡܝܐ ܕܝܢ ܓܠܐ ܕܒܥܝܢܗ 
ܦܛ ܐ ܐܢܝܢܬ 


ܘܩ ܪܝܢ ܬܐ ܡܡ 


ܕܐܚܢܘܟ 


JR 


ܕܠܘܩܐ 


155 


± ܫ ܝ ܠܠܝܐ ܡܢ ܬܚܥܙܝܝܐ ܠܟ 
42 ܥܫܢ .ܐ ܡܗ ܫ ܠ ܥ 


Jol. 80 ¥ )= 47 Vv). 


43 


44 


45 


ܐܢܢ ܬ Jawa‏ 


ܒܣܥܒ ܒܐܦ̈ܢܐ. meow‏ 
ܠܢ ܘܩ ܕܡ ܩܝܪܝܢܬܐ ܡܝܢ 
ܥܝܢܟ ܘܗܝܕܝܢ ܢܬܚܙܐ 
ܠܟ ܠܡܦܩ ܘ ܓܠܐ ܡܢ 
ܕܐܡܢ ܠܐ 


ܓܝ ܝܪ ܐܝܬ ܐܝܓܢܝܐ 


ܥܢܢܨܨܠܢܐ 


ܛܒܐ ܕܥ ܒܕ MISA‏ 
ܒܝܚܫܐ ܐܦܠܐ ܐܝܓܢܐ 
ܒ ܝܫܐ Ran‏ ܦܐ̈ܪܶܐ 
ܛܢ ܒܐ ܟ ̄ ܘܠ ܐܝܠ ܢܢ 

ܡܬܝ .ܕܥ 


20—2 


Lk vi 22‏ ܥܠܐ ,ܟ ܘ 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 
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ܫܡܐ 
ܡ ܛܓܠ ܒܥܪܶܗ 
ܐܢܬܘܢ * * * * 


ܕܝܢ ܐܡܪܢܐ ܕܫܡܥܝܝܢ 
ܐܚܒܘ sisal‏ ܒܒܝܢܥܘ̣ ܢ 
ܘܥܢ ܒ ܕܘ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܣܢܝܢ ܠܟܘܢ 
ܒܪܟܘ ܠܐ ܗ are Wren‏ 


ܠܘ ܥܠ ܐܝܠܝܢ 


ܕ ܫܦܢ ܝ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk vi 9‏ ܐܝ ܝ ܪܶܢܝܐ 


390 


31 


32 


33 


34 


35 


fol. 79 ¥ (= 107%): 


ܘܡܢ ܕܫ ܠܥ 
ܟܘܬܝܢܟ ܠܐ ܬܟܓܝܗܝ 


ܘܠ ܡܢ ܕܫܢܐܠ ܠܟ 
ܗܒ ܠܗ ܘܠܡܢ ܕܨܒܐ 


ܕܒܢܫ ܩ ܆ ܘܠ ܕܠܟ ܠܝܐ 
* * * * * 


ܬ ܆ 


ܕܬܬܦܪ ܪܥ ܘܢ : * ܫ x‏ 
ܗܝ ܛܝܒܘܬܟ ܘܢ * 
ܓܝܪ ܐܚܝ ܪܢܝܐ ܠܛܝܐ 


ܡܘܙܦܢܢ ܀ . 
ܒܪܡ ܕܝܢ ܐܚ ܒܢܘ 
ܠܒ̈ܥܠܕܒܒܝܟܘ ܢ ܘܐܛܐܒܘ 
ܠ ܗܘܢ ܘܐܘܙܦܘ. ܘܠܐ 


ܬܦ ܘܩ ܘܢ ܣܒ ܪܶܐ 


Lk vi 12‏ ܒܗܘܢ 


14 


15 


16 


17 


8 = ܨ ܦ 


ܒܗܢܘܢ ܝܡܬܐ 

ss‏ - + ܠܛܘܪܐ 
x *‏ * * ܡܓܗ 
mia * * * * *‏ 
ܒܢ ܠܘܬܗ ܕܐܠܢ ܗܐ 
ܘܟܢ ܕ ܢܓ ܗܬ wt‏ 
+ * * * ܘܓܒܐ 

* . . . * ‫. 
ܘܢ‎ + * * * * 
man * * * * 

. . . * * * 

. . * * * * 
. . * * ܙܒܝܕܝ 
ܘܦܝܠ ܝܦܘܣ ܘܒܪܬܘܠܡܝ 
sha‏ = ܘܬܐܘܡܢܝܐ 
ܘܝܥܝܩܘܒ ws‏ ܚܐ .ܦ .ܝ 
ܘܫ ܡܥܘ ܢ wish‏ 
. . ܘܝ ܗܘܕܐ ܒܥ ܪ 
ܝܢܥܢ ܩܢ ܘܒܢ ܘܝܢ ܗܘܕܐ 
ܣܟܪܝܘ ܓܐ ܗܘ cams‏ 


ܗܘܐ ܡܫܠ ܡܢܐ ܘܢܥܝ ܬ 
ܠܦܢ ܩ ܥܬܐ 


A‏ ܫܐ 


ܘܣܗܘܓܓܐܐ 


ܕܐܬܘ 


ܥܝܡܗܘܢ 
ܘܩܝܡ ܗܘ 
ܕܬܠܡܢ .ܕܘܗܝ 
ܕܟܢܚܝܫܐ ܕܥܡܐ 


ܡܢ elas‏ ܝܒ ܗܘܕ ܘܡܢ 


R. L. 


ܕܠܘܩܐ 
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Lk vi 17‏ ܐܘܪܶܫܠ .ܡ ܘܡܢ ܦܪܶܗܠܝ 
ܘܡܢ ܨܘܪ ܘܡܢ ܨܝܕܘܢ 
ܕܐܬܘܼ ܕܕ ܫ ܡܥ ܘܢܗ 
ܘܢܬܐܣܘܢ ܡܢ ܟ ܘܢ 
18 ܟܪ̈ܗܢܝܗܘܢ ܘܡܬܐܠܨܝܢ 
ܗܘܘ Ta | c=‏ ܝܐ 
ܛܢ ܦ ܬܐ ܕܒܝܬܐܣܘܢ 
19 ܟܢܥܘܠܢܗ tine‏ ܗܘܐ 
ܠܡܬܩܪܒܘ ܠܗ wise‏ 
ܓܝܪ of)‏ ܗܘܐ ܡܢܗ 
ܘܠܟ ܢ ܗܘܢ ܡܢܐܣܝܐ 
20 ܗܘܐ ‘ama‏ ܐܪܝܢ ܡ 
ܥܝܢ̈ܘܗܝ ܥܠ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
ܘܐܡܪ 
ܛܘܒܝܗܘܢ ܠ ܡܣܟ ܝܐ 
ܕܕܝܠܗܘܢ ܗܝ ܡܠܟܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ . oe -O‏ 
21 ܛܘܒܢ̈ܗܘܢ peasant‏ 
ܗܫܐ ܕܢܣܒܥܘܢ So‏ 
ܗܫܐ ܕܢܓܚܟܘܢ o‏ 


Jol. 79 x (= 107 ¥). 


22 


20 


152 


[Lost] 


Jol. 78. 


[Lost] 


fol. 78. 


151 


150 


Lk vy 16‏ ܗܘܐ ܘ ܣ ܘ 


r 1 


ce rama 7‏ 
ܝ ܘܡܝܬܐ + . . . 
ܗ «* * * * * * 


ܦܟܦܪܺܝܫܐ 


* 
* 
* 
* 


* * * * ܕܝ ܗܘܕ‎ 
= ¬ 
* * * * ܘܚܝܠܓܐ‎ 
* * * * * * ܪܪ‎ 18 
rc | 
* * * * Qadir’ 
ܫ ܒ‎ 
* * * * * py St) 
Cc q 
* * * * ܘܒܠܝܢܢ‎ 
ea 
MIA Sau MI & * * 
* * * * * * 19 
* * * * * * 
* * * * * * 
. 
toch: * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
x * * * * x 
* * * * * * 
* * * * * * 
x * * * * * 22 
* * * * * * 


[F. ¢ B] 


Jol. 77 ¥ (= 99 ¥(. 


27 


* 


Lk v6‏ ܡ ܨܝ̈ܢܕܬܗܘܢ ܚ ܒܫܘ 


Tl 


cia‏ ܣܓܺܝܐܐ ܘܡܨܛܪ̈ܝܢ 
ܗܘܝ ܡܢ ܨܝ ܕܬܗܘܢ 


ܠ ܚܝܒܪ̈ܝܗܘܢ܆ 


ܕܒܣܤܦٍܝܢܐ ܐܚܕܪ̈ܢܢ ܬܐ 


ܘܐܪܡܙܘ 


ܕܢܐܬܘܢ ܢܥܕܪܘܢ ܐܢܘܢ̇ 


ܘܟ ܢ ܕ ܐܬܘ Qo ww‏ 
ܢܘܝܐ alma‏ ܣܦ̈ܝܝܐ 
ܬܪ̈ܬܝܢܗܝܝܢ patna‏ 
ܡܢ ܝܥ ܘܩܪܪܗܝܢܢ 
ܠ ܡܛܒܥ cise waa‏ 
ܫ ܡܥ ܘܢ wis Jas‏ 
ܐܦܘ̈ܗܝ ܩܕܡ ܕ̈ܓܠܘܗܝ 
ܕܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܪܺܝ 
ܦܝܪܘܩ ܠܟ ܡܓܝܫ ܡܛܠ 
ܕܓܒܪܐ ܐܢܐ ak»‏ 
ܬܡ ܗܐ ܓܢ ܫܕ ܐܚܥܕܗ 


2 OC 


ܬ ܡ 
ܘܠܟܠܗܘܢ ܕܥܡܗ ܒܨܝܕܐ 


ܗܘ ܕܢܥܘ̈ܢܢܐ ܕܐܚٍ ܕܘ 


rwiama‏ ܐܦ ܝܥܘ ܘܒ 


cri’‏ ܬܗܘܐ 
ܠܚ̈ܝܐ. ܘܩ ܪܒܘ ܐܝܠܝܢ 


F. C. B. 


ܕܠܘܩܐ 
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Lk vir‏ ܣܦܝܝܐ wind‏ ܘܫܒܩܘ 


Jol. 77 £ (= 99 1). 


12 


14 


15 


16 


a‏ ܘܠ ܡܕܡ ܘܐܬܘ 
ܒܬ ܪܗ < ܘ ܣ 0 0 ܘ 
ܘܦܕ ܗܘܐ Stew‏ ܡܢ 
ܡܕܝ̈ܫܬܐ ܐܬܐ ܓܒܪ̈ܐ 
ܚܕ ܕܡܠܐ ܓܪܒܐ ܚܙܐ 
ܠܝܫܘܥ ܘܢܦܠ ܥܠ ܢ 
ܐܦ̈ܘܗܝ ܘܒܥ ܐ ܗܘܐ 
min‏ ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܪܺܰܝ 
ܐܢ ܨܒܐ ܐܢܬ ܡܫܟܚ 
ܐܢܬ lt‏ ܡ ܕܟܝٍ ܝ ܘܬܢܝ. 


ܘܐܘܫ ܛ ܐܝܢܕܗ Seo‏ 


ܠܗ ܘܐܡܪ wal‏ ܨܒܢܐ 
ܐܬܕܟܐ. toa‏ ܫܥܬܗ 
aim sits‏ ܓܪܒܗ. 
ܘܙܗܪܗ ܝܫܘܥ ܕܠܐܢܫ 


ܙܠ 
ܚܘܐ ܢܦܫܟ ܠܟ ܗ̈ܢܝܐ 
otis‏ ܬܕܟܢ ܝܬܟ 

ܕܦܩܫܕ ܡܘܫܐ 


ܠܐ toes‏ ܐܠܐ 


ܘܩܝܪܒ 
ܐܝܟܢܐ 
ܕܬܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܣܗܕܘܬܐ. 
ܘܦܢ ܩ ܗܘܐ ܥܠܝ ܘܗܝ 
ܛܒܐ ܝܬܝܪ̈ܐܝܬ ܘܡܬܟܢܫ 
ܗܘܐ ܦܫܐ ܣܓܝܐܐ 
ܠܢ ܡ ܫ ܡܢ ܥ 
ܘܠܢ ܡܢܬܐܣܢܢܘ ܡܝܢ 
ܘܗܘ ܡܫܢܝܐ 


ni 


AMA TAS 


ܗܘܐ ܠ ܕܒܪܐ ܘܡܨܠܐ 


Lk iv 9‏ ܩ ܡ .ܬ 


ܘ4 


41 


42 


43 


148 


ܘܡܫܢ rx‏ 
ܗܘܬ ܠ ܗܘܢ ܡܥܪܒܐ 
ܕܝܢ womtaa‏ 
ܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬ ܗܘܘ ܠܗܘܢ 


ܫܡܫܝܐ 


tata‏ ܟܢܘܪ̈ܗܢܝܐ 
ܠܘܬܗ ܘܥܠ aw»‏ ܚ ܕ 


ܡܢܗܘܢ ܐܝܕܗ Mo‏ 
ܗܘܐ ܘܠܟܠܗܘܢ ܡܐܣܤܣܐ 
ܗܘܐ . pana‏ ܗܘܘ 


ܫܐ̈ܕܐ ܡܢ ܣܓܝܐܐ ܟܕ 
ܡܙܥܩܝܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܐܢܬ 
ܗܘ ܒܪܶܗ ܕܐܠܗܐ ܘܟܐܐ 
ܗܘܐ ܒܗܘܢ ܘܠܐ ܫܒܩ 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܕܢܐܡܪܘܢ 
ܡܛܠ ܕܝܕܥܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 
ܕܗܘܝܘ Rar‏ ܘ 

ܘܠܨܦ ܪܗ ܕܝܘܡܐ ܢܦ ܩ 
ܗܘܐ ܘܐܙܠ ܠܗ ܠܐܬܪܐ 
ܚܘܪ̈ܒܐ ܘܦܝ ܢܫܐ ܀ * 


ܒܥܝܢ ܗܘܘ ܠܗ ܘܐܬܘ 


ܠܘܬܗ * x‏ * * 
ܕܠܐ ܢܐܙܠ ܠܗ c=‏ 
ܠܘܬܗܘܢ ܗܘ ܕܝܢ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܕܐܦ ܠܡܕܝܢܬܐ 
aA re_la Rar’‏ 
ܕܐܣܒܪ ܡܠܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk iv 4‏ ܘܡܥܚܪܙ 


fol. 76 ¥ )= 133 1). 


¥ §& ܐܝܢ ܗܘܕ 


ܗܘܐ ܒܟܢܘܫܬܐ 
ܗܘܐ ܟ ܢܨܫܝܐ 
ܗܘܐ ܕܢ ܫܢ ܡܥ 
ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܘܗܘ ܩܐܡ ܗܘܐ ܥܠ ܝ ܕ 
IAAI iim‏ ܘܚܙܐ 


* ܝ 


* * 


rath‏ ܣܦܝܢܐ ܕܩܝܡܢ 
ary ls‏ .ܝ ܡܬܐ 


ܘܨܝܕܝܗ 


* * * ܝ 


ܡܢܗ̈ܝܢ .‫ * * * 
ܡ ܨܝ ܢ ܕܬܗܘܼܢ ܘܚܥܕܐ 
ܡܢܗܝܢ ܕܫܡܥܘ ܢ ܗܘܬ 
ܘܣܥܠ ܢܩ ܚܫܝ ܘܥ ܝܢ ܬܒ 
ܒܗ ܘܐܡܪ MIAIDIIN‏ 
ܡܢ xa.‏ ܩܠܝܠ ܢܢ . 
ܠܥܡ̈ܝܐ 
ܘܡܠ ܦ ܡܢ ܣܦ ܝܢ ܬܐ 


al‏ ܙ ܫܐ ܘܟܥܕ ܫܥ ܠܝ 


ܘܝ ܬܒ ܗܘܐ 


ܡܢ ܗܢ ܡܥܠ ܗ (ee‏ 
ܘܐܡܪ 


ܠܫܡܥ ܘ ܕܒܪܘ 


ܓܢ 


ܠܢܥܢ ܘܡܝܩܐ ܘܐܪܡܥܘ 


osha‏ ܠܨܝ ܕܐ. 


ܥܢܝܐ ܫܡܥܘܢ ܘܐܡ ̈ܕ 
ܠܗ wat‏ ܠܠܝܐ ܟܠܗ 
~~ ܘܡܥ ܕܡ ܠܶܶܐ 
ܐܫܢܝܢ oT‏ ܗܫܐ ܕܝܢ 


6 ܡܨ ܝ .ܕܬܐ ܘܟܥܕ ܫܥٍ ܕܘ 


Lk iv 6‏ ܠܝܐ ܐܫܢ ܬܕ ܪ 


27 


28 


32 


ܐܠܝܐ 
ܐܠܐ ܠ ܨܪܦܬ meet‏ 
dal‏ ܐܢܬܬܐ ܐܪܡܠܬ̈ܐ 
awa‏ ܓܚܪܶܒܹ̈ܐ ܐܝܢܬ 


in ¬ im 7 
AVS (ery ܗܘܘ ܒ ܬ‎ 


r Ter? cr ¬‏ 
ܒܢܝܢ ܘܡܢ ܘܗܝ ܕܐܠ ܢ ܢܝܫܥ 


ܗܠ ܢܝܢ ܕܡܒ a‏ ܙܢ ܘܫ ܬܐ 
ܐܬܡܠ ܥܘ whims‏ 
wal aman ara‏ ܡܢ 
Cho‏ ܘܐܲܬܝܘܗܝ 
ܥܕܡܐ ܠܦ ܕܢ ܛܓܘܪܐ 


ܗܘ ܕܡܕܝܢܬܗܘܢ 


Wh‏ ܕܓܠܝ ܐ ܐ 
ܘܡܢ ܐܢܦ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 


i‏ ܘܬܡܝ ܗܝܢ ܗܘܘ݀ 


Nass‏ ܦܢ ܗ. ܕܡܫܠܛܐ 


dura ܡܠ ܠܝܬܗ‎ ham 


ra 
ܗܘܐ ܒܗ ܒܥܢܘܫܬܗܘܢ‎ 


vot ܕܐܝܬ ܒܗ‎ tA 


[F. ¢ B] 


ܕܠܘܩܐ 


* * * * ܕܫܐܕܐ‎ Lk iv 33 


Jol. 76% (= 133 ¥. 


34 


35 


36 


37 


39 


ܡܐ 


ܠܢ ܘܠܟ ܝܫܘܥ ܢܒܨܪܝܐ 
Nay‏ ܠܢ ܡܢܘܒ ܆̄ ܕܘܬ ܢ 


* * * * x 


* * * woes ܣܗܟܘܪ‎ 
- 

wart_z. 

mim a0 ܠܗ ܨܥܬܐ‎ 


ܡܢܗ ܘܫܕܝܗܝ 
ܥܢܐ ܡܕܡ ܠܐ ܐܗܪܗ 
ܘܬܡܗܐ » * . . 
~_amiaal‏ * . . * 
ܥܡ ÷ ܀ . * 
ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܐܝܕܐ ܗܝ 
ܡܠܬܐ ܗܕܐ ܕܒܫܠܛܢܐ 
wi. sa‏ ܦܢܩܥܢܕܐ 
ܘܢ ܦܟܢ ܘܢ ܦܝܩ ܗܘܐ 
ܥܠ ܘܗܝ ܛܒܐ ܒܟܘܠܗ 
ܐܬܪܐ 


Ase ܗܘܘ‎ 


ܕܚܕܪܝܗܘܢ̇ ܘܟܕ 
ܩܝܡ ܡܢ ܟܫܥܘܫܬܐ ܥܠ 
ܠܒܝܬܐ 
ܘܠܥ ܡ ܬܗ 
ܐܚܝܕܐ ham‏ ܠܗ ܐܫܬܐ 


(a a a 
ܕ ܨܢ‎ 


ܕܫܡܥܘܢ 


ܪܒܬܐ ܘܟܐܐ ܒܐܫܬܗ 
ine 7.‏ 
mbroasza‏ ܘܒܕ ܫܥܬܗ 


19—2 


Lk iv 16‏ ܘܐܬܐ 


17 


19 


20 


21 
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ܠܢ ܢ ܨܪܬ ܐܬܪ 


ܕܐܬܪܡܢܝ ܗܘܐ ܘܥܝِܠ 
ܠܥܢܓܝܘܫ ܬܐ ܒ ܘܡܐ 
ܕܫܢܒܝܬܐ ܐܝ ܟܝܢܐ 
ܕܡܢܥܢ܀ܕ ܗܘܐ ܘܝܢܣ9ܗܒ 
ܠܗ ܟܬܒܐ ܕܐܫܥܝܐ 
Maas‏ ܘܩܡ ܠܡܣܝܪܶܐ 
ܟܢܥܕ wh A‏ ܟܝܬܒܝܐ 


ܐܫܥܚ ܕܘܟܬܐ ܕܟܬܝܒ 


ܪܽܘܚܐ ܕܡܪܝܐ ܥܠܟ 


we ܦܗ‎ 


ܠ = ܒ ܪܘ 
ܘܫܠܚܢܝ ܠܡܟܪܙܘ ܠܫ̈ܒܝܐ 
Mio sar‏ ܘܠܥܘ ܥܺܪ̈ܐ 


rots‏ ܘܐ݀ܫܕܪ ܠܬܒܚܙ̈ܐ 


apeasla rite sars 


ܫ ܫܢ ܬܐ ܕܡܢܪܝܝܐ 
os‏ ܒ ܐܢܬܐ “wise‏ 
ܣܦ ̣̄ ܪܶܐ ܘܝ ܗܒܢ ܗ 
ܠܡ ܫ ܡܫܐ ܘܝܝܬܒ 
ܘܟܠܗܘܢ ܒܗ ܚ ܝܪܝܢ 
ܗܘܘ ܘܫܪܝ ܠ ܡܐܡܪ 
ܠܗܘܢ. cima‏ ܐܫܬܠܡ 


a Sms ܟܬܒܐ ܗܢܐ‎ 


ܠܗ 


tc To a‏ ܗܘܘ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk iv 2‏ ܟܥܗܘܢ 
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23 


24 


25 


26 


ܘܡܬܕܡܪܪܝܢ 
ܗܘܘ ܒ ܝ ܡܓ ܐ China‏ 


ܕܒ ܦܢ ܟܘܢܢ ܗܘܢܢ 


ܡܢ 
ܦܟܘܡܗ. ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܗܘܘ 
ܗܢܝܐ ܠܐ ܗܘܐ mia‏ 
ܕܝܝܘܣܦ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
Tas‏ ܬܐܡܥܪܘܢ ܠܝ 
ܡܬܠܐ ܗܢܐ maw‏ 
ܐܣܝܐ ow:‏ 

ܕܫ ܡܥ ܬܘܢ  WAT‏ ܗ 
ܒܟܦ ܪܦܡ ܬܐܡܪ̈ܽܘܢܤ 
ܠܝ sos‏ ܐܦ ܗܪܟܝܐ 
ܒܡܕܝܢܬ 
ܐܡܢܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܠܝܬ eons‏ ܕܡܬܩܒܠ 
ܒܥ ܡܪ ܕܝ ܢ ܬܗ ` 


ܝܫܝܪܪܐ 
AAW‏ 
ܐܪ̈ܡܥܠܢܬܐ baw’‏ ܗܘܝ 
hus‏ ܐܝ ܣܪܐܝܠܢ ܢ 


ܒܝܥܘܡܝܚ ܐܠܝܐ ܢܒܝܚܐ 


ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 


ܟܢܥܕ Mia athe‏ 
ܫܢ ܢܝܢܝܢ ܬܠܬ ܘܝܪ̈ܚܝܐ 
ܫܬܐ ܟܕ ܗܘܐ ܟܦܢܐ 
ܪܒܐ malas‏ ܐܪܥܐ 


hala‏ ܚܕܐ ܡܢ ܝܗܝܢܢ 


Lk ivi‏ ܕܩܢ ܘܕܫܢܐ 


2 


4 


ܘܐܦܢ ܩ ܬܗ 
ܕܢܢܬܢ ܚܐ 


ܠܡ ܕܒܪܹܪܐ 
ܡܢ ike‏ 


ܝܘܡ̈ܬܐ ܐܪ̈ܒܥܝܢ 


ܘܗܘܐ ܬܡܢ 
ܘܡܢ 
iho‏ ܐܪ̈ܒܥܝܢ ܝܘܡܬܐ 
ܕܨܐܡ ܟܚܦܢ 
tara‏ :ܠ ܐܟܠܢ 


eto‏ ܐܢ ots‏ ܐܢܬ 


ܗܘܐ 


ܕܐܠ ̄ܗܐ. ܐܡܝܪ ܠܗܕܐ 
ܕܬܗܘܐ owl‏ 
ܐܡܪ ܠܝ ܝ ܫܘܥ 
ash‏ — ܗܘ ܕܠܥܟܐ 
ܒ ܢܠܝ ܡܢܐ ܡ ܥܝ ܢܘܕ 
ܝܐ ܒܝܪ ܐܢܫܐ. 


ܟܐܦܐ 


ܘܕܒ̄ܪ 


ܐܣܫܒܗ ܣܛܢܐ < ܘܚܝܘܝܝܗ 
ܟܠܗ̈ܝܢ ܡܠܟܘܬܐ ܕܐܪܥܐ 
ܕܘܥ ܢܝܥ ܙܒܫܢܐ. ܘܐܡܪ 


ܠܗ ion‏ ܟܥܘܠܢ ܗܝܢ 
ܡܠܥ ܘܬܐ ܘܫ ܘܒܥܝܝܗܝܢ 
ܕܠܝ ܡܫܠ ܡܝܢ 
ܐܢܐ ܫܘܠܛܝܢܝܐ rum‏ 
ܟܘܠܗ ܘܫܘܒܝܚܝܐ ܡܛܠ 
ܕܠܝ spo‏ ܘܠܡܢ ܕܨܒܢܐ 
ܝܗܒ ܐܢܐ ܠܗ . ܐܢܬ 


ܬ ܣܓܝܕ aD‏ ܠܟ 


ܢܗܘܐ ܟܘ ܠ ܗ ° 


— (22 


ܐܢ 


is. 


ܕܠܘܩܐ 


Lk iv 8‏ ܝܢܫ ܘܥ 


Jol. 75 £ (= 72 1). 


Io 


It 


15 
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tora‏ ܠܗ 
ܐܠܗܟ mia‏ ܒܠܚܘܕܘܗܝ 
ܬܦܢ ܠܚ . 
ܠܢ ܐܘ ܪܫܠ ܡ ܘ ܐܩ ܡܗ 
Ls‏ ܩܝܥܪܶܢܐ ܕܗܝܟܓܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܐܢ 
ܐܢܬ 


ܘܐܝܬܝܢܗܝ 


ܒܪܗ 
ܕܐܠܗܐ ܐܪܡܐ 
ܡܢ ܗܡܢ ܟܐ 
ash‏ ܗܘ AL‏ 
ܕܠܝܡ̈ܠܐܟ ܘܗܝ Mos‏ 
ܥܠܝܟ ܕܢܢܛܪܘܢܟ Asa‏ 
ܐܝܕܝܗܘܢ mates‏ 
ܕܠܐ ܬܬܩܥܠ ܒܟܐܦܐ. 


ܥܢܐ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗ 


ܠܐ ܬܙ ܣܐ apm)‏ 


ܘܗ ܒܚܝܝܠܐ 
ܕܪܘܚܐ ܠܓܠܝܠܐ A230‏ 


ܚܒܫ ܘܗ ܥ 


ܥܠܘܗܝ ܛܒܐ ܒܟܘܠܗ 
ܗܘ ܐܬܪܐ ama‏ 
ܡܥܠ a‏ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
ܒܟܢܘܫ̈ܬܗܘܢ ܘܡܫܬܒܚܝ 
ܗܘܐ ܡܝܢ San‏ ܐܢܫ. 


Lk ili 21‏ ܥ ܡܝܐ ܐܦ 


22 


23 


24 


25 
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els WwAQ F--—7A-d 
ܗܘܐ ܐܬܦ ܬܚܘ ܫܡܝܐ‎ 
ܘܢܥܚܝܬܬ ܥܠܘܗܝ‎ 


ܕܩܘܢ ܘܕܫ ܢܐ ܒܢ ܕܡܢܘܬ 


ܪܽܘܚܐ 


ܓܘܫܡܐ ܕܝܘܢܐ loa‏ 
ܐܫܬ ܡܥ ܡܢ ܫܝ ܡܝܐ 


c ¬ = ¬ 


ܐܢܬ ܗܘ ota‏ ܘܚܝܒܟܝܒܝܚ 


ܕ ܐ ܒ ܢ ܝ ܬ 
ܢ ܛ 1 r‏ 
ܚܬܢ ܘܥ x‏ ܒܚܢ ܠܝܐ aq‏ 


ܗܘ AMAA‏ * * * 
ܒܪ ܡܛܬܬ ܒܪ .0 ܀ ܒܪ 
thon‏ » * . . . 
ܡܕ * * * * * 
* * * ܒܪ pots‏ 
. 4 . 
ܒܥ ta‏ ܒܪ ܝܫ ܒ ̣ܲܕ 
ܐܠܝܥܪ + * * * x‏ 
9 2120 220 ܒܪ 

F. Cc. B 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


30 ܙ ܫܡܥܘܢ ܒܪ ܝܗܘܕܐ ܒܪ 


3 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


AMA.‏ ܒ ܝܘܢܝܡ ܒܪ 


ܒܪ ܡܝܢ ܒܪ ܡܛܬܐ 
ܒܝܪ ܢܬܢ ܒܝܪ ܕܘܝ ܝܕ 


ܒܪ ܐܝܫܝ ܒܪ Asa.‏ 
ܒܪ ܒܘܫ ܒܕ wis‏ 
ܒܪ ܢܝ ܫ)ܢܟܘ)ܢ 
ܐ + + ܒܪ 


5 ܦ ¬ rc‏ 
ܒ < MIN‏ ܥܝ ܩ TD‏ 
¬ ܡܨ 


wim ܫܘܥ ܕܝܢ ܟܥܕ‎ iv I 


fol. 14. (=60 ¥). 


¬ ܦܩ 
ܒ .ܕܘܚ ܝܐ ܕܩܢܘܕܫܢܐ 
` ܬ 
ܗܦܢܟ ܡܢ ܝܢܘܕܕܢܢܢ 
¬ ܬ 
ܘܕܒܢܢ . . ̄ܪܬܗ ܪܘܚܢ ܝܐ 


¥ 


I2 


13 


14 


16 


ܢܥܒܕ. ܐܡܪ om‏ - 
ܡܢ hows‏ ܠܗ ܬܪ̈ܬܝܢ 
ܟܦܟܘܬܝܢܝܢ ܢܝܬܠ caw‏ 
ܠܝܡܢ ܕܠܝܬ ܠܗ ܘܡܢ 
duis‏ ܠܗ ܣ ܝܪܬܐ 
ܗܟܐ ܕܥܒ ̈ܕ. ܘܐܬܘ 
ܐܦ Sma‏ ܠܡܥܡܕ. 
ܘܐܡܪ ܪ̈ܝܢܢ ܠܢܗ ܡܢܝܐ 
ܠܐ ܬܓܢ ܒܘܢ ܡܕܡ 
bas‏ ܥܠ ܡܕܡ ܕܦܣܝܩ 


ܠܟܘ 


ܢ 
ܐܦ ܣܛܪ̈ܛܝܘܛܐ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 


ܡܢܐ Bas)‏ ܐܘܠ 


ܘܫܐܠ ܘܗܝ ܗܘܘ 


ܐܢܚܢܢ ܐܡܝܪ ܠܗܘܢ 
ܠܐܢܫ ܠܐ ܬܥܫܩܘܢ 
ܒܐܢܫ ܠܐ ܬܬܛܓܪܘܢ 
ܣܦܩܢ ܢܗܘܝܢ ܠܟܘܢ 


ܐܦܣܘܢܝܬܟܘܢ. ܘܐܢܫܐ 


gs meen‏ ܗܘܘ ܠܗ 
ܡܬܪܥܝܢ ܗܘܘ ܒܢܦܫܗܘܢ 
ܥܠ ܝܘܚܢܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܕܠܡܐ 
ܗܘܝܘ ܟܝ ܡܫܝܚܐ. ܥܢܐ 


ܕܠܘܩܐ 
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Lk iii 16‏ ܠܥܠ ܐܢܫ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


Sol. 74 ܐ‎ (= 60 t). 


17 


19 


2I 


ܐܢܐ ܗܐ 
ܠܟܘܢ ܒܡ̈ܝܐ. ܐܬܐ ܕܝܢ 


ܡܥ ܡܢܕܢܝܝܐ 


* ܚ Se‏ ܚܝܠܬ ܢ : 
ܗܘ ܕܠܐ ܫܘܢܐ ܕܐܫܪܐ 
ܥܥ܆ܪ̈ܩܐ Ly‏ ܘܗܝ ., 


ܗܘ ܢܥܡܕܟܘܢ ܒܢܘܪܐ 
ܘܒܥܪܘܚܢܐ ܕܩܥܘܕܫܢ ܢܐ 
ܗܘ ܕܐܚܥܝܢ ܕ ܪܦܫܐ 


ܒܢܐܝܢܕܗ ܘܡܕܟܐ 
ܘܟ ܢ ܢܫ ܚܝܛܓܐ 
ܠܢܐܘܨܪܗ. ܘܬܒܓܢܝܐ 
ܡܘܩܕ ܒܥܘܪܐ ܕܠܐ 
ܐܚܖ̈ܢܝܬܐ 
ܣܓܝܐ̈ܬܐ. ܟܕ ܡܬܟܫܦ 
ܗܘܐ tama‏ ܠܥ ܡܐ 
ܗܪܘܕܣ ܕܝܢ ܛܝ ܛܪܟܐ 
ܡܢ ܛܠ ܕܡܥ ܣ 
ܠܗ ܝܢܘܚܢܢ ܡ ܛܘܠ 
ܐܢܢ ܬܬܗ 
ܕܐܚܘܗܝ ܕܗܪܘܕܣ. ܘܥܠ 
emda‏ ܒܝܫ̈ܬܐ ܐܝܠܝܢ 


Bawa ܗܘܐ‎ 2-27 


ܐܕܪܗ 


eA‏ ܐܦ 


ܗܘܐ 


ܗ ay‏ ܕܝܢ.ܝܐ 


ܗܘܐ ܗܪܘܕܣ ܐܦܢ 


spoon las ܗܕܐ ܥܠ‎ 
ܠܝܘܚܢܢ ܒܢܝܬ‎ (opm An MCT oy 

ܐܣܝܪ̈ܐ © oo‏ ܘܩܣ 
TAA‏ ܥ ܡܥܕ ܗܘܐ ܟܠܗ 
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¥ ܳܐ £ ܒ hax‏ ܝܙ ܡ “toss‏ 


4 


ܕܝܢ ܒܡܕܒܪܢܘܬܐ ܕܛܒܪܝܘܣ 
ܩܪ ܒܢ ܗܓ ܡ ܢ ܘܬܐ 
ܕܦܢܢܛܝܘܣ ܦܝܝܠܛܝܘܣ 


ܒܢܢ ܕ ܗܘܕܐ ܟܥ ܕ 


ܐܚܘܗܝ ܪܝܫܐ ܪܒܝܥܝܐ 
ܒܐܬܪܐ ܕܐܝ ܛ ܘܪܝܐ 
aa sa‏ ܒܛ ܪܟܘܢܝܐ 
ܘܠܘܣܢܝܐ ܪܝܫܐ ܪܒܝܥܝܐ 
ܒܥܐܬܪܐ ܕܗ݀ܒܿ ܠ ܢܝܢܐ 


ܒܢ ܪܒܢ ܘܬ ܓܥ ܗܢܢܘܬܐ 


ܕܚܢܢ ܘܕܩܢܝܦܐ. ܗܘܬ 


ܡܠܝܬܐ ܕܐܠܗܐ ܥܝܠ 
ܚܝܘܚܝܢܝܢ ܒܝܪ ܙܟܝܪܝܐ 
ܘܡܟܪܙ ܗܘܐ ܒܡ ܆ܕܒܪܐ 


ml asa‏ ܐܬܪܐ 
ta.‏ 
ܕܬܝܒܘܬܐ 
ܕܚܛܗܐ 


ܐܝܟܢܐ ܕܟܬܝܒ ܒܢܒܝܘܬܐ 


ܕܚ ܕܪܝ 
ܡܥܡܘܕܝܬܐ 


ܠܫܘܒܫܩܢܝܐ 


ܕܐܫܥܝܐ wis wins‏ 
ܕܩܪܶܐ ܒܡܕܒܪ̈ܐ ܛܝܒܘ 
eta’‏ ܠܢܡ. ܪܝܢܐ 


ܘܬܪܘܨܘ 4 ܥ ܬܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘ 5 


5 ,4 ܐܐܐܝ ܫܒܝܠܐ ܠܐܠܗܢ̇ ܟܠܗܘܢ 
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ܢܚ̈ܠܐ ܢܬܡܠܘܢ̇ ܛܘܪܐ 
ܘܪܡܬܐ aaah‏ 


ܘܢܢ ܗܘܐ ܥ ܼܪܶ̈ܡܢܐ 
ܠ ray‏ ܘܐܬܪܐ 
ܥܡܫܐ ܠܦܝܒܥܬܐ 
ܘܢ ܬܓ ܠܢܐ ܐܝ ܣܥܪܶܗ 
ܕܡܢܪܝܐ ܘܢܥܚܙܘܢܚܝܗܝ 
ܐܦܟܢ ܥܕ ܕܐ Naa‏ 
+O PMD‏ .ܣ 

tara‏ ܗܘܐ ܠܟܫܢܫܐ 
poet‏ 
oat‏ ܠܡܥ ܡܢ ܕ ܝܠ ܫܕܐ 
ܕܐܟܕܢܐ݀ ܡܥܘ a Aes‏ 
ܠ ܡܲܥ ܪܵܩ ܡܢ ܪܘܓܙܐ 
ܗܟܝܠ 
ܦܢܐܪ̈ܐ ry oe‏ 
ܠܢܝܬܝܢ ܒ ܘܬܐ ܘܠܝܐ 
ܬܫܪܘܢ ܠܡܐܡܪܿ ܐܝܬ 
ܠܢܝܢ ܐܒܐ ܐܒܥܪܗܡ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܓܝܪ 
ܕܡܫܟܚ ܐܠܗܐ ܕܡܢ 
cin‏ ܟܐܦܐ ܢܝܩܝ ܢܝܡ 
ܒܫܓ̈ܝܐ ܠܐܒ ܪ ܗܡ ܘܗܐ 
alm‏ ܠܗ ܢܕ̈ܓܐ ܠܘܬ 
ܕܐܝܥ .ܢܝܐ 
laa‏ ܐܝܠ ܢܐ ܗܟܝܝܠ 


ܕܐܬܝܝܢ ܗܘܘ 


ܕܥܬܝܕ ܥ ܒܕܘ 


ܥ ܩ ܪܗܘܢ 


ii 40‏ ܝ ܕܐܠܢ ܗܐ ܐܝܢܬ 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


ܗܘܬ 


ܥܢ ܠܢ ܘܗܝ 
las‏ ܫܢܐ ܐܙܠܝܢ ܗܘܘ 
ܠܐܘܪܫܥ ܝܡ ܒܥ ܕܥ ܕܐ 
ܕܦܛ .ܝ ̄ܖܕ̈ܐ ܕܦܣܟ ܘܟܕ 
ܗܘܐ ܒܝܪ ܫܢܥܝܢܢ 
ܬܪܬ ܥ ܣ ܪܶܐ ܣܥܠ ܩܥܘ 
ܐܝܟܢܐ ܕܡܥܕܝܢ ܗܘܘ 


ܘܐ ̈̄*ܧ ܘܗܝ 


ܠܥ ܕܥ ܕܐ ܘܟܕ ܫܠ ܡܘ 
* * * * * * 
ܘܝܫܘܥ ܛܠܝܐ ܦܫ ܠܗ 
* * * ܒܐܘܪܫܠܡ 
ܘܐܢܫܝܘܗܝ ܠܐ A Ns‏ 


ܣܒܪܝܢ ܗܘܘ tA‏ ܕܥܡ 


ܠܐܘܪܫܠܡ ܘܬܡܢ ܒܥܝܢ 
ܗܘܘ ܠܗ fap ma‏ 
ܬܠܬܐ ܝܘܡܝܢ ܐܫܟܚܘܗܝ 
ܒܗܝ ܥܝ ܓܐ ܠܐ ܝ ܝܬܒ 
ܡܨܢ ܬ ia ls‏ .0 ~ 


ܕܠܘܩܐ 


Lk ii 46‏ ܗܘܐ ܠ ܗܘ ܗ 
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47 


48 


49 


51 


52 
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ܘܡܫܐܠ 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܘܬܡܝܗܝܢ 
ܗܘܘ cts‏ ܐܝܠ ܝܢ 
ܕܫܡܥܢܝܢܢ 
tera‏ 
ܒܚܟܡܬܗ ܘܒܦܬܓܡܘܗܝ 


ܐܢܫܘܗܝ 


ܗܘܘ ܠܝܗ. 


ܗܘܘ 


ܘܟܕ ܐܫܟܚܘܗܝ 
ܘܐܡܪ ܪܐ ܠܗ 
ܠܢܥܝܡܢܝܐ 
ܥܒ ܪ ܕܬ ܠܢ ܗܟܢܐ ܕܗܐ 
ܐܒܘܟ cura‏ ܒܛܘܪܦܐ 
ܣܓܝܐܐ ܒܥܢܝܢ ܗܘܝܢ 
ܠܟ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢܐ 


Lacan ad) 


Me’‏ ܒܪ ܪܺܝ 


ܝܕܥܝܢ ܗܘܝܬܘܢ ܕܒܝܬ 
ܐܒܥ ܘܠܐ ܗܘܐ aA‏ 
ܕܐܗܘܐ ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܠܐ 
ܐܫܝܬܘܕܥܥ ܘܗ ܠܡܠܓ ܬܐ 


tows‏ ܠܗܘܢ ܘܢܬ 
ܥܡܗܘܢ ܘܐܬܐ ܠܢܨܪܬ 
ܘܡܫܬܥܒܕ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
ܐܡܗ ܕܝܢ pom las‏ 
ܡܢܠܢܐ cpio‏ ܗܘܬ 
ܪܒܐ ܗܘܐ 
ܘܣܓܐ 
ܗܘܐ ܒܚܟܡܬܗ ܘܛܝܒܘܬܗ 
hal‏ ܐܠܗܐ hala‏ 


6 6 6 6 ܐܢܫܐ‎ «ald 


ܝܫܘܥ ܕܝܢ 


ܒܢ ܩܢ ܘܡܢ ܬܗ 


Lk ii 28,‏ ܛܐ ܠ ܗܐ 
29 


ܘ3 
31 


32 


34 


35 


36 
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tora‏ ܡܟ ܝܠ 


ܘܒܪܟ ܐܢܘܢ ܫܡܥܘܢ 
ܘܐܡܪ mats‏ ܐܡܗ. 
ܗܘܐ ܗܢܝܚܐ ܗܢܝ ܡ 
ܒܐܝܣܪܐܝܠ ܠܡܦܘܠܬܐ 
ܘܠ ܩܢ ܝ ܝܡܐ ܕܣ̈ܓܝܐܐ 
ܘܠܥܐܬܐ ‏ ܕܚ ܪ ܪܝܢܝܚܐ 
ܕܡܝܡܠܠܐ. ܘܠܢܓܦܫܟܝܚ 
ܕܝܠܟܝ ܬܥܒܪܝܢܗ ܪܘܡܚܐ 
ܕܝܬܓܓܝܢ rosy sn‏ 
ܡܢ ܠܒܘܬܬܐ ܕܣܓ̈ܝܐܐ 
Ara‏ ܚܢܐ Sha‏ 
ܒܪܬܗ ܕܦܢܥܘܐܝܠ ܡܝܢ 


ܫܕ ܛܐ 


ܗܝ ܣܓܝܐܬ ܝ ܘܡ̈ ܬܐ 


Paws‏ ܘܐܦ 


ܗܘܬ sara‏ ܝ ܘܡܢܢܢ 


F.C. 


ܐܘܢܓܠܝܘ ܢ 


ii 6‏ ܒܥ ܢܘܕ wa‏ ܓܒܝܪ̈ܐ 
ܗܘܬ ܡܢܢܢ ܒܢ ܬܪ 
mb lah a 37‏ ܘܫܪ ܪܟܐ 
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38 


39 


ܕܝܢ ܕܥܘܡ ܪܗ ܒܐܪܡܠܘܬܐ 


DIA‏ ܗܕܐ 


em‏ ܗܝ ܟܠܐ ܠܐ 


ܥ 


ܢܦܩܚܐ ܗܘܬ. ܘܒܨܘܡܐ 
ܘܒܨܠܘܬܐ ܘܒܒܥܘܬܐ 
ܒܐܝ ܡܝܡ ܐ ܘܒܝܥܠܠ ܝܚܐ 
tla‏ ܗܘܬ ܘܐܦ 
ܗܝ ܩܢ ܡܢ ܬ ܒܗ 
ܒܫ ܥܢ ܬܐ ܘܐܘܕܝܝܬ 
ܠ ܡܥܪܝܐ. ܘܡܝܡܠܠ ܐ 
ܗܘܬ ܥܢ ܠܢ ܘܗܝ ܥܬܢ 
ܟܘܠ ܐܢܫ jam ms‏ 


ܗܘܐ ܦܘܪܩܢܗ ܕܐܘܪܫܠܡ. 
Awa.‏ ܕܝܢ ܘܡܪ ܪܝܡ 
ܥܠ Sava wtwsaas‏ 
ܕܟܢ ܬܝܢ ܒܢ 
ܒܢܐܘܪܝܢܬܐ ܗܦ ܟܢܘ 
ܠܓ ܠܢ ܓܐ ܨܪܬ 


o ܡܕܝܢܬܗܘܢ.‎ 


ܡܢ ܕܡ 


40 ܛܠܝܐ ܕܝܢ ܪܒܐ ܗܘܐ 


shia‏ ܝܠ 
rh‏ 


ܘܡ ܬܡ ܆ ܠܐ 
ܘܛܢܝܝܒܝ ܘܬܐ 


As ܟܕ ܡܫܬܥܢܝܢ ܗܘܘ‎ Lk ii 8 


20 


2I 


23 


ܐܝܠܝܢ Aw‏ ܘܫܡܥ ܘ 
ܬܡܢ ܗܝܢ ܘܝܘܚܘ 
ܘܡܢ Et adh‏ ܡܝܪܝ ܡ 
ܕܝܢ ܟܠ ܡܕܡ ܣܤܝܡܐ 
ܗܘܬ ܒܠܒܗ 


ܗܘܬ misarts‏ ܘܗܦܥܘ 


ܘܡܦܚܝܡܐ 


ܕܐܬܐܡܪ ܠܗܘܢ rot‏ 

ܘܟܕ ܡܠܘ ܬܡܢ̈ܝܐ ܝܘܡ̈ܝܢ 
ܐܬܓܙܪ ܛܠܝܐ ܘܐܬܩܪܝ 
ܫܡܗ .ܝܫ ܝܘܥ SLs‏ 


ܕܐܬܐܡܪ ܡܢ ܡܠܐܟܐ 


ܡܝܢ ܩܥ ܕܡ ܕܢܝܬܒܛܢ 
ܒܢ ܪܣܐ ܘܫ ܪܠ ܥ ܡܢܘ 
mh anhs wha.‏ 
tA‏ ܕܟܝܬܝܥܒ 
ܒܢܡ ܘܣܐ ܕܡܘܫܝܐ 


ܗܝܢܕܝܢܢ ܐܣܢ ܩܢ ܘܗܝܢܢ 


ܠܝܐܘܪܫܠ ܡ 
ܩ ܕܡ Miso etm‏ 


ܕܟ .ܬܝܥܒ 


ܕܡܪܝܝܐ 


ܒܕܡ ܘܣܐ 
Jas‏ ܒ ̱ܘܟܪܶܐ 


ܕܠܘܩܐ 139 
Lk ii 4‏ ܦ —vh—‏ ܡܢ ܪܒܢܓܥܝܐ 
ܩܕܝܫܗ ܕܡܖܪ̈ܝܐ Mion‏ 

4 ܘܕܢܬܠ ܕܒܥܢܝܬܐ ܐܝܟܝܢܐ 
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25 


26 


27 


28 


ܕܟܝܬܝܥܒ ܒܝ ܡܝܘܣܝܐ 


ܕܡܪܝܐ ܙܘܓܐ ܕܫܘ̈ܦܢܝܢܐ 


ܐܘ ܬܪ̈ܝܢ ܦܝܚܪ̈ܘܓܝܐ 
ܕܝܘܢܐ ,ܣܼܿ. 

ܓܒ݂ܪ̈ܐ ܕܝܢ ܚܕ ܐܝܬ 
ܗܘܐ ܒܐܘܪܫܠܡ ams:‏ 
ܗܘܐ ܫܡܥܘܢ tes‏ 
ܗܘܐ As sma oma‏ 
ܗܘܐ Auteurs whass‏ 


tn ata‏ ܫ ܬܐ 
ܐܝܢܬ wmato ham‏ 
ܘܐܡܝܪ ܗܘܐ ܠܗ ܡܢ 
wat‏ ܩ ܕܝܫܝܬܐ 
ܕܡܢܘܬܐ ܠܐ ܢܥ ܝܙܐ 


ܣܝ 


ܥ ܕܡ.̈ܝܐ ܕܢ ܝܢܢ .ܙܐ 
ܠ ܡܫ ܝܝ ̈ܗ Rat‏ 
ܘܐܬܐ ܡܢ -ܢܼܪܘܚܢܝܐ 


ܠ ܗܝܥܛܠܐܐ ܘܟܕ ܡܥܓܝܢ 
ܠܗ ܐܒܗܘܗܝ ܠܝܫܘܥ 


ܛܠܝܐ ܕܢܥܒܕܘܢ ܠܗ 
ܐܝܟܢܐ wean‏ ܒܐܘܪܝܬܐ 


am‏ ܫܡܥܘܢ ܩܒܠܗ ܥܠ 


ܕܪܥܢܘܗܝܢ ܘܪܟ 


18—2 


Lk (7‏ ܒ ܥܙܪܘܪܶܐ 


8 ܬܡܢ * * * * * 

ܥܝܪܝܢ ܗܘܘ  «‏ ܩ ܆_ ¿܇ 

x * * * * ܟܝܕ‎ 

a + 9‏ ܡ 

ܘܗܢܘܢܢ + * ܕܚܠܬܐ 

ܘܫ ܪܒܬܐ + * * * * 

9 1 21 1 ܪܒܬܐ 

ܕܬܗܘܐ ܠܥܠܝܗ ܥܠܡܐ 

* * * * pods II 

ܡܚܝܢܐ * * * * 

r ¬ : 

M3312 3 ܡܥܢܪ̈ܝܝܐ‎ 

Sass Wha 

12 ܨ 1 * ܀ ܠܟܘܢ 

a ܐܬܐ‎ 

ܒܥܙܪ̈ܘܪܶܐ < ܘܣ ܝܡ 

13 ܒܐܘܪܝܐ ܘܡܢ ܫܓܝܐ 
R. L. 8‏ 
[F.C BJ‏ 
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ܘܐܪܡܥܝܢܬܗ 
ܒܐܘܪܝܐ ܡܛܠ ܕܠܝܬ 
ܗܘܬ ܠܗܘܢ * * * 
ܕܘܟܝܬܐ * . . . 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


OQ yw dew’ Lk ii 13‏ ܠܢܝܘܬܗ 


14 ܘܐܡܝܪ̈ܝܢܢ. 


5 * * * * ܨ x‏ 
* * * * * ܝ 

* ܟ‎ * + * cd 

* * * * * + 

* *x * * * ܠܚܡ‎ 

ܡܐ ܕ + * * * * 

* * * * * * 

¬ ܫܡ 
. 

16 * * ܡ ܣܤܪܗܒܐܝܬ 
* * * * * * 


pas a sh een 
ܕܐܬ ܗ ܢ ܠܠ ܥܢ ܡܢܗܘܢ‎ 
ܥܥ ܛܓܠܝܐ‎ sca tw 
ܟܝܠ ܐܢܫ ܕܝܢ ܕܫܡܥ‎ 18 


what 


ܗܘܐ ܡܢ 
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74 


77 


78 


79 


ܘ8 


ܘܢ Adis‏ ܠܢ݀ ܕܕܠܝܐ 
ܕܚܢ ܠܝܐ Ah‏ ܪܰܩ ܡܢܢ 


ra ܫ‎ ¬ 
posal sss ܐܝܥܕܐ‎ 


ܒ ܙ 


ܕܢ ܦܠ ܠܢ ܚ ܩܢ ܕܡܢ ܘܗܝ 


ܐܒܘ 


ܒܟܐܢܘܬܐ ܘܒܙܕܝܩܘܬܐ 
ܟܠܗܘܢ ܝܘܡܬܐ spacey‏ 
mua call dura‏ 
ܕܥܠܝܐ Wiohdh‏ ܬܐܙܠ 
ܩܕܡ ܦܪܨܘܦܗ ܕܡܪܝܐ 
ܠ ܡܛܢ ܢܒ ܘ ܐܘܪܚܝܬܗ 
eas Sho‏ ܕܚ̈ܝܐ 
ܠܥܝܡܗ mio sarzs‏ 
ܕܚ̈ܛܗܝܗܘܢ ܡܛܠ ܚܢܢܝܐ 
ܕܐܠܢܗܢ 


ܕܒܗܘܢ eI}‏ ܡܕܚܝܐ 


ܕܪܶ̈ܚܢܡܢܘܗܝ 


ܡܢ ܪܘܡܐ. .ܬܢ ܢܗܪ 
\ ( ¬ ܣܡ ܕ £ ܦ ܟܝܐ 
o4‏ ܒ 

ܘܒܝܛ̈ܠܠܢ ܘܗܝ ܕܡܢ ܘܬܐ 
ܝܬܒܝܢ ܕܢܬܪܘܨ ܕ̈ܓܓܝܢ 
Stars‏ ܕܫ ܠ ܠ ܡܐ. 
ܛܠܝܐ ܕܝܢ ܪܒܐ ܗܘܐ 
ܘܡܢܬܚ ܝܠܥܠ ܒܥ ܪܘܚܝܐ 
ܘܒܡ he x)‏ * * * 

}- ¬ 

ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܐ ܕܬܚܘܝܬܗ 
ܕܠܘܬ ܐܝܣܪܐܝܠ ܣ ܼܿ. 


[F.C B] 
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Wa Lk iit‏ ܘܡ̈ܢܬܐ 


42 


ܦܢܘ ܗܘܐ 


ܐܓܝܘܣܛܝܢܘܣ݀ ܩܣ ̣ ܪ 


ܗܢܘܢ 


ܕܢܬܟܝܬܒܢܝܘܢ ܟܝܥ ܘܠ ܗ 
ܐܪܥܚܐ. ܗܕܐ ܕܝܢ 
ܡܟܬܒܘܬܐ ܩ ܕܡܝܝܬܐ 
ܗܘܬ » * * * * 


Tr ¬ 


ro ra 
ܕܣܝܥܘܪܝܐ‎ KIA Am 
20 10 < ܟܘܠ ܐܢܡܫ ܕܝܢ‎ 


ܐܦ ܡܢ * * * x‏ 
ܐܙܠ ܗܘܐ ܀ . . . 
ܕܬܡܢܢ ܦܬܟ ܝܬܒ ܘܐܦ 


* * ܀‎ AMOI. 


ܗܘܘ ܕܕܘܝ ܕ ܘܟܝ ܕ ܬܡܢ 


ܐܢܘܢ ܐܬܡܠܝܘ ܝܘ̈ܡܬܗ 
ܠ ܡܐܠ ܕ ܘܝܓ ܕܬ ܠܰܒܪܶܗ 


ܒܢܥܘܟܪٍ ܪܐ Masta)‏ 


18 
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6 :ܐ hal wot‏ ܐܠ ܢܝܫ ܒܥ. 


61 


62 


63 


64 


ܐܝܟ ܝ ܪܚܐ ܬܠ .ܬܐ 
ܘܗܦܥܬ ܠܒ ܝܬܗ 6 

ܘܟܕ ܫܠܡ ܙܒܢܐ ܕܡܘܠܕܗ 
sarily‏ ܝܠ ܝܕܬ cts‏ 


ܘܫܡܥ ܘ ܫܒܒ̈ܢܗ 2350 


ܛܘܗܡܗ ܕܐܣܓܝ ot‏ 
crass‏ ܠܘܬܗ . ܘܚܕܝܢ 
ܗܘܘ ܠܗ. Kama‏ ܝ ܘܡܐ 
ra ahs‏ ܐܬܢܥܘ 
ܠ ܡܓ ܙܪܗ ܕܛ ܐ ܝܢ ܐ . 


ܘܩܝܪܝܢ ܗܘܘ ܠܗ ܒܫܡܐ 
ܕܐܒܢܘܗ ܝܢ MA‏ 
ܘܐܡܥܪܬ ܐܡܝܗ ܕܠܐ 
Kram‏ ܐܠܐ ܢܝܬܩܪܐ 
ܚܘܚܢܢ. tetra‏ ܠܗ 
ܠܝܬ ܐܢܫ ashsotzes‏ 
ܕܡ ܬܩ ܪ̈ܐ < ܫ ܡܣܐ 
ܗܢܝܐ ܝܘܚܢܢ. ܘܐܡܝܥܪܘ 
ܗܘܘ ܐܦܢ ܠܐܒܝܥܘܗܝ 
ܕܐܝܟܢܐ ܨܒܐ pods‏ 
ܘܫܢܐ ܠ - ܦ ܕ ܩܢ ܬܢܐ 


ܘܟܝܬܒ ܒܢܢܕܗ ܕܝܣܘܚܢܢ 


ra 


ܗܘ ܫܡܗ ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ 
ܕܠܫܢܗ. “wise‏ ܠܐܠܗܐ 


ܐܣ̱ܢܢܘܪܶܐ 


F. C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Lk i 65‏ ܘܬ ܗܥ ܗܘ ܟܘܠ ܗܘܢ 
ܘܗܘܬ ܕܚ ܠܢ ܬܐ —Ls‏ 
ܟܠܗܘܢܢ ܫܒ ܒܗܘܢ 
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66 


67 


68 


69 


ܘ 


71 


72 


73 


cial, alaca‏ ܕܝܗܘܕ 
ܗܠ ܝܢ ܡ ܬܡܠܠܢ ܗܘܝ 
ܘܣܝܡܝܢ ܗܘܘ ܒܠܒܗܘܢ 
ܘܐܡܢܪܪܝܢ ܗܘܘ ܡܝܐ 
ܢܗܘܐ ܛܠܝܐ ܗܢܝܐ 
ܕܐܝ ܕܗ ܕܡܪܝܐ ܥܡܗ. 


ܘܐܬܡܠܝ ܙܟܪܝܐ ܐܒܘܗܝ 


ܒ .܆̈ܪܘܚܝܐ ܕܩܢܘܕܫܝܐ 
ܘܐܬܢܢ ܒܢ ܝܚ ܘܐܡܢ ܪ 
ܡܢ ܒܪ ܗܘ ܐܠ ܗܗ 
ܕܐܝܢ ܣ ܪܐܝܢ ܠ Js‏ 
mA sansa .m mal‏ 
ܦܢܘܪܩܢܝܐ. ܘܐܩ ܝ ܝܡ 
ܠܝܢ Sat Hits‏ 
ܒܢ ܬܗ ܕܕܘܝܢ ܕ 
ܥܢܒ ܆ ܕܗ Arcs Mal‏ 
ܒܢ ܘܡܐ ܕܕ ܒܝܝܘܗܝ 


ܩܢܕܝܫ̈ܐ ܕܡܝܢ ais‏ 
ܘܐܥ ܕܝܢ ܠܚܺܝܝܐ ܡܢ 
ܐܝܕܐ seattle‏ 
ܘܕܟܠ pws‏ ܠܢ. 
ܚܢܝܢܝܚܐ ܥܡ ܐܒܗܝܢ 
ܘܐܬܕܟܝܪ ܠ ܕܝ ܝܬܩܝܘܗܝ. 
ܩ ܕܝܝܫܢܬܐ ܡܥ ܘܡܢܬܐ 


ܕܒ ܥܒܫ 
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42 


43 


44 


45 


ܘܩܝܡܬ ܡܝܡ ܒܗܘܢ 
ܒܥܘܡܬܐً ܗܢܘܢ ܘܣܠܩܬ 
ܒܒܛܝܠ ܘܬܐ ܠܛܓܘܪܐ 
ܠܟܪܟܐ ܘܥܠ ܬ 
ܠܒܝܬܗ ܕܙܟܪܝܐ ܘܫܐܠܬ 
ܒܫܠ ܡܗ ܕܐܠܢܝܫܒܥ 
amo‏ ܦ ܕ ܫ ܥ ܬ 
mms sar. ln‏ 
As FIN‏ ܕܨ reas.‏ 
m_wt as‏ = ܘܐܬܡ ܠ ܠܝܬ 
ܐܠ ܢ ܢ .ܫܢ ܒ ܝܥ ܒܝܥܪܘܚܝܐ 
ܕܩܢܘܕ̈ܫܝܐ elo _sa‏ 
ܪܡܐ ܩܥܝܬ ܘܐܡܝܪܬ݀ 
puta‏ ܐܢܬܝܢ 


ܕܝ ܐܘܕ 


ܗܝ 


ܗܘ SIA‏ ܕܒܟܪܣܓܝܚ, 


ܡܥܢܘ aI‏ ܠܝܥ ܗܕܐ 


ܕܐܡܢܗ ܕܡܥ ܪܺܝ ܬܐܬܐ 


atic awa ܕܫ‎ rio 
ܒܢ ܢܝ ̄ ܕܘܬܐ ܪܒܓܬܐ‎ 


3 ܬ 
ܕܨ ܥܥܘܠ ܐ ܒܟܪ ܪܰܣܝܚ 
ܘܛܢ ܘܒܢ ܗ ܠܐܝ .ܕܐ 
rr 1‏ 
ܕܬܗܝܢܡܢܢ rama‏ 


eto ܡܐ‎ haz 


F. C. B. 


ܕܠܘܩܐ 
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46 


47 


48 


49 


oI 


52 


53 


54 


55 


56 


hal‏ ܡ ܪܝܐ ܘܐܡܥ ܪܐ 
ܡܪܝ ܡ ܡܘܪܒܐ. ars‏ 
ܠܡ ܪܝܐ ܘܚ ܕܝܬ 


OF 

ܒܐܠܗܐ jer SMtiswm‏ 
mhassams‏ ܕܐܡܬܗ 
ܡܢ ܗܫܐ ܓܝܪ ܛܘܒܐ 
oc‏ ܝܗܒܢ ܠܝ ܟܠܗ̈ܝܢ 
saat choix‏ ܠܘܬܝ 


ܕܡܫܒ°ܚ gtd‏ ܫܡܐ 


ܗܘ ܐܝܓ ܢܝܐ 


ܕܚܢܢܗ ܥܕ ܕܪܐ ܘܥܠ 


ܫܪܒܬܐ ܠ ܕܕܚܥܝܢ ܠܗ 
ܘܥܒܕ ܐܘܚܕܢܐ ܒܕܪܥܗ 
ܘܒܕܪ ܬܪܥܝܬܐ ܕܠܒ̈ܘܬܐ 
ܕܚ ܬܝ ܪ̈ܐ ܘܐܕ ܝܢ ܬ 
ܬܩܝܦܐ ܡܢ ܟܘܪܣܘܬܗܘܢ 
ܘܐܪܝܝܡ ܡܟ ܝܟܐ ܘܡܠܐ 
ܡܣܟܢܐ ܡܢ moat‏ 
ܘܫܝܛ ܥ ܝܬܝ ܪ̈ܐ ܟܢ ܕ 
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1 ܠܟ ܒܨܝܚܐ ܬܐܘܦܠܐ 


4 


ܫܪܐ ܕܡ̈ܠܥܛܐ 
ܕܐܬܠܡܕܬ ܠܗܝܢ .6 
ܗܘܐ ܒܝܘܡܬܗ 


ܡ .ܠ ܟܝܐ 


ܕܫܢܡܢܐܗ ܗܘܐ 


ܕܬ ܕܠ 


ܕܗܪܘܕܣ 
MImA NAAM»‏ 
ܕܪ fp‏ 
ܙܟܪܝܐ ܡܢ wha tla‏ 
ha‏ ܐܒܢܝ .ܡ 
ܘܐܢܢܬܬܗ ܡܢ mhis‏ 


ܗܘܬ ܕܐܗܪܘܢ ܫܡܗ 


ܗܘܐ ܐܠܝܫܒܥ ܬܪܝܗܘܢ 


ܕܝܢ ܙܕܝܩܝܢ ܗܘܘ PAD‏ 


oma ܐܠܢܗܐ‎ 


ܗܘܘ ܒܟܠܗܘ ܢ ܦܘܩܕܢܘܗܝ 
ܕܡܢܪܝܐ 
tna‏ ܥ ܕܠܢܢ 
ܒܟܠܗ ܥܘܡܪܗܘܢ̇ܿ ܒܪܐ 

ܠܝܬ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 


ܕܐܠܝܫܒܥ ܥ ܩܪܬܐ 


ܘܒܢ ܥ ܢܥ ܘܬܗ 


ܗܘܘ 


ܕܝܢ 
ܡܛܠ 
ܗܘܬ. ܘܬܪ̈ܝܗܘܢ ܣܓܝܐܝ 
ܝܘܡܬܐ ܗܘܘ 6 6 


ܗܘܐ ram‏ ܕܝܚܝܢ ܟܢ ܕ 


ܡܫ ܡܫ ܗܘܐ ܒܛܟܣܐ 


ܕܟܝܗ̈ܢܝܐ ܩܥ ܕܡ ܐܠܗܐ 
ܕܬܫܝܡܫܬܐ 


ܒ ܕ ܐ 


J. R. £. 
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14 


ܘܟܕ 
ܥܠ ܠܗܝܦܠܐ. ܣܘܓܐܐ 
ܕܥ ܡܢܐ ܩܥܐܡ Cam‏ 


ܘܡܨܠܐ ܒܥܕܢܐ ܕܒܣ̈ܡܐ. 


ܘܐܬܚܥܝܙܝ ܠܗ ܠܙܟܪܝܐ 
ܡܠ ܐܟܐ RA ots‏ 
ܩܐܡ ܡܢ ܝ ܡܣܢܝܓܢܢܐ 
ܕܡ ܕܒܢܚܝܐ ms‏ 
ܘܐܫܢܬܓܫ ܘܙܥ ܟܥ ܕ 
ܚܥܙܝܢܗܝ ܠܢ ܡܐܟܐ. 


ܘܕܚܠܬܐ ܦܓ ܬ ܥܠ ܘܗܝ 
tor‏ ܠܗ ܡܥ ܐ1ܐܟܐ. 


ܠܐ ܬܕܚ ܝܠ ܙܟܪܝܐ. ܗܐ 
Ted‏ ܫܝ ܡܥ ܐܠܗܐ 
Aas‏ ܨܠܘܬܟ ܘܐܢܬܬܟ 


ܐܠ ܢ ܫܒܥ ܬܐܠ ܕ ܠܟ 


ms. Soha «KTS 
ramha.. pwd 
Wim ܚܢ ܕܘܬܐ ܘܫܢܥܘܒ‎ 


rvs wa‏ ܒܚ ܥܕܘܢ 
ܒܡܘܠܕܗ . ܡܛܠ rami‏ 


ܪܒ ܩܥܕܡ ܡܓ̣܆ܪܪܝܢܝܐ 
ܘܚܢ ܡܪܐ ܘܫ ܥܪܐ ܠܐ 
ܢܫܬܐ ܘܪܘܚܐ. ܕܩܘܕܫܐ 


ܢܬܡܠܐ ܥܕ mets am‏ 
ܕܐܡܗ ܘܣܓܝܝܐܐ ܡܢ 


yaa (£ xvi‏ ܥܥ ܒ ܪܶܬ ܫܢ ܒܝܬܐ 


ܙܒܢ ܡܫܢܝܐ ܘܗܪ̈ܘܡܐ. 
ܡܪܪܝܝܡ ܡܓ ܥ een‏ 
ܘܡܪܝܡ Ato‏ ܝܥ ܩ ܘܒ 
ܘܫܢܠܬܢܘܡ ْ 


ܠ ܫܥ ܐ ܗܝ 


oars 
ܘܒܕܫܦ ܪ̈ܐ‎ 

ܒܥܢ + ܒܫ ܆ .ܒܐ ܐܬܝܢ 
ܠ ܢܬ ܩܥ ܒܥ ܘܪܐ ܟܝܕ 


ܣܐ ̄ܩ ܫ ܡܫܐ . ܘܐܡܕܢ 


ܘܐܙܠܝ ܘܚܙܝ ܕܡܥܓܠܐ 
ܗܘܬ ܗܝ ܟܐܦܐ alsa‏ 
Miaao hal‏ 
ܥܬܢ ܝܡܐ ܕܝܬܒ ܡܝܢ 
ܚ ܝܡܝ ܢܝܗܝܢ ܘܥܛ ܫ ܦ 
ܐܣܤܣܨܛܓܓܐ 
ܘܕܚܠܥܥܝ tara‏ ܠܗܝܝܢ 
ܠܐ ܬܕܚܠܢ ܠܢ ܝ ܫ ܝܘܥ 


ܗܘ ܢܨܪܝܐ ܒܥܝܢ ܐܢܬܝܢ 


ܘܢܝ 


ܚܕܢܥܘܪܬܐ 


ܗܘ ait‏ ܦ ܗܘܐ 

ܩܝܡ ܠܗ ܘܠܐ ܗܘܐ 
ny)‏ ܗܐ ܕܘܟܥܝܬܗ 
wi my Ta‏ ܗܘܐ 


J. RH. 
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11 ܡܛܠ 


ܠܬܠ ܡܝܕܘܗܝ ܘܠܟܐܦܐ 


ܕܗܐ ܡܝܩ ܕܡ ܠܟܘܢ 


ܠܓܠ ܝܠܐ ܬܡܢ tones‏ 


Siar’‏ ܕܐܡܪ ܠܟܘܢ 


FAM 8‏ ܫܡ ܥܝ A‏ ܩܥ 


ܘܐܙܠ ܚ ܘܠܐܒܫ ܡ .ܕܡ 
ܠܐ ܐܡܪ ܡܛܠ ܕܕܚܠܢ 


ܗܘܝ 8 ܣ 8 ܣ © ܣ ܘ 


vals‏ ܐܘܢܓܢܠܝܘܢ 


ܕܡܪ̈ܩܘܣ. 


ܘ ܘ ܘ ܘ ܘ ܘ ܘ ܘ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܠܘܩܐ 


ܕܣܓܝܐܐ 
ܠ ܡܟܝܬܒ ܘܠ ܡܫ ܬܥ ܢ ܘ 


ܥܝܠ ܨܒ ܘ̈ܬܐ ܐܝܢܝܢ 


ܨܒܘ 


2 ܕܒܝܢ ܡܫܡ̈ܠܓܝܢ. ܐܝܟܝܢܚܝܐ 


ܕܐܫܠܡܘ ܠܢ ܗܢܘܢܿ ܕܡܢ 


py oer fy eee =)‏ ܗܘܘ {÷ܢܢܙܝܢܝܐ 
ܘܡܫ ܆.ܡܫܥ .ܐ whims‏ 
whew’ 3‏ ܠܚܫ ܐܘܢܢ ܠܝ 


ܕܒܥܚ ܪܬ rok‏ ܟܠܥܗܝܢ 


ܡܢ ܪܵܫ. ܒܛܠܝܠܐܝܬ ܚܕܐ 
ܠܡܥ .ܬܒ 


teal rv Jew 


17—2 
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36 


37 


38 


39 
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ܕܩܢܝܡܝܢܢ 
ta tara‏ 
Anita‏ 
ܚܝܕ ܡܠܐ POA AA ee’‏ 


ܡܢ ܗܢܘܢ 
ܡܢ ܘ 


Wee ܕܠܐܠܝܐ‎ 


ܚܠܐ ܘܣܤܣܝܡ ܒܘܩܢܟܝܐ 
«misao‏ ܘܐܡܪܪܝܢ 
ܫܝܥܒ ܘܩܘ ܢܥܝܥܙܐ ܐܢ 
ܐܬܐ ܐܠ ܢܐ ܡܝ ܢܬ 
ܠܗ. 
etlios cso‏ 
ܫܠܡ . .o‏ 

ܘܐܨܛ+ ܪܝ ܐܦܝ Math‏ 
laa‏ ܠܬܪ̈ܝܢ ܡܢ 
ܠܥܠ ܘܥ ܕܡܐ ܠܬܚܝܬ. 
ܟܕ is‏ ܕܝܢ ܩܢܫܝܛܪܘܢܐ 


ܕܩܚܐܡ 


ܘܗܘ .ܝܫ ܘܥ ܟܐ 


ܖܪܒܝܐ 


ܗܘ ܗܘܐ 


ܠܢܘܬܗ. ܘܦ ܕ eso‏ 
ܫܢ ܠܢ .m‏ ܐܡܥܪ 

huis‏ ܒܝ ܪܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܘܐܝܥܬ ܗܘܝ 
ܢܫ̈ܶܐ ܕܩ ܢ ܡܝܢ ܡܝܢ 
ܕܚܢܙܝܢ ya‏ 
ܡܓܕܠܝܬܐ ܘܡܪܝܡ ܒܪܬ 


ܙܥܝܘܪܐ ܐܡܗ 


ws 


ܗܘ 


ܪܘܚܩܚܐ 


tom patra amass 


ܕܐܬܝ ܥܡܗ ܡܢ ܓܠܝܠܐ 
ܘܐܚܝܖ̈ܢܝܝܬܐ ܣܓܝ ܐܬܐ 


ܡ = 
ܕ ܨ 
ܗ ܗ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


ܕܡܫ ܡܰܫܢ ܗܘܝ ܠܗ 
ܕܣܢܠ ܢܩ ܗܘܝ mas‏ 
ܠܢܐܘ̇ܪܫ ܥܐ ܡ ܘܗܘܐ 
ܒ ܫܢ ܒ ܬܐ ܘܐܬܐ 


ܗܘܐ ca AWWA‏ 
ܪܡܬܐ ܓܒ ܪ ܪܐ ܡܝܣ ܪ̈ܐ 
ܒܢ ܘܠ ܘܛܓܐ 


ܗܘܐ ܠܝܡ ܠܟ ܘܬܐ 


Awa‏ ܗܘ 
Ir»‏ 


ܕܫܢܡܚܐ. ܘܐܡܢ ܪܚ 
ܘܥܠ wali.a hal‏ 
ܘܫܐܠ ܫܠ ܕܗ 
ܘܬܡܝܗ ܗܘܐ ܦܝܠܛܘܣ 
ܕܡܝܬ ܡܢ ܟܕܘ ܘܫܕܪ 


ܩܪܐ ܠܩܢܛܪܘܢܐ ܘܫܐܠܗ 


ܕܐܢ ܡܝܬ ܘܟܕ ai.‏ 


ܡܢ ܩܢܝܢܛ ܪܘܢ.ܐ ܝܗܒ 
ܫܥ ܕܗ ܘܙܒܚܝܢ 


ܣܗܕܘܢܝܐ ܟܪܦ ܗ 


DOW 5 


a war 
ܘܐ ܝܬ ܝ‎ 
ܒܢ.ܝܣܤܣܕܘܢܝܐ ܘܣ ܡܢ ܗ‎ 


ܗܘܐ ܠ ܗ rs. AZ‏ 


ܕܩ ܝܪ 


ܘܥܓܠ ܟܐܦܐ amin‏ 


Ts‏ ܬܪܥܢ ܗ ܕܒܥ ܝܢܬ 
iano‏ ܡܥܪܝܝܡ ܕܝܢ 
wha latin‏ ܘܡܝ ܪܝܡ 


ܒܥܺܪܶܬ ܝ ܥܥ ܩ ܘܒ ܚ ܙܝ 


ܗܘܝ ܐܝܠܟܐ ܕܐܬܣܤܣܝܡ 


Mkxvi9‏ ܗܘܘ ܒܐܦ̈ܘܗܝ. ܘܢܦܠܘ 
ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܝܗܘܢܢ ܘܣܓܕܝܢ 

20 ܗܘܘ ܠܗ. ܘܟܕ ܒܙܚܘܝ. 
ܐܫܠܢ ܘܗܝ ܐܪ̈ܓܘܢ.ܘܗܝ 
ܘܐܠܒܫܘܗܝ ܢܥ ܬܘܗܝܢ 

ܒܕ ܢܫܦܫ .ܝܗ MADARA‏ 

21 ܦܢܢܙܩ ܦ ܘ ܢܢ ܢܗ ܘܫܢܝܚ ܪܘ 


22 


25 


ܠܫܡܥܘܢ ܓܒܪܐ Maio‏ 


ܕܐܬܐ ܗܘܐ ܡܢܢܢ 
ܩܢ ܪܝܢ ܬܐ ܐܒܢܘܗܢܝܢ 
ܕܐܠ ܟ ܣܢܕܪܘܤܣ ܘܕܪܘܦܘܣ 
ܕܒ ܫܢ ܩܢ ܘܠ ܙܩܝܦܗ. 
MA tara‏ ܠܕܘܟܝܬܐ 


ܕܡܬܩܝܪܝܐ ܓܘܓ 1 ܬܐ 
ܕܡܬܬܪܓܡܐ ܩܪܶܩܥ ܬܐ 
ܘܝ ̄ ܗܒܥܘ ܠܗ ܚ ܡ܆ܪܶܐ 


ܕܡܦ ܣ .ܡ ܒ ܒܣܢ .ܡܐ., 


ܠܢܢܝܐ 


ܘܗܘ ܠܒ 
ܘ ܙܩ ̄ ܥ̣ ܘܗܝ ܘܦܢ ܠ ܓܢܘ 
ܢܝܚ ܬܘܗܝ ܒܢܝܓܬܗܘܢ 


ܘܐܪܡܝܘ ܥܠܝܗܘܢ ܦ̈ܣܐ. 
ܘܐܝܬܝܗܝܢ ܗܘܝ ܕܝܢ 
AIH eis‏ ܘܙܩܦ ܘܗܝ 
ܘܟܬܝܒܐ haw‏ ܘܟܠܘܬܗ 
ܗܢܝܐ ܡܠܟܗܘܢ ܕܝܗܘܕܝܐ. 
toa B10‏ 


on ܗܘܘ‎ 


F.C. B. 
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29 


ܘ3 


31 


32 


33 


34 


35 


ܝܡܝܢܗ ܘܚܕ ܡܢ ܣܡܠܗ. 
cr a‏ 
ܘܡܓܕܦܝܢ ܗܘܘ emails‏ 


ܪܫܥ ܗܘ 


ܘܡܢ ܝܟܝܢ ܘܢ 


wT. ܐܘ‎ rota 


wlan 


ܘܒܢܝܐ ܠ ܗ 
ܐܚܐ 


ܘܚ ܣܘܬ ܡܢܢ 


ܙܩܢ ܝܢ ܦܐ ܘܬܘܒܠ ܐܦ 
ܖܪ̈ܒܝ ama‏ ܟܕ ܓܢ̈ܟܝܢ 


ܚܝܕ DN‏ ܚܝܕ ܥܡ 


ܠܐܝ .ܢܐ war‏ ܢܦܫܗ 


ܡܢܫ ̄ ̄̈ ܥܝ ̈ܐ ܡܥܠ ܟܢ ܗ 


ܡܢ A‏ ܕܢܥܚܥܙܐ 
ܘܢܢܗܝܝܡܢ Awa‏ ܗܢܘܢ 
tense‏ ܗܘܘ ܥܡܢܗ 


ܡܚܣܕܝܢ ܗܘܘ ܠܗ. “+o‏ 
saa‏ ܗܘܝ ܫܬ ܫ̈ܥܝܢܢ 
ܗܘܐ ܚܫ ܘܦܐ ܥܕܡܐ 
ܠܬܫܰܥ ܫ̈ܥܝܢ ܘܒ ܬܫ̈ܥ 
ܪܒܐ ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ 
ܠܡܢܐ ܫܒܩܬܢܝ. 


ܘܐܢܫܐ 
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Io 


It 


1 ܒ 
msay da . * *‏ 

x * *‏ * * ܟ 

* * * * * * 

* * ܝ * * * 

* * * * * * 

* * * * ܝ ܟ 

* * * ܝ * * 

* * * a + * 

* * * * * ܝ 

* * * * * * 
cr 7‏ 
* * ܗܘܐ ܓܒܪ̈ܐ 

* * * * * * 

*x * * a * * 
¬ ܦ‎ 
RAI ܗܘܐ ܓܒܥܪ̈ܐ‎ 


ܒܫ ܬܐ ܘܩܛܠ rls‏ 
ܘܩܥܝܐ ‘tra waa‏ 
ܠܡܫܐܠ ܕܢܥܒܕ ܠܗܘܢ 
ܥܢܝܐ ܟܝܠܓܛܓܘܣ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘܢ re‏ ܐܢܬܘܢ 

ܕܐܫܪܐ ܠܟܘܢ ܠܡܠܟܗܘܢ 


ܕܝܗܘܕ̈ܝܐ * ܗܘܐ 


. 
x * * * * ܓܝܪ‎ 


ܐܫܠܡܘܗܝ ܘܖ̈ܒܝ Rama‏ 


eo cr 3‏ 
ܐܦܣ ܘ ܠܥܡܐ ܕܠܒܪ 
rc 7‏ 
ܐܒܐ ܙ ܫܐܠ ܢܥܪܐ 


ܠܗܘܢ ܥܝܢܐ ܬܘܒ 


(F.C. 1 


143 r). 
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16 


17 


18 
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* * * * * * 
* * * ܝ ܝ * 
+ * * * * * 
* * * * * * 
* * * ܝ * * 
* * * * ܝ * 
* * * * * * 
* ܝ * * ܝ * 
* * ܝ * = * 
* * * * ܝ x‏ 
x + * *‏ ܝ * 
+ * * * ܝ * 
* * ܝ * ܟ ܝ 

Cc 3 

* * ܕܢܢܢܙܕܩܢܦ 


65 


66 


67 


7° 


ܘܟܠܗܘܢ 


ܕܝܢܝܢ ܗܘܘ ܠܗ ܕܕܚܝܒ ܗܘ 
ܠܡܘܬܐ ܘܫܪܺܝܘ ܡܢܗܘܢ 
staal‏ ܒܗ mia‏ » * 
ܘܐܡܝܪܝܢ ܐܬܢܒܐ OO‏ 


‫̈ a 
pana ܗܫܐ ܘܕܚܫܝܐ‎ 


ܗܘܘ ܠܗ As‏ ܦܥܟܘܗܝ 

* * * + ܟܐܦܐ 
ܒܥܕܪܬܐ ܕܪܒ Rom A‏ 
ܚܥܝܙܬܗ ܟܝܕ < ܫܢܢܢܢ 
ܥ ܐ ܢ ܡܬܐ ܚܕܐ ܕܪܒ 
RIA‏ ܘܐܡܥܪܐ ܠܗ 


Ara‏ ܐܢܬ ܥܡ ܝܫܘܥ 
ܗܘܝ ܬ nated‏ ܗܘ tet‏ 
toca yaa‏ ܠܐ ܝܕܥܢܐ 


ܘܠܐ mA»‏ ܐܢܐ ܡܝܐ 


ܐܡܪܬܝ. ܘܢܦ ܩ ܠ ܕܪܬܐ 
wht‏ ܘܬܘܒ mdi»‏ 
ܥܠܝܡܬܐ ܘܫܪܝܬ ܠܡܐܡܪ 
aioli‏ ܢ ܕܩܝܝܡܝܢ ܘܐܦ 
ܗܢܐ ܡܥܗܘܢ ܗܘܝ am‏ 
ܕܝܢ ܬܘܒ FAR‏ ܘܬܘܒ 
ܒܝܬܪ ܩܠܝܠܢ ܗܢܘܢ 


ܕܩܝܝܡܝܢ ܐܡܪܘ ܠܟܐܦܐ. 


ܫܪܺܝܪܺܐܝܬ ܡܢܗܘܢ ܐܢܬ , 


L. 8.‏ .ܬ 
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71 ܘܡܥܚ ܪܡ ܗܘܐ 
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ܕܓܠ ܝܠܐ ܐܢܬ 


ܘܝܒܡܒܡܐ 


ܦ 


ܕܠܐ ܝܕܥܢܐ ܠܗ ܠܓܒܪܐ 


 : « who‏ ܐܢܬܘܢ 
72 ܘܩܪܐ ܬܪܢܓܠܐ ܕܬܪ̈ܬܝܢ 
tra‏ ܘܥܗܕ݀ marta‏ 
ܡ ܠ ܬܐ ܕܐܡܥ ܪ ܗܘܐ 
ܠܗ ܝܫܘܥ * ܝ ܠܐ 


ܗܘܐ ܕܢܒܟܐ o‏ 


¥ × ܘܒܨܦܪܐ aams‏ ܡܠ ܟܐ 


ܪܒܚ ܦܝܚܗ̈ܢܐ ܘܩܫܝܫܐ 


ܘܣܤܣܦܪ̈ܐ ܘܟܘܠܗ ܥܡܐ 
ܠܢ ܝ ܫܘܥ 
ܘܐܘܒܠܘܗܝ ܘܐܫܠܡܘܗܝ 
ܠ ܦܢ ܝܠܛ ܘܣ ܘܫܐܠ ܗ 
ܦܢܝܝܠܛܝܘܣ ܐܢܝܢܬ ܗܘ 
ܡܠܟܗܘܢ ܕܝܗܘܕܝܐ ܥܢܐ 
ܘܐܡܪ ܠܢ om‏ ܐܢܢܬ 


ܘܐܟܥ ܝܢ ܗܘܘ 


«alt‏ ܦܝܗ̈ܢܝܐ ܩܝܪ̈ܨܘܗܝ 


ܘܐܣܪܘܗܝܢ 


ܐܡܪܬ 


Mado‏ ܘܗܘ ܦܬܓܡܐ 
ܠܐ ܝܗܒ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
saha‏ ܐܡܪ ܠܢ ܗ 
walls‏ ܠܐ ܡܬܝܒ 
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56 
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+ ܟܘܠܗܘܢ ܬܠܡܝ .ܕܘܗܝ 
actra‏ ܘܥܓܝܝܡܐ ܚ ܕ 
ܐܬܐ » ‘ . . . 


rams ant ܠܘܬ‎ 


Mas ܗܘܘ‎ + * * 
* * * * * maa 


* * * * * * 


ܘܦܢܐܦܢܐ ܐܬܐ ܗܘܐ 
ܡܢ Mowat‏ ܠܒܝܬܪܗܘܢ 
ܥ ܆ ܕܡܐ ܠܒ ܬܗ 


cms‏ ܘܝ ܝܬܒ ܗܘܐ 


10 oe 10 210 «dal 


ܕܪܒ 


ܢܘܪܐ ܀ * * * 
ܘܟܘܠܗ ܿ. . aia:‏ 
ܗܘܘ ܥ ܠ ܒܐ ܠܢ 
ܣܗܕܘܬܐ ܕܒܩܛܠ ܘܢ . .ܗܝ 
ܘܠܐ ܡܫܟܚܝܢ * * 

* * * * * * 
0 * * * + x 
. . . . * ܗܘ‎ 

{. £. 
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fol. 65 ¥ (= 43 .)ܐ‎ 


ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܕܐܢܚܢܢܢ ܫܡܥܢܝܗܝ. 
ܕܐܡܪ RIN‏ ܐܣܬܪܝܗܝ 


ܠܗܝܟܠܐ 
ܘܠܬܠ ܬܐ psa.‏ ܥܒܕܢܐ 


ܕܥܒܝܫܕ ܐܝܕܝܐ 


ܕܠܐ ܥ ܒܢ ܕ 
ܘܐܦܠܐ 


ܣ ܗܕܘܬܗܘܢ 


ܐܚܥܪܢܝܐ 
ܐܝܕܝܐ ܗܟ ܢܝܐ 
ܫܘܝܢ ܗܘܝ 
ܘܩܢ ܡ ܪܲܒ ܟ ܗܢܐ 
ܡ ܥܬܐ ܘܫܐܠܠ ܗ 
ܠܝܫ ܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗ ܠܐ 
ܡܦܢܐ ܐܢܬ ܦܬܓܡܐ 


ܡܢܐ ܡܣܤܗܕܝܢ ܥܠܝܟ 


tes‏ ܘܗܘ ܕܝܢ ܩ 
ܗܘܐ ܘܡܢ ܕܡ ܠܢܣܐ 
wah‏ ܘܬܘܒ alts‏ 
ܪܒ Mama‏ ܕܬܪܬܝܢܢ 


ܙܒܥ̈ܝܢ mi pura‏ ܐܢܬ 
aM‏ ܫ ܥܕܐ MD‏ 
ܕܡܒܪ̈ܟܐ ܥܥܐ ܝܫܘܥ 


mi tara‏ ܐܢܐ ܐܢܝܐ 


ܘ * * ܬܚܙܘ ܢ ܠܗ ܠܒܪܗ 
ܕܐ ܢܢ ܫܢܐ ܝ ܝܬܒ ܡܢ 
ܝܝܡܝܢܐ ܕܚܝܝܠܐ ܘܟ ̄ܕ 


ܐܬܐ ܛܝܠ weiss‏ 

ܕܫܢܡܒܢܐ. ܘܪܒ ܟ ܗܢܚܝܐ 

ܗܝܕܝܢ sie‏ ܠܒܘܫ ܬܗ. 
a .‏ ܦ 

Km tara‏ ܡܥ ,ܝܠ 


* * * * * * 
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38 


39 


40 


41 


42 


43 


ܡܛܐ ܐܥܒܪ aim‏ ܟܣܐ 
ܗܢܐ ܐܠܐ ܠܐ wie‏ 
ܕܝܠܝ ܢܗܘܐ ܐܠܐ ܕܝܠܟ 
ܘܐܬܐ ܘܐܫܟܚ ܐܢܘܢܤ 
ܕܡܟܝܢ ܘܐܡܪ ܠܟܐܦܐ 
ܫܡܥܘܢ ܕܡܟܬ ܠܐ 
ܐܫܥܚܚܬ ܚܕܐ see‏ 
ܕܬܬܥܝܪܿ. ܐܬܥ ܝܪܘ ܘܨܠܘ 
ܕܠܐ ܬܥܠܘܢ ܠܢܣܝܘܢܐ 
ܪܘܚܝܐ eas.‏ ܐܠܐ 
ܦܝܓܪ ܪ̈ܐ ܟܝܪܝܗ. 


ah 


ܘܐܙܠ 
ܨܠ ܘܐܗܢ 79 ܒܝ 
ܡܠܬܐ timc‏ ܘܐܬܐ 
ܘܐܫܟ ܚ ܐܢܘܢ ܬܘܒ 
ܟܕ ܕܡܟܝܢ pias),‏ ܗܘܝ 
BA,‏ ܥܝܥ .ܗܘ ܢ ܫܢ .ܬܐ 
ܘܠܐ ܝܕܥܝܢ ܗܘܘ ܡܝܐ 
ܒܝܐܡܪ̈ܘ ܫ ܠ ܗ. 
ܕܬܠܬ ܙܡܒܢܢܝܢ 


ܠܗܘܢ ܕܡܥܘ ܘܐܬܢܝܚܘ. 
ܐܬܬ wha‏ ܡܛܬ 
ܚܢܪܬܐ ܗܐ ܡܫ ܝܬܠܡ 


ܒܪܶܗ ܕܐܢܫܐ ܠܐܝܕܝܗܘ ܢ 


ܘܐܬܐ 


ܘܐܡ̣̄̄ ܪ 


ܐܬܼܐ ܝܥ ܗܘܕܐ ܚܝܕ ܡܝܢ 
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45 


46 


47 
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5° 


ܣܓܝܝܐܐ. 
ܣܦܣܪ̈ܐ ܘܚܘܛܪ̈ܐ ܡܢ 
ܠܘܬ ast‏ ܟܗܢܐ ܘܣܦܖ̈ܐ 
ܘܩ ܫ̈ܢܝ .ܫܐ 
ܠܗܘܢ ܐܬܐ ܗܘ ܕܡܫܠܡ 
ܠܗ ܕܐܡܪ ܠܗܘܢ ܗܘ 


ܘܝܢܢܕܗܘܒ 


[an On Se‏ ܠ ̇ܗ ܗܘܝ ̄ܘ 


fh Ge 2 MAR 39 
R30 ama_l sara 
tora mahal ܐܬܐ‎ 


ܠܗ ܪܒܝ ܘܢܫܩܗ ܘܗܢܘܢ 
ܐܪܡܝܘ ܥܠܘܗܝ 
ܘܚܢܕ ܡܝܢ 


Glew‏ ܕܩܝܡܝܢ ܫܡܛ 
ܣܝܦܐ ܘܡܝܝܐ ܠܥܒ ܕܐ 


ܐܝܕܝܐ 


ܘܐܚ. .܆ ܕܘܗܝ 


ܕܪܒ ܟܥ ܕܗܘܢܝܐ ܘܢ ܘܗܢ ܒܗ 
ܐܕܠܢ ܗ MLD‏ .ܝܫܠ ܘܥ 
ܘܐܡܼ̄ܪ ܠ ܗܘܢ ܐ 

Ass‏ ܓܝܣܐ ܢܦܩܬܘܢ 
m9 1 mM >‏ ܘܒܝ ܘܛ ܖ̈ܐ 
wtitarechs‏ ܦܠ ܢ ܘܡ 
ܠܘܬܟܘܢ ܐܢܐ ܒܗܝܟܠܐ. 
ܟܝܕ ܡܝܠܥ ܐܢܝܐ wi‏ 
ܐܚܕܝܢ ܗܘܝܬܘ ܢ wal‏ 
ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܢܫܠܡܘܢ 


ܟܢ ܬܒܝܐ ‏ ܘܫܥ ܒ .ܩܝ ܘܗܝ 
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xiv‏ ܡ ܠܗܘܢ ܘ ܗܢܐ ܪܝ 


23 


24 


25 


26 


27 


ܘܢܝܣܤܥܒ “ree rms‏ 
ܘܝ .ܗܒ ܠܗܘܢ ܘܫܬܝܝܘ 
ܡܢܗ. ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܗܢܐ ܕܡܥٍܝ rohan‏ 


ܚܕܬܐ ܕܚܠܦ ܣܓܝܐܐ 
ܡܬܐܫܕ ܐܡܝܢ ܐܡܝܪ 


ܐܢܐ ast‏ ~ ܕܬܘܒ ܠܐ 
ܐܫܝܬܐ em‏ ܝ ܐܢ ܕܐ 
ܕܓܦܬܐ ܥܕܡܐ ܠܗܘ 
mor ema.‏ ܐܫܬܝܘܗܝ 
ܥܡ ܟܘܢ ܚܥܕܬܐܝ ܢܬ 
ܒܡܠ ܥ ܬܗ ܕܐܠܗܐ 


ܘܫܒܥ ܘ ܗܘܘ 
ܠܛ ܘܪ ܙܝܝܬܐ tor‏ 
ܠܗܘܢ OL‏ & ܕܟܠܟܘܢ 
ܬܬܟܫܠܘܢ ܒܝ ܟܬܝܒ 


ܘܢܟܦܩ ܘ 


ܗܘ ܓܝܪ ܕܐܡܚܐ ܠܪܥܝܐ 
ܘܢܬܒܕܖܘܢ ܐܡܪܐ . ܘܡܐ 
ܕܩ ܡܢܬ ܡܝܩ ܕܡܢܝܐ 


ܠܟܘܢ ܠܓܠܝܠܐ ܥܢܐ 
ܟܐܦܐ ܘܐܡܪ ܠܗ. 


fol. 64 ¥ )= 19 ¥. 


br 


32 


33 


34 


35 


36 


ܕܐܢܬ ܝܘܡܢܐ mulls‏ 
ܗܢܐ ܥ ܝܕܠܐ cio‏ 
ܬܪܢܓܠܐ ܬܪܬܝܢ esr‏ 
ܬܠܬ ܙܒ̈ܢܝܢ ܬܟܦܘܪ ܒܝ. 
ܝܬܝ ܪ 
rans‏ ܠܝ 


ܘܫܡܥܘܢ ܡܢ 


ܐܡܪ ܕܐܢ 


ܕܐܡܘܬ wae‏ ܠܝܐ 
ܐܟ ܢ ܦܢܘ ܪ ܒܟ ܘܗܟܝܐ 
amas Aw‏ ܐܡܥܪܘ 
ܘܐܬܘ ܠܕܘܟܝܬܐ ܐܝܕܐ 
ܕܡܬܩܪܝܐ ܓܕܣܤܡܝܐ 


ܘܐܡܪ ܠܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ 


ܬܒܢ ܘ ܗܪܦܐ  Res‏ 


ܡܨܠܢܐ ܘܕܒܪ ܠܟܐܦܐ 


ܘܠܢ ܥ ܩ ܘܒ ܘܠܝܘܚ ܢܢ 
ܘܫܢ ܪܝ < ܠ ܡܢ ܬܟ ̣ܗ ܪܽܰܘ 
ܘܠܡ ܬܬܥܝܩܥܘ. ܘܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܟܝܪܝܐ ܗܝ ܠܗ 
ܠܢܦܫܝ ܥ .ܕܡܐ ܠܡܘܬܐ 
ܘܝܠ ܢܝܥ ܘܢ ܦܝܠ 
ܥܠ ܐܦܘܗܝ. ܥܠ ܐܪܥܐ 


ܘܡܨܠܐ 


ܡܫܟܚܝܐ 


ܫܥܢܬܐ.݂ 


ܘܦܢܪܶܩ 
ܗܘܐ ܕܐܢ 
ܕܬܥܒًܿܿ min‏ 

aw toca 


ܟܘܠ ܡܫܝܕܡ as‏ 


Mk xi 
10, I 


13 


16 


ܕܢܫܥ ܡܝܒܝܗܝ ama‏ 


ܟܝܕ Qt» Aw ms‏ 
aroha‏ ܕܢܬܠ ܘܢ 
ܠܗ ܟܣ ܦܐ ܘܒܥܝܐ 
ܗܘܐ ܘܢ ܥ ܓܠܐ ܐܝܟ 
ܕܒܢܫܥ i. ae‏ 
ܩܕܡܝܐ ܕܦܛ ,ܪܐ ܟܕ 

re‏ ܦܝ 


* ܦܨܚܐ 
ator‏ ܠܗ ܬܠ ܡ . ܕܘܗܝ 


ܒܝܝܘܡܐ 


ܐܝܟܐ Me‏ ܐܢܢܬ 
ܕܢܐܙܠ ܢܛ ܝܒ ܕܬܐܟܝܠ 
ܦܨܚܐ 2 20 0 
th‏ ܀ x‏ ܘܐܡܪ 
ܙܠܘ ܠܟ ܪܟܐ ܗܐ 
ܠܟܘܢ ܓܒܪ̈ܐ ܚܕ 
ܡܐܢܝܐ RIN‏ 
mih_s‏ ܠܢ ܪ 
ܘܐܡܪ̈ܘ ܠܰܡܪܶܗ ܕܒܝܬܐ. 
ܪܒܕ ܀ ܐܡܪ ܙܒܢܝ ܡܛܐ 
ܠܗ ܐܝܥܐ am‏ ܒ ܢܬ 
ܐܝܠܟܐ ܕܐܟܘܠ 


ܙܠܘ 


ܕܥܢܐܠ 


ܥܠܝܬܐ ܚ ܕܐ ܪܒܬܐ 
ܟ ܕ ܡܫܘܝܐ ܘܡܛ ܝܒܐ 
ܬܡܢ ܟ * * ܝ ܐܙܠܘ 
ܬܠܢ ܡ ܝ ܕܘܗܝ Miso‏ 


Mk xiv 
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2r 


22 
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ܘܐܬܘ 


ܠܥ ܪܟܐ 


ܐܝ ܟܥܪ܆ ܢܝܐ 


ܘܐܫܢܟܢ ܚܢܘ 


tors‏ ܠܗܘܢ 


ܗܘܐ ܪܡ ܫܢܐ ܐܬܐ 
ܥܡ eth‏ ܪܬܗ. ܘܟܕ 
ܣܡܝܟܝܢ ܘܐܟܝܠܝܝܢ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܒܫܘܥ. ܐܡܝܢ 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܚܕ ܡܢܥܐܘܢ Jars‏ 
ܢܫ ܡܚܚܝ 


ܚܠ ܠܐܩܝ ܗܘ 


ܗܢܘܢ 
ܠܗܘܢ «astra‏ ܗܘܘ 


ܠܗ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܠܡܐ 
ܐܢܐ }© ܗܘ 


ܕܝܢ ܫܪܝܘ Tw‏ * 


ܕܝܢ ܐܡܪ ܪ 
ܕܐܘܫܛ ܐܝܕܗ ܥ ܡܚ 
ܒܠܓܬܐ Myla‏ ܕܐܢܫܐ 


ܐܙܠ ܐܝܟܢܝܐ ܕܬܬܝ ܝܒ 


ܥܠܘܗܝ ܗܝ ܕܝܢ ܠܓܒܪܐ 


ܚܕ ܡܢ Porth‏ 


0 ܀ ܡܫܬܠܡ 
ܒܪܗ ܕܐܢܝܫܐ݀ ܦܢܩܢܓܚ 
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ܕܡܢܘܕܟܢܝܢܢ 


ܘܟܝܕ Oto‏ ܗܘܐ ܝܫܘܥ 
ܠܩܒܠ ܒܝܬ ܓ ܙܐ Wie‏ 
ܗܘܐ ܠܣܤܣܓܝܐܐ ܕܪܡܝܢ 
ܥܘܪܦܢܐ MAX had‏ 
ܘܣ̈ܓܝܐܐ a a eB‏ 
ܕܪܡܥܝܢܢ ܣܓܢܢ 
ܘܐܬܬ ܐܪܡܓ ܬܐ ܚܕܐ 
hui’‏ 


ܗܘܘ 


ܡܲܥ ܢܙ ܬܐ 
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Mk xii 8‏ ܘܐܝܙ ܢ .̄ ܕܘ 


ܘ 
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ܘܢ ܛܠܢ ̄ܘ 2 


ܠ .ܒܪ ܡܢ 
ܡܣܐ ܕܐܬܐ 


ܘܐܦ .ܩ .ܘܗܝ 
ܦܢܪ̈ܡܐ. 

ܕܟܥܪ̈ܡܐ ܡܥ ܢܝܐ 
ܠܦܠܚܚܳܐ 


ܠܥ .ܪܡ .̄ܗ 


ܡܪܪܶܗ 
ܕܥܒܕ ܢܘܒܕ ܐܢܘܢ 
omaha‏ 
ܠܐܚܖ̈ܢܐ. ܘܐܦܠܐ ܗܢܐ 
ܟܬܒܐ ܩܪܝܬܘܢ Marat‏ 
Mats artlors‏ ܗܝ 
ܗܘܬ ܠܪܹ ܪܫܐ ܕܙܘܝܝܬܐ 
ܡܢ ܠܘܬ ham Sats‏ 


ܗܕܐ ܘܬܕܡܖܬܐ maha’‏ 


ܡܥܢ ܢܝܢ . passa‏ ܗܘܘ 
ܠ ܡܥܐܝ .ܕܗ . ܘܕܚܥܢ ܐܢ ܘ 
ܡܢ itis‏ ܐܣܤܣܬܟ ܠ ܘ 


ܗܘܘ ܓ ܪ ܕܥܠܝ ܗܘܢ 


am‏ ܐܡܥܪ ܡܥ ܬܠܐ 


ܗܢܐ ܘܫܒܣ ܘܗܝ ܘܐܙܠܘ 


ܘܫ̈ܕܪܘ ܠܘܬܗ ܐܙ ܫܐ 


ܡܢ ܦܪ̈ܝ ܫܐ ܘܡܢ 


ܕܢ ܝܐ ܚܥ ܥܕܘܢ .ܗ 


ܕܒܝܬ 
ܗܕܘܪܣ 
ܒܢܡܥ ܠܢ ܬܐ ܘܫٍ ܪܝܢܘ 
ܠܗ ܒܢܟܠܐ. 


ܡܠܦܢܫܐ ܝܕܥܝܢ ܐܢ ܝܢܥܢ 


ܕܢܐܡܪܘܢ 


ܕܫ ܪܝ ܪ ܐܢܥܬ ܘܠܠܝܐ 


ܒܛ ,ܠ ܠܟ ܒܝܐܢܫ ܠܐ 


F.C. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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14 


18 


19 


how om tak 
ܕܐܢܝܫ ܐܠܐ‎ 
ܕܐܠܢ ܗܐ‎ restore 
haw ala ܒ ܫܪ ܪ̈ܪܐ‎ 
ܫܐ ܝܛ ܠܡܬܠ ܟܣ ܦܐ‎ 


HARKS 


ܕܪ̈ܫܝܐ ܠܢ ܩ . ܣܪ ܐܘ 
ܠܐ ama Aho‏ ܝܕܥ 
ܗܘܐ ܢܟܠ ܗܘܢ ܐܡܪ ܪ 


ܠܗܘܢ ܡܫܝܐ tol‏ 
ܠܢ ܝܝ adr‏ 


ܕܝܒ ܝܪܐ ܐܢܕ ܥܙܝܢܢܗܝ 


ܐ ܢ ܬܘܢ 
ܠܝ 


.m\ ahora‏ ܐܡܪ 


ܨܠܡܐ 


ܘܟܢ ܬܝܢ ܒܬܐ 


ܠܗܘܢ ܕܡܢ ܗܘ 
iia‏ 
ܕܩ ܣܪ 
ܥܙ .̈ܐ ܝܫܢ ܘܥ ܘܐܡܪ 


ܠܗ ܘܢ + OPM‏ 


ܠܩܣܪ 


ܘܬܡ ܢ ܗܘ 


ܘܕܐܠܗܐ 
ܗܘܘ 
ܠܘܬܗ 


ru Ban ܘܐܬܘ‎ 


ܗܢܘܢ ܗܘܘ 
ܕܠܝܬ ܩܝܡܬܐ ܘܡ̈ܫܐܠܝܢ 
ܠܗ totaal‏ 
ܡܛܠ ܦܢܐ ܡܘܫܐ ܟܬܒ 


ܠܢ ܕܡܢ ܝ ܝܬ 


reas 


ܗܘܘ 


ܕܡܝܐ 


Mk xi 27‏ ܠ ܐܘܪܫܥ ܡ 


28 


29 


39 


31 


32 


33 


ܘܡܢ ܗ 
ܗܘܐ ܒ ̱ܗ ܝܐ ܘܐܬܘ 


ܠܘܬܗ 


ܘܣ̣ܦܪ܆ܪܲ ܪ̈ܐ 


ms a |‏ ܢܝܐ 
(UL DO‏ 2 

ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܠܗ ܒܐܝ ܢܝܐ 
ܫܠܛ.ܢܙ ܐ ܗ ܠܝܝܢ ܥ ܒܪ ܕ 
ܐܢܬ 


ܘܡܐܥܘ ܟܦ ܕܘܒ ܠ 


ܫܘܠܛ .ܢܐ ܗܢܐ. ܥܢܐ 
ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܐܦ 
ܐܢܐ ܐܫܐܠܟܘܢ ܡܠܬܐ 
ܕܬܐܡܪܘܢ arent‏ 
ܘܐܡܖܪ̈ܢܐ ܠܟܘܢ rors‏ 
ܫܘܠܛܢܐ ܥܒܕܢܐ ܗܠܝܢ 


ܡܥ ܡܘܕܝ .ܬܗ 


ܚ ܕܐ 


ܕܝܘܚܝܢܝܢ 
ܡܢ ܫܡܝܐ ܗܝ ܐܘ ܡܢ 
215 ܐܢܫܐ ܐܡܪܘ wal‏ 
ܘܐܬܪܥܝܘ ܘܐܡܪܘ ܕܐܢ 
ܐܡܪ 
jms‏ ܠܢ ܐܝܟ ̄ܘ ܠܐ 
ܗܝ ܡܢ ܬܘܢ 


ܕܡܢܢ ܫܡܢܝܐ 


ܒܗ ܘܐܢ)€)ܢ 


ܐܢܚ ܕܝܢ ܗܘܘ ܠ ܗ 
ܠܝܘܚ ܢܢ ܡܛܠ ܕܝܒܝܐ 


mis. ties ew’ toa ee 


ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


F.C. B. 
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ela Mk xi 3‏ ܐܢܐ ܐܡܪܿܢܝܐ 


fol. 60 £ (= 64 v). 


× ܐܫ ܥܒܕ ܐܢܝܐ ܗܠܝܢ 


ܠܟܘ 


ܒܢܘ 


Risks‏ ܫܘܠܛܢܐ 


ܘܫܪܺܝ 
ܕܢ ܡܬܠ ܒܡ̈ܬܠܐ 
ܓܝ ܒܪܐ ܢܒ ܨܒ ܥ ܪ̈ܡܢܐ 
ܣܝܓܐ 
ܒܗ ܡܥ ܛܬܐ ܘܒܒܢܝܐ 
ܠܦܠ ܚܶܐ ܘܥ ܥܢ ܕ 


isis‏ ܕܦܐܪܐ ܠܘܬ 


ܗܘܐ 
ܘܚ ܦܟ 


ܘܐܚܕܪܗ 


ܘܐܘܚܕܗ 


ܘܫܕܪ 


ܦܠܚ̈ܐ ܠܥܒ ܕܗ ܕܢܫܕܪܘܢ 


ܠܗ ܡܢ ܦܐܪܐ ܕܟܪܡܗ 
ܘܗܢܢܢܘܢ ܐܢܚܢܢ ܕܘܗܝ 
ܘܡܥܝ ܢܘܗܝ ܘܫܕܪܘܗܝ݀ 
TA‏ ܘܪܝ ܓܩ .ْ ܘܬܘܒܝ 
ܫܕܪ ܠܘܬܗܘܢ ܠܥܒܕܐ 
mb ra Ker‏ 
ܩܛܠܢ ܘܗܝܠ eet wa‏ 


ami ma‏ . ܩܛܠ ܘ . ܚܪܫ 
ܒܪܪܶܐ Sawa»‏ ܐܝܢܬ 
ܗܘܐ ܠܗ tax‏ ܠܘܬܗܘܢ 
ܘܐܡܪ FAA‏ ܢܒܗܬܘܢ 
ܡܢ o>‏ 
isla‏ ܐܡܪܘ ܒܢܦܫܗܘܢ 


ܗܢ ee‏ ܕܝܢ 


a M2‏ ܒܥ ܪܗ ܝܥ ܪܬܗ 


rama ematt\).o3 ah 
ܠܗ ܝ ܘܪܬܢܚܝܐ ܕܝܠܢ.‎ 


15—2 


Mk × £‏ ܥܢܐ ܘܐܡܪ 


15 


19 


II4 


ܠܗ ܡܟ ܝܠ 
ܘܠܥܠܡ ܐܢܫ ܡܢ ܦܐܪ̈ܝܟܝ 
ܠܐ Saas‏ ܘܫ ܝܡܥܘ 


ܬܠ .ܡܢ .ܕܘܗܝ 


ܗܘܘ ܘܟܕ 
ܐܬܐ ܠܐ ܘܪܶܫܢ ܠܢ ܡ 
ܘܥܠ ܗܘܐ ܠ ܗܝ ܟܠܐ 
ܕܐܠܗܐ ܘܫܥ ܪܝ BAIT‏ 
ܠܐ ܝܠܝܢ ܕܙܒܢܝܢ ܘܡ ܙܒܢܓܢܝܢ 
ܒܗܝ ܢ ܥ ܐ ܐ ܘܦܥ ܬܘܖ̈ܐ 
ܕܡ ܆ܪ̈ܦܢܢܝܐ ܘܦܝܬܘܪܖ̈ܐ 


ܕܐ ܝܠܝܢ ܕܡܙܒܢܝܢ ܝܘܢܢ̈ܐ 
aa» wh a‏ ܗܘܐ 
ܠܐܢܫ 
ܒܓܘ ܗܝܥܪ ܠܐܐ ܘܗܠ ܦ 


ܕܢܝܥ ܒ ܪܪ ܡܐܢܐ 


ܘܐܡܪ ܠܐ ܗܘܐ ܗܟܢܐ 


ܟܬ ܒܒ , ܕܒ ܝܬ < ܒܥ ܬ 


ܥܚܡܝܡ̈ܐ ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ 


ܥ ܒ ̈̄ ܕܬܘܼܢ܆ .ܗܝ ܡܥ ܆ܪ̈ܬܐ 


ܕܓܢܒܐ Axara‏ ܗܘܘ 


ܪܒܚ ܦܝܗܢܐ ܘܗܢܣ ܪ̈ܐ 


ܘܒܥܝܝܢ ܗܘܘ ܕܐܝ ܟܢܐ 


M10 7.503‏ ܕܚܠ ܝܢ ܗܘܘ 
ܓ .ܪ min‏ ܟܠܗ ems‏ 
ܓܝܪ ܬܡܗܘ ܒܝܘܠܦܢܗ 
ܗܘܐ 


ܘܡ .̈ܝܐ ܕܗܘܐ 


ܪܶ݁ܡܢܫܢܐ ܢܦ ܩ ܗܘܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


whist ܡܢ‎ tad ܠܗ‎ Mk × 9 


fol. 49 v (= 28 £. 


20 


ܒ 
0 


23 


25 


27 


ܘܪܟ ̄ܕ ܥܢ ܒܪ ܪܝܢ ܗܘܘ 
ܗܝܢ ܓ ܕ ܝ .ܒ ܫ ܐ ܡܢ 


ܥܢ ܩ ܪܶܗ ܘܟܥ ܕ ܐܬܕܟ ܪ 


ܟܐܦܐ ܐܡܪ ܠܗ ܪܒܝ 
ܬܬܐ ܗܝ ܕܠܛ.ܬ ܝܒܫܬ 
ܥܢܐ ܝܫ ܘܥ ܘܐܡܪ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܗܝ ܕܐܠܗܐ 


ܐܝܬ ܒܟܘܢ 


ܠܟܘܢ 


ܪܘܢ ܠܛܘ wt‏ 
ܕܐܫ ܢ ܬܩܢ ܠ ܘܦܝܠ 
ܗܥܝ.ܡܐ ܘ ܠܐ ܢܬ ܦܠܓ 


ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܝܐ 
ܕܐܢ ܬܐܡܪܘ 


ܗܢܐ 


ܒܪܥ ܝܢܗ ܐܠܐ ܢܗܝܡܢ 


ܕܡ ܕܡ Lows‏ ܢܗܘܐ 
ܢܗܘܐ ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܡܪ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܟܘܠ ܡܕܡ 
ܕܡܨܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܡܗܝܡܠܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܕܢܣܒܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܢܗܘܐ ܠܟܘܢ ܘܡܐ ܕܩܝܡܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܘܡܨܠܝܢ. ܗܘܝܬܘܢ 
ܫܒ ܩ ܝܢ ܡܥ ܕܡ horns‏ 
ܠܟܘܢ ܥܠ ܐܢܫ ܕܐܦ 
ܐܒܢ ܘܟܢܘ ܕܡܫܝܡܫܢܢܐ 


ܒܫܢ 
saan‏ ܠܟܘܢ ܚܛܗܿܝܟܘܢ > 
ܘܐܬܐ 


ܗܘܐ ܬܘܒ ܝ 


¥ ܐܫ ܠܐܘܪܫܠܡ 


dual‏ ܦܓ̈ܐ 
ܠܒܝܬ ܥܢܝܐ ܠܘܬ ܛܘܪ 
WH‏ ܫ ܕܪ ܬܪܝܢ ܡܝܢ 
ܬܠ ܡܝ ܕܘܗܝ ܘܐܡܪ ܙܠܘ 
ܠܩܪܝܬܐ ܗܝ ܕܠܘܩܒܠܟܘܢܿ 
ܘܒܗ ܒ ܫܥ ܬܐ ܡܣܐ 
ܕܥܝܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ms‏ 
ܥܝܠܐ aa‏ 


ܕܐ ܢܫ ܡܢ 


ܬܫܥܟ ܢܝܝ ܘܢ 


ܐܢ ܫܐ ܠܐ ܪܦܥ ܒ ܗ. 


ܫܪܘ ܘܐܝܬܐܘܗܝ ܘܐܢ 


ܐܢܫ tod)‏ ܠܟܘܢ ܡܕܡ 


ܐܡܪ ܪܘ ܠܝܗ re yaa‏ 
ܡܢܬ ܒܢ . ܥܢܐ ܘܡܥܥܝܢ ܕܐ 
ܡܫܕܪ ܠܗ ܠܟܐ. ܘܐܙܠܘ 


ܘܐܫ ܟܥ .ܘ ܥܠܐ ܟ ܕ 
ܐܣܢ ܝܪ Ss‏ ܬܪܥܝܐ 
pdr WAIN‏ ܘܦ ܕ 
ܫܪܶܝܢ ܠ ܗ ܐܡܪܝܢ ܡܢ 
ܬܡܢ 


ܡܢܐ ܥܒܕܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܐܢܫܐ ܕܩ ܡܝܢ 


ܘܫܪ̈ܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܝܠܐ 
ܘܗܢܘܢ ܐܡܪܘ ܠܗܘܢ 
tors Maar’‏ ܠܗܘܢ 


ܠܥܝܠܝܐ 


Qaida 


ܝܫܘܥ ܘܐܝܬܝܘܗܝ 


ܕܡܪܩܘܣ 
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Mk ×! 7‏ ܡܪܛܘܛܝܗܘܢܢ ܘܐܪܟܒܘܗܝ݀ 


8 


£2 


13 


Jol. 59 £ (= 28 v). 


ܥܢ ܠܢ ܘܗܝ ܘܣܗܓܓܓܢܐܐ 
ܡܫܘܝܢ ܗܘܘ ܡܪ̈ܛܘܛܝܗܘܢ 
ܒܐܘܪܚܐ ܘܐܝܠܝܢ ܕܐܙܠܝܢ 


ܗܘܘ ܩܕܡܘܗܝ 


ܒ ܬܪܗ pho‏ ܗܘܘ 
tetra‏ ܐܘܫܥܢ .ܢܐ 


ܒ ܪܝܢ ܟ ܗܘ 


ܘܕܐܬܝܢ 


ܕܐܬܐ 


ܒܫܡܗ ܕܡܪܝܐ ܒܪܝܟܐ 
ܗܝ ܡܠܟܘܬܐ ܕܐܬܝܐ 
ܕܐܒܝܘܢ ܕܘܝܕ ܫܠ ܡܐ 
ܒܢ ܡܥܪܘܡܢܐ alsa)‏ 
ܠܢ ܐ ܘܪܫ ܢ ܠܢ ܡ ܘܥ ܝܠ 
ܠܗܝܟܠܐ ܘܚܝܙܐ ܟܘܠ 
ܡ ܕܡ. ܟܐ ܗܘܐ ܕܝܢ 


ܪܡ ܢܝܫܢܐ ܕܦ ܩ ܗܘܐ 
ܠ ܟܢ ܢܬ 


>} Pea th 


ܥܢ ܚ ܐ ܥܡ 
ܘܠܝܝܘܡܐ Rw‏ ܟܝܕ 
ܢܦܩ ܡܢ ܒܝܬ mais‏ 
ܟܦܢ ܘܚܫܐ ܬܬܐ ܚܕܐ ܡܢ 
Rn wat‏ ܟܕ how‏ ܒܗ 
wail‏ ܘܐܬܐ ܠܘܬܗ 


ܕܛܟ ܐܠܝܚ ܒܗ ܡܕܡ 


ܘܐܬܐ ܘܠܐ ܐܫܥܚ 


ܛܖ̈ܦܐ ܠܐ 


ܙܒܢܐ ܕܬܐܢܐ 


ܐܠܐ ܐܢ 


ܗܘܐ ܗܘܐ 


Mk x 9‏ ܓܢ ܣܝܐ 


ܘ4 


42 


43 


44 


45 


46 ܘܐܬܐ ܠܐܝܪܝܚܘ 


Om 
= ܗ‎ 
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ܡܫ a‏ ܐܢܬܘܢ 
ܘܕܬܥܡܕܘܢ ܡܥܡܘܕܝܬܐ 


ܕܥܝܡܫܕ ܐܢܐ ܡ ܫܥܚܝ ܝܢ 


ܐܢܬܘܢ ܕܬܬܒܘܢ ܕܝܢ 
ܡܢܢ slam.‏ ܐܘ ܡܢ 
ܣܡܠ .ܝ ܗܕܐ «A‏ ܗܘܬ 


ܕܝܠܝ ܠ ܡܬܠ ܠܐܚ ܪܝܢ 


ܕܝܢ ܡܛܝܒܐ ܘܟܕ ܫܡܥܘ 
ܖ̈ܛ ܢܝܢ 
ܥܠ ܝܥܩܘܒ ܘܥܠ ܝܘܚܢܢ 


ܘܩܪܐ ܐܢܘܢ toda‏ 


ܠܗܘܢ ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ 


TT‏ ܗܘܢ ܕܥܢ ܝܡ ܡܐ 
ܡܪ̈ܝܗܘܢ ܐܢܘܢ ܠܐ ܗܟܢܐ 
ܢܗܘܐ ܒܢܫ̈ܬܟܘܢ ܐܠܐ 
ܡܢ ܕܨܒܐ ܕܢܗܘܐ 


ܒܟܘܢ 
ܪ̈ܒܢܐ rami‏ ܠܢܘܢ 


ܡܢܫ ‏ ܡܫܢܝܢܐ ܘܐܝ.܆. ܢܝܐ 


ܡܢܟܘܢ 


ܩܕܡܝܐ ܢܗܘܐ ܥܫ ܕܐ 


ܕ ܨܒܐ ܕܝܕܝܗܘܐ 


ܕܟܠ ܐܙܫ. ܐܝܟܢܐ mips‏ 
ܕܐܢܢ ܫܢܐ ܠܐ ܐܬܐ 
ܕܢܫܬܡܫ ܐܠܐ 
ܘܕܢܬܠ ܢܦܫܗ ܦܘܪܩܢܐ 


6 rate ܚܠܦ‎ 


ܕܢܒܫܡܫ 


ܘܠܕ 


m2 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk x 46‏ ܦܩ ܡܢ ܐܪܝܘ ܗܘ 


Jol. 58 ¥ (=58 .ܐ‎ 


47 


49 


50 


51 


52 


xi‏ ܒܐܘܪܚܝܐ 


ܘܬܠܡ̈ ܕܘܗܝ ܘܦܟܢܫܐ 
ܣܓܝܐܐ. ܘܛܝܡܝ ܒܪ ܛܝܡܝ 


wam 2h. ܣܡ .̈ܐ‎ 


Iwao tae ܥܐ‎ 


AM SA-X2T  ܥܡܫ‎ BAA 


ܠܡܩܥܐ 


ܒܪܗ 


ܢܨܪܝܐ . ܫܪܺܝ 


ܘܠ ܡܐܡ ܪ NAAN‏ 
artaa‏ 
ܕܢܫܬܘܩ 


ܩܢ ܥܐ 


ܐܬܪܚ ܡ ܥܠ ܢܝ 
ܘܬܘܒ ܐܘܣܦ 
ܒܪܗ ܕܕܘܝ .ܕ 
altar‏ ܘܩܝܥܡ .ܝ sar,‏ 
Pima‏ ܕܢ ̣ܣ ܪܒ ,ܘܢܗ 
ܘܩܪܝܗܝ ܠܣܡܝܐ pire‏ 
ܠܗ ܠܐ ܬܕܚܝܠ ܩ ܘܡ 
ܩܪܐ ܠ ܘܩܝܡ Nios‏ 
ܘܐܬܐ hal‏ 


AL Mus ܝܒܫ ܘܥ‎ 


ܘܐܡܪ ܠܝ ܡܝܢܐ 
ܨܒܐ ܐܢܬ ܐܥܒܕ ܢܟ 


ܡܐܢ̈ܥܢܘܗܝ 


ml amr‏ ܡܝܝܐ 
wlast‏ ܕܐܚܥܙܐ ܐܡܪ 
ܠܢ ܗ ܙܠ ܗܝ ܡܝ ܙܢܘܬ 
ܐܚܝܬ ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ 
Lie’‏ ܢܘܗܝܢ 
ܘܐܬܐ ܗܘܐ ܒ ܬܪܗ 


Waa‏ ܩܪ ܪܒܥܘ 


Mk x 27, 
28 


29 


30 


31 


ܡܢ ܕܡ © WI‏ ܐܡܪ 
ܠܗ ܟܐܦܐ ܗܐ Chain‏ 
ܫܒ ܩܢ ܟܠ ܡܕܡ ears‏ 
ܒܬܪܟ. ܥܢܐ ܝܫܘܥ 
ܘܐܡܪ ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܟܠ ܐܢܫ ܕܢܫܒܘܩ 
ܒܝܬܐ ܐܘ Kuk‏ ܐܘ 
ܐܡܟܐ 
ܐܘ ܐܒܢܪܐ ܐܘ Mets‏ 
ܐܘ ܩܘܖ̈ܝܐ ܡܛ ܘܠܬܝ 
ܘܡܛܓܠ ܣܤ ܒܥܪܬܝ ܐܠܐ 
ܙܘ ܒܠ 
Kit‏ ܗܢܐ ܒܝܬܐ 
ܘܐܚ̈ܝܐ ܘܐܚܘܬܐ ܘܐܡܐ 


ܐܚܢ ܘܬܐ ܐܘ 


ܚ ܕ < ܒ.̈ܡܝܐܐ 


ܘܒܥ ܝܐ ܘܩܝ ܘܕܝܐ ܥܝܡ 
ܪܕܘܦܝܐ ܘܒܥܠ .ܡܐ ܕܐܬܐ 


ܕܠܥ ܥ ܡ 
ܣܓܝܐܐ ܓܝ ܩܕܡܝܐ 


ܕܢܗܘܘܢ ܐܚܪ̈ܝܐ ܘܐܚܪ̈ܝܐ 


ܕܢܗܘܘܢ Ma‏ ܘ . 


ܘܟܕ ܣܠܩܝܢ ܗܘܘ ܒܐܪܚܐ 
ܠܐܘܪܫܠܡ. 
ܐܙܠ ܗܘܐ ܩܕ ܡܗ ܗܘܼ ̣ܤ 
ܡܬܕܡܪܝܢ ܗܘܘ paler’‏ 


m=‏ ܗܘܘ ܠ ܕ ܕܚܝܠܝܢ 


ܘܗܘ ܝܫܘ .ܐܥ 


etza ܠܬܪܥܣܕ̈ܬܗ.‎ tora 


ܗܘܐ wets‏ ܗܘܢ 


aon 
ܡ ܗ‎ 


ܕܡܪܩܘܣ 


ܐ 


ܒܗ ܡܕܡ ܕܥܬܝܕ ܠܗ. ܕܗܐ 


fol. 58 ܐ‎ (= 58 ¥). 


35 


36 


37 


38 


39 


ܣܠܩܝܢ ܐܢܚܢܢ ܠܐܘܪܫܠܡ 
ܕܐܢܫܐ ܡܫ .ܬܠܡ 
ܠܖ̈ܒܝ Kuma‏ ܘܠܣܣ .ܪ̈ܐ 


ܘܢܥ ܪܒ ܪ ܘܢ .̈ܗ ܠ ܡ ܘܬܐ 


a‏ ܪܶܗ 


ܘܢܫܥ ܡ ܘܢܗ ܠ ܥ ܝܡܐ 
ܘܢܫܬܥܘܢ ܒܗ ܘܢܢܓܕܘܢܗ 
Acta‏ 5 ܒܐܦܝܘܗܝ 
ܘܢܩܛܠܘܢܝܗܝ ܘܒܝܘܡܐ 
ܕܬܠܢܬܐ ܢܝܩ ܢ ܘܡ ܘ 

ܘܩܪܒܘ ܠܘܬܗ ܝܥ ܣܩ ܘܒ 
ܘܝܘܚܢܢ a>‏ ܙܒܕܝ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܠܗ ܪܒܝ ܨܒܝܢܝܢ theme‏ 
ܕܟܠ ܕܢܫܐܠ ܕܬܥ ܥܒ ܕ 
ܠܢ ܐܡܪ ܠ ܗܘܢ rim‏ 
ܨܒܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܐܥ ܒܕ 
ܠܟܘܢ ܐܡܪ̈ܝܢ ܠܗ ܗܒ 
ܠܢ ܢܝܬܒ ܡܢ ܝܡܝܢܟ 
ܘܡܢ ܒܫܘܒܚܟ. 
sar Sis‏ ܘܐܡܪ ܪ 
ܠܗܘܢ ܠܐ ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܡܝܐ ܫܐܠ ܝܢ ܐܢܬܘܢ 


pears‏ ܐܢܬܘܢ ܬܫܬܘܢ 


ܟܣܐ ON‏ ܫܬܢܐ. 
ܐܘ ܡܥܡܘܕܝܬܐ ܥܡܕܝܢ 


ܡܫܟܢܥܝܢܢ ܐܢܚܢܢ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ܕܬܫܬܘ ܢ 


TIO 


Mkx17‏ ܚܝܕ Las‏ ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܘܗܝ 


22 


ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܠܦܢܐ ܛܒܐ 
ܡ ܢܐ ܐܥ ܒ ܕ ܕܐܪܶܬ 
wis‏ ܕܠܥܠܡ. ܐܡܪ ܠܗ 
ܝܫܘܥ ܡܢܐ ܩܕܖܶܐ ܐܢܬ 
ܠܝ ܛܒܐ bil‏ ܛܒܐ 
ܐܠܐ ܐܢ ae‏ ܐܠܗܐ 
ܦܘܩܕܢܐ ܕܝܢ ܝܕܥܬ. ܠܐ 
ܬܩ ܢܝܛ ܘܠ ܠܐ ܬܓ ܝܘܪ 
wl‏ ܬܓ ܢܘܒ ܠܝܐ 


ܬܗܬܗܢ ܗܕ ܣܢ ܗܕܘܬܐ 


r 


ܕܓܠܬܐ io.‏ ܠ ܐܒܘܟ 
ܘܠܐܡܟ ܥܫܢܝܐ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܡܐ era‏ ܗܠܝܢ 


ܥ ܒ ܆̄ ܕܬ ܟ ܝܘܠ ܗܐ ܡܢ 


. . . ܒܗ ÷ ܀‎ tw 
. . ّْ ܘܐܡܪ ܠܗ ܚܝܕ‎ 
prim ܟܠ‎ eo ܙܠ‎ 
̄ ܠ‎ Roos 
ܘܬܗܘܐ‎ rissa 
ܠܟ ܣܢܝܡܬܐ ܒܫܡܝܐ‎ 
ܙܩ ܦܟ ܘܐܬܐ‎ Sanza 


ܘܗܡܢ 


1 


ܒܝܬܪܝ ܘܥ ܩܝܬ As ol‏ 
ܗܕܐ ܡܥ ܠܢ ܬܐ. ܘܐܙܠ 
ܐ ܠܗ ܡܛ ܘܠ 


* * 


J. .ܐ‎ £. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk x 2‏ ܕܢܢ ܬܢ ܣܤܗܢܐ ܣܓܝܐܐ 


Jol. 7 ¥ (= 26 ¥(. 


23 


25 


26 


27 


ܐܝܝܢܬ ܗܘܘ ܠܝܝܗ twa‏ 
ܚܫ ܝܘܥ ܒܬܠܝܡܝܝܝܕܘܗܝ 
ܘܐܡܪ ܟܡܐ ܥܛܝܠܐ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܬܟܝܥܝܢ ܥܠ 


ܢܟ ܗܘܢ ܕܢܥ ܐ ܘܢ 
lal‏ ܟ ܘܬܐ ܕܐܠܝܗܐ. 
oa marsala‏ ܡܬܕܡܪܝܢ 
ܗܘܘ Ls‏ ܡܝ ܠܢܘܗܝ 


ܬܘܒ ܥܢܐ ,ܝ ܫܘܥ 
ture‏ ܠ ܗܘܢ ܒܝܢܝ 
ܟܝܡܐ ܥܛ ܠܐ ܠܐܝ ܠܝܢܢ 
ܕܬܟܝܠܝܢ ܥܠ ܢܟܣܝܗܘܢ 
ܕܢܥܠܘܢ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. 
ܦܫܝܩ ܗܘ ܓܝܪ ܠܓܡܠܐ 
ܠܡܥܠ ܒܥ ܖܿܘܪܐ ܕܡܚܛܐ 
ܐܘ ܠܥܬܝܪܐ ܠܡܠܟܘܬܐ 
Samir‏ ܗܢܘܢ ܕܝܢ 
retards bard.‏ 
ܗܘܘ ܒܓ ;ܦܫ ܗܘܢ ܡܢܘ 
ܟܝ ܡܫܟܚ ܠܡܚܐ. ܚܪ 
ܒܗܘܢ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܗܕܐ ܠܘܬ ais‏ 
ܐܚܝܫܐ ܠܐ edie‏ 
ܐܠܐ ܡܢ ܠܘܬ ܐܠܗܐ. 


ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܟܘܠ 


Mk × 2,3‏ ܐܙ ܬܬܗ 


ܘܥܢܝܐ ܘܐܡܪ 
ܦܝܩܕܟܘܢ̇ rete‏ ܠܗ 
ܡܘܫܐ ܐܦܣ ܠܢ ܕܢܟܬܒ 
MA nA rsh‏ 
ܘܢܬܠ mi‏ ܘܢܫܪܝܗ. ܥܢܐ 
mA LAr‏ ܠܗܘܢ 
ܡܘܫܐ ܡܛܠ has‏ 
ܠܒܟܘܢ ܐܦܣ ܠܟܘܢ 
ܦܢܘܩ.ܼ. ܕܢܐ ܗܢܐ ܡܢ 


ܒܪܶܫ ܢ ܬ ܕܝܢ . * * 
rissa‏ * * * 


ܡܛܝܠ ܗܢܖܝܐ 


ܢܫܒܘܩ ܓܒܪܐ ܠܐܒܘܗܝ 
ܘܠܐ ܡܢ ܗ 
ܬܪܺܝܢ ܗܘܢ 
ܡܥ ,ܝܠ ܠܐ ܗܘܘ ܬܪܝܢ 
ܐܠܐ ܚܕ ܐܢܘܢ ܒܣܪ. 
ܕܐܠܗܐ ܗܟ ܝܠ 
Aa‏ ܒܝܪ ܐܢܫ ܠܐ wows‏ 
ܟܝܕ ܥܠ ܠܒ ܢܝܬܐ ܬܘܒ 
ܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ 


ܥܠ ܗܕܐ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܐܠܗܐ 


ܘܢܐ ܠܗܘܘܢܢ 


WMD ܚܕ‎ 


ܡ ܕܡ 


ܫܝܐܠܘܗܝ 


ܐܝ .ܕܐ ܐܢܬܬܐ Meas‏ 


ܒܥܠ ܗ ܘܗܘܝܐ ܠܐܚܪܢܐ 


ܕܡܪܩܘܣ 


109 

Mk x11,‏ ܝ ܕ 
a‏ ܡܓ ܓ ܥܺܪ̈ܐ. ܘܐܝܢܫܐ 
ܓ of a‏ ܕܫ ܢܒ ܩܠ 
ܐܢܢ .ܬܬܐ ܘܢ ܢ ܗܢ ܒ 


fol. 57 £ (= 261). 


14 


16 


17 


ܐܚܖ̈ܬܐ ܡܓܪ ܓܐܪ : ܘ : 

ܘܩܥܪܒܢܘ ܠܗ ܛ \ ܝܐ 
ܕܢܣܝ .ܡ ܐܝܕܗ ܥܠܝܗܘܢ 
ܘܟܐܘ ܠܗܘܢ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܒܗܢܘܢ ܕܡܩܪ̈ܒܝܢ ܗܘܘ 
ܠܗܘܢܿ LA‏ ܚܢܙܐ ܝܢܫܘܥ 
ܐܬܒܝܐܫ ܠܗ 


cr 1‏ 
ܠܗܘ ܨܘ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܘܟ~ܥܓܝܐܐ 


asaasr‏ ܛܠ ܝܐ ܐܬܝܢ 
ܠܘܬܝ ܘܠܐ ܬܟܠܘܢ ܐܢܘܢ 
ܕܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܐܝܟ ܗܠܝܢ 
ܐܒܘܢ ܕܠ ܗܘܢ © ܗܝ 
ܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܡܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܟܝܘܠ 
ܕܠܐ ܙ .ܩ ܝܒܠ ܡܠܥ ܘܬܐ 
wales‏ ܐܝܟ ܛ .| ܝܐ 
ܠܐ ܢܥ ܘܠ ܠܗ ܘܩܪܐ 
ܐܢܘܢ MwA‏ ܐܝܕܘܗܝܠ 
ܥܠܝܗܘܢ “rae‏ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ 6-6 


ܟܕ ܪܕܐ ܒܐܘܪܚܐ ܪܗܛܝ 


108 


Mk ix 39‏ ܠܐ ܬܟܠܘܢܝܗܝ ܠܝܬ ܓܝܪ 


40 


41 


ܐܢܫ ܕܥ ܒܕ ܡܕܡ ܒܫܡܝ 
sama‏ ܕܢܐܡܖܪܿ ܥܠܝ 
ܕܒ ܝܫ ܡܝܢ ܕܠܐ ܗܘܐ 
BA,‏ ܠܩܘܒܠܢ ܥܡܢ ܗܘ 
ܟܠ ܕܢܫܩܟܘܢ ܓܝܪ ܟܣܐ 
ܕܡܝܐ ܒܫܡܐ ܕܕܡܫܝܚܐ 
ܐܢܬܘܢ ܐܡܝܢ ܐܡܪ ܐܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܐܘܒܕ ܐܓܪܗ 
ܘܟܠ ܕܢܥܫܠ ܠܝܕ ܡܢ 
ܗܠܝܢ ian‏ ܕܡܗܝܡܢܝܢ 
ܒܝ ܦܩ ܚ ܗܘܐ ܠܗ 
ܐܠܢܘ ret‏ 
ܕܚ ܢܢܡ ܪ̈ܐ ܒ ܨܘܪܗ 


salma‏ ܒܝܝܡܐ ܘܐܢ 


ܪܡܓܝܝܐ 


ܐܝܬ ܚܕܐ ܐܝ ܕܐ 
ܬܥ ܘܠ wash‏ ܘܠܐ ܟܕ 
ܐܝܬ ܠ ܬܪ̈ܬܝܢ ܐܝܕܝܢ 
ܬܐܙܠ ‏ ܠܢ ܢܘܪܐ ܕܠܐ 
ܕܥ ܟܝܐ ܘܐܢ ܪܓܠܟ 
ܡܥ .ܫܠܓܠܐ ܠܝܟ ܦܝܣ ܘܩ 
RZ.‏ ܝܗ A A‏ 


ܓܝܪ ܕܟܕ Maas‏ 
ܐܕܬ Sash‏ ܠܥ ܝܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mkix 45‏ ܘܠܐ ܟܕ ܐܝܬ 


fol. 56 ¥ (=50 V). 


ܕ̈ܓܠܝܢ ܕܬܐܙܠ mam‏ 
ܘ ܐܢ ܥܝܢܟ ܡܟܫܠܐ ܠܝܟ 
ܚܨܝܗ ܡܢܟ aA‏ 
ܠܟ ܓܝܪ ܕܟܕ ܚܕܐ 


ܥ ܥ ܠܐ , ܬܥܘ ܠ 


ܗܚܝ 

ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. .ܘܠܐ 
WA‏ ܐܝܝܢܬ ܬܪܬܝܢܢ 
ܥ ܢܝܢܝܢ ܕܬܐܙܠ ܠܓܗܢܐ 


48 ܐܬܪ ܕܠܐ ܬܘܠܥ ܗܘܢ 
chin‏ ܘܠܐ ܢܘܪܗܘܢ 
Nas wasn 49‏ ܐܢܫ ܓܝܪ 
ܘܟ ܒܥܘܪܐ ܢܬܡܠܚ. ܫܦܝܪܐ 
ܗܝ ܡܓܝܚܐ ܐܢ ܕܝܢ 
ܡܠܥܢܝܐ ܠܐ ܬܟ ܫ ܪ 
imo‏ ܢܡܕܟܗ ܬܗܘܐ 


ܠܟܘܢ ܡܠܚܐ ܘܐܫܬܝܢܘ 


Rew Tw ± £‏ ܢܢܝܟܐ ܘܩܡ 
ܡܢܢ ܬܡܢܢ ܘܐܬܐ 
ܠܢ ܬܚܢ ܘܡܢܐ ܕܝܢ ܗܘܕ 


ܠܥ ܒܪܐ ܕܝܘܪܕܢܢ ܘܐܙܠ 


ܬܘܒ ܠܘܬܗ ܟ .ܢ ܫܐ 
ܘܐܝܢܟ ܕܡܥܢܕ ܗܘܐ 
ܡܫܐܣܐ ܘܡ ܠܦ ܗܘܐ 


2 ܠܗܘܢ ܘܫܐܠܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 


ܟܕ ܡܢܣܤܝܢܢܢ ܠܗ ܕܐܢ 
ܫܠܝܛܠ ܠܓܒܪܐ ܕܒܢܫ .ܒܘܩ 


Mk ix‏ ܦܢ ܘܩ ܝ ܡܗ ܘܬܘܒ 


26 


27 


28 


29 


ܘ3 


31 


32 


ܠܐ ܬܥܠܝܝܢ ܠܗ ܘܩܥܐ 


ܘܫܥܢܚܝܩܗ ܤܣܓܝ ܘܢ ܦܝܩ 
ܡܢܗ rama‏ ܐܝܟ ܡܝܬܐ 
ܘܣܒܝܪܘ ܣܓܝܐܐ ܕܡܝܬ 
ܠܗ ܗܘ ܕܝܢ ܝܝܫ ܘܥ 
ܐܚܕܗ ܒܐܝܕܗ ܘܐܩܝܢܝܡܗ 
ܘܐܫ ܪ ܠ ܡܗ ema‏ 
ܘܟܕ ܥܠ ܠܒܝܬܐ ܫܐܠܘܗܝ 
ܬܠܡܝܕܘܗܝ ܒܝܢܝܗܘܢ mia‏ 
ܕܠܝܡܐ ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ 
ܐܢܚ .ܢܝܢ ܠ ܡܦ ܫ ܘܬܗ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܗܢܐ ܓܢܣܐ 
ܒܥܡܢܕܡ ܠܐ ܢܢ ܦܢ ܩ 
ܐܠܢܐ ܒ ܨܨܘܡܢܐ 
ܘܒܨܠܘܬܐ ܘ 

ܘܟܕ ܢܦܩܘ ܡܢ ܬܡܢ elt‏ 
ܗܘܘ ܒܓ ܐܢ ܠܐ ܘܠܐ 
Te‏ ܗܘܐ ܕܐܢܢ ܫ 
ܪܓܫ ܒܗ ܘܡܠ ܦ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܕܒ ܪܗ ܕܐܢܫܐ 


ܝ ܒ 


ais starts ܡܫ .ܬܠܡ‎ 


ܐܢܫܝܐ ܘܢܩܛܠ ̄ܘ ܢܝܠ ܗܝ 


ܘܡܐ ܕܩܛܠܘܗܝ ܒܝܘܡܐ 
ܕܬܠܬܐ ܢܦܘܡ ܘܗܢܘܢ 


ܠܐ ܡܫܬܘܕܥܝܝܝܢ ܗܘܘ 


want 
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Mk ix 32‏ ܡܕܡ ܕܐܡܝܪ ܠ ܗܘܢ̇ 


.ܐ ܘܟ =( 561 Jol.‏ 


ܘܕܚܠܝܢ ܗܘܘ ܕܢܫܐܠܘܢܗܝ. 
33 ܘܐܬܐ ܠܟܦܪܢܚܘܡ. ܘܟܕ 
Is‏ ܠܒܢ ܬܗ ܡܫܐܠ 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܕܡܢܐ ܡܡܠܠܝܢ 
ܗܘܝܬܘܢ ܚܕ ܥܡ ܚܕ 
Ama restarts 34‏ 
ܫܬܝܩܝܢ ܗܘܘ in‏ 
ܓܝܪ ܡܬܚܫܒܝܢ ܗܘܘ 
ܕܡܢܢܢܘ ܢܗܘܐ ܪܒ 
35 ܘܝܬܒ ܘܩܪܐ ܠܬܪܥܣܘܪܬܗ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢ ܕܨܒܐ 
cusp amin‏ ܢܗܘܐ 
diss Coton’‏ ܐܢܝܫ 
Sismzma‏ ܕܟܠ ܐܢܫ 
36 ܘܢܒ i‏ ܗܘܐ ܛܠܢܢܟܐ 
ܚܕ ܘܐܩܝܡܗ ܒܝܢܬܗܘܢ 
LL‏ ܒܗ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 
Saran 37‏ ܕܢܩܝܒܠ ܐܝܟ 
ܛܠܝܐ ܗܢܐ al amz>‏ 
ܗܘ Anam‏ ܠܐ ܗܘܐ 
ܠܝ ܡܩܒܠ. ܐܠܐ ܠܡܢ 
38 ܕܫܕܪܢܝ ܥܢܐ .ܝܘܚܝܢܢ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܪܒܝܢ tebe‏ 
thw‏ ܕܡ ܦ ܩ st.‏ 
ܘܟܠܝܢܝܗܝ ܥܠ 


am 39‏ ܕܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


14—2 


Mk ix 12‏ ܐܬܐܐ 


15 


16 


17 


18 


19 
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—Las 


MALO 


ܠܢ ܘܘ ܕܡ 
ܗ ܆ ܕܡ ܢܬܩܝܢ. 
ܟܬܝܒ ܥܠ mts‏ ܕܐܢܫܐ 
ܠܐ Td aor‏ ܘܢܨܛܠܒ 
ܐܠܐ ܐܡܪ ܐܢܐ ܠܟܘܢ 
reales‏ ܐܬܐ 


ܘܥܒܕܘ 

ܒܢܗ ܟܝܥ ܡܣܐ ܕܨܒܚܘ 

ܐܝܟܢܐ ܕܟܬܝܒ ܥܠ ܘܗܝ 

ܟܕ ܐܬ * * . . 
3 ܡ 

ܚܪܙܘ ܠܘܬܗܘ * * * 


ܐܢ 


ܬܘܗܘ ܘܪܗܛܓܘ ܫܐܠ ܘ 


ܒܫܠܡܗ ܘܡܫܐ ܠ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܕܡܢܢܝܐ ca‏ 
ܐܢܬܘܢ ܥܡܗܘܢ Mina‏ 
ܚܕܐ ܡܢ ees‏ ܘܐܡܪ 

* * * * ܐܝܬܝܬ 
a‏ * * * * * * 
ܘ x‏ * * * * * 
x * * &$ ¦‏ * * 
ܥܢܐ * * * * * 
ܠܗܘܢ ܐܘܢ ܫܖ̈ܒܬܐ ܕܠܐ 
ܡܢ ܗܝܢ ܡܥܢ..ܐ ܥ ܕܡܐ 
F. C.‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk ix 19‏ ܠܐܡ ܬܝ ܐܗܘܐ ܠܘܬܟܘ 
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20 


21 


25 


ܟܘܢ 
ܘܐܣܝܒܪܿܟܘܢ̇ ܐܝܬܝܗܝ 
tad ol‏ ܘܐܝܝܬܝܗ 
ܠܘܬܗ ܘܟܕ ܢܢ ܢܢ ܐܗܝ 
mda’‏ ܪܘܚܐ ܒܗ 


As Lana ܒܢ ܫܢܥܝܬܐ‎ 


ܐܪܥܐ ܘܡܬܒܥ ܩ ܗܘܐ 
ܟܥܕ hasta‏ ܘܫܥܐܠ 
ram‏ ” * * * ܝ 

ܡܢ * * * * ܐܡܪ 


ܘܣܤܓܝ ܒܢܘܪܐ ܐܪܡܝܬܗ 


* * Mu 0 


23 C2 
ܕܡܫܟܥܚ‎ wos ܐܠܐ‎ 
ܥ ܪܝܺܥ‎ owt ܐܢܢܬ‎ 


ܘܐܬܪܚܡ ܥܝ ܐܡܪ 
ܠܗ ܝܫܘܥ ܐ 


ܐܢ ܡܗܝܡܢ 
ܐܢܬ ܟ ܡ ܕܡ ܡܫ ܟܣܚ 
ܠܥܡ ܗܘܐ 220 


ܒܫܥ .ܬܐ wap‏ ܐܒܘܗܝ 
ܕܛܠܝܐ ܘܐܡܪ ܡܗܝܡܢܐ 


ܡܝܪ ܒ ܠܥ .ܣ ...ܪ ܘܬ ܝ 


ܥܥ܆̄ ܕܪ 
ܟܕ ܚܙܐ ܝܢܫܘܥ ܕܪܗܛܝܢ 
ܐܢܫܐ ܕܐܬܝܝܢ ܟܐܐ 
wm‏ ܪܘܚܐ Tawa‏ 
ܠܗ reat Marea aal‏ 
ܚܝܪܫܬܐ ܕܠܐ ܡܡܠܠܐ 


ix ̄‏ ܩܕ̈݀ܝ .ܫܢ ܐ .ܐܡ 3@3̣ ܪ 


: Mk viii 
Mt2 ܐܦ‎ wha 38 


ܕܕܓܒ ܝܪܐ ܕܢܝ ܗܬ ܒܝܗ 
ܡܐ ܕܐܬܐ ܒܫܘܒܚܗ 
sma iors‏ ܘܡܠ ܐܟܐ 
ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܐܡܝܢ ima‏ 
ܠܟܘܢ ܕܐܝܬ ܬܢܢ ܐܢܫܐ 
ܗܠܝܢ ܕܩܝܡܝܢ ܕܠܐ 


ܢܛܥܡܘܢ ܡܘܬܐ ܥܕܡܐ 


ܡܢ 


ܡܥܠܢ.܀ܟ ܘܬܗ 


ܕܒ ܚܘܢ 

ܕܐܠܗܐ ܕܐܬܝܐ ܒܚ ܝܠܐ 
ܘܡܢ ܒܝܬܪ ܫܬ ܝ ܘܡܝ̈ܢ 
won‏ ܝܫܢ ܘܥ ܠܟܐܦܐ 


ܘ ܠܢ ܥܢ ܩ .ܘܒ ܘܠ .ܝܘܚܢܢ . 
i 1‏ 
ܘܐܣܩ ܐܢܘܢ cial‏ 
ܪܡܐ ܒܠܚܘܕܝܗܘܢ ܘܐܬܚܠܦ 
ܩܕܡܝܗܘܢ ܘܡܙܗܪ ܗܘܐ 
ܘܠܒ ܝܘܫ ܗ Tou‏ ܗܘܐ 
ܐܝܟ ܬܠܓܐ ܘܐܬܚܚܙܝܘ 
ܠܗܘܢ ܡܘܫܐ ܘܐܠܝܐ 
ܟܕ ܡ ܡܠܠ ܝܢ ܥܝܡܗ. 
ORI‏ ܟܐܦܐ ܘܐܡܪ 


ܠܰܝܝܫ̄ ܘܥ wor‏ ܫܦ ܪ 


ܗܘܐ ܕܗܪܟܐ ams‏ 


ܘܢܥܒ ܕ ܬܠܬ ܡܛܶܠܝܢ 
ܠܟ ܚܕܐ ܘܠܡܘܫܐ ܚܕܐ 
ܘܠܐܠܝܐ ܚܕܐ . ܘܠܐ ܝܕܥ 


F.C. B. 


ܕܡܪܩܘܣ 
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MK ix 6‏ ܗܘܐ - ܡܢ ܫܓ ܐ wee‏ 


fol. 45 £ (= 97 1). 


TI 


12 


ܗܘܐ ܡ ܛܠ ܕܕܚܥܠܢܬܐ 
ham arias‏ ܥܠܝ ܘܗܝ. 


ܡܢ ܥܓܢ ܕܓܐ ܗܢܐ am‏ 
ܒܪܝ ܕܚܒܝܒ ܠܗ ܫܡܥܘ 


ܘܡܢ ܫܠ .ܝܐ ܬܘܒ ܟܥ ܕ 


ats‏ ܬܠ ܡ .ܕܘܗܝ ܐܢܫ 
ܠܐ ܐܬܚܥܙܝ ܠܗܘܢ 
nic‏ ܐܢ ܝܫܝ ܘܥܡ 


ܒܠ ܢܝ ܘܕܘܗܝ ܟܕ pedi‏ 
ܡܢ ܛܘܪܐ. ܡܦܩܕ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܕܠܐܢܫ ܠܐ ܢܐܡܪܘܢ 
ܡܕܡ ܕܚܝܙܘ ܐܠܐ ܡܐ 


ܕܩܡ ܒܪ ܪܗ ܕܐܢܫܐ 
ܡܢ ܒܝܬ chim‏ ܘܡܠܬܐ 


c ¬ 


ܟ ̄ܕ ܠܥܘܬܗܘܢܢ 
ܡܬܪ̈ܥܝܢ ܗܘܘ ܘܐܡܕܪ̈ܝܢ 
ܕܡܢܐ ܗܝ ܟܝ ܡܓ ܬܐ 


ܗܕܐ Paes‏ ܕܡܢܝܐ 
ܕܩܡ ܡܢ ܒܝܬ whims‏ 6 


ܐܚܥܕܘ 


ܘܡܫ ܐܠ ܢܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 
pets awa‏ 
ܣܢܦܥ ܪ̈ܐ ܕܐܠܥܝܐ 
ܐܬܐ ܠܢ ܘܩ ܕܡ ܥܢܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܐܠܝܐ 


ܗܘ 


14 
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Mui‏ ܠܗ ܕܐܦܠܐ ܠܩ ܪܝܬܐ 


27 


28 


29 


ܘ3 


gr 


ܬܥܘܠ ܘ 
.naia‏ ܝܫܘܥ ܘܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 


ܕ ܦ ,̄ܠ ,ܦ ̄ܘ ܣܩ ܘܡܫ.ܐ ܠ 


ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܒܐܘܪܚܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܕܡ ܢܝܐ ܐܡܪ̈ܝܢ ܐܢܫܐ 


ܥ ܐ ܝ ܕܐ ܝ ܬ ܝ ܀ Lace‏ ܚܢ 
teint‏ ܗܘ ܡܥ ܆ܕܢܝܐ. 


ܘܐܚܪ̈ܢܐ ܐܡܪ̈ܝܢ ܕܐܠܝܐ. 
ܘܐܚܖ̈ܢܐ ܕܚܕ ܡܢ ܢܒ̈ܝܐ. 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܘܐܢܬܘܢ 
ܡܢܐ ܐܡܪ ܪܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܕܐܝܬܝ . ܐܡܪ ml‏ ܟܐܦܐ 
ܐܢܥܬ ܗܘ ܡܫ ܢܢܚܐ 
ܕܠܐܢܫ 
ܠܐ ܢܐܡܪܘܢ ܥܠܘܗܝ. 
ܗܘܐ ܠ ܗ .ܠ ܦܘ 
ܕܥܬܝܕ ܗܘ ܒ݁ܪܶܗ 
ܕܐܢܫܐ QO Tw‏ 
ܘܕܢܣܬܠܐ ܡܢ ܩܫܺܝܫܐ 


ܘܡܢ ܪܒܚ ܟܗܢܐ ܘܡܢ 


roa ‫݀‏ 
ܣܦ .ܪܐ 


ܘܦܠܐܐ ܒܗܘܢ 


ܘܫܪ ܪܝ 


ܐܢܘܢ 


ܘܢ .ܩ ܛ .ܠ ܘܢܗ 


ܘܠܝ ܘܡܐ ܕ̈ܬܠ ܬܐ ܢܩ ܘܡ 


F.C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk viti‏ ܘܥ ܝܙ ܒܓܠ ܐ ܗܥ ܠܬܐ 
32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 
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eo Wo AMV sas‏ ܕܝܢ 
LARA‏ ܐܝܢ ܕܚܝܝܐܣ 
ܥܠ ܘܗܝ ܐܡܪ ܠܗ ܕܚܝܣ 
ܠܟ ܘܟܕ ܐܬܗܦܟ ܚܪ 
ܒ ܬܠܡܺܝ܆ ܕܘܗܝ. ܘܦܐܐ 
ܒ ܟܐܦܐ ܘܐܡܪ ܙܠ 
ܠܒ ܣܝܬܪܺܝ ܣܛܢܐ ܕܠܐ 
it‏ ܐܢܬ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ 

ܕܒ̈ܢܝ ܐܢܫܐ ܣ . 6 
ܘܩܪܐ ܠܢ ܫܐ ܥܡ 
ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܡܢܢ ܕܨܒܐ warts‏ 
ܒܬܪܝ ܢܟܦܘܪ ܒܢܦܫܗ 
ܘܢ ܫܢ ܩ ܘܠ 91 ܢܝܢ ܦ ܗ 
ܘܢܝܐܬܐ. 9 San‏ ܓܝ ܝܪ 
ܕܨܒܐ ܕܢܝܝܐ .ܢܦܫܗ 
ܢܒܢܘܒܦܕܝܕܗܘܗ. ܘܟܠ ܕܝܘܗܐܒ ܝܕ 


ܒ ܦܫܗ ܡܛܠ ܣ ܒ ܪܬܝ 
ܢܚܝܗ ܡܢܐ ܓܝܪ ܢܬܗܢܐ 


es 


ܒܪ ܐܢ ܫܐ a‏ 
ܕܥܠܝܡܐ 


ܘܢܦ ܫ .ܐܗ 


ܗܘ 
olan‏ ܢܐܪܬ 
ܒܚ ܣ .̈ܪܿ. ܘܡܢܐ 
ܢܬܠ ܒܪ ܐܢܫܐ ܬܘܚܠܘܦܐ 
ܕܢܦܫܗ ܟܠ 
ܓ ,ܚܪ 
ܫܪܒ ܬܐ ܗܕܐ ܓ .ܝܪܬܐ 


ܕܢܒܗܬ ܒܝ 


ܘܒܝܡܵ ܠܲܥ ata‏ 
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ro Mk viii _ Mk viii 
19 14 
‫. * . * * mA 20 * * * * * . 


% ܦ 
ܓܪܝܨܬܐ * * * * * * * * * * 


ܥ ܡܗܘܢ ܒܣ ܦܝ ܝ ̄ܬܐ 


* * * * * * 67 


15 ܘܦܘܢܥ ܕ ܐܢܘܢ ܘܐܡܪ 


* * * * * * . 
ܐܙܕܗܪܘ ܡܢ‎ 6 * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * x * * * 
c ¬ ܦ‎ 
. 
WAATAIT * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 16 
* * * * * * 22 
ro ‫̈ ܬܝ ܠ‎ * * * * * * 
wa ܕܘ‎ Anata wa 
* * * * * * 
* * * eo * * 
* * * 
* * * * * * 23 * * . 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * * 1: 1: * . . 


* * * * * * 24 * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
18 * * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
cos‏ .‫ < ܨ ܒ 
ܬ ܠܐ no‏ * * * * * * 
ܐܢܝܠ ܗܘܢ ܘ ܕܝܢ 


ܒ = 


19 ܐܢܬܘܢ ܗܢܘܢ ܚ ܡܫܐ * . . 


r 1 r 1‏ 
eral‏ ܕܚܝܡܫܐ ܐܠܦܝܢ * * * * * * 
ܐܟܠܘ ܡܕܢ ܗܘܢ ܘܦܡܐ eR‏ > | ` 


cr 3‏ 
Sao‏ ܢܝܢ ܕ vane‏ ܝܐ ܠܟܕ * * * * * * 


fol. 4 £ )894 £). [F. C. 1 
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Mk vii 37‏ ܘܢܡܠܠܘܢ ܘܒܗܘܢ ܕܝܢ 


viii I 


ܝܘܡܬܐ ܗܢܘܢ ‘ ‘ 
ܦܕ ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ ܐܝܬ 
ܗܘܐ ܘܠܐ ܐܝܬ ܗܘܐ 
ܠ ܗܘ ܢ ܡܐ ܕܢܐܟܠܘܢ 
ܩܪܶܐ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘ ܢ ܡܬܪܚܡ ܐܢܐ ܥܠ 
Him‏ 


ܟܢ. .ܕܢ ܫ ̈ܐ ܕܗܐ 


ܬܠܬܐ pea.‏ ܩܝܘܝܘ 
ܠܘܬܝ ܘܠܝܬ ܡܢܐ ܢܐܟܠܘܢ 


am . Ka‏ ܕܫܪ̈ܐ ܐܢܝܐ 


ܠܕ ܨܝܡܝܢ ܠܒܬܝܗܘܢ 


ܥܝܦܝܢ ܢܗܘܘܢ ܒܐܘܪܚܐ 
mira‏ ܡ ܗܘܢܢ ܡܢ 
ܪܘܚܢܥܩ ܐܬܘ ܐܡܪܝܢ 
ܠܗ ܬܠܡܝܕܘܗܝ Maser‏ 
wy‏ ܐܢܥܬ ܗܪܟܐ 
ܕܬܣܒܥ ܐܢܘܢ ܠ ܚ .ܡܐ 
ܒܚܘܪܒܐ ܘܫܐܠ ܐܢܘܢ 


tmwa‏ ܠܗܘܢ ܟܡܐ 
ܠܚܝܡܝܢ ܐܝܬ ܠܟܘܢ 
ܐܡܪܝܢ ܠ ܗ ܫܘܒ .ܥܐ 
ܘܦܩܕ ܠܦܢܫܐ ܕܢܣܬܡܟܘ ܢ 
ܥܠ ܐܪܥܐ 
ܗܢܘܢ ܫܘܒܥܐ ܠܚܡܝܢ 


ena “ree‏ ܘܝ ܝܗܒ 
ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ ܕܢܣ .ܢܡܘܢ 


ܘܠ ܗܢ ܒ 


.£ .ܐ .]̄ 


Mk viii 6‏ ܩܕܡܢ ܝ ܗܘܢ 


Jol. 53 ¥ )= 4 ¥(. 


7 


It 


14 


A210 
daa 


ܗܘܘ MAAS‏ ܩܠ ܠ ara‏ 


ܩ ܕܡ ܟ 7 ܫܝܐ 
ܥ ܝܗܘܢ ܟܢ ܕ ܒܝܪܟ 
ܐܡܪ ܕܢܣܤܝܡܘܢ ܩܕܡܝܗܘܢ 
axsamwa alana‏ ܘܫܩܠܘ 
ܝܘܬܪܢܝܐ ܕܩܨܝܐ ܫܒܥܐ 
ܗܘܪ ܪܝ ܕܝܢ ܗܘܝܢ ܗܘܘ 
ܐܢ ܫܐ ܕܐܟܠܘ ܐܝܟ 
ܐܪܒܥܐ ܐܠܦܝܢ. rita‏ 
ܘܣܠܩ ܝܬܒ m\‏ 
ܒܣܢ ܘܦܢ ܝ ܕܬܐ ܥܝܡ 


ܐܢܘ . 


ܬܠܡܝܕܘܗܝ ܘܐܬܘ ܠܗܘܢ 
ܠܛܘܪܐ ܕܡܓܕܢ̇ ܘܢܦܩܘ 
ܦܝܪ̈ܝܫܐ 
ܡܢ ܢܗ ܘܫܐܠܝܢܝܢ ܠܗ 
ܐܬܐ ܡܝܢ Mia‏ 


ܠܗ 


ܒܝܪܘܚܐ ܘܐܡܪ 


ܘܫܪܝܘ ܒܥܢܝܢ 


ܟܥܕ < ܡܥܕ ܗܝܢ 
ܐܬܥ ܆ ܙܙ 
ܡܢܐ ܒ masa‏ ܐܬܐ 
ܐܡܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܠܐ 
ܬܬܝ ܢ ܗܒܢ ܠܝ ܗ ܐܬܐ 
ܠܫ .ܪܒܬܐ ܗܕܐ. 


ܫ ܪܒܬܐ ܗܕܐ. 


ܘܫܒܩ 
ܐܢܘܢ ܬܘܒ ܘܝܥܝܬܒܦܠ 
ܒܣ ܦ ܢ ̈ܬܐ. ܘܐܙܠ ܠܗܘ 


ܥܒ ܪܶܐ htt‏ ܘܛܥܘ 


Mk vii23‏ ܠ ܗ ܠ ܒܪ ܐܢܫܐ. ܘܩܝܡ 
24 


25 


26 


ܘܐܙܠ mi‏ ܠܝ ܬܚܚܝܘܡܐ 
ܕܨܘܪ ܘܟܕ ܥܠ ܠܒ ܝܬܐ. 
ܠܐ ese‏ ܗܘܐ ܕܐܢܫ 


ܕܥ ܡܝܕܗ ܘܠܐ ܡܫܟܢܚܝ 


ܗܘܐ ܠ ܡܬܛܫ ܝ ܘ. ܘܟܕ 
ܫ ܡܥ ܬ ܐܢܝܬܬܐ ܕܐܝܬ 
ham‏ ܠ ܒܪ ܪ̈ܬܗ ܪܘܚܝܐ 


ܛ ܢܦܬܐ ܐܬܬ ܙܟ ܠ ܬ 


ܩܢ ܢ ܗ ...€ 07 ܝ ,‫ 


ܐܢܢ .ܬܬܐ ܐܪܗ ܠܢ ܬܐ 


3 £ £ 


ܗܘܬ ܡܝܢ ܬܚ ܘܡܐ ܕܨܘܪ 


ܗܢ 


ܕܟ ܢܝ ...ܢ ~ ܝܐ ܘܒ-ܥܥܝ ̈ܐ 


ܗܘܬ ܡ ܢܗ 33 ܦܢ ܩ 
ܪܘܚܝܐ ܡܝܢ ܒܢ ܪܬܗ 
ܐܡܪ «ol‏ . + ܀ 
ܠܘܩܕܡ ܕܢܕܣܒܥܘܢ ܒܢܝܐ 
ܠܐ ܫܦ ܪ ܠܢ ܡܣ ܒ 
ܠܚܡܐ ܕܒܢܝܐ ܘܠܡܪܡܝܘ 
ܠܟܠܒܐ ܐܡܪܐ ܠܗ ܗܝ 
ܐܢܢܬܬܐ ܡܥܪ ܪܺܝܢ ܐܦ 

| = ܨܫܐ ܡܢ 
ܦܢܖ̈ܬܘܬܐ ܕܢܝܬܪ̈ܝܢ ܡܝܢ 


ܦܬܘܙ̈ܐ ܕܒܓܥܐ. ܐܡܪܕ 


ܠ ܗ ܡܛܠ ܗܕܐ ܡܠܬܐ 
ܐܙܠܝ ܗܐ oa‏ ܫܐܕܐ 


ܡܢ ܒܪܬܟܝ. ܘܟܕ ܐܙܠܬ 


.ܐ | 


ܕܡܪܩܘܣ 


IOI 


mh oooh a) Mk vii 30 
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33 
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35 


36 


37 


ܠܒܪܬܗ * * *x‏ 
ܘܪܡܝܐ Mets‏ 
ܡܢ 
ܨܝܕܘܢ 
ܐܬܐ wheal‏ ܕܓܠܝܠܐ 


mwah 


ܡܢܗ 
* * 
ܘܬܘܒ * * * * 


* x ܬܚܝܘܡܐ‎ 


ܒܢ ܢ ܥܥ ܬ 
Whoa |= hh im an‏ 
* * + * ܚܪܫܐ 


ܚܝܕ ܦܐܩܐ ܘܒܥܝܢ ܗܘܘ 


ܡܥܗ 2-7 emotes‏ 
* * * * * ܡܢ 
ܟܢܢ ܠ ܫܝܐ a0‏ 
x *‏ * ܒܐܕܢ ܘܗܝ 
* * ܠܠ * ܘܚܪ 
wae‏ ܘܐܬܬܢܚ 
tira‏ ܠܢ ܗ wr she‏ 
ܘܒܗ * < ܐܬܦܬܚܝܚ 
. ̇‫ * ܝ ܐܣܘܪܶܐ 


ܕܠ ܫܢ ܢܢ ܗ sa‏ ܠܠ ܗܘܐ 


ܦܫܝܩܐܝܬ. ܘܦܩܕ a AIR‏ 
ܕܠܐܢܫ ܠܐ ܫ ܘܢ. ܘܟܡܐ 
ܕܗܘ + + ܀ ami‏ ~ 
ܗܢܘܢ ܝܬܝܪܐܝܬ elias‏ 
ܗܘܘ ܠܗ ~ whe «ss‏ 


ܡܬܕܡܪܝܢ ܗܘܘ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
pastas‏ ܫܦ .ܝܪ * . 


ܘܠܚܪ̈ܫܐ ܥܒܕ ܕܢܫܡܥܘ ܢ 


Mk vii 
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16 


100 


ܘ ܠܝܐ mn.‏ 


ܡܝܡܬ ܢܡܘܬ ܐܢܬܘܢ 


ܒܓܐܒܢܘܗܝ 


ܪ ܘܚܢ ܐ 7 ܘܝܢ ܐ ܢܬܘܢ 


ܠܐܒ ܘܗܝ 


ܕܐܢ ܢܐܡ ܪ 


ܘܠ ܢܐ ܡܢ ܗ tas‏ 
ܘܠܐ 


ܠܗ 


ܐܘ 


ܕܬܬܗܢܐ pani‏ 
ܫܒܝܩܝܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܕܢ ܝܫ ܪ ܠܐܒ ܪ ܘܗܝ 
ܠܐܡܗ. ܘܡܣܠܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ ܡܛܠ 


ܦܘܩܕܢܝܟܘܢ ܘ ÷ ܘ 

ܘܣܤܓܝܐܬܐ ܐܝܟ ܗܠܝܝܢ 
ܥܒܕܝܢ ܐܢܬܘܢܿ ܘܩܪܐ 
ܠܥܪ ܘܠ .ܗ ܦܫܓܫܫܐ ܘܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܫܡܥܘ ܟܘܠܟܘܢ 


ܘܐܬܛܦܝܣܘ. ܠܝܬ ܡܕܡ 


tals‏ ܡܢ to‏ ܐܝܫܐ 
ܘܥܓܐܠ ܠܗ ܘܡܫ ܟܚ 
ܠܡ ܒ ܘܬܗ ܐܠܐ 
ܡܕܡ ܕܢܧܦܩ ܡܝܢ ܒܝܪ 
ܐܕܢ ܫܐ ܗܘܗܘ ܡ ܒ 
ܠܗ ܠ ܒܪ ܐܢܝܫܐ. ܡܢ 
ܕܐܝܢܝܬ ܠܢ ܗ rose‏ 


ܕܙܫܡܥ ܕܫܡܥ oo‏ 


ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk vii 


fol. 52 ¥ )= 2 ܟ‎ v). 


17 


19 


29 


ܘܟܕ ܥܐ ܠ ܗܘܐ ܠܒܝܬܐ 


ܫܐܠ ܘܗܝ 
ܥܠ 


Louw 


ܡܢ ܟܢܫܐ . 
ܗܘܘ ܬܠ ܗ ., .ܕܘܗܝ 
ܡܬܠܐ. ܕܝܢ 
ܠܢ ܗܘܢ ܗܟܢܢܢ ܐ ܐܦ 
ܐܢܬܘܢ ܥܛܠܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܠܐ pa hase‏ ܐܢܬܘܢ 


ܕܠܐ ܗܘܐ Nas‏ 


ܗܘ 


ܡܗ .ܕܡ 
ܡܕܡ ܕܥܐܠ gal‏ ܐܢܫܐ 
acon‏ ܠܗ ܡܛܠ ܕܠܐ 
ܗܘܐ ܓ ܚܪ ܠܠ ܒܐ ܥܓܐܠ 
ܐܠܐ ܠܟܪܺ̈ܣܐ ܘܡܫܬܕܐ 
ܠܒ ܪ ܘܡܬܕܟܐ. ܟ ܘܠܗ 
ܡܐܦܐ. ܐܠܐ pia‏ 
nA‏ ܡܢ ܒܪ ܐܢܫܐ 
amam‏ ܣ ܝ ܒ ܠܠܝܗ 
ܠܒܪ ܐܢܫܐ ܡܢ ܠܒܚܐ 
ܓܝܪ ܢܦ̈ܩܢ 


ܡܥܕ ܫ ܒܝܬܐ ܒ shox‏ 


ܗܘ 
ܕܒܢܢ̈ܢܝ ܐܢܫܐ ܓܘܪܶܐ 
whan‏ ܩܛܠܐ ܓܢܒܘܬܐ. 
ܥ ܘܠ ܘܒ ܘܬܐ ܒܚ ܫܝܬܐ 
ܢܟܠܐ ܨܢܝܢܝܘܬܐ ܥܝܢܝܐ 
«rh. >‏ ܓ ܝܘܕܦܢܐ 
ܫܒ ܗܪܢܘܬܐ ܣܥܠ ܘܬܐ. 
ܟܘܠܗܝܢ ܒܝܫܬܐ. ܡܝܢ 


ܠܓܘ ܢܦܝܩܢ ܘܡ ܘܗܢ ܒܢ 


dimes MK vi‏ ܠ ܘܗܝ. 


54) 55 


56 


aac ܗ‎ vu tr 


2 ܘ ܢܙ .ܙܘ ܠ ܬܠ ܗ .ܕܘܗܝ 


‫̈ 5 


ܥ ܘܢܘ 
ܠܟܘܠܗ jas‏ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܝܫ ܒܝܫ man‏ 
pete‏ ܠܗܘܢ 
ܒܥܪ̈ܣܬܐ. dara‏ ܕܥܐܠ 


ܠܡܕܝ ܢܬܐ 


ܠܢ ܩܢ ܘܪܝܢܐ ܐܘ 


ܘܐܝܬܝܘ 
ܟܥܕ 


ܗܘܐ ܝܫܘܥ 
ܐܘ 
ܠ ܐܓܘܪ̈ܣܐ bara‏ 
ܣܝܡܝܢ ܗܘܘ hws‏ 


ܕܠ ܪ̈ܝ ܗܐ ܘܒܥܢܝܢ ܗܘܘ 


ܡܢ .ܗ . ܕܐܟܢ ܠܟܫܢ ܦܐ 
ܕܡܪܛܘܛܘܗ ܢܬܩܝܪܒܘܢ̇ 
ܘܟܢ ܝܠ ܕܩܪܒ ܢܝܢܝ ܗܘܘ 

ܘܐܬ ܬܢܫܘ 


ܠܘܬܗ ܦܪܝܫܐ ܘܣܥ ܦܝܥܪ̈ܐ 
ܕܐܬܘ ܡܝܢ ܐܘܪܫ ܥܠܐ ܡ. 


ܠܕ 


ܐܟܠܝܢ ܠܚܝܡܐ. ܟܕ ܠܐ 


3 ܡܫܓ݁ܢ ܐܝܕܝܗܘܢ̇ ܡܛܠ 


amass‏ ܝܢ ܗܘܕܝܐ 


ܘܦܖ̈ܝܫܐ ܐܠܐ ܡܫܝܓܝܢ 


ܠܢ ܚܢ ܡܐ . 


ܡܫܠ ܡ ܆ ܙ ܘܬܐ 


ܐܝܙ .ܝ ̄ܕ ܚܢ 


a ae 


4 ܘܡܢ ܫ ܘܩܝܐ ܐܠܐ 


ܥ ܝܡ ܕܝܢ ܠܐ ܐܟܠ ܝܢ 


ܕܡܪܶܩܘܣ 


99 


Mk vii 4‏ ܘܣ ܓ ܝܳܢܝܐܬܐ ܐ ܠ 1 haan‏ 


fol. 521 (= 25 £). 


ܕܩܒܒܠ ܘ ata‏ ܗܘܘ. 
ܘܡܥ ܡ ܘܕܝܝܬܐ ܕܟܣ̈ܐ 
ܘܩܣܛܐ. ܘܒܬܪ ܗܠܝܢ 
ܫܐܠܢ ܘܗܝ ܣܢ ̱ܥܪ̈ܐ 
ܠܗ 
ܕܠܡܢܢܝܐ ܬܠ ܡܢ ܕܝܟ 
ܠܐ ܢܛܪ̈ܝܢ ܦܥܘܘ .ܕܢܝܐ 
ee mee‏ ܠܐ ܓܢ ܪ 
ܡܫܢܝܓܝܢ ܐܝܕܝܗܘܢ 
ܘܐܟܠܝܢ ܠܥ ܡܐ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ 
ܐܬܢܒܝ ܥܠܝܟܘܢ ܐܫܥܝܐ 
ܕܟܬܝ ܒ 


tetera ܘܦܪ̈ܝܫܐ‎ 


war,‏ ܫܥ ܢ ܪ 


ܢܝܒܝܐ ܐܝܟܝܐ 
ܕܐ ܡܗܪ ܗܘܐ ܕܥ ܡܫܐ 
ܗܢܐ wmhdams‏ ܡܝ ܩܪ 
ܠܝ. ܒܠ ܒܗ ܕܝܢ ܪܚ ̈ܩ 
ܣܪܝ ܩܐܝ̄ܬ 


ܡܪܥ » cot‏ 
ܕܚܠܝܢ val‏ ܕܡܠܦܝܢ ܝܘܠܦܢܐ 
ܕܦܘܩ̈ܕܢܐ win‏ ܐܢܫܐ 


ܫܦ .ܪ ܥܒܕܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܕܫܒܩܝܢ ܐܢܬܘܢ ܦܘܩܕܢܝܐ 
ܕܐܠܢܗܐ 


ܦܘܩܕܢܝܟܘܢ . 


ܕܬܘܢ ܝ ܡܢ ܘܢ 
Me Td‏ ܕܝܢ ܩ ܪ ܐܒܘܟ 


ܘܐܡܟ ܘܡܢ ܕܡܓܨܚܐ 


13—2 


ܐ ܙ Mk‏ ܘܚ ܪ ܒܫ ܡܝܐ 


42 


43 


44 


45 
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98 
ܘܒܪܟ 
7 ܡ 
ܘܩܨܐ ܠܚܝܡܐ ܘܝܗܒ 

Cc 1‏ 
ܠܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ ܕܢܤܝܡܘܢ 
ܠܗܘܢ ܘܗ݀ܢܘܢ eth‏ ܢܘܢܝܢ 
ܦܠܓܘ ܐܢܘܢ ܠܟܘܠܗܘ ܢ 


r 


+ ܫܦ 1 
alana‏ ܟܠܗܘܢ ܘܣܒܥܘ 
× ܦ ¬ ra im‏ 
ܘܫܩܠܘ ܡܢ ܩܕܡܝܗܘܢ 
ܝܢܝ ܝܐ tmath‏ ܩܘܦܢܝܝܢ 


ܟܝܕ ܡܝܠܢܝܝܢ .ܝ ܘܬܪܢܝܐ 


ܒ 


ܩܕܡܘܗܝ Wie dal‏ 
Cin TS‏ ܗܘܐ ܠ ̣ܗܘ 
ܟܢܫܐ ܘܟܕ ܫܪܐ ܐܢܘܢ 
Mee‏ ܠ ܝܛܢܘܪܐ 
od cal‏ ܟܕ ܗܘܐ ܕܝܢ 


ܪ[ܡܫܝܐ 


ܗܘܐ 


ܘ ܗܦܢ ܙ .ܬܐ 


ܒܝܓ ܘܗ ܗܘܬ ܕܝ ܡܬܐ 


ܡ = 


ama Mk vi 47 
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48 


49 


5° 


51 


52 


53 
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ܒܥ ܥܢ ܘܕܘܗܝ 


cis» saa ܥܠ ܐܪܥܐ‎ 


ܗܘܐ 
ܐܢܘܢ pend‏ 
ܡܢ ܕܚܝܠܬܐ mens‏ 
ܡܛܘܠ ܕܪܘܚܝܐ ܠܩܒܠܗܘܢ 
ܗܘܬ ܐܬܐ ܠܘܬܗܘܢ 
Ded‏ ܗܘܐ ܕܕ ܥ ܒ ̣ ܪܕ 


ܐܢܘܢ ܟܕ ܚܙܘܢܝܗܝ ܥܠ 


ܕܫܐܕܐ ܗܘ ܘܟܢ ܕ 
ܚܙܘܘܗܝ ܟܘܠܗܘܢ ܝܗܒܘ 
ܩܛܐ. ܘܒܝܗ chars‏ 
ܡܠܠ ܥ ܡܗܘܢ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܬܪܣܘ ܐܢܐ ܐܢܐ. 
ܠܝܐ alonh‏ .- ܘܣܓܩ 
ܠܘܬܗܘܢ ܠܣ ܦܢ ܢܬܐ 


ܘܫܠܝܬ vat‏ ܘܡܬܕܡܪ̈ܝܢ 
ܗܘܘ ܒܝܢܬܗܘܢ ܠܐ ܓܝܪ 
ܐܣ ܝܬܟ .ܠܢ ܘ ܡܢ 
ܠܚܝܡܐ. ܡܛܠ ܕܠܒܗܘܢ 


tea‏ ܗܘܐ. 


ܗܘܘ 


ܘܟܕ ܥܒܪ̈ܘ 
ܣܠ ܩ ̄ܘ ܠܐܪܥܐ ܕܓܢܣܪ 
ܘܟܕ ale‏ ܡܢ ܣܦܝܢܬܐ 


ܒܗ > ܥ .ܬܐ ܗܝܢ 


Mk vi 8 


29 


3° 


31 


32 


33 


34 


ܗ ܗ 


ܘܗܝ ܛܠܝܬܐ ܐܘܒܠܬܗ 
ܠܐܡܗ. 
ܬܠܡܝܕܘܗܝ ܐܬܘ ܫܩܠܘ 
ܫܠ ܕܗ 


Oak ܘܟܝܕ‎ 


ܘܣܡ .ܘܗ ܒܥܬ 
ܩܒܘܪܐ. ܫܠܺܝܚܶܳܐ 
ܠܘܬ ܝܫܘܥ. ܘܐܫܬܥܝܘ 
ܠܗ ܟܘܠ ܕܥܒܕ ܘܐܠܘܢ 


ܘܐܬܘ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܬܘ ܢܐܙܠ 


ܠ ܡ ܆̄ܕ ܒܝܪ ܐ ܒܥ ܙܠܘ ܕܝܢ 
ewan‏ ,ܝܥ ܝܠ ܘ 5 ܓܢ ܠܢ 


ܣ̈ܓܝܐܐ palin‏ ܗܘܘ 
ܘܐܬܝܝܢ ܠܥܘܬܗ. ܘܠ ܢ ܬ 
ܗܘܐ ܐܬܪܐ 
ܐܦܠܐ ܠܚܡܐ ܠܡܐܟܠ 


ܠܐܬܪܐ ܚ .ܘܪܒܐ 


ܠܗ 9 _~ 


ܘܐܙܠ ܘ 
ܒܣܦܝܢܬܐ ܒܠܥܝܘܕܝܗܘܢ 
ܣܓܝܐܐ 
ܘܐܫܬܘܕܥܘ ܐܢܘܢ ܘܐܙܠܘ 
ܒܢ ܒܫܐ ܒ ܬܪܗ. ܡܢ 
earls‏ ܡ ܕܝܥ̈ܬܐ ܘܦܕ 
ܐܬܘ 
ܣܗܓܝܝܐܐ 
ܥܠ ܥ ܗܘܢ ܕܕܡܝܢ ܗܘܘ 
ܠܥܖ̈ܒܐ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܪ̈ܥܝܐ. 


ܘܝܢܙܘ ܐܢܘ e‏ 


ܘܚܶܐܨܨܙܐ ܟܥܕ .ܫܝܐ 


HT 


™ ܗ‎ 
Qn 
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36 


37 
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ܗܘܐ ܠ ܡܠ ܦܘ 


ܘܟܕ wth‏ ܪܶܡܫܚܐ 


ܐܢܘܢ + 

ܠܢ ܡ ܗܘܐ ܩܝܥ ܪܒܘ 
ܬܠ ܡܰܢ̈ܕܘܗܝܢ ܘܐܡܪܪܝܶܢ 
ol‏ ܐܬܪܐ estas‏ 


am‏ ܘܥ ܕܢܐ Lax.‏ ܫܪܺܝ 
ܐܢܘܢ ܐܢܫܐ ܗܢܘܢ ̣ܤ 
ܢܐܙܠܘܢ ܠܩܘܖ̈ܝܐ ܗܠܝܢ 
ܕܚܕܪܪܝܢ ܘܢܙܒܢܘܢ ܠܗܘܢ 
ܡܐ ܕܠ ܡܐܟ ܠ . 
ܠܗܘܢ ܗܒܘ ܠܗܘܢ ܐܢܬܘܢ 
ܒܝܐܙܠ ܢܚܙܒܝܢ ܒܥܡ̈ܐܐ 
ܕܝܢܪ̈ܝܢ ܠܥܝܝܡܐ ܢܫܥܬܐ 


ܠ ܗܘܢ ܠܥ ܣ̈ܝܝܢ ܐܡܪ 


ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܙܠܘ ܚܙܘ ܟܡܐ 
ܠ ܚܡ̈ܺܝܢ ܐܝܬ ܥܠ ܟܘܢ 
ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܚܡܫ ܠܚܡ̈ܝܢ 
ܘܬܪ̈ܝܢ ܢܘܢ̈ܝܢ ܘܦܩܕ ܠܗܘܢ 
ܕܢܣܬܡܟܘܢ ܟܘܠ ܗܘܢ 
ܥܠ ܥܣܒܐ ْ. ܘܐܣ ܬܡܟܘ 
ܣܡ̈ܟܝܢ ܣܡܟܝܢ ܕܡܐܐ݀ 
ܡܐ̈ܐ ܘܚܡܫܝܢ 3 ܘܢܣܒ 


4 


ܗܘ ܠܗܢܚܝܘܢ 


ܠܚܡ̈ܢܝܢ ܘܬܪܝܢ ܢܘܢ̈ܝܢ 


ܚܥܡܫ̈ܐ 


96 


Mk vi 17‏ ܡܛܠ ܗܪܘܕܝܐ ܐܙ ܬܬ 


18 


wd aes a‏ ܐܚܢ ܘܗܝ 
ܕ ܘܢܒ ̈ܗ ܗܘܐ. ܐܡܥܪ 
tor‏ ܗܘܐ ml‏ ܓܢ ܪ 
ܝܢܘܚܢܝܢ ܠ ܗܪܘܕܣ ܕܠܐ 


ܫܠܥܢ ܢ ܛ ܠܟ - 
hour’‏ ܚܘܢ ܗܝܕܝܢ 


ܗܪܘܕܝܐ ܠܥ ܝܡܐ hom‏ 
ܠ ܗ Ma AO‏ ܗܘܬ 
ܠܡܩܛܠܗ ܘܠܐ ܡܫܟܚܐ 
ܗܘܬ ܗܘ ܓܝܪ ܗܪܘܕܣ 
ܕܚܠ ܗܘܐ ot‏ ܡܢ 
ܢܘܚܢܢܢܢ. ܕܝ ܕܥ ܗܘܐ 
Ca = ee A |‏ ܘܩ .ܕܝ .ܫܐ . 


110+ ܗܘܐ ܠܢ ܗ 
ܘܣܤܓܝܐܬܐ ܕܫܡܥ ܗܘܐ 
M1‏ ܥ ܒܢܕ wom‏ 
ܘܒܢ ܡ ܐܝܢܬ ܫܢ ܡܗ ܥ 
ܗܘܐ ܠܗ ܘܓܕܫ ܒܝܘܡܐ 
hos‏ ܝܙܐ ܆ ܕܗ ܕܗܪܘܕܣ 
ܥܝܒܕ ܗܘܐ ܐܚܫܡܢ ܢܬܐ 
ܠܪܘܪ̈ܒܢܘܗܝ ܘܠܟܠܝܪ̈ܟܘܗܝ 


ܘܠܪܪܫܐ ܕܓ ܠܝ ̄ܠܐ. ܘܥܠܬ 


ܒܥܪܬܗ ܕܗܪܘܕܝܐ. ܘܪܩܥ ܕܬ 


RL. B. 


ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ 


22 ܙ dea za Mk‏ ܠܢ ܗ ܠ ܗܪܘܕܣ 


fol. 50 ¥ (= 137 ¥. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܣܡܝܟܝܢ ܥܡܗ 
al tara‏ ܗ ܠܟܣܐ 
ܠܛܠܝ ܬܐ ܫܐܠܝ atm‏ 
Nao‏ ܥܥ ܕܡܐ 
ܠܦܠܓܐ ܕܡܠܟ ܘܬܝ ܘܝܡܐ 
ܠܗ ܒܝܡܘܡܬܐ hosia‏ 
ܗܝ ܛܠ .ܝܬܐ dhl maw‏ 
ܒܐܡܗ ܡܢܐ ܐܫܐܠܝܗܝ 
ܐܡܪܐ ܠܗ ܪܶܫܗ ܕܝܘܚܢܢ 
ܘܥܠܬ ܒܚܕܐ 
ܠܘܬ ܡ ܠܟܐ. 
ܠܗ tase‏ ܐܢܐ ܕܬܬܠ 
\- ܒ ̈ ܗܕܐ ܫ ܥܝܬܐ 


A ܡܥ‎ 


ܘܐܡܪܐ 


ort‏ ܕܝܘܚܢܢ ܡܥܡܕܢܐ 
ܘܟܪܺܝܬ mA‏ 
aw‏ ܠ ܡܠܟܐ. ܘܡܛܓܠ 
Salma‏ 


ܣ ܡܝܥܐ ܠܐ sare‏ 


WALLA DS 
ܗ= ܆ ܘܗ ̄ܬܐ‎ 


ܕܢܝܗ ܘܫܢ̄ ܕܪ 
ܐܣ ܦܘܩܠܛ ܪܐ ܕܙܕ .ܦܣܘܩ 


ܢܝܢ ܬܐ ܪܫܥܗ ܘܐܙܠ 
ܦܣܩ ܪܫܗ teed has‏ 


mat A ܘܐܝ̈ܬܝܘܗܝ‎ 


ܘܝ ܗܒ ܝܗ ܠ ܗ ܠܛܝܠܝܬܐ 


wei ܬܡܢ ܚ ܕ ܡܝܢ‎ Mi vis 


ܘ 


Ir 


Of 
= ܗܡ‎ 


rns As ܐܠܢܐ‎ 


lilo‏ ܣܐܡ ܐܝܕ̈ܘܗܝ 
ܘܐܬܐ ܣ ܝܘ ܘܡܢ ܬܕܡ̣ ܪ 
ܗܘܐ data mss‏ 


ܗܝ ܡܢܘܬܗܘܢ ܘ ;¦ ܘ 
ܘܡܬܟܪܟ ܗܘܐ ܒܩܝܘܪܝܐ 
‘al ma‏ ܘܩܪܐ ܗܘܐ 
ܠܬܪܥ ܣܪ ܬܠܗ ܢ ܕܘܗܝ 
ܘܫܕܪ ܐܢܘܢ ܬܪܝܢ ܬܪܝܢ 
ܘܝ ܗܒܢܐܢ.. ܗܘܐ ܠܢ ܗܘܢ 
ܫܘܠܛܢܐ ܥܠ ܪܘܚܐ 
ܛܪܙ̈ܝܦܬܐ 


ܐܢܘܢ ܕܠܐ ܢܫܩܥܘ ܢ 


naa‏ ܗܘܐ 


ܡܕܡ ܠܐܘܪܚܝܐ ܐܠܐ 
ܐܢ ܫܒܛܐ ܒܠ ܝܘܕ 


ܠܐ ܬܪܡܐ ܘܠܐ 
ܠܥܡ ̈ܐ ܘܠܐ mx‏ 
ܒܟܦܥܢܗ̈ܢܦ ܟܘܢ ܘܣܕܠܐ 
ܗܘܘ © ‘eI‏ ܘܠܠܝܐ 


ܢܠܒܫܘܢ ܬܪܬܝܢ ܟܘܬܘܢܝܢ 
ܠܐܝܢܐ ܒܝܬܐ ܕܥܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܗ. yah‏ ܗܘܘ 
ܥܕܡܐ ܕܢܦܩܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܡܢ ܬܡܢ ܘܟܝ ܘܠ ܕܠܐ 


"a 


ܕܡܪܩܘܣ 
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ܕܫ ܙ Mk‏ ܢܩܒܠܟܘܢ ܘܠܐ ܢܫܡܥܟܘܢ 


Jol. 50 ܐ‎ (= 137 £). 


14 


15 


16 


17 


ܡܐ ܕܢܦܟܩܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܡܢ ܬܡܝܢ ܦܨܘ ܝܚܠܐ 
ܕܪܲܓܠܝܟܘܼܢ ܠܣܤܣܗܕܘܬܗܘܢܿ 


ܘܕܝܦܒܩܫܘ ܗܘܘ ܡܟܪ̈ܙܝܢ 


ܕܢܬܘܒܘܢ ܘܫܐ̈ܕܐ ܣ̈ܓܝܐܐ 


ܗܘܘ ܘܡܫܢܚܝܝܢ 
ܒܡܫܚܐ ܠܣ̈ܓܝܐܐ 


ܡܦܩܢܝܢ 
ܗܘܘ 
tera‏ ܗܘܘ ܠܟܙܺܝܗܐ 
ܘܫܣܡܥ ܗܪܘܕܣ reals‏ 
ܐܬܝ ܕܥ ܗܘܐ ܠܗ ܓܝܪ 
mas‏ ܛܒ 


ܒ_ܘܚܢܢ ܗܘ ܡܢ ܆ܡܕܢܝܐ 


ܘܐܡܪ 


ܩܡ ܡܢ whim his‏ 
ܡܛܘܠ ܗܢܐ ܣܓܝ ܚܝܠܗ 
ܐܚ ܪ̈ܢܐ ܕܝܢ OT IW‏ 
ܕܐܠܢܝܢܐ ܗܘ ܐܚܝܪܚܐ 
ܕܝܢ ܐܡܪܪ̈ܝܢ ܕܒܒܝܝܐ ܗܘ 
ܐ ܚܕ ܡܢ ܢܒܝܐ 
ܟ ܫܡܥ ܕܝܢ ܗܪܘܕܣ 
ܐܡܪ 
dn m5‏ 
ܓܝܪ 
ܠܝ ܘܚܢܢ 


ܗܢܐ ܝܘܚ ܢܢ ܢܢ 
ܗܘ ܪܶܫܗ 
ܩܡ am‏ ܗܪܘܕܣ 
ܫܕܪ ܐܚ ܕܗ 


ܘܐܣܪܗ 
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[ Lost] 


Sol. 49. 


[Lost 


Jol. 49. 
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16 


17 
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92 
£4 ܫ Mk‏ ܠ ܡܝܢ ܙܐ ܡܐ ܕܗܘܐ 
ܘܐܬܘ ܠܘܬ e‏ ‘ ‘ 1 
wMadLtwa‏ «* * ‘ ‘ 
ܗܘܐ * * .‫ * * 
. * 1 .‫ * .‫ 
ܗܢܘܢ * .‫ .‫ .‫ 
‘ .‫ ‘ .‫ . .‫ 
ܒܐܘ * * * x‏ * 
QW «+ * * *‏ + 
* * .‫ * * ‘ 
ܬܠ ܡܝܕܘܗܝ ܒܣܦܝܢܬܐ 


aM mui ܒܓܐ ܗܘܐ‎ 


¬ ܐ( 72 - 
ܕܫܐܕܐ ܕܠ ܘܬܗ ܢܗܘܐ 


19 ܘܠܐ ܫܢ ܒܥ ܩ ܗ ܐܠܐ 


20 


ܐܢܘܢ ܡܕܡ ܕܥܒܕ ܠܟ 
ܡܪܝܐ ܘܐܬܪܚܡ ܥܠܝܟ 
ܘܐܙܠ otra‏ ܠ ܡܥܪܘ 
ܒܝ ܓܝܣ ܪܬ chi‏ 


ܡܕܡ ܕܥ ܒܕ ܠܗ ܝܐ ܘܥ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk v 20‏ ܘܟܥܠ .ܗܘ ܢ 


Sol. 48 ¥ (= 207%). 


21 


ta 
ܘ‎ 


23 


24 


23 


26 


ܬܡܢܢܗܝܢ 
ܗܘܘ 

ܘܟܕ sax. Tar‏ ܠܗܘ 
ctor‏ ܟܢܫ ܥܠ ܘܗܝ 
ܟܒܫܫܐ a NN‏ ܥܝܠ 
Sa 1‏ 


ܚܝܕ ܡܢ ܪܒܚ ܟ ܢܘܫܬܐ 


ܘܐܬܐ 


ܕܫ ܡܗ ܗܘܐ Lica‏ 


ܟܕ ܕ ܪ ܝ ܗܝ ܢܝܟܦܝܠ AS‏ 
ܪܓܠ ܘܗܝ ܘܒܥܐ ܗܘܐ 
wa  ܿܪܡܐܘ om‏ 


aD RAR ܒܥܪܬܝܢ‎ 
mats waw ܒܝܝܫ ܬܐ‎ 


ܐܝ ܆ ܕ ܘܬܚܐ. Miwa‏ 


ܥܢ ܡ ܗ. ܘܐܬܐ ܗܘܐ 
ܒܝܬܪܗ ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ. 
ܠܗ 


ܘܐܢܢܬܬܐ ܚܕܐ ܐܝܢܬ 


ܘܚܢ ܒܢ ܨܝܢܢ ܗܘܘ 


ܗܘܬ ܕܪܕܐ ܗܘܐ 
ܕܡܗ ܫܥ̈ܝܢ ܬܪܬܥܣܤܗܪܐ 
Awa‏ + ܗܝ ܒܝ ܬ ܡܝܢ 
ܐܣܘܬܐ ܣܓܺܢܝܢ ܐܐ 
ܘܐ ܦܢ ܩ ̣ܬ ܟܥ ܠ ܡܥ ܕܡ 


pra ܗܘܐ ܠܗ‎ burs 


ooo ܡܫܬܡܥܝܢ ܠܗ‎ Mk iv 41 


I 


2 


ܫ ܘܐܬܐ ܠܥ ܒܪܐ ܕܝܝܡܐ 
ܠܐܪܥܐ ܕܓܪܓܣܝܐ. ܘܟܕ 
ol»‏ ܡܢ ܣ ܣܢ ܢܬܐ 
ܦܓܥ 


ܕܐܝ ܬ ܗܘܬ ܒܗ 


whorl 
ܒܢ ܬ ܩ ܢܥܒܥܘܪܖܪ̈ܐ ܘܠܐ‎ 


ܪ̈ܘܢܚܐ 


cts‏ ܗܘܬ 


ܡܫܢ ܥ ܥܝ ܗܘܐ ܐܢܫܢ 


ܒܫܢܝܫܠ ܬܐ ܠܝܡܐܣܪܗ 
ܡܛܠ ܕܣܓܝ ܣܘܛܡܐ 
ܘܫܢ ܫ ܐ ܬܐ wrohm‏ 
ܗܘܐ ܘܢ ܦܫ ܘܠܐ ܐܢܫ 
ܡܫܟܚ ܗܘܐ ܠܡܪܕܝܗ 
ܘܒܟܠܙܒܢ ܒܠܠܝܐ ܘܝܡܡܐ 
cians his‏ ܘܒܛܘܪܖ̈ܐ 
ܩܥܐ ܗܘܐ a‏ ܨܠ ܦ 
ܗܘܐ ܢܦܫܗ ܒܥܐܦܐ. 
ܘܟܕ ܚ ܙܐ ܠܝܫܘܥ ܡܢ 
ܪܘܚܝܩܐ het‏ ܣܓ ܝܕ 
ol‏ ܘܩܥ ܐ ܒܝܩܓܐ 
ܪܒܐ ܘܐܡܪ ܡܐ ܠܝ 
ܘܠܟ ܝܫܘܥ ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ 
ܪܡܐ. ܡܥ ܘܡܝܐ ܠܟ 
ܒܐܠ .ܗܐ ܕܠܐ ܬܫ ܬܢܕ 


ܕܡܪ̈ܩܘܣ 


91 


Mk v7,‏ ܒܝ ْ ܐܡܪ ܗܘܐ ܠܗ ܓܝܪ 


Jol. 48 r (= 2¥ ¥). 


ܘܐ 


¥ 


2 


13 


ܓ 


Haar 


ܪܽܘܚܐ whorl‏ 
ܡܢ ܓܒܪܪܐ. ܘܡܫܐܠ 
ܗܘܐ ܠܗ ܕܐܝܢܐ ܫܡܟ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܠܓܝܘܢ ܫܡܢ 
ܡܛܠ ܣܓܝܐܐ ܐܢܚܢܢ 
can‏ ܗܘܘ ܡܐܢܢܢܕܗ 


ܗܢܘܢ ܫܐ̈ܕܐ ܕܠܐ mas‏ 


ܐܢܝܘܢ wal‏ ܡܢ ܐܬܪܐ 


ܘܐܝܝܬ ܗܘܬ ܕܝܢ ܬܡܢ 
ܠ ܘܬ cial,‏ ܒܢ ܩ ܪܪܶܐ 
ܪܒܬܐ ܕܚܙܚܙܪ̈ܐ Ma‏ 


ܗܘܬ ܘܒܥܝܢ ܗܘܘ ܡܢܗ 
ܗܢܘܢ watz‏ ܕܫܕܪܝܝܢ 
ܠܗܢܘܢ ܚܙܝܪ̈ܐ ܘܢܥܘܠ 
J ams‏ ܘܐܦܣ ܠܗܘ ܢ 
ܘܟܕ ܢܦܩܝ vat‏ ܗܢܝܝܢ 
ܛܢܦܬܐ ܥܠܝ ܒܝܝܙܝܕܪ̈ܐ 
ܘܪܗܛܝܬ ܗܝ 
ܘܢ ܦ ܪܐ ̄ܬ ats‏ ܝܡܐ 
ܐܝܟ ܬܪ̈ܝܢܢ ܐܠܦܢܝܢ 


ܘܐܬܚܢ ܢ ܘܢܘ ܒ ܝܡܐ 


ܒܢ̣ܩ .ܪ̈ܐ 


ܘܗܢܘܢ ܕܪܥܝܢ ܗܘܘ ܠܗܘܢ݇ 
ܥܪܶܩܘ ܘܐܡܪܘ ܒܡܕܝ̈ܢܬܐ 


Aro‏ ܒ ܫܘܪܝܐ ܘܢ ܦܥܩ ܘ 


I2—2 
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[Lost] 


Jol. 47 


[Lost] 


fol. 47. 


89 


12 


88 ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk iv 2‏ ܘܡܠܦ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܣܓܝ ܐ ܐ Mk iv‏ ܕܠܟܘܢ am‏ ܝܗܒ ܐܪܙܐ 
soe‏ ܘܟܕ ܡܠܠ = mha_a_\‏ ܕܐܠܗܐ 

wis os a ale! ee ome 3‏ ܘܰܠ 
ܗܐ ܢܦܩ ܙܪܘܥܐ ‘Weal‏ ܡܢܕܡ ܒܝ “lh ma‏ ܗܘܐ 

4 ܘܟ ܕ ܙܪܥ ܐܝܬ ܕܢ ܦܥܠ 12 ܕܟܕ tales‏ ܠܐ ܢܚܙܘܢ 
ܥܝܠ ܝܥ ܕ ܐܘܪܚܐ ܘܐܬܬ ܟ eee‏ __ ± 
ܦܢܪܚܬܐ ‏ ܘܐ ܟ ܠ ܬܗ ܠܐ ܒܣܬܟܠܘܢ ܕܠܡܐ 

5 ܘܐܝܬ As Nass‏ ܫܘܥܐ a sak‏ . : . 
ܘܝܥܐ ܘܡܛܠ ܕܠܝܬ ܗܘܐ 13 ܠܗܘܢ ܚܛܗܝܗܘܢ ܘܐܡܕ݀ 
ܥܘܡܩܐ ܕܐܪܥܐ ܬܚܝܬ ܠܗܘܢ ܠܐ ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ 

6 ܥܩܪܗ . . ܫܡܫܐ ܠܗ lh‏ ܗܢܐ 
ram‏ * . . ܘܝܒܫ ܘܐܝܟܢܐ ܟܠܗܘܢ ܡܬܠܐ 

lain hora 7‏ ܒܢ ܢܝܬ 4 ܕܬܕܥܘܢ ܙܪܽܘܥܐ ܡܠܬܐ 
ܟܘܒܐ * * * * 15 * * ܝ ܗܢܘܢ * 

. . . . . . ܕܥܠ ܝܕ ܐܘܪܚܐ ܗܢܘܢ݀ 


ܕܢ 
___ ] > ܐܢܘܢ ܕܫܡܥܝܢ ܡܠܬܐ 


* * ܕܫܡܥܘ * * 


* * * * * * 8 
* * Anza * * 
* * * * * * 
* * * * * + 
* * * * x * 
* * * * * * 16 
r 1 * * * * * * 
* * * ܗܢܘܢ ܐܢܘܢ‎ 
rc ¬ ܕܡܢ‎ * * * * * 9 


* * * * * * Io 
* * * * * ++ 
* * * * * * 
* * * + * * 
* * * * * * 
ܝ‎ * * * * * 
8 7 
* * * * ܘܐܡܪ‎ 11 
* * * * * * 
fol. 46 ¥ (= 110 ¥. [F. C. B.] 


ܕܡܪܩܘܣ 87 


rod see ate 
. x ܕܡܓܕܦܝܢ ܫܬܒܩܘ ܢ‎ Mk iti 28 * * * * * * Mk 111 21 
* * x Naa * * 29 * * * * * * 


2 
* * * * 
+“ ܕܢܒܓܕܦ + + ܀ 


r ¬ ` £‏ 
* * * * * * 30 ܕܐܡܢܪܝܢܢ ܗܘܘ ܕܪܘܚܟܝܐ 
¬ ܧ 
* * * * * * ܛܢܦܬܐ ܐܝܬ ܒܗ .ܗ 


31 * * * * ܐܡܗ 


* * * * 
a‏ * * * * ܫܕܪܘ 
ܡܫܟܚ ܣܛܢܐ atch‏ ܬ 
* * * 8 ܐܝ ܒ 
r 1‏ 32 
anal 24‏ ܘܐܢ ܡܠܟܘܬܐ 
_ ܗ * * * * 8 ܘܦ ܕܐ 


ܥܠ ܢܦܫܗ ܬܬܦܠܓܔܓ ܠܐ ܫ 
ܡܫܥ ܢܝܚܐ ܠ ܗܢܘܢ ܡ ܨ ©« ©« +« ܀ ܠܒܝܪ 


25 ܡ ܐ .ܟ ܘܬܐ ܗܝ ܘܐܢ ee er‏ ܨ 0 ܀ 
ܒܝܬܐ ܥܠ ܢܦܫܗ ܢܬܦܠܓ * * * * * * 
* * * ܒܝܬܐ ܗܘ * * * * * * 


26 * * * ܀ ܣܛܢܐ ܰ * * * * * * 


ܥܠ ܢܦܫܗ » * * * * * * * * * 


¬ - ܦ 
ܠܝܐ ܡ ܫܥܠܥܢܝ ܠ ܡܘܡ * * * * * * 


* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * ‫. ‫. ‫. . * . 
* * * * * * ‫. * * . . . 
* * * * * * ‫. . ‘ . . . 
* * * * * * ‫. . ‫. * . . 
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Mkiiis‏ ܪܝܐ ܠܗ ܥܠ ܡܢ ܬܘܬ 


ܠܝܒܟܗܘܢܿ ܘܐܡܝܪ ܠܗܘ 
Kia‏ ܦ ܫܘܛ ܐܝܕܟ 
ܘܦܢ ܫܛ ܘܬܩܢ_ܬ ܐܝܟ 
ܚܒ ܪ ܬܗ tsa‏ ܫ mhs‏ 
ܢܦܩܘ meta‏ ܥܡ hrs.‏ 
ܘܐܬ ܡܥ ܠܢ ܟܢܘ 
ܕܢܘܒܕܘܢܗ. ܘܝܫܘܥ ܐܙܠ 
ܠܗ mwa‏ ܬܠܡ ܕ̈ܘܗܝܢ 
ܠܡܐ ܘܟܢ̈ܫܐ ܣܓܺܝܐܐ 


ܕܡܢ ܓܠܝ ܠܐ ܘܡܢ ܝܗܘܕ 
ܘܡܢ Liar’‏ ܘܡܢ 
ܥܢ ܒܪܐ ܕܝܥܘܪܕܢܢ ܘܡܢ 
ܨܘܪ ܘܡܢ ܨܝܕ ܢ ܕܫܡܥܝܢ 
ܗܘܘ ܦܥ ܢ ܕܡ Rass‏ 
ܐܬܘ ܠܢ ܢ ܘܬܗ tara‏ 
ܗܘܐ amar Nhl‏ 
asta‏ . ܠܗ ܣܦܝܫܢܬܐ 


ܗܪܘܕܣ 


ܡܛܠ ܢ ܟܢܫܐ ܕܠܝܐ 
TO‏ ܢܚܒܨܘܢܗ. ܣܓܝܐܐ ܓܝܪ 
ots‏ ܗܘܐ. ܘܣ̈ܓܝܐܐ 
rea‏ ܗܘܘ ~*~ ܗ ܘܢ 
:× ܠܗ ܘܐܝܓܝܢ ܕܐܝܬ ܗܘܘ 
ܥܠ .ܢܝ ܗܘܢ ܡܢ ܝ ܐܘܬܐ 


ܕܪ̈ܘܚܝܐ ܛܢܦܬܐ ܢܦܓܝܢ 
ܗܘܘ ܩܝܕܡܘܗܝ rend‏ 
ܗܘܘ ܘܐܡܥܪ̈ܝܢܢ ܐܢܢܬ 
ܕܝ ܗܘ ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ ܘܗܘ 
.ܬ 
F.‏ 


L. B. 
C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mk iii 12‏ ܗܓ ܝܫ 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


2 


fol. 4§ ¥ (= 101 ¥(. 


ܟ ܝܐܐ ܗܘܐ 


ܒܗܘܢ ܕܠܐ ܢܫܬܘܕܥܘܢܗ > 


ܘܣܝܠܩ ܠܛܘܪܐ. isa‏ 
ܗܘܐ ܠܐܝ ܐ .ܝܢ ܕܨܒܐ 
ܘܓܒܐ 
ܡܢܗܘܢ ܬܪܥܣܪ̈ ܕܢܗܘܘܢ 
ܠܘܬܗ Wer cam‏ 
ܠܗܘܢ ܡܟܪܙܝܢ ܘܕܢܗܘܘ ܢ 
pyle‏ 
ܟܪܺܝܗܐ ܘܢܦܩܟܘܢ 
ܘܩܪܐ ܠܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ 
ܘܠܝܥܝܩ ܘܒ ܒܪ 
ܘܠܝܘܚܢܢ ܐܚܘܗܝܢܢ 
wis‏ ܐܢܘܢ >21 ܪܲܓܫܝ 
ܘܠܐܢܕܪܝ ܘܣ ܘܠܦܝܠܦܘܣ 
ܘܠ ܒܪ ܬܘܠ ܡܝ ܘܠ ܡܬܝ 
ܘܠܬܐܘܡܐ ܘܠ ܢܥ ܘܒ 
ܒܪ ܚܠܦܝ ܘܠܬܕܝ ܘܠܫܡܥܘܢ 
Matis‏ ܘܠܢ ܗܘܕܐ 
an rr‏ ܡܫܠܓܥܡܢܝܐ 


ܘܐܙܠܘ ܠ ܘܬܗ. 


ܕܢܝܐܣܘܢ 


ܫܐܕ̈ܐ 


ܒܨܐ ܝ 


ܘܐܬܐ ܗܘܐ ܠ̣ܥ ܬܐ 
ܘܐܬܐ ܠܢ ̄ܘܬܗ ܬܘܒܢ 
ܟܫܐܫ.ܐ Las Miso‏ 


r 7 ro4 


ܠܚܡܐ ܡܫܟܚܝܢ + * 


say Mk ii 21‏ ܬܐ ܚܠܕܬܐ ܥܝܠ 


22 


23 


24 


25 


ܡܐܢܐ ܒܓܝܐ 
ܡܝܠܢܢܘܬܗ ܕܚܢ. ܕܬܐ 
ܡܥ ܬܦܢܐ ܡܥ ܝ ܢ ܠܘܬܗ 
ܕܒܥܝܐ 
ܒܝܫ ܡܢ ܩܕܡܝܐ ܘܠܐ 


ܕܠܐ 


rama‏ ܗܕܩܐ 
ܐܢܫ ܪܡܐ ܙܚ ܡܥܪܶܵܐ 
ܚ ܕܬܐ ܒܝܙܙܩܥܐ ܒܠ ܢ ܬܐ 
cpm» els‏ ܡܨܪ̈ܐ 
ܠܗܝܢ ܠܙܩ̈ܐ. ܘܗܘ ܚܡܪܐ 
ܡܬܐܫ ̈ܕ ܘܙܩ̈ܐ ܐܒܕܢ 
cis Km in‏ 
whi»‏ ܒܙܩ̈ܐ ܚܥܕܬܬܐ., 


ܘܗܘܐ ܒܝܘܡܐ ܕܫܒܬܐ 
* ܒܝܬ 


ܐܡܝܪ̈ܝܢ ܠܗ wrt a‏ 
\ ܡܢܢܝܐ * * * * 
74 ܒ ܬ cr‏ 

ܒܢ ܫܢܒܢܬܐ nim‏ ܕܠܐ 


* * * * * * 


Mk ii 26 


Jol. 45 £ (= ܐܘܐ‎ 1). 


27 


iii I 


85 


Js‏ ܠܒ ܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܘܠܚܝܡܐ mar‏ 
ܐܟܠ ܡܕܡ ܕܠܐ ܫܠܝܛ 
ܗܘܐ ܠ ܝܡܐܟܥܠ ܐܠܐ 


ܐ ܗ ܠܟܗܢܐ ܘܝܗܘܒ ܐܦ 


* * 


ܠܗܢܘܢ 


ܘܐܡܥܪ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
ܕܫܢܒܢܬܐ ܡܛܠ wo‏ 
ܐܢܫܐ ܐܬܒܪܝܬ ܡܛܠ 


Choa 2k ܗܢܐ ܡܥܪܗ‎ 


ܕܥ ܡܡܢܢܗ ܗܘܘ 


Mts‏ ܗܘ ܕܐܢܫܐ ܘ ܘ ܘ 


ܘܥܠ sah‏ ܠܥܢ ܙ ܘܫܬܐ 
3 ܨ 

dura‏ ܗܘܐ ܬܡܢ ܓܒܪܐ 

ܐܝܕܗ 


ܘܢܛܪܝܢ ܗܘܘ ܠܗ ܕܐܢ 
Kom‏ ܠܗ ܒܫ ܒܝܬܐ 


* * * * 


ܕܢܐܟܠܘܢ ܩܪ̈ܨܘܗܝ ܐܡܪ 
c ¬‏ 
ܠ ܗܘ ܓ ܒܪ ܪܐ ܕܝܒ .ܫܐ 


a 


ܐܝ ܕܗ ܩ ܘܡ ܒܡܨܥ ܬܐ 


* * * * * x 
* * * * * * 


* * * *® * * 


[Lost] 


Sol. 44. 


[Lost] 


fol. 44. 


TI-—-2 


82 


27 ܐ Mk‏ ܗܢܝܐ ܝ ܘܠܦ ܢܐ ܝ ܆ ܕܬܐ 


28 


29 


32 


33 


34 


ܕܐܝܬ ܠܗ ܫܘܠܛܝܐ 
ܘܦ ܕ ܠܪ̈ܘܚܐ ܛܢܦܬܐ 
ܘܡܫܬܡܥܢ ܠܗ. ܘܢܦܦܩ 
ܗܘܐ ܛܒ ܗ ܒ ܟܥ ܘܠ ̄ܗ 
ܟܘܪ ܕܓܠܝܠܐ. ܘܣܓܝܐܐ 
aie’‏ ܗܘܘ ܒܝܬܪܗ. 
ܘܢ oA‏ ܡܝܢ ܟܢܝܘܫܬܐ 
ܘܐܬܘ ܠܒܝܬܗ ܕܫܡܥܘܢ 
WA ITI HAs‏ 
ܘܝܥܩ ܘܒ ܘܝܘܚܢܢ MAL‏ 
ܗܘܘ ܘܚܡܬܗ ܕܫܡܥܘܢ)ܢ 
ܟܪܺܝܗܐ ham‏ ܒܐܫܬܐ. 
ܠܗ ܥܠ ܗ. 
ܘܩܪܒ ܘܐܚ ܕܗ ܘܐܩܝܡܗ. 
ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ ܫܒ ܤܣ ܝ ܬܗ 
na whew‏ ܡܢܢ ܬ 


ܘܡܫ ܡܫܐ ܗܘܬ ܠܗܘܢ 


ܘܐܡܝܪܘ 


asta‏ ܡܫܐ ܕܝܢ 
ܡܝܬܝܢ ܗܘܘ ܠܟܠ ܗܘܢ 


ܐܝܠܝܢ F127‏ ,ܐܢ 


ܥܒܝܕܝܢ ܗܘܘ ܒܟܘܪ̈ܗܢܐ 


ܩܫ̈ܝܐ. ܘܡܕܝܢܬܐ ܟܠܗ 
ܟܓܝܫܐ ܗܘܬ ܥܥ ܬܪܥܗ 
ܘܐܣܥܝܝ ܗܘܐ ܠܣܓܝ̈ܐܐ 
ܘܡ ܦ ܢܩ ܗܘܐ Wants‏ 
ܣܓܝܐ̈ܐ ܘܠܐ ܡܫ ܒܩ 


ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܡܡܠܠܘ 


J.R.H. 


ܐܘܢܓܠܝܘ ܢ 


Mk i 34‏ ܡܛܠ ܕܝܕܥܝܢ ܗܘܘ ܠܗ ܣ 


fol. 43 ¥ (= 39%). 


35 


36 
37 


38 


39 


40 


41 


42 
43 
44 


ܘܒܫ ܆ ܦ ܆ ܪܐ ܪܒܐ B23‏ 
lin‏ ܐܬܪܐ ܚܝܚܥܘܪܒܝܐ 


ܘܬܡܢܢ ܡܨܠܐ ܗܘܐ. 
ܘܒܥܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 


ܫܡܥܘܢ 


ܘܗܢܘܢ 


ܐܫܟ ܚ ܘܗܝ ܐܡܪܝܢ ܠܗ 
ܐܢܫܐ ܣܓܝܐܐ ܒܥܝܢ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
aaloa‏ ܢܐܙܠ ܠ ܫܘܪܖ̈ܝܐ 
ܘܠ ܡܕܝ ܢܬܐ 


LAL. FT‏ ܘܟܚܕ 


ܗܘܘ 


eS 
ܘܐܦ ܬܡܢ ܐܟܪܙ. ܠܗܕܐ‎ 
ܗܘ ܓܝ ܪ ܐܬܝ ܬ. ܘܡܟܪܙ‎ 


ܗܘܐ ܒܟܘܠܗܝܢ ܟܢܝܘܫܬܐ 
ܕܓܠܝܠܐ 
wart‏ ܘܐܬܐ ܠܥ ܘܬܗ. 
ܓܪ̈ܒܐ ܚܕ ܘܒܥܐ ܗܘܐ 
ܡܢܗ Lara‏ ܥܠ emai‏ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܕܐܢ ܨܒܐ 
ܐܢܬ ܡܫܢ ܟܝܢܝ ܐܢܥܬ 
ܠܡ ܕܟܝܘܬܢܝ ܗܘ ܕܝܢ 
ܝܫܘܥ ܐܬܪܚܡ ܥܓܘܗܝ. 


ܘܡܦܣܩܣܩ ܗܘܐ 


ܘܦܫ ̄ܛ ܐܝܥܕܗ ܘܩ ܪܒ 


ܐܬܕܟܐ. ܘܒܝܗ chavs‏ 
ܐܬܕܟ ܢܝ . ܘܟܐܐ mom‏ 
ܘܐܡܪ ܚܥܙܝ ܕܠܡܐ 


mana Se Mk i 12 


13 


15 


16 


8 


ܫ 


ܪܘܚܢ ܝܐ 
ܠܡܕܒܪܐ. 
ܚܘܡ̈ܬܐ ܐܪ̈ܒܥܝܢ ܟܕ 
ܡܬܢ .ܐ ܡܢ ܣܛܢܐ 
ܘܗܘܐ ܥܡ hats‏ 
ܘܡܪܐ .ܐ̈ܟܐ ܡܫܡܫܢܢ 
ܗܘܘ ܠܗ 
ܘܒܬܪ ܕܐܫܬܠܡ ܝܘܚܢܢ 
ܐܬܐ ܝܫܘܥ ܠܓܠܝܠܐ. 


ܘܡܥ ܪܙ Kam‏ ܣܪ ܪܬܐ 


ܕܐܠܗܐ ples‏ ܙܒܢܝܐ 
ܘܡܛܝܝܬ ܡܝܠܥ ܆ ܘܬܐ 


ܕܐܠܗܐ ܬܘܒܘ ܘܗܝܡܢܘ 


ܘܗܘܐ ܬܡܢ 


ܗ 6 ܘ 3 ܘ 3 ܘ + ܘ +{ 


ܒܣܒܪ̈ܬܗ. ܘܟܕ ܡܗ 
ܗܘܐ ܥܠ whom ort‏ 
ܕ ܝܐ . Wis‏ ܠܫܡܥܘܢ 


ܘܠܢܐܢܙܢܕܪܣ 


ܟܕ ܕ̈ܡܝܢ ܡܨ ܝ . ܕܬܗܘܢ 
ܒܝܝܡܐ. ܡܛܠ water‏ 


ܐܚܢ ܘܗܝ 


ܗܘܘ. ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ 
ah‏ ܒܬܪܝ . 
iss Wie‏ ܐܢܫ .ܐ. 
ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ ܫܝܒܝܩܘ 
alice‏ 


ܘܐܥܒܕܟܘ ܗ 


ܡܢ ܨ ܝ ܝܕܬܗܘܢ 
ܒܬܪܗ. AQ‏ ܗܠܟ 
ܬܘܒ ܩܐ ܥܠ eww‏ 
ܠܝܥܩܘܒ ܒܪ ܙܒܕܝ ܘܠܝܘܚܢܢ 


ܐܚܘܗܝ ° ܐܦ ܠܗܘ ܥܫ ܠܕ 


ܕܡܪܶܩܘܣ 


poh 11! ܐ‎ 9 


fol. 43 £ (= 306 ¥. 


20 


2I 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


81 


a o>‏ ܢܬܐ 
ܘܡܬܩܢܝܢ ܡܨܝܕܬܗܘܢ̇ 


ܘܒܗ ܒܫܥܝܬܐ. cto‏ 


ܐܢܘܢ ܘܫܒܩ ܘ ܠܙܒܕܝ 
ܐܒܘܗܘܢ ܥܡ ܐܓܝܪ̈ܐ 
ܒܢ ܘܦܢ ܕ ܬܐ ܘܐܙܠ ܘ 
ܒܬܪܗ ¢ $ 


Chass ܗܘܐ‎ alma 


ܒܥܐ ܥܘܫ ܝܬܐ ܘܬܡܝܗܝܢ 


ܗܘܘ ܒܝ ܝܘܠ ܦܢܗ ܐ 
rela‏ ܐܝܢܟ 
ܣܦܪ̈ܝܗܘܢ dura‏ ܗܘܐ 
ܒܗ ܒܟܢܘܫܬܗܘܢ ܓܒܪܶܐ 
ܕܐܝܬ ܗܘܬ ܒܗ ܪܘܚܐ 
ܛ ܢܦܬܐ ܘܩܥܐ ܗܘܐ 

ܘܐܡܪ ܡܣܐ ܠܢ ܘ 


ܗܘܐ 


ܝܫܘܥ ܢܨܪܝܐ ܐܬܝܬ 
ܠܡܘܒܕܘܬܢ ܝܕܥܢܐ 

ܡܢ ܐܢܬ ܕܩܕܝܫܗ ܐܢܬ 
ܕܐܠܗܐ ܘܦܥܐܐ ܒܝܗ 
ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗ ܣܤܣܟܘܪ 
was‏ ܘܦܢ ܘܩ mim‏ 
ܘܫܢ ܕܬܗ way‏ ܗܝ 
ܛܢ ܦܬܐ ܘܟܥܕ ܩ ܬ 
«ios‏ ܪܒܐ ܢܦ ܩܬ 
ܡܗ ܘܬܡ .ܗܐ ܐܚܢ ܝܕ 
ܗܘܐ ܠܟܠܗܘܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܗܘܘ ܚܢܕ ܠܚܕ ܡܢܐ ܗܘ 


TI 


80 


[Lost] 


Sol. 42. 


[Lost] 


fol. 42. 


79 


78 


vl‏ ¥ ܓܒ ܘܪܐ ܘܐܙܠ ܘܼܿ . ܣܼܿ 


61 


62 


65 


66 


ܘܐܝܬ ܗܘܝ݀ ܬܡܢ ܡܪܝܡ 
ܡܓ ܥ ܕܠ ...ܝ .ܬܐ ܘܡܝܪܝ ܡ 
pet Whi‏ 
hast aiaol‏ ܩܒܘܪܐ. 
ܠܝܘܡܐ ܕܝܢ ܐܚܥܪܚܝܐ 


ܗ ܘܝܢ 


thos‏ ܥ ܪܽܘܒܬܐ ܐܬܟ ܢܫܘ 
ܪ̈ܒܢܝ ܟܗ̈ܢܐ ܘܦܝܪܝܫܐ 
wallia hal‏ ܘܐܡܪܝܢ 
ܠܗ J im‏ ܐܬܕܟܪܢ ܕܗܘ 
ܡܛܥܝܢܐ ܐܡܪ ܗܘܐ 
ܟܕ ܗܘ ܚܝ thor‏ ܬܠܬܐ 
ܝܘܡܝܢ ܩܐܡ ܐܢܐ. ܐܠܐ 
304 ܡܙܕܗܪܝܢ ܒܩܒܪܐ 
ܥܕܡܐ ܠܬܠܬܐ ܝܘܡܢܝܢ + 
ܕܠܐ ܢܐܬܘܢ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܒܠܠܝܐ ܘܢܓܒܘܢܗ Atria‏ 
ܠܥܝܡܐ ܕܩܚܡ ܠܗ ܡܢ 
whi this‏ 
sal cris‏ ܐܚܪܝܬܐ 
ܡܢ ܩܕܡܝܬܐ .ܼܿ. 

tar‏ ܠܗܘܢ ܦܝܠܛܝܘܣ 
ܐܝܬ ܠܟܘܢ ܩܣܛܘܕܝ ܙܠܘ 


ܐܙܕܗܪܘ 


ܘܬܗܘܐ 


m5‏ ܘ ܒ ܪ̈ܐ 
ܐ Fao‏ ܐܢܬܘܢ ̇ 


ܐܙܠܘ ܐܙܕܗܪܘ ܒ ܩ ܒܪܗ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


xe‏ © ܘܚܢܬܡܝܗ ܟܐܦܐ ܗܝ 
xviii ×‏ ܥܝܡ ܩܣܛܘܕܝܐ ܒܪܡܫܐ 


fol. atv (=134¥). 


ܥ 


ܕܝܢ wha‏ ܕܢܓܝܗ 
ܚܝܕ ܒ ܫ ܒܐ ܐܬܬ 


mics‏ ܡܓܕܠܝܬܐ ܘܡܪܝܡ 


ܐܚܢ ܪܬܐ ܕܝܢ ay‏ 
ܩܢ̣ܒ 3 ,ܪ̈ܐ ܘܗܐ ܗܘܐ 
Mat ra‏ ܡܢ ܛܝܠ 


ܡܢܕ ̈ܗ ܘܕܡܥܟܐ wan‏ 


mars‏ ܠ ܒܪܘܐ ܘܠܒܘܫܗ 
ܐܝܟ ܬܠܓܢܐ ea‏ 
ܕܚܠܬܗ ܐܬܙܝܥܘ ܗܢܘܢ 
ܕܢܛܪܝܢ ܗܘܘ ܐ whims‏ 
ܥܢܐ tation‏ ܘܐܡܪ 


ܕܐܙܕܩܦ ܒܥܝܢ ܐܢܬܝܢ 
ܠܐ ܗܘܐ ܗܪܟܐ ܩܡ 
ܠܗ ܐܝܥܟܢܐ ܕܐܡܪ ܠܟܝܢ 
ܬܝܢ tw‏ ܕܘܟܝܬܐ ܗܝ 
ܕܣܝܡ ܗܘܐ ܒܗ . ܐܙܠܝܢ 
ܒܥܓܠ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 


ܕܩܡ ܘܗܐ ܡܢܩܢܕܡ 


ܠܟܘܢ ܠܓ ܐܢ ܠܐ ܬܡܢ 


Mt xxi 


47 
48 


49 


5° 


53 


54 


ܚܕ 0 
ܗ ܗ 


ܐܡܝܪ̈ܝܢ ܗܢܐ ܠܐܠܝܐ 
ܩܪ̈ܐ. ܘܒܗ ܒ ܫ ܥܝ ܬܐ 
ܪܗܛ ܢܝܕ ܡܢ ܕܢ ܗܘܢ)ܢ 
ܘܢܣܒ ܣܤܣܦܘܓܐ ܘܨܒܥܝܗ 
ܒܝܠܐ ܘܩܛܪ = a ee‏ 
ܘܐܘܫܛ ol‏ ܠ ܡܫܪ ܬܐ. 
ܐܚܥܪ̈ܢܐ ܕܝܢ etal‏ 


ܐܢ 


ܐܬܐ ܐܠܝܐ ܘܡܢܝܐ 


ܫܒ ܘܩܪܦܘ ܢܥ ܚ..܆ ܙܐ 


ܠܗ ܒܫܘܥ ܕܝܢ ܩܥܝܐ 
ܒܩܠܐ ܪܡܐ ܘܣܥ ܬ 
cat‏ ܘܒܗ ܒ ܫ ܥ ܆ ܬܐ 
ator‏ ܐܐܦܢܝ ܬܪܥܐ 
haan‏ ܡܢ ܩٍ ܕܫܐ ܡܢ 
ܘܐܬܙܝ ܥܬ 
ܐܪܥܐ ܘܐܨܛܪܝ ܟܐܦ̈ܐ 
ܘܐܬܦܬܚܘ ܒܝܬ ܩܒܘܪ̈ܐ. 


“wy Aas 


ܘܣ̈ܓܝܐܐ CIA‏ ܕܙܕܝܩܐ 
ܐܝܠܢܝܢ ܕܫܥܟܥܝܒܝܢ ܩܡܘ 
ܘܢܦܩܘ ܡܢ ܒܝܬ ܩܒܘܙ̈ܐ 
ܡܢ tho‏ ܩ ܝ ܡܝܬܗ 
ܐܬܘ ܠ ܡܕܝܫܬ ܩܝܘܕܫܐ 
ܘܐܬܚܙܝܘ ܠܣ̈ܓܝܐܐ $ 
ܘܩܢܛܪܘܢܐ ܕܝܢ ܘܐܝܠ ܝܢ 


potas‏ ܗܘܘ ܥ ܡܢ ܗ 


ܠ ܝܫܘܥ FWA‏ ܚܪܙܘ ܙܘܥܝܐ 


ܘܐܝ ܐ ܝܢ ܕܗܘܝ alos‏ 


me 


6 wher +6. 
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. ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܫܪܺܝܪܺܐܝܬ 

ܗܢܝܐ ܒܪܗ ܗܘ 
ܕܐܠܗܐ oo‏ ܘ 


tot 
ܝܫܘܥ‎ Tha sam ܕܐܬܝܢ‎ 
ܡܢ ܓ 1 ܝܠܐ ܘܡܫܡ̈ܫܢ‎ 
ܗܘܝܚ ܠܢ ܝܗ ܡܢ ܪܝܢ ܡ‎ 
ܡܓ ܕܠܢ  ܬܐ‎ 


hts‏ ܥܥ ܩܥ ܘܒ ܘܐܡܗ 


ܘܡܪ ܪܝܡ 


ܘܐܡ ‏ ܗ ܘܢܢ)ܢ 


ܘܟܥܕ ܗܘܐ 


ܕܝܘܣ ܦ 
ܕܒ̈ܥܥܫ ܙܒܥ̈ܕܝ 
Sx‏ ܩܪܒ ܓ ܒ ܪܶܐ 
ܚܕ ܥ toh‏ ܡܢ whist‏ 
ܘܫܝܡܝܗ A WA.‏ ܘܐܦ 
ܗܘ ܬܠܢ ܡܝܢ ܕܐ ܗܘܐ 


ܕܝ ܫ ܘܥ ܗܢܐ ܩܥ ܪܒ 
ܠܦܝܠܛܘܣ ܘܫܐܠ ܦܓܪܗ 
ܕܝܫܘܥ ܘܦܝܩܕ wallia‏ 
ܕܢܢܬܝܢ ܗܒ ܠ ܗ. 
ܫܝ ܩܝܠ Mia ava.‏ 


ܘܟ« 


mata!‏ ܒܥ ܬܢܐ ܚ ܕܬܐ 
ܘܣܝ ܡܗ Miao his‏ 
tao milion cha»‏ 
ܕܢܩܝܪ ܗܘܐ ܠܗ ܒܫܘܥܐ 
ܘܐܪܡܥܝ ܟܢ ܐܦܥܐ ܚܚ ܕܐ 
ܪܒܬܐ ܥܠ wath‏ ܕܒܝܬ 


76 


hla SX wish ܕܡ‎ 2 xxvil 


34 


35 


36 


38 


39 


40 


41 


ܘܝ ܗܒ ̈ܘ rhe mi‏ 
ܚܥܝܡ܆ ܪܐ IA‏ ܚܢ ܛ 
ܒܡܪܪܬܐ ܘܛܥܡܗ ܘܠܐ 
ܨܒܐ ܠ ܡܫܝܬܝ ̄ܗ ܘܟ ܕ 
ܙܩܦܘܗܝ ܦܠܓܘ ܠܒܘܫ̈ܘܗܝ 
AMAIA‏ ܥܠܝܗܘܢ ܘܝܬܒܝܢ 
ܗܘܘ ܘܢܛ .ܪܝܢ ܬܡܢ ܘܟܕ 


ܗܢܘܢ 


ܝܬܒܝܢ. ܟ ܝܬܒܘ 
ܣܟܝܠ ܘܬܐ ame‏ ܥ ܠ 
ܪܝܫܗ ܝܫܘܥ calm‏ 
ܕܝܗܘܕܝܐ “O06:‏ 

ܗܝܕܝܢ ܐܙܕܩ ܦܘ ܥ ܡܗ 
ܬܪܝܝܢ ܥܥܒ̈ܢܕܝ ܒ ܢܫܥܬܐ 
ܚܕ ܡܢ ܝܡܝܢܗ ܘܚܕ ܡܢ 


ܣ ܝܗܘܗ A1na‏ 


ܘܡܢܢܥܢܢ .ܕܢ 
ris‏ ܗܘܢ tetra‏ 
tho‏ ܗܝܕ ܠ ܐ wu sa‏ 


ܐܢ mis‏ ܐܢܬ ܕܐܠܗܐ 
Rava YAW Mowe‏ 
ܡܢ ܙܩ .̈ܝܦܐ. ܘܐܦ 221 


ܟ ܗܝ̈ܐ ܐܝܟ ܣܟ ܪ̈ܐ 


ܘܟ܆ ܪ̈ܝ .ܫܐ ܡܢܒܥܙܚܢܝܢܢ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xxvii‏ ܗܘܘ ܒܗ ܘܡܥܚ̈ܢ ܣܕܝܢ 
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41 


43 


44 


45 


46 


47 


ܗܘܘ ܠ ܝܗ ܘܐܡܢܪ̈ܝܢܢ 
ܕܠܐܚܪ̈ܢܐ wt‏ ܢܦܫܗ 
ܠܝܐ ܡܢ ܫܢ ܟ ܚ ܗܘܐ 
ܠܡܚܝܘ ܐܢ ܡܠܟܐ am‏ 
ܕܐܝ ܣ ܪܐ ܝܠܝܠ ܢܝܢܝܢ ܘܬ 
ܗܫ ̈ܐ ܡܢ MA‏ 
ܘܢܣܟܗܝܢܡܢܢ 


ܬܟ ܝ ܠ 
ܐܠܗܐ ܢܦܠܛܝ ܘܗܝ ܗܫܐ 


ܒܢܢܕܗ ܗܘ 


ܗܘܐ ܥ ܠ 


ܐ ܨܒܐ ܒܝܗ ܐܡ ܪ 


ܢ 

ܓܢ ܪ ܕܒ ܢܪܗ ܐܢܝܐ 
oles‏ ܘܐܦ ܗܢܘܢ 
ܥ ܒ̈ܢ. ܕܝ > how.‏ 


ܕܐܙܕܩ ܠܥܘ ܥ ܡ ܢܗ ܐܝܟ 
ALL‏ ܡܥ ܝܝ ܣܕܝܢ ܗܘܘ 


ܠܗ 


ܗܘܐ 


ܘܡܢ ܫܬ tess‏ 
HAA»‏ ܥܢ ܠ 
las‏ ܐܪܥܐ ܥܕܡܐ 
ܠܫ̈ܥܐ ܬܫ̈ܥ. ܘܒܬ ܫܰܥ 
ps‏ ܥܐ ܝܫܘܥ 
ܒܝܩ ܠܐ ܪܒܐ ܘܐܡܪ 
wile wink‏ ܡܢܐ 
ܫܒܩܬܢܝ 6 


ܘܐܢܫܐ ܗܢܘ 


ܘܢ ܕܩܝ ܡܝܢ 


ܗܘܘ ܬܡܢܢ ܟܝܕ ܫܡܥܘ 


8 Mt xxvii 


20 


21 


22 


24 


ܖܕܒܝ ܟܗܢܐ ܕܝܢ ܘܩܫܝܫܐ 
ܐܦܝܣܘ ܠܥܡܐ ܕܢܫܐܠܘܢ 
ܠܟܒ̣ܪ ܐܒܐ. ܘܢܘܒܕܘܢ 
ܠܝܫܘܥ. ܥܢܐ ܗܓܡܘܢܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܡܢ ܨܒܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܕܐܫܪܐ ܠܟܘܢ 
ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܠܒܪ ܐܒܐ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܦܝܠܛܘܣ 
risa‏ ܐܥ ܒ ܕ ܠܝܝܫܘܥ 
ܕܡܢܬܩܪ ܪܐ ܡܫܥܝܥܝܚܐ 
ܐܡܪܝܢ ܟܠܗܘܢ ܢܙܕܩ ܦ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܡܢܐ ܓܝܪ 
ܕܒܥܫ ܥ ܒܢܕ ܠ ܗ ܗܝܕܝܢ 
ܝܬܝ ܪܶܐܝ .ܬ oe)‏ 


ܘܐܡܪ ܝܢܢ ܢܙܕܩܝܦ ܟܝܕ 


ܚܙܐ ܕܝܢ wallia‏ ܕܡ ܕܡ 
ܠܐ ܡܢ ܘܬܪ aml‏ ܐܠܐ 


Roa‏ ܀ ܪܘܒܝܝܐ 


ܡ ܣܓܐ CY‏ ܢܘܒ 


ܡܝܐ 


ܗܘܘ 


ܘܐܫܝܓ ܐܝܕܘܗܝ 
ܠܥܝܢ ܟܠܗ xis‏ ܘܐܡܪ 
wat‏ ܐܢܐ ܡܢ ܕܡܐ ܗܢܝܐ 
ܐܢܬܘܢ ܝܕܥܝܢ ܘܥܝܢܝܐ 
ܟܘܠܝܗ ܥܝܡܐ ܘܐܡܪ̈ܘ 
ܕܡܗ ܕܗܢܐ ܥܠܝܢ Aso‏ 
ܒܥ̈ܢܢܝܝܢܢ ܗܝ ܕܝܢ SIRE‏ 


ܠܗܘܢ tal‏ ܐܒܐ ܘܢܓܕ 


ܕܡܬܝ 
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26 


27 


28 


29 


3° 


31 


33 
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ܒ ܦܝܪܓܠܥܳ ܐ ܠܢܢ ܫ ܘܥ 
ܘܐܫܠܡܗ ܠܗܘܢ ܕܢܙܕܩܦ 
ܗܝܕܝܢ ܐܣܛܪ̈ܛܝܘܛܐ 
ܕܗܓܡܘܢܐ ܐܥܠ ܘܗܝ 
ܠܝܫܘܥ ܠܦܪܶܛܘܪܺܝܢ. ܘܟܢܫܘ 
ܥܠܘܗܝ ܟܢܫܐ ܘܐܠܒܫܘܗܝ 
Whats oh‏ 
ܘܕܐ ܪܓܢ ܘܢܐ ܘܓ ܕܠܢܘ 
ܟܠܝܠܐ ܕܟܘ̈ܒܐ ܘܣܡܘ 
ܒܢܪܺܝ ܫ ܝܗ ܘܐܘܚ ܢܕܘ 
alo‏ ܒܝܡܢܢܗ AATSO‏ 
ܥܠ ` ܒܘܪܟܝܗܘܢ ܩܕܡܘܗܝ 
ܘܡܢ ܒܝܙܚܢܢܢ ܗܘܘ ܒܝܗ. 
ܘܐܡܢܪܝܢܢ ܫ ܠܡ ܠܟ 
ܡܠܟܐ ܕܝܗܘܕܝܐ. Ania‏ 
ܘܫܢ ܩܥ ܠܢܘ 


oe]‏ ̈ܝܐ pawn TIO‏ ܗܘܘ 


ܒܢܐܦ̈ܢܘܗܝ 


ܠܗ ܥܠ ܪܝܫܗ ܘܟܕ ܒܙܚ ̄ܘ 
ܒܗ ܐܫ ܐ ܢܝ ܘܗܝ ܢ ܝܝܬܐ 


ܕܠܒܢ .ܫ ܗܘܐ 


ܗܢܟܘܢ 

ܘܐܠ ܒܫܝܘܗܝ. amor‏ 
ܘܕܒ ܝܥܪ̈ܘܗܝܢ ܘܐܙܠܢ ܘ 
ܠܡܙܙܩܦܗ. ܘܟܕ ܢܦܝܩܝܝܢ 


ܕܝܝܢ ܐܫ ܥ ,ܝ ܘ ܓ ܒ ܪܳܐ 
ܩܪ̈ܝܢܝܐ ܕܫܡܗ ܫܡܥܘܢ)ܢ 
ܘܫܚ ܕܘܗܝ ܕܢ ܫ ܢ ܩ ܘܠ 


ܙܩ ܝܦܗ. ܘܐܬܘ ܠ ܐܬܪܐ 


IO—2 


Mt xxvii 
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ion 1 
A330 ܕܕܡܐ‎ 


ܡ ܠ wa‏ . =< ܘܙܒ ܐܥܘ ܡܥܗ 
ܩܒܢܘܪܶܐ ܕܐܟ ܢܝܐ 


ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܬܩܢܪ ܪܝܝܬ 
ܩܘܪܝܬ ܕܡ ܥܕܡܐ 
ܠܝܘܡܢܐ. ܗܝܕܝܢ ܐܬܡܠܝ 
ܡܕܡ ܕܐܬܐܡܪܿ Meas‏ 


ome CID 


Fs;‏ ܗܘܐ ܕܕ ܣܥ ܒ ܆ .ܬ 
ܬܠܬܝܢ ܕܟܣܤܝܦܐ ܕܡܘܗܝ 
ܕܝܘ . ܕ݂ܶܳܐ ܕܝ ܟܪܬ ܡܢ 


ܒܫܝܗܘ ܕܐܝ ܣܪ ܐܝܠ 


ܢ 
ܘܝ ܗܒܬ paar‏ ܠ ܩܘܪܝܬ 
ܦܢ ܚܢ ܪܶܳܐ ܐܢܟ ܕܦ ܢܝܩ ܕ 
ܠܝ ato‏ 6 

RAD RAD ܕܝܢ‎ SO 
ܗܓܢ ܡܥܢܘܢܝܐ ܘܫܐܠܢ ܗ‎ 
ܠ ̣ܗ ܐܢܥܬ ܗܘ‎ Tora 
ܡܠܟܐ ܕܝܗܘ̈ܕܝܐ. ܐܡܪ‎ 
ager ܠܗ ܝܫܘܥ ܐܢܬ‎ 
ܘܟܕ ܐܟܠܝܢ ܗܘܘ ܘܪ̈ܨܘܗܝ‎ 
ܪ݁ܒܝ ܟ ܗܢܐ ܘܦܝܪ̈ܝܫܐ‎ 
ܗܘ ܡܕܡ ܦܬܓܡ ܠܐ‎ 
ܝܗܒ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܗܝܕܝܢ‎ 
ܐܡܪ ܠܗ ܦ ܝܠ ܛܓܘܣ ܠܐ‎ 
plow ܫܡܥ ܐܢܬ ܟܡܐ‎ 


am. we ܡܣ ܕܝܢ‎ 


> ܨ‎ 
ona 
wh 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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16 


7 


18 


md ܐܫܐܝܡܘܗܝ‎ 19 


fol. 39 ¥ (= 136 ¥(. 


ܕܝܢ ܦܝܬܓܡ ܠܐ ܝ ܗܒ 
ܠܗ ܘܛܒ ܡܬܕܡܪ ܗܘܐ 
ܗܓܡܘܢܝܢܐ. ܒܟܠ ܥܕܥܝܕܐ 
ܕܝܢ ܡܥܕ ܗܘܐ ܗܓܡܘܢܐ 
ܕܢ ܗܘܐ ܫܥ ܪܐ ܠܥ ܡܐ 


ܐܣ .ܝ ܪ̈ܐ ܀ ܝܫ ܐܝܢܢܝܐ 


ܕܗܢܘܢ ܨܒܝܢ ܗܘܘ. 
ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܓܒܪܐ ܚܕ 


ܕܫܡܢܗ ‏ ܗܘܐ 


qawra 


ܝܟ ܕܝܥܝܐ 
ܝܫܘܥ ܒܪ ܐܒܐ. ܐܪܡܐ 


ܗܘܐ ܒܥܝ ܢܬ ܐܣܝ ܙ̈ܐ 


ܗܘܐ ܘܩܛܠܢ ܗܘܐ 
ܩܛܓܠܐ .< ܘܟܕ tee‏ 
ܟܠܗܘܢ ܝܗܘܕܝܐ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܦܝܠܛܝܘܣ. ܠܡܢ 
ܨܒܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܐܫܪܐ 


ܠܟܘܢ ܠܝܫܘܥ ܒܕ ܐܒܐ 
ܐܘ ܠ ܝܫ ܝܘܥ ܕܡܬܩܪܐ 
ܡܫܝܝܝܚܐ. ܝܕܥ ܗܘܐ ܓܝܪ 


ܕܡܝ ܛܝܠ ܚ ܣܢ ܡܐ ܗܘ 


ܘܟܝܟܕ 
am‏ ܝܬܒ ܥܢ ܠ ܒܝ ܡ o>‏ 
ew li‏ ܠ ܗ ܐܢܝܬܬܗ. 


Kimo‏ ܠ ܗ ܠܐ ܠܟ 


ܘܠܗܘ ܙܕܝܩܐ. ܣܓܝ ܓܝܪ 
ܚܫܬ ܝܘܡܝܐ ܒܚܠ ܡܝ 


ܡܛܘܠܬܗ ܣ 
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67 


68 


69 


7° 


71 


72 


ܐܚܪܢܝܐ ܕܝܢ pear‏ 
ܗܘܘ ܦܥ ܘ̈ܗܝ petra‏ 
ܡܢܘ 


ܫܡܥܘܢ ܕܝܢ ܝܬܒ ܗܘܐ 


tal‏ ܒܥ ܕܪܬܐ ܘܩܪ ܪܒܬ 
ܥܠܝܡܬܐ ܚܕܐ ܘܐܡܪܐ 
ܠܗ ܘܐܦ ܐܢܥܬ ܥܝܡ 


ܝܫܘܥ ܗܘܝܬ ܓܠܝܠܐ. ܗܘ 
ܕܝܢ TAA‏ ܠܥܢܝܢ ܟܠܗܘܢ 
ܘܐܡܪ ܠܐ ܝܕܥܢܐ ܡܢܐ 
w\ aKa‏ 


ܚܥ ܡܢܐ FAQ‏ ܢܦ ܩ 


ܐܡܢܪܬܝܢ 
ܠܬܪܥܐ ahs whiny‏ 
ܐܚ ܪܬܐ cima‏ ܠܗܘܢ 
ܗܢܝܐ ܥܡ ܝܫܘܥ ܗܘܐ 
ig‏ 
esa‏ ܕܠܐ wisn.‏ ܠܗ 
ܠܓܒܪܐ ܗܢܐ. ܘܡܢ ܒܬܪ 


ܩܠܝܥ ܩܥ ܪܒܘ ܗܢܘܢ 


ܘܬܘܒ % ܟ ܘ ܪ 


ܕܩܝܡܢܝܢ. ܘܐܡܪܘ ܠܫܡܢܘܢ 
ܫܪܺܝܪܐܝܬ ܡܢܗܘܢ ܐܢܬ 


ܓܢ ,ܪ 


ܕܐܦ 


74 ܕܡܐ am‏ ܗܝܕܝܢ ܫܝܪܺܝ 
ܠ ܡܝ ܪܡܘ ܘܠܡܐܡܐ 
ܕܠܐ ܝܕܥܢܐ ܠܗ toatl‏ 
ܗܢܐ ܘܒܝܗ hoses‏ 

R. L. B. 

F.C. B. 


ܕܡܬܝ 
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ܩܪܐ ܬܪܢܓܠܐ. ܘܐܬܕܟܪ 
ܫܡܥܘܢ ܡܠܬܗ ܕܝܫܘܥ 
tors‏ ܗܘܐ ܠܗ ܥ .ܕܠܐ 
ctor‏ ܬܪܢܓܠܐ ath‏ 
rs‏ ܬܟܦܘܪ ܒܝ. ܘܟܕ 
ܢܦܩ ܠܒܪ cas‏ ܡܪܺܝܪܶܳܐܝܬ, 
ܘܟܥܕ ܢܓ ܗܬ. ܫ ܩܥ ܘ 
ܡܠܟܐ ܟܠܗܘܢ ant‏ ܟܗ̈ܢܐ 
ܘܩܫ̈ܝܫܐ ܕܥܝܡ ܐ ܥܠ 


ܒ ܫܘܥ ܕܕ ܡ ܝ ܬܘܢܝܗ. 
smatora‏ ܘܐܘܒܠܘܗܝ 
ܘܐܫܠ ܡܘܗܝ ܠܦܠܛܘܣ 
Manion‏ ܝܣ 

ܗܝ ܕܝܢ ܟܕ ܚܝܙܐ ܝܗܘܕܐ 
ܡ ܫܠ ܡܢ ܐ ܕܐܬܚ ܥܝܒ 
ܐܬܬܘܝ ܘܐܗ ܗܠܝܢ 


wail aman era 
ܟܗ̈ܢܐ ܘܠܘܫ̈ܝܫܐ ܘܐܡܪ‎ 
ܕܡܐ‎ healers hal» 
ܕܙܕܝܟܐ ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܠܢ‎ 
ܗܘ‎ ‘anh ܡܐ ܠܢ ܐܢܬ‎ 
MO mA ܕܝܢ ܫܕܝܗܝ‎ 
ܒܗܝܟܠܐ ܘܫ ܢܥ ܘܐܙܠ‎ 
ܬܠܐ ܠܗ ܘܐܬܚܢܩ.‎ 
ܕܝܢ ܫܩܠ ܘܗܝ‎ mums 
ܠܐ‎ ima ܠܟܣܤܦܐ‎ 
dun ܫܠܝܛ ܠܡܪܡܝܘܬܗ‎ 


ܩܘܪܒܢܐ ܡܛܠ ܕܕܡ̈ܝܐ 


ܕ 


10 
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57 


58 


59 


60 


61 


72 


ܕܝܢ ܟܢ ܠ ܗ OCF co‏ 2— 
ܟܝ ܣܬܒܝܐ 


ܗܝܕܝܢ ܫܒܩܘܗܝ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܟܠܗܘܢ ܘܥܪܘܘ. ܘܐܚܕܘܗܝ 
ܗܢܘܢ ܘܐܘܒܠܘܗܝ ܠܘܬ 
ܩܝܦܐ Cams ot‏ ܐܬܪ 
ܕܟܢܝܫܝܢ ܣܦܪܐ ܘܘܫܝܫܐ 


ra 


ܕܥܡܐ ܫܡܥܘܢ ܕܝܢ ܐܙܠ 


ܡܢ 
ܠ ܕܪܬܗ 


ܘܥ ܠܢ 


ܗܘܐ ܒܢ ܬܪܶܗ 


r 


roa 1 rc 7. 
ܕܡܐ‎ ro sat 


A oS‏ ܗܢܝܐ 


ܫܘܩܪ̈ܐ 
ܬܐ 
pid‏ 
IAL * * + «tor‏ 
ܘܐܡ ܪܝܢ ܗܢܐ tai‏ 
ܕܡܫܟܚܢܐ ܕܐܣܬܪܝܘܗܝ 
ܠܗܝܟܠܐ ܗܢܐ ܘܠܬܠܬܳܐ 


]£. ¢ BJ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xxvi 
61, 62 
63 
64 


fol. 38.v (=118 v). 


65 


66 


67 


~a Id.‏ ܐܒܫܢ ܝܘܗܝ ܘܩܚܝܡ 
ܪܒ ܟ ܗ̈ܢܝܐ ܘܐܡܪ ܠܗ 
ܠܐ bw del‏ ܦܬܓܡܐً 
ܡܢܐ ܗܠܢܝܢ ܡܣܝܗܕܝܢ 
ܥܠܝܟ. ܝܫܘܥ ܕܝܢ ܫܬܝܩ 
ܗܘܐ ܥܢܐ ܪܒ ܟܝܥܗܢܝܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܘܡܢܐ ܠܟ 


wae ܒܐܠܗܐ‎ 


ra 


A 


qr orale’: mts 
7 7 ܨ ܦ 3 ܡ‎ 

ܠܗ ܐܢܬ ܐܡܥ ܪܬ gow‏ 
ܐܢܝܐ ܠܟܘܢ ܕܡܢ ܗܫܐ 


pcs 


w 


ܐܢ ܐܢܬ ܗܘ ܡܫܝܚܐ 


- 3 9 im 7 
ܕܐܢܫܐ‎ atal ܬܪ..ܙܘܢܢܝܗܝ‎ 


* * * * * * 

* * * * * * 

x * * * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 

ܬܘܒ ܡܝܬ * * * * 
oe‏ 3 

ܣܢ ܗܕܐ * * * * 

* x ܟ‎ * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 

* ‫. * * * * 

x * * * * * 

ܘ * * * * * * 


£ xxvi 
4 


45 


46 


47 


49 


50 


¶ ܐܢܘܢ ܘܐܙܠ ܠ ܡܨܠܝܘ 


ܕܬܠ 0 ܬ ܙܒ ܢܝܢ ܘܬܘܒ 


ܗܟܥܘܬ ܐܡ̣ܪܿ. ܗܝ ܕܝܢ 


ܐܬܐ hal‏ ܬܠܡܢ ܕܘܗܝ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܕܡܥܘ 
ܡܥ ܢܝܠ ܘܐܬܕ ܥ ܥܕܝܘ ܗܐ 
ܓܝܪ ܩܝ ܪܒܬ ܫܥ ܬܐ 
ܘܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܡܫܬܠ ܡ 
ܕܚ̈ܛܝܐ 
ama_o‏ ܢܐܙܠ ܡܟܐ 
ܡܛܐ ܠܗ ܗܘ ܕܡܫܠܡ 
ܠܝ o>‏ > 

ܥܢܕ ܗܘܡ ܡܠܠ ܘܗܐ 


ܝܗܘܕܐ ܚܕ ܡܢ ܬܪ̈ܥܣܤܪܬܐ 


ܒܐܝ ܕܝ ܗܘܢܢ 


ܐܬܐ ܘܥ ܡܗ ܟ ܟܢܫܐ 
ܣܓܝܐܐ ܒܣܺ̈ܝܦܐ ܘܚܘܛܪ̈ܐ 
ܡܢ ܠ ܘܬ 
ܘܩܫܝܫܐ ܕܥܝܡܐ. ܝܗܘܕܐ 


RAMA ܪܒܚ‎ 


ܕܝܢ ܡܗ ܫܪ ܠ ܡ܆ ܢܐ Dons‏ 


ܠܗܘܢ ܐܬܐ ܘܐܡܪ 


ܕܠܗ 1 20 20 20 0 ܀ 
ܠܗ ܠܗ ܐܚܘܕܘ * . 
ܠܘܬ ܝܫܘܥ » * * * 
ܘܐܡܪ ܠܗ mis‏ ܪܒܝ 
ܝܫܘܥ ‘ * * * 
* . . . * * 


* * * * * * 


ܕܡܬܝ 


Mt 1 
ܘ‎ 


Jol. 381 (= 1181). 


51 


55 


56 


71 

ܗܝܕܝܢ ܩܪܒܘ ܘܐܪܡܝܘ 
ܥܠܘܗܝ ܐܝܕܝܐ ܘܐܚܕܘܗܝ 
ܠ ܝܫܘܥ ܘܗܐ ܚܫ ܡܝܢ 
ܬܠܡ ܕܘܗܝܢ. ܕܝܫܘܥܠ 
ܐܘܫܛ ܐܝܕܗ ܘܫܡܛ 


ܣܝܦܐ ܘܡ ܚܢܝܗܝ ܠܛܠܝܗ 
ܕܪܒ ܟ ܗ̈ܢܝܐ ܘܫܝ ܩܠܗ 


an’‏ ܗܚ ܕܝܢ ܐܡܪ 
ܠܗ ܝ ,ܫ ܝܘܥ ܐܗ 

ܣܝܦܐ ܠܕܘܟܬܗ ܟܠܗܘ ܢ 
ܓܝܪ ܐܝܓܝܝܢ ators‏ 
ܣܝܦܐ ܒܣܝܦܐ ܢܐܒܕܘܢܿ 
ܕܠܐ 


how tam ܐܘ‎ 


sr‏ ܐܢܐ ܕܐܒܥܐ 
ܡܢ ܐܒ ܘܢܬܠ al‏ ܝ ܬܝܪ 
ܡܢ ܬܪܬܥܣܪܐ ܠܓܝ ܘ̈ܢܝܢܝܢ 
ܕܡܠܐܟܐ * ae ONY‏ 
ܢܬܡܠܘܢ ܟܬܒܐ ܕܗܟܢܐ 
ܘܠܐ ܠܡ ܗܘܐ ܒܗܝܢ 
whose‏ ܐܡܝܪ ܝܫ ܘܥ 
ܓܝܣܐ 
ܢܦܩܬܘܢ ܥܠܝ ܒܣܝ̈ܦܐ 


* * * * 


ܘܒܝ ܘܛ ܪܐ ܠ ܡܐܚ ܕܢܝ 
ܟܠ ܝܘܡ ܒܗܝ rls‏ ܝܬܒ 
ܗܘܝܥܝܬ alma‏ ܗܘܝܬ݀ 
ܘܠܐ ܐܚ ܕܬܘܢܢܝ . ܗܠ ܝܢ 


Mt xxvi 
33 


34 


35 


36 


38 


39 


70 


ܘܐܡܪ ܐܢ ܟܠ ܗܘܢ 
ܢܬܟܫܠܘܢ ܐܢܝܐ 
ܠܥܠ ܝܡ ܠܐ ܡܬܟܫܠ ܢܐ 

ܐܡܪ ܠܗ ܝܫܘܥ 


ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠ 

ܕܒܗܢܝܐ ܠܠܢܐ ܟ ܕܠܐ 
ܢܝܩܝܪܐ ܬܪܢܓܠܐ ܬܠܬ 
ܙܒܢܝܢ ܬܟܦ ܘܪ ܒܝ. ܐܡܪ 


ܐ 


ܠܗ ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܐܢ 


ܢܗܘܐ al‏ ܠܡܡܬ 
ܠܐ ܐܟܧܦܘܪ ܘܐܦ 
ܟܠܗܘ ܢ ܬܠܡ̈ܝܕܐ ܗܟܢܐ 


ܐܡܥܪܘ 


ܒܒ 


ܗܝ ܕܝܢ ܐܬܐ 
ܥܡܡܗܘܢ ܝܫܘܥ ܠܐܬܪܐ 
Sted‏ ܓܘܣ ܡ ܢܢ 
ܐܡܪ ܠܬܠܡܺܝܕܘܗܝ ash‏ 
ܗܪܟܐ ܥ ܕ ܐܙܠ ܐܨܠܐ 
ܘܕܒܪ ܠܫܡܥܘܢ ܘܠܬܪܝܗܘܢ 


im ¬ 


ܙܒ.ܕܝ ܘܫܪ̈ܺܝ ܗܘܐ 


× ܫ . -) 
ܠ .ܡ ܬܕ ̱ܗ ܆ ܪܵܘ 


ܒܢܝܢ 

ܘܠ ܨܦ . 
ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܗܐ 
ܥ ܆ ܕܡܐ ܠܡ ܘܬܐ aan‏ 
ATO‏ ܘܐܬܥ ܪܘ ܥ ܡܝ 


ܩܠܝܠ 


ala‏ ܡܓܗܘ ܤ 


Ni‏ ܦܠ As‏ ܐܦ̈ܢܘܗܝܝ 


fol. 47 ¥ (= 911). 


40 


41 


42 


43 


44 


ܘܡܢ ܠ ܠܐ ܗܘܐ Joma‏ 
ܗܘܐ aoe‏ ܕܐܢܢ 


ܡ ܫܢ ܦ ܥܢ ܕܕ ܥ ܒ ܪ ܡܥܥܝ 


ܦܢ ܣܐ ܗܢܐ sts‏ ܠܝܐ 
ܕܝܠܝ ܢܗܘܐ 
ܐܠܐ ܐܢ ܕܝܠܟ ܘܐܬܐ 
ܠܘܬ ܬܠܡܝܕܘܗܝ ܘܐܫܟܚ 


ܐܢܘܢ ܟܕ ܕܡܟܝܢ ܘܐܡܪ 


tla. ܨ‎ 


ܠܫܡܥܘܢ ܗܟ ܢܐ ܐܦܠܐ 


̈ 1 
a Od se ܚܕܐ ܫܥܐ‎ 


atcha‏ ܥܝܡܝ ܐܬܥܝܪܘ 
aya‏ ܕܠܝܐ ܬܢ݀ܠ ܘܢ 
ܠ ܢܣ ܘܢܐ ܪܘܚܐ ܨܒܝܐ 
cin‏ ܦܓܕܖܳܐ 3 mata‏ 


ܕܬܪܬܝܢ 
lin‏ ܠ ܡܨܠ ܢܘ ܐܡܝܪ 


ܬܘܒ ܡܣ 


= ¬ 


ܐܒܝ ܐܢ ܠܐ ܡܫܦܚ 
7 ܬ 3 ܦܩ 
ܟܫܗܢܐ ܗܕܢܥܐ ܕܢܥ ܒ ,ܪ 
ܐܠܐ ܐܢ ܐܫܬܝܬܗ 
ܗܘܐ ܨܒ ܘܐܬܐ 


ܬܘܒܢ ܘܐܫܥܚ ܐܢܘ̣ܤ 


ܟܝܕ lal odor‏ 
ܕܥ ,ܝܗܘܢ ܒܫ ܢܬܐ 
ܒܩ ܝܪܢ ܗܘܝ . ܘܫ ܒܝܩ 


Mt xxvi 
17, 18 


19 


20 


ܦܨܚܐ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ 
ܠ ܡ ܆ ܕܝܢܬܐ tio hal‏ 
ܘܐܡܼ̣ܪܘ ܠ ܗ ܪܒܝܢ Teme‏ 


wisi‏ ܩ ܪܝܒ ܗܘ ܠܘܬܟ 


ܬ ܠ ܝܡܥ ܆̄ ܕܘ ܗܝ 


ܕܦܥܩ ܝܕ ܐܢܘܢ 


7 ̈‫ 
ܘܛܢܝܒܢܘ ܦܨܚܝܐ ܘܟܢ ܕ 


ܪܡܫܢܐ ܗܪ a‏ 


ܝܒܫ ܘܥ 


ܗܘܐ 
ܗܘܐ ܠܘܬ ܬܪܥ ܣܪ ܪܬܗ 
ܘܟܕ ܗܢܘ ܢ sal‏ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܚܕ ܡܢܥܟܘܢ ‏ ܢܫܬܐ ܡܥܝ 
ܘܟܪܝܬ ܠܗܘܢ ܛܒ ܘܫܪܝܘ 
ܠܡܐܡܪ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ 

ܕܠܝܡܐ ܐܢܐ am‏ ܡܢ ܪܝ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ am‏ ܕܡܘܫܛ 
ܐܝ ܕܗ ܥ ܡܝ ܒܠܠܝܓܬܐ 
am‏ ܢܒ ܫܢ ܠܢ ܡܥ .ܝ. 
ܪܐܒܚܫ.ܝܐ ܐܙܠ ܐܝ ܟܢܐ 


® 


ܕܟ ܬܝܒ ܥ ܠܘܗܝ ܘܝ ܕܝܢ 


ܠ ܗܘ cto‏ ܕܒ.ܐܝ ܕܗ 
ܕܡܫܬܠܡ ܐܢܐ. 


ܗܘܐ ܠܗ ܐܠܢܘ 
ܐܬܝ ܥܐ ̄ܕ 
ܡܫ 1 ܡܢܐ ܘܐܡܪ ܕܠܡܐ 


ܘܒ ܪܶܗ 


ܠܠܝ ܥܥ 
ܠܝܐ 


¬ 
ܘܥܥܢܐ ܝܗܘܕܐ 
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=={ ܐܢܐ am‏ ܪܒܝ. ܐܡܪܠܗ. 
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26 


27 


28 


29 


39 
31 


32 


33 


ܐܢܬ ܐܡܪܬ ܘܟܕ ܗܢܘܢ 


ܠܥ ܣ ܝܢ ܢܗܒ ܒܫ ܘܥܣ 
ܘܩܨܐ ܘܝܗܒ ܠܬܠܡܝܕܘܗ 


ܘܐܡܪ ܣܒܢܘ | ܐܟܘܠܘ 


1 ܬ 


ܗܢܚܘ ܦܓܪܝ ܘܢܣܒ ܟܣܐ 
ܘܐܘܕܝ ܥܐ ܘܗܝ oma‏ 
ܠ ܗܘܢ ܘܐܗ݀ܢܪ Aa‏ 
ܐܫܬܘ miss‏ ܟܘܠܟܘܢ 
ܗܢܚܘ ܕܝ ܢܬܩܝܐ 
ܚ ܕܬܐ ܕܡܬܐܫܕ ales‏ 
ܣܓܝܐܐ rao az)‏ 
ܕܚ̈ܛܗܐ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 

ܓܝ ܆ܶ ܕܠܐ ܐܫܝܬܐ ܡܢ 
ܗܫܐ ܡܢ ܦܐܪܐ ܕ ܐ 


ܥܢ .ܕܡܐ ܠܢܢ ܘܡܐ 


ܝܢ 


7 ܫܡ 
ܕܐܫ ܬܝܢ ܘܗܝ ܥܡܥܟܘܢ 
ܚܢܕܬܐ ܒ ܡܠ ܟ ܘܬܗ 


anes‏ ܘܟܕ ܫܒܚܘ. ܐܙܠܘ 
rials‏ ܕܙܝ̈ܬܐ ܗܝܕܝܢ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ܟܠܟܘܢ 
ܬܬܟܫܠܐܘܢ ܒܚ ܒ ܗܢܝܐ 
ܠܠ ܝ ܝܐ ܟܬܝܒ am‏ ܓܝܪ 
ܕܐܡܚܐ ܠܪܥܝܐ ܘܢܬܒܕܪܘܢ 
ܐܡܥܪ̈ܐ oma‏ ܘܡܐ 


ܕܩܡܬ ܡܩܕܡܢܐ ܠܟܘܢ 


[F.C B] 


13 ܐܡܝܢ 


* ܚ 
ܝ * 
* ܟ 
roy‏ 
ܕܥܒ ܆ ܕܬ 
ܝ * 
ܒ = 


* Ef 5 


Jol. 346 ¥ )= 77 ¥(. 


* * * * 


ܝ * * * 
* * ܝ * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 


* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * x 
x * * * 
x + * * 
* * ܕܟܣܟܝܐ‎ 
+ * + * 
x * * * 
x * * x 
+ * * * 
* * * * 
* * * * 
* * + * 
* * * * 


ܕܡܬܝ 67 


aha 38‏ ܚ ܙܝ ܕ ܟ ܟܝܕ ܟܝܦܝܢ ܐܢܬ ܐܘ ܟܕ 
ܕܐܟܣܢܝܐ ܗܘܝܬ ܘܟܢܫܢܟ. ܨܗܐ ܐܢܬ ܐܘ 3A‏ 
ܐܘ ܥܥ ܪܶܛ ܠܢ ܐ ܗܘܝ ܢܬ ܐܟܦ ܡ ܢܢܐ « + ܐܘ 

* * 39 

fir’: * * * * * * * * * * 


* * ܒ ܬ Ware‏ 45 ܘܠܐ oe‏ ܗܝܢܕܝܢ 
* * * * ܠܘܬܟ ܕܢܥܫܢܚܐ ܘܝܐܡ̣ ܪ ܠܗܘܢ 


x * * * * *x * * * * 


40 * * * * * * ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
* * * * * * ܕܗܘ ܕܠܝܚ ܕ ܡܢ ܗܠܝܢܝܢ 


ܪ ܙ rr  _‏ ܙܥܘܖܪ̈ܐ ܠܐ ܥܒܕܬܘܢ 
* * * * * * * * ܝ ܥܒܕܬܘܢ 


roa r a 
ܘܢܐܙܠܘܢ ܗܠܝܢ ܠܬܫܢܝܩܐ‎ 46 * * * * * ‫. 
7 7 ܬ‎ 4 
el ܕܠܥܠܡ ܘܙܕܝܩܐ‎ 6)¿ | = «= _ = ‫= 


* * * * * * ¥ ܘܗܘܐ * * * * 


e 
0 » «  « ܣ ›* ܮ = _ ܕ | ¿) ܡ̈ܥܘܗܝ‎ 
cr 7 
* * + * * * 
* * ܠܬܠ ܡܢ ܕܘܗܝ‎ 2 


ܨܢ 

* * * * * * * * 2 * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * ‫» * * * * x * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
+ * * * * * * * * ܫ‎ * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
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Mt XXV * * * * * * Mt ×**‏ 
x * *‏ * * * 
ܟ * * ܟ * * 
* * * * * * 
ܝ * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
ܝ * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * ܟ * 
* * * * * * 
* * * * * ܫ 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * ܟ * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 

* * * * * * 


Jol. 35 ¥ (= 74). [F. C. B.] 


* Mt xxv 
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fol. 35 (= 141). 


Mt xxv 


64 


rc 1 ‫.‏ 
XXIV‏ 6 ܠܥܢ ܒܢܕ ܐ ܗܘ 


ܕܐܢ 
ܢܐܬܐ ܡܪܶܗ ܢܫ ܦܥ ܢ ܗܝ 
47 ܕܥܒ ܕ ܗܟܫܢܐ. ܐܡ ܢܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܢܫܠܛܘܗܝ 
ܥܠ ܟ ܘܠ ܡܐ ܕܐܝܬ 
48 ܠܗ. ܐܢ ܕܝܢ ܢܐܡܪ ܥܒܕܐ 
mals trian‏ ܕܡ ܪܝ 
49 .ܘ ܚܝܪ ܠܡ ܐܬܐ ܘܢܫܪܐ݀ 
ܠܡܡܚܐ ܠܟܢܘܬܗ ܘܢܗܘܐ 
ܐܟܠ ܘܫܬܐ ܥܝܡ ܪܘܝܐ 
9 ܐܬܐ mt‏ 


ܕܥܥܒ .ܕܐ 


am‏ ܒܝ ܘܡܐ ܕܠܐ ܣܝܒ ܪ 


ܘܒܫܥܝܬܐ ܕܠܐ ܝܥ ܕܥ 
31 ܘܢܦܠܓܝܘܗܝ 0230 ܡ 
ܡ ܬܗ ܥܢܡ ܕܗܥ ܒܓܝ 
ܒܐܦ̈ܐ pha‏ ܢܗܘܐ 


ܒܟܝܐ ܘܚܘܪܩ ܫܢܐ -O‏ 


:ܐ × ܗܝܕܝܢ ܬܬܕܡܐ ܡܠܟܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ priate jms!‏ 
ܕܫܩܠ ܠܡܦܕ̈ܝ̈ܗܝܢ A-A10‏ 
start‏ ܚ ܬܢܐ ܘܟܠܓܠ ܬܐ 

2 ܚܡܫ ܕܝܢ ܡܢܗܝܢ ܣܟܠܢ 
ܗܘܝ ܘܚ ܡܫ ܚܥ ܢܝ ܡܢ 

3 ܘܗܢܢܝܢ ܣܟܐ ܢܬܐ ams‏ 
ܠ ܡܦܕ̈ܝ̈ܗܝܢ ܘܠܐ ams‏ 


(Aa . ܡܢ ܫ‎ tc (> a. ܥܢ‎ 


F.C. B. 


Wass Mt xxv 4 


fol. 34 ¥ (= 100 Fr). 


ܘܐ 


12 


ܕܝܢ ܒܝܣܤܒ 
ܡܫ ܢܝܕܢܐ MISS‏ ܥܡ 
ܠܡܦܕܝܗܝܢ. ܟܕ ܐܘܚ ܪ 
ܕܝܢ ܚܬܢܐ ܢܡ ܟܘ̈ܠܗܝܢ 
ܘܕ ܒܦܠܓܐ cot‏ 
ܕܠܠܝܐ ܗܘܐ clio‏ ܗܐ 
Kite‏ ܐܬܐ asad‏ 
matali‏ ܗܚܕܝܢ ܩܝܡ 
ܟܥܠܗܝܢ ܒ̈ܬܘܠܬܐ ܗܠܝܢ 
ܘܬܩܢ ܠܡܥܕ̈ܝ̈ܗܝܢ ܐܡܪܢ 
ܗܠܝܢ ܣܟܠܝܬܐ ܠܗܠܝܢ 
ܚܟܝܡ̈ܬܐ ܗܒܝܢ ܠܢ ܡܢ 
pA‏ ܕܗܐ ܕܥܟܢܢܢ 
ܠܗܘܢ ܠܡܦܪܝܢ wir‏ 
ܠܗܺܝܢ pila‏ ܚܟ ܝܡ̈ܬܐ 
ܕܠ ܡܫܐ ܠܐ ܢܣ ܦ ܩ ܠܢ 
pana‏ ܐܠܐ ܙܠܝܢ ܠܘܬ 
ܐܝܠܢܝܢ ܕܡܙܒܢܝܢ ܘܙܒܝܢܢ 
ܠܟܝܵܢ. ܘܟܕ dir‏ ܠ ܡܙܒܢ 


ܐܬܐ roth»‏ ܘܗܢܝܢ 
ܕܡܛܝܒܢ ܗܘܝ ܥܠ mms‏ 
ܠܒܝܬ ܡܫܬܘܬܐ. ܘܐܬܚܕ 


ܠܗ ܬܪܥܐ ܒܐ ܝܬܐ 
ܕܝܢ ܐܬܝ cece‏ ܒ ܬܘ̈ܠܬܐ 
tira‏ ܪܲܢ ܦ ܝܬܚ 
ܠܢ. ܗܘ ܕܝܢ ܥܢܐ ܘܐܡܪ 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܺܝܢ 
ܕܠܐ ܝ ܕܥܝ̈ܢܐ : peal‏ 


XXIV‏ 8 ܠܓ ܒ ܘܗܝ 
I‏ 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


ܡܢ ܐܪ̈ܒܝܥ 
rat‏ ܡܢ 
ܕܫܡܝܐ ܥܕܡܐ ܠܥܒܪܐ 
ܡܢ ܬܬܐ aol.‏ 
ܦܥܠ ܐܬܐ asain‏ 


ܣܘ̈ܟܝܗ ܘܦ ܪܥܘ ܛܪܦܝܗ 


ܥܢ ܒ ܪ̈ܶܐ 


ܕܝܢ 
ܕܡܝܐ 


ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܩܪܝܒ݀ 
ܗܘ ܩܝܚܛܓܠܐ ܗܟܢܝܐ ܐܦ 


ܢܬ ܕܚܙ 
ܐܢܬܘܢ ܡܐ ܕܚܙܝܬܘܢ 


37 ܨ 
to 1 roots ray.)‏ 
ܐܢܬܘܢ ܕܩ ܪܒܬ ܠܬܪܥܐ 
in 1‏ 
ܐܡܝܢ CALAIS‏ ܠܟܘܢ 
ܕܠܐ tash‏ ܫ ܪܒܬܐ 
Cr 3‏ 
ܗܕܐ ܥ ܆ ܕܡܐ ܕܗܠܝܢܢ 
i 3‏ 
ܟܘܠܗܝܢ reac}‏ ܫ ܡܝܐ 
7 ܦܩ 
ܘܐܪܥܐ ܢܥܒܪܘܢ alma‏ 
ܠܐ ܢܥܒܪܢ ܘܼܿ. 
ܥܥ ܝ ܘܡܐ ܕܝܢ ܘܥܝܠ 
ܫܥ ܬܐ ܗܝ ܠܝܐ 


ܝܕܥ «lara‏ ܗ 1 ܐܟܝ 


ܐܕ .ܫ 


ܫܢ ܡ ܐ ܐܠܐ ܐܒܐ 


ܗܟ ܢܝܐ camh‏ ܬܝ ܬܗ 
ܕܒ ܪܗ ܕܐܕܫܐ. ܐܟܙܢܝܐ 
ܓܝܪ ܕܡܢ ܩܕܡ ܛܘܦܢܐ 
ܐܟܠ ܝܢܢ ܗܘܘ ܘܫܬܝܢ 
ܘܡܡܥܝܪ̈ܝܢ 
ܕܥܝܠ war‏ 


ܘܡ ܟ ܪܝܢ 


ܥ ܕܡܢ̈ܐ 


F.C. B. 


ܕܡܬܝ 
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. . ܠܫܒ ܘܬܐ ܘܠܐ‎ Mt xxiv 


39 


Jol. 34 £ (= 100 Vv). 


38, 


40 


45 


46 


ܥ .ܕܡܐ ܕܐܬܐ ܛܘܦܢܐ 
ܘܫܩܝܠ ܠܟܠܗܘܢ x‏ * 


* * * * * rama 


ra . cv 1 

ܕܐܢܫܐ © ܗܚܝܕܝܢ ܬܪܝܢ 
1 * * * * * 
* * * * * * 
x *‏ * * * * 
* * + * * * 
x * * * *‏ * 
x *‏ * * * * 
* * + * * * 
x * * * * *‏ 
x * *‏ * * * 
* * * * * * 
* * * * + * 


. 0 0 ܀ « . 
. ܨ 0 ܀ ܗ 2 0 ܀ 
ܐܐܐܪ )++ _܇ oe‏ ܀ 
ܨ 1 2161 1 0 ܀ 

ܕܒܫܥܬܐ ܕܠܐ ܣܒܪܝܢ 

ܐܢܬܘܢ fp ean‏ ܒܪܗ 


ܕܐܢܝܫܐ * * * * 
ܢܐ × * * * * * 


mim‏ ܥܠ ܥܥܥܙ̈ܢܘܬܗ. 


mist >‏ ܛܝ ܘܒܥ ܘܗܝ 


62 


“ow‏ ܗܘ ܠܐ ܢܥ ܘܬ ܠܡܣܤܒ 
:1 


18 ܡܢ ܒܝܝܬܗ. ܘܐܝܢܝܐ 
ܕܒܥܢܩܥܪܺܝܢܬܐ ܗܘ ܠܐ 
ܢܬܦܢܐ ܠܒܣܬܪܗ ܠ ܡܣܒ 
ܡܪܛܘܛܗ ܘܼܿ 

9 ܘܝ ܕܝܢ ܠܒܛܢܬܐ + ÷ 
ܕܡܝܢܩܢ ܒܗܢܘܢ ܝܘܡܬܐ 
ro 88 ra‏ 

am 20‏ ܘܢ ܕܝܢ ܡܨܠܝܢ 
ܕܠܐ ܢܗܘܐ ܥܪܘܩܢܟܘܢ 
ܒܣܬܘܐ ܘܠܐ ܒܫܒܬܐ 

21 ܗܘܐ JA,‏ ܗܝ ܕܝܢ 
ܐܘܠ oe‏ ܪܒܐ ÷ ܰ . 

* ܝ ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ 

2 =+ ܀ wom‏ ܘܐܠܘ ܠܐ 

+ + ܝܢ ܗܘܘ ܝܘܡܬܐ 

aw « * *‏ ܗܘܐ 

see‏ ܡܛܠ ܓܒܝܐ 

* . * ܝܢ ܘܡ ܬܐ 

23 “ * ܗܝܕܝܢ ܐܢ ܐܪܫ 

3 : : } . oy 

: : :÷ ܢܬܠܘܢ 

Wh ܐܬܘܬܐ ܪܘܪܒ‎ 
(F.C. B.] 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xxiv‏ ܡܫܟܝܝܐ ܐܦ ܠܓܒܝܐ 


fol. 334 ¥ (= 113 ¥(. 


34 
25 
26 


27 


30 


31 


ܗܐ ܩܪ ܕܡܢ ܬ 


ܒܛܥܘܢ. 


ܐܡܥ ܪܬ ܠܠܟ ܠ ܘ 


ܘܢ ܕܐܢ 
ܝܐܡܪܘܢ ܠܟܘܢ ܗܐ 
ܒ ܚܢܘܪܒܐ ܗܘ. cA‏ 
ܬܦܢ ܩܢܘ ܢ ܐܘ ܗܐ 


ܒܬܘܢܐ ܗܘ ܠܐ ܬܗܝܡܢܘܢ 
Mest MALS‏ ܓܝܪ 


ܡ܆ܕܢܥܝܐ 


: ܫ ¬ ܦ 
ܘܡܢ ܬܚܢܙܐ ܥܢ ܕܡܐ 


ܠ ܡܥ ܪܒܐ ܗܟܢܐ ܬܗܘܐ 


ܡܬܝܬܗ ܕܒܪܗ ܕܐܢܫܐ 
* = ܕܦܓ ܪܐ ܬܡܢ 
ܨ . irs‏ 6 
. . ܡܢ ܒܬܪ 


im 1 rod 
ܐܘܠܨܢܐ ܕܗܢܘܢ ܝܘܡܬܐ‎ 
܀ ܫܡܫܐ ܘܢܘܗܪܗ‎ * 
fan ON ܕܣܝܗܪܐ‎ 


r ¬ roa 
ܘܢܦܠ ܘܢ ܟܘܟܦܝܒܐ ܡܢ‎ 


* * * * * * 
* x * * * * 
ܗ‎ Xa} * * * * 


ton‏ ܕܐܢܫܐ ܒܫ .ܡܝܐ 


* * * * * + 


rr ¬‏ 
] . . ܝ - ܚܝܠܐ 
± * * * * * 
7 ܬ . 
ܡܠܐܟ ܘܗܝ ܥܡ ܩܝܪ̈ܢܝܐ 
¬ ܐܨ 
ܪܒܬܐ © * * * * 


ܕܡܬܝ 61 


Mt xxiv‏ ܥܢܐ Gee‏ ܠ ܗܘܢ ܡܣ ܘܡܠܥܘܬܐ ܥܠ ܡܠܟܘܬܐ 
coe‏ ܐܢܬܘܢ cain‏ ܘܢ.ܗܘܘܢ ܟܦ̈ܢܐ ܘܙܘܥܐ 
pools‏ ܟܥܝܐܦܐ ܐܡܝܢ 8 ܒܐܬܪܘܢ ܐܬܪܘܢܿ̇ ܝ ܗܠܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܕܝܢ pals‏ ܪܫܐ oa‏ 
ܬ * * ܐ 3 cv‏ 

ܫܬܒ ܩ ܟ ܦ ܝܐ 9 ܕܚܢ ܒܥ ܠܐ ܘܗܝܢ ܕܝܢ 
* 2 ܐ . 

a‏ ܟܐܦܐ ܕܠܐ ܢܫܠܡܘܢܟܘܢ ܠܐܘܠܨܢܐ 

ܬܫܬܕܐ 6 ? 6 


im 3‏ 
ܝ 1 ‫ 1 = 
3 ܘܟܕ ܚܬܒ ܒܛܘܪ rho‏ ܠܟ ܘܠ ܐܢܫ Nalin‏ 
ܕܒ ܬܠܡ ܕ 7 ܢ ܓܘ 
3 
ܘܪܒܢܘ ܘܗܝ ܘ ܫܡܝ ܗܝܕܝܢ ܢܬܟܫܠܘܢ 
tiara‏ ܠܗ 7 500 ܣܓܝܐܐ ܘܚܕ ܠܚܕ ܫܠܡ ܘܢ 
ܠܐܡܬܝ » . . . 
ܘܢ ܢܢ ܘܢ ty‏ ܠܥ ܕ 
ܗܝ ܐܬܐ ܕܡܢܬܝ ܬܟ . . 
II r 4‏ * * * * ܫܘܩܪܶܐ 
ܘܕܫܢ ܘܠ ܡܗ ܕܥ ܐ ܡܝܐ ] ܵ‫ < - 
ܢܩܘܡܘܢ ܘܢܛܥܘܢ ܣܓ̈ܝܐܐ 
4 ܥܢܐ ܝܫܘܥ ܘܐ ܡܟ ܠܗܘܢ 12 * * * * ܥܘܠܐ 
* * * * * * * * ܚܘܒܐ ܕܣܓܝܐܐ 
5 ܣܓܝܐܐ * * * * 13 * * * | fh es‏ 
cr‏ : ܫ 
ܒܫܡܝ ܘܢܐܡܪܘܢ ruins‏ ܥ ܆ ܕܡܐ ܠܥ ܥܪܬܐ am‏ 
ܐܢܝܐ ܡܫܝܝܝܚܐ ܘܤܓܝܐܐ 14 * * * * ܵ܇ ܗܢܐ 
6 ܢܒܛܥܘ * * * * * * * ܕܡܠܟܘܬܐ 
7 ܡ 
ܕܝܢ ܠ ܡܫ ܡ ܥ * * * * + * * * 
ܕܝܢ ܕܠܡܐ * * * * * * * * * 
x * * x * * * * * * x‏ ܝ 
7 * * * * * * * * * * * * 
Jol. 33 £ (= 113 £. (R. L. B)‏ 


Mt xxiii 


28 


29 


34 


35 


ܘܡܢ ܠܓܢܘ 


ܘܝܠܟܘ ܢ ܣܦܪ̈ܐ ܘܦܖ̈ܝܫܐ 
ܢܘܥܒܢ ܒܐܦ̈ܐ pean‏ 
ܐܢܬܘܢ tao‏ ܕܢܒ̈ܝܐ 
ܘܡܨܒܬܝܢ ܐܢܬܘܢ ܒܝܬ 
ܩܝܒܘܪ̈ܐ ܕܙܕܝܩܐ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܕܐܠ ܘ toda‏ 
ܡܫ̈ܬܘܬܦܐ ܗܘܝܢ ܠܗܘܢ 
ܡܟ ܢܝܠ 
paras‏ ܐܢܬܘܢ ܕܒܢ̈ܝܐ 
ܐܢܬܘܢ ܕܗܢܘܢ ܕܩܛܠ ܘ 
owe Sail‏ 


e a * * 


‘Mas ܒܕܡܐ‎ 


Ara‏ ܐܢܬܘܢ 
ܡܘܫܚܝܬܐ 
AA cae‏ ܚܥܘ̈ܘܬܐ 


ܡܕܢ 
ܝܥ ܕܐ ܕܐܟ ܕܢܝܐ ܐܝܥ ܢܚܐ 
ܬܥ ܪܰܩܘ 


ol‏ ܡܢ 
x‏ ܓܗܢܝܐ * * * * 


= 71 
a ashal ܐܢܐ ܡܫܕܪܢܐ‎ 


ܕܝܢܝܐ 


r 1‏ 
ܢܒ̈ܺ̈ܝܝܐ ܘܢܙܝܥ.܆ .ܡܐ ܘܣܦܕ̈ܐ 


ܬܩܛ ܠ ܘܢ 


ܒ ܦ 
ܬܢܓܕܘܢ ܒܟܢܘܫܬܟ ܘܢ 


ܘܬܪܕܦܝܘܢ ܐܢܘܢ 


ܡܕܝܢܐ ܠܡܕܝܢܐ. ܕܢܐܬܐ 


ܡܢܢ 


R. 5 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xxiii 
ܥܠܝܟܘܢ ܕܡܐ ܟܘܠܗ‎ 35 


xxiv I 


Jol. 42 ¥ (= 135 ¥)- 


ܕܙܕܝܢ ܣܩ ̈ܝܐ ܕܐܬ ܐܫܢܕ 
As‏ ܐܪܥܐ. ܡܢ 


WAALS Mat ܝܝܠ‎ sos 


LN 


ܠܢ ܕܡ ܢܗ ܕܙܟܥܪܝܢܐ Visa‏ 


ܒܪܟܝܐ ܗܘ ܕܩܛܠܬܘܢ 
a oe)‏ ܗܝܟܠܐ rs al‏ 


6 ܐܡܥܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 


ܕܢܐܬܝܢ ܗܠܝܢ pela‏ 
ܥܠ whist‏ ܗܕܐ , 


ܕܟܫܝܫܐ ܠܦ ܪܘܓܝܗ ܕܬܚܝܬ 
midis‏ ܘܠܐ ܨܒܝܬܘܢ 


38 ܗܐ * * * * * 
39 ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܓܝܪ ܕܠܐ 


ܬܚܝܙܘܢ ܢܢܝ ܡܝܢ ܗܫܐ 
ܥܕܡܐ ܕܬܐܡܪܘܢ ܒܪܝܟ 
ܗܘ ܕܐܬܐ ܒ ܫܝ ܡܗ 
ܕܡܪܝܐ 


oS) - ‫.‏ ܝܫܘܥ ܡܢ 
ܗܝܟܠܐ ܠ ܡܐܙܠ̇ 


ܬܠܡܝܕܘܗܝ . Pass‏ ܠܗ 
ܒܢܝ̈ܢܝܐ ܕܗܝܟܠܐ ܗܘ ܕܝܢ 


ܘܩܪܒ ܘ 


$« !]¥ ܐܢܬܘܢ ܠܗ ܒܪܗ ܕܓܗܢܐ 


16 


18 


20 


L. B. 
. ¢ 8. 


ܘܝ ܠܟܘ 


ܢܘܢ ܢܓܘ̈ܕܐ ܣܡ̈ܝܐ 
ܕܐܡܕܪ̈ܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܡܢ 
ܕܝܡܐ ܒܗ ܝܥܛܐ ܠܐ 
ܕܝܡܐ 
mss‏ ܟܠܐ 
ܚܛܐ ܣܥ̈ܠܐ cinasa‏ 
i‏ ܪܒܩ Samy‏ ܐܘ 


elas 
ܠܗ ܠܕܗܒܐ ܘܡܢ ܕܝܡܐ‎ 


Haas‏ ܘܡܢ 


(aT. a) 


ܕܗܘ ܡܝܩ ܕܫ 
ܒܡܕܒܚܚܐ ܠܝܐ wasn‏ 
ܘܡܢ ܕܝܡܐ Misiaos‏ 
lass‏ ܡܕܒܢܝܚܐ ܚܝܛܓܐ 
ܥܘܝܪ̈ܐ ܡܢܐ ܪܰܒ ܩܘܪܒܢܐ 
ܐܘ ܡܢܕܒ+ܚ̈ܢܐ ܕܗܘ 


ܡܫ ܕܫ ܠܗ ܠܫܘܪܒܢܚܝܐ 
ܡܢ 


ܒܢܡ܆ܕܒܢܝܐ ܝ ܡܐ ܒܗ 


ܘܒܢ ܟܝܠ ܡܝܐ 


ܥܢܐ ܘܗܝ 


ܕܝܡܐ ܗܟ ܝܐ 


PL 
ܘܡܢ ܕܝܝܡܐ‎ 
ܒ ܗܝ ܢܟܦ ܐ ܐ ܝܡܐ ܒܗ‎ 
ܒܗ ܘܡܢ‎ TIAN ܘܒܝܡܢ‎ 
ܕܝܝܡܐ ¬ ܫ ܡܝܐ ܝܝܡܐ‎ 
ܕܐܠܝܗܐ‎ 
ܘܒܥܡܝܢ ܕܝܝܬܒ ܥܠ ܘܗܝ‎ 


ܩܬ ܠܟܘܢ ܣܦܪ̈ܐ ܘܦܪ̈ܝܫܐ 


ܒ ܓܝ ܘܪܗܢ ܝܢܗ 


R. 
F 


܀ ܕܡܬܝ . 


Mt xxiii 


fol. 32 £ (= 135 £). 


23 


24 


27 


59 


ܢܣ̈ܟܝ wats‏ ܕܡܥܣܪ̈ܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܗܪܙܡܐ ܘܫܒܬܐ 
ܘܟܝܡܘܢܐ ܘܫܒ ܩ ܬܘܢ 
ܢ ܒ ,..ܪ̈ܬܐ ܕܐܘܪܝܢܬܐ 
ܕܝܢܐ ܘܚܢܢܝܐ ܘܗܝܡܢܘܬܐ. 
ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܥܒܕܬܘܢ ܘܗܠܝܢ 
ܕܝܢ ܠܐ ܫܒ ܩܝܬܘܢ ‘a‏ 
ܢܓܘ̈ܕܐ ܤܝܡܝܐ ܕܡܨܠܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܒܩ̈ܐ ܘܒܠܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܓܡܠܐ ܗ ܘ : 


ܘܝܠܟܘܢ ܣܦܪ̈ܐ PIAA‏ 
ܢܗ ܒܝ ܒܐܦܐ ܕܡܕܟܝܢ 


ܘܕܦܝܢܟܝܐ ܘܡܢ ܠܓܘ ܡ̈ܠܝܢ 
ܚܛܘܦܝܐ ܘܟܠ ܛܢܦܘܬܐ 
ܟ܆ܪ̈ܝܫܐ O55 KLAUS‏ 
ܠܘܩ ܕܡ ܓ ܘܗ mim ax‏ 


ܘܐܦ ܒ݁ܪܶܗ MAN‏ ܗܘ 26 


alsa‏ ܘܢ ܣܦܪ̈ܐ ܘܦܪܝܫܐ 
ܢܝܣ̈ܒܝ ܒܐ̈ܦܐ ܕܕܡܢܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܩܒܕ̈ܐ ܕܡܢ ܠܒܪ 
ܡܚܘܖ̈ܝܢ: ܘܡܢ ܠܓܘ ܡܠܝܢ 
ܓܪ̈ܡܐ ܕܡܥܬܐ ܘܟܠܗ 


ܟܥܦܥܘܬܐ. ܗܟܐ ܐܦ 
ܐܢܬܘܢ wid)‏ ܐܢܫܐ ܐܝܟ 


58 


Mt xxii‏ ܠܗ ܦ ܬܓܝܡܐ ܐܦܥܐ 
4 


ܐܢܫ ܐܡܝܥܪܚܝ ܡܢ ܗܝ 


ܫܥܬܐ ܠܡܫܐܠܘܬܗ ܬܘܒ 


xxiii 1‏ ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܝܫܘܥ ܠܟܢܫܐ 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


ܘܠ ܬܠ ܡ ܝ ܕܘܗܝ ܥ ܠ 
ܟܘܪܣܗܝܐ ܕܡܘܫܐ ܝܬܒܘ 
ܣܦܪ̈ܐ ܘܦ ܕ̈ܝܫܐ ܘܟܝܠ 
ܡܐ cima‏ ܠܟܘܢ 
ܗܘܝܬܘܢ ܥܒܕܝܢ ܐܝܟ 
ܥܒ ܕܝܗܘܢ ܕܝܢ ܠܐ 


ܬܥܒܕܘܢ ܐܡܪܝܢ ܓܝܪ 
ܘܠܐ pata‏ ܘܐܣܝܪ̈ܝܝܢ 
ܡ ܘܒܓ ܐ ܝ ܐً̣̄ .ܲܪ̈ܬܐ 
pawn‏ ܥܝܠ ܟ ܬܦܬܐ 


ܕܒܢܝ ܐܢܫܐ. ܘܗܢܘ 


et 
ܠܗܝܢ ܘܟܠ‎ tetas ܠܐ‎ 
ܡ ܆ ܕܡ ܓ ,ܪ‎ 


ܕܬܚܙܘܢ 


ܘܡܢ ܦܢܬܝܢܢ oF‏ 


ܕܬܦܠܬܢ ܗܘܢ ܘܡܘܪܟܝܢ 
ܬܟ̈ܠܬܐ ܕܡܪܛܘܛܝ ܗܘܢ 
ܘܪܚܝܡܣܝܢ ܪܝܫ ܣܤܡ̈ܟܐ 
ܒܝܐܚܫܡܝܬܐ ܘܡܘ̈ܬܒܐ 
ܡܥܪܬܐ ܒܥ ܥ ܝܘܫ ܬܐ 
ܘܫܠܡܐ ܒܫܘܩ̈ܐ ܘܨܒܝܢ 
ܕܒܗܘܘܢ is‏ ܠܗܘܢ 


at apt ܐܢܫܐ‎ wis 


a aulwaar 


wat ܐܢܬܘܢ ܠܐ ܬܩܪܘܢ‎ Mi xsiii8 


Jol. 31 ¥ (= 45 ¥)- 


12 


5 


tw‏ ܗܘ ܡܠ ܦ .ܢܢ ܘܢ 
ܘܐܒܐ ܠܐ ܬܩܪܘܢ ܠܟܘܢ 
ܒ ܐܪܥܐ tw‏ ܗܘ ܓܝܪ 
ܐܒܘܟ ܘܢ ܕܒܫ ܡܝܐ 


ܘܐܦܠܐ ܬܬܩܪܘܢ ܡܠܦܢܐ 
ܡܛܠ ܕܡܠܦܢܟܘܢ 


ܕܢܪܝܡ 
ܓܝܪ ܢܦܫܗ wah‏ 
ܘܟܥܠ ܕܢ .ܢ ܢܦܫܗ 
ܢܬܪܝܡ : ܘ 
ܘܝ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܣܦܪ̈ܐ 


ܘܦܪ̈ܝܫܐ Mads pam‏ 
ܐܚܢ ܝ ܕܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܐܩ ܠܢ ܢ ܕܐ ܕܡܥ ܟܢ ܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ ܩܕܡ alm‏ ܐܢܫܐ 
ܠܐ ܓܝܪ ܐܢܬܘܢ ܥܠܝܢ. 
ܘܠܐ ܠܐܝ ܓܝܢ ܕܐܬܝܢ 

ܠܡܥܠ ܫܒܩܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܘܝ ܠܟܘܢ ܗܦܪ̈ܐ ܘܦܪ̈ܝܫܐ 
arts «nh‏ ܕܡܬܟܪܟܝܢ 
ܐܢܬܘܢ Me‏ ܘܝ ܒܫܐ 


ܕܬܥܒܕܘܢ ܚܕ ܓܝܘܪܐ 
ܘܡܐ ܕܗܘܐ ܥܥܒ ܕܝܢ 


29 


30 


33 


35 


ܬܗܘܐ ܐܢܬܬܐ ܗܐ ܓܝܪ 
ܟܠܗܘܢ ܢܗܒ ܘܗ is‏ 
ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܣܓܝ 

- ܐܢܬܘܢ ܘܠܐ ܝܕܥܝܢ 


* * * * * * 


* * * ܟ * * 


ܡܝܟܬܐ ّܵ * * * * 
come}‏ ܢܫܐ ܐܦ ܠܐ 


ܥܠ whoo‏ 
ܕܡܝܢ hows‏ ܡܝܥܝ ܝܝܬܐ 
ܠܐ ܩܪܝܬܘܢ . * . 
Lars‏ ܐܠܗܐ + ܀ 
ܐܠ ܗܗ 
ܘܐܠܢ ܗܗ 
ܘܐܠܗܗ 
ܐܠܗܐ ܠܐ ܗܘܐ ܕܡܝܬܐ 
ܐܠܐ ܕܚܝ̈ܐ ܘܟܕ ܫܡܥܘ 


* * 


ܕܐܒܢ ܪܗܡ 
HST‏ ܢ ܣܢ ̄ ̄ܩ 


ܕܝܥܝܩܘܒ. ܘܗܐ 


ܟܢܫܐ ܗܢܘܢ ܡܬܕܡܪܝܢ 
ܗܘܘ ܒܝܘܠܦܢܗ ܦܕܖ̈ܝܫܐ 
ܕܝܢ ܟܕ aw‏ ܕܫܬܩ ܐܢܘܢ 
ܠܢ ܙܕܘܩ̈ܢܝܐ ܐܬܟ ܢ ܫܢܘ 
ܠܘܬܗ ܘܫܥܐܠ ܗܘܐ 


ܚܕ ܡܢܗܘ)ܢ TA‏ ܡܢܕܢܫܒܟܐ 


ܕܡܬܝ 


57 


Mt xxii‏ ܠ ܗ ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܠܦܢܐ 


35, 36 


fol. 311 (= 451%). 


37 


39 


4o 


45 


ܒܢܐܘܪܝܢܬܐ ܐܡܥܪ ah‏ 


ܚܫܝܘܥ ܕܬܪܚܝܡ ܠܡܪܝܐ 


ܙ 12 ook‏ ܬܠܝܐ 
ܐܘܪܝܬܐ ‏ ܀ .‫ + ܘܟܕ 
ܟܦܥܝܫܝܢ ܗܘܘ MATA‏ 

9 2202 ܠܗܘܢ 
ܡܫܝܚܐ ܒܪ ܡܢܘ ܐܡܪܝܢ 


* * * * * * 


* * * * * * 


ܘܐܢ ܕܘܝ ܕ * * 1 


* - ܐܝܟܢܐ ܒܪܗ‎ mi 


¬ ܒ 
46 ܘܠܐ ܐܫܥܚ ܘ ܕܢܬܠܘܢ 


Mt xxii 
13 


56 


tor tet‏ ܡܠ ܟܐ 
ܠ ܡܫ ܆̈ ܡܫ̈ܢܐ ܐܘܚ ܕܘܗܝ 
ܒܐܝ .ܕܘܗܝ ܘܒ ܢ̈ܓܪ ܐ ܘܗܝ 
ܘܐܘ ܩܢ ܘܗܝ ܠܝܚ ܫ ܘܟܝܐ 
ܒܪܶܝܐ ܬܡܢ ܢܗܘܐ Maas‏ 
ܘܚ ܘܪܩ eae Mit‏ 
ܐܢܘܢ ܓܝܪ Roto‏ ܘܙܥܘܪ̈ܝܢ 

ܓܒ̈ܝܐ 
ܗܝ ܕܝܢ alin‏ ܦ ܪ̈ܝܫܝܐ 
amas‏ ܡܠܟܐ vases‏ 
ܢܒܪܨܘܕܘܢܢܗ ܒܢ ܡܢ ܐ ̄ܬܐ 
ܘܫܕܪܘ ܠܘܬܗ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 


ܥܡ ܥܥ WAS‏ ܕܗܪܘܕܣ 


ܘܐܡܪܝܢ ܠܗ ܡܠܦܢܐ ܝܕܥܝܢ 


ܐܢܥ ܚ ܢܝܢ ܕܫ ܪܝ .ܪ ܐܢܥܬ 


ns Tawa‏ ܕܐܠܢ .ܗܐ 


alm chraos‏ ܐܢܬ 
ܘܠܐ ܒܛܝܠ ܥ ܒܐܢܝܫ 
ܠܐ ams tet‏ ܐܢܬ 


rw‏ ܡܥܢ ܐܚܢ ܫܝܐ 


ܐܝ ܦܐ ܕ ܝܢ ܡܨ ܛܒܐ 


wt‏ ܘܠܐ ܠܢ ܕܢ ܬܠ 


ams‏ ܪܝܫܐ ܠ ܘܫ ܪ ܐܘ 


ܠܐ . - ܝܨ ܓ ܝܘܥ ܝ ܕܥ 


ܚܢ 


ܒܝܫܘܬܗܘܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܝܢܢ 
«SLA‏ ܒܐܦ̈ܐ Wim‏ 


J. R. HL 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xxit 


fol. 30 ¥ (= 27 ¥). 


18 
19 


22 


24 


25 


27 


ܡܢܣܤܣܝܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܝ . 
ܚܝܘܐܘܢܢܝ ܛܒܥܐ ܕܟܣܦ 
ܪܝܫܐ ܘܐܘܫ .ܛܢܘ ܠܗ 
ܕܝܢܪ̈ܐ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ. 
ܨܠܡܐ ܗܢܐ Wha shaa‏ 
aso‏ ܐܡܕܪ̈ܝܢ ܠܗ ܕܩܣܪ 
ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܗܒܘ 
ܕܩܣ ܪ too)‏ ܘܕܐܠ ܗܐ 
ܠܐܠ ܗܐ. saa‏ ܫܡܥܘ 
ܐܬܕܡܝܥ̄ܪܘ. ܘܫܒ ܘܩܥ ܘܗܝ 
ܘܐܙܠܘ ܩ 

ܘܒܗܘ ܚܝ ܘܡܐ ܩܥܪܒܥܘ 
ܙܕܘܩܝܐ ܘܐܡܝܪ̈ܝܢ ܠܗ 
Shum hin rH)‏ 
ܘܡ ܫܐܠܢܢܢ ܗܘܘ ܠܗ 
ܘܐܡܪܝܢ ܡܠܦܢܐ ܡܘܫܐ 
ܐܡܪ ܠܢ ܐܢ ܐܢܫ ܡܐܬ 
ܘܠܬ ܠܗ Kia‏ ܬܗܘܐ 
ܐܢܢ ܬܬܗ 


ܘܫܒ ܥܐ ܐܚܝܢ ܐܝܬ 


ܠ ܝܐܚܢܘܗܝ . 


ܗܘܘ ܘܡܝܬ ܩܕܡܝܐ 
ܘܠܐ ܥܒ ܕ i> mim‏ 
ܘܗܘܬ ܐܢܬܬܗ ܠܐܚܘܗܝ 
ܘܐܦ ote‏ ܗܟ ܘܬ , 
ehh‏ ܥܥ ܕܡܐ 
ܠܫܒܥܬܝܗܘܢ ܘܐܚܪ̈ܝܬܐ 


his‏ ܗܝ 


Awa 


ܕ ܟܠܝܗܘܢ 


Mt xxi‏ ܕܐܠܢ ܗܐ 


43 


45 


ܘܬܬܝ ܢ ܗܒܝ 
ܠܥܡܐ ܕܝ ܗܒ WIA‏ 
at‏ ܟܝܗ̈ܢܐ ܕܝܢ ܘܦܪ̈ܝܫܐ 
wa‏ ܫܡܥܘ ܦܐ .ܐܬܗ 


As Fs‏ ܢ 


ܗܘ 


46 ܐܡܪ ܘܒܥ .ܘ ܠ ܡܐܚܥ ܕܗ 


ܘܕܚܥܢܠܢ ܘ ܡܢ ܥ ܝܡ̈ܐ 
ܕܐ ܕܠܝܟ ̈ܝܐ ܐܚܝܕܝܢ 
ܗܘܘ ܠܗ ܣ 


ܫܫ MAN ad‏ ܫܘܥ 


H. 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ waelas‏ 
ܐܬܕܡ ܝܬ ܡܠܥ ܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ ܠܓܒܪܐ ܡܠܟܐ. 
ܕܥܢ ܒܢ ܕ 3 ܫܝܬܘܬܐ 
ܠ ܒܪܗ ܘܫ ܕܪ ܥܝ ܕܘܗܝ 
ܠ ܗܢܘܢ ens‏ 


ܠ ܡܫ ܬܘܬܐ ܘܠܐ 
ܨܒܢܘ ܠܢ ܡܢ ܐܬܐ ܬܘܒ 


ܕܢܩܪܘܢ 
ܗܘܘ 
KS IL‏ ܐܚܥܪܢܝܐ 
ܠܗܢܝܘܢ 
ton‏ ܗܐ ܟܠ ܡܕܡ 


ܡܛ ܝܒ ܗܘ ܐܬܘ ܠܒ ܝܬ 


ja‏ ܐܡܪܘ 


ܡܫܬܘܬܐ “ܗܢܘܢ 


ܕܝܢ 
ܒܢ dora Am‏ ܕܐܙܠ 
Mies fara) .ohkatod‏ 
ܠ ܝܬܐܓܥܪܬܐ. matra‏ 
J. R.‏ 


ܕܡܬܝ 


35 


cr 7 
ܕܝܢ ܕܐܫܬܚܥܪܘ ܐܚܥܕܘ‎ Mt xxii 6 


Jol. 30 ¥ (= 27 1). 


I2 


ܠܥܒ ܕܘܗܝ AIL eo‏ ܘܩܛܠܘ 
ܐܢܘܢܿ tXta‏ ܗܘ ܡܠܟܐ 
ܘܫܕܪ ܚܝ̈ܠܥܘܗܝ ܘܐܘܒ ܕܘ 
ܠܩܛܘܠܐ ܗܢܘܢ ܘܡܕܝܢܬܗܘܢ 
ܐܘܩ ܕܘ ܒܫܢܘܪ̈ܐ ܗܝܕܝܢ 


ܐܡܪ ܠܢ ܥܥ ܒ̈ܢܕܘܗܝܢ 


dial asaa‏ ܐܘܖ̈ܚܝܬܐ 
ܘܠܟܘܠ ܕܡܫܟܚܝܢ ܐܢܬܘܢ 
dual‏ ܡܫܬܘܬܐ. 
ܘܢ ܦܫܘ WSN‏ ܗܢܘܢ 
dial‏ ܐܘܖ̈ܚܬܐ ܘܟܢܫܘ 
ܟܘܠ ܕܐܫܥܟ ܝܘ ܒܝܫ̈ܐ 
ܘܛܓܒܐ ܘܐܬܡܠܝ kis‏ 
ܡܫܬܘܬܐ am‏ ܟܝܐ. 
ܘܟܕ ܥܠ ܡܠܟܐ ܠܡܚܙܐ 
ܣܡ ܢܟܐ 


ܩܪܘܘܗܝ 


ph ie 
ܓܒܪܐ ܕܠܐ ܠܒܝܫ ܗܘܐ‎ 
ܠܒܝܘܫ̈ܐ ܕܡܫܝܬܘܬܐ.‎ 
ܐܡܪ ܠܗ ܪܚܝܡܝ ܐܝܟܢܐ‎ 
ܥܓܬ ܠ ܗܪܟܐ ܕܢܥܚ̈ܝܬܐ‎ 

ܕܡܫ ܬܘܬܐ ܠ ܝܬ 


ܫܢܬܩ ܠܗ 


ܗܘ ܕܝܢ 


Mt xxi 


31 


54 


ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 95 rte‏ 
ܘܙܢܝ̈ܬܐ ܢܒ ܩܕܡܘ ܢܥ ܘܢ 


ܠ ܡܠ ܢܢ ܘܬܐ ܕܐܠܗܐ . 


32 ܐܬܐ ܓ Bea‏ ܠ ܘܬܟܝܘܢ 


34 


35 


ܢܬܚܢ ܒܢܐܘܪܚܐ 


ܕܟܐܢܘܬܐ ܘܠܐ ܗܝܡܬܘܢ 


ܕܝܢ 
ܘܙ ܢܝܬܐ ܗܝ ̄ܒ ̄ܐ ܘ ܗܝ 
ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܟܕ ܚܙܝܬܘܢ 
tert‏ ܬܐ ܬܘܬܟܝܘܢ 


ܕܦܕܟܘ 


ܟܘܢ ܕܬܗܝܡܘܢ 


ܒܗ 


ܫ ܡܥܘ ܡܬܠܐ. ater‏ 


ܐܝܢܬ ܗܘܐ ܘܢ ܢܢ ܒܝ 
et‏ ܆ٍ ܕ ܠ ܗ 
ܣܢܝܓܐ ܘܚ BA‏ ܒܗ 


ܡܥ ܨܪ ܬܐ m3 tsa‏ 
ܡܓ ܆ ܕܠܐ ܘܐܫ ܥܐ ܡܗ ܗ 
ܠܦܠܥܝܐ ܘܐܙܠ ܟܕ ܗܘܐ 


ܙܒܫܝܐ ܕܦܐܙ̈ܐ ܫܕܪ 


wala hal 


ܕܝܢ 


MAAS.‏ ܝ 
ܕܢܫܕܪܘܢ ܠܗ ܡܢ Mins‏ 
ܘܐܚܕܘ ܦܠܚ̈ܐ ܠܥܒ ܕܘܗܝ 
ܘܐܝܬ ܕܡܥܝ ܘܘܗܝ ܘܐܝܬ 


ܕܘܩܛܢܠܢܘܗܝ. ܘܐܝ ܬ 
ܕܪ ܓ ܆ܘܗܝ 


ܥܒܕܐ Ste‏ ܕܣܓܝܐܝܢ 


Ww ܬܘܒ‎ 


Mt xxi 


Jol. 29 ¥ ) = 40 ¥). 


36 
37 


38 


39 


40 


41 


42 


43 


ܟ ir‏ 
ܡܢ ܩܕܡ̈ܝܐ ܘܥ ܒܕܘ 
ܠܗܘܢ ܗܟܘܬ. ܒܐܚܪܝܬܐ 
ܕܝܢ ܫܕܪ ܠܘܬܗܘܢ etal‏ 


Lorca‏ ܒ ܪ ܕܝܒ ܗܬܘ 


ܢܢ 
ܡܢ rota sis‏ ܕܝܢ 
ܟܥܕ ܚ ܙܘܘܗܝ mta—\‏ 
ܐܡܥܪ̈ܝܢܢ ܗܢ chat.‏ 
ܬܘ ܢܩܛܠܝܘܗܝ . ܘܢ ܗܘܐ 


ܥܣܘܪܬܢܝܐ ܕܝܥܢ. Arwen‏ 
ܐܘܦܢܩܥܘܗܝ ܠ ܒܪ ܡܢ 


a.)‏ ܘܩܝܛܪܐܠܢܘܗܝ 
ܐܡܬܝ Wades Liam‏ 
ܡ ܪܶܗ KLAN‏ ܡܝܐ 
ܢܕܥܒ ܕ ܠܗܘܢ ܦܠ ܚܐ 


ܐܡܪ̈ܝܢ ܠܗ ܕܒ ܚܝܫ ܒ ܢܝܫ 
ܢܝܘܒܕ ܐܢܘܢ ܘܦܟܥܝܪ̈ܡܐ 
ܢܬܠ ܠܦܠ ܚܐ ܐܚܝܚܖ̈ܢܝܐ 
ܕܝ ܗܒܢ ܝܢܢ WIA‏ 


ܒܙܒܢܗܘܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
saz.‏ ܠܐ ܩܝܥܪ̈ܝܬܘܢ 
ܒܟܬܒܐ ܕܟܐܦܐ ܕܐܣܠܝܘ 
Mais‏ ܗܝ ܗܘܬ ܠ ܪܺܝܫ 
wha‏ ܡܢ ܠܘܬ ܡܪܝܐ 
ܘܬܕܡ܆ܘܪܬܐ 


ܗܘܬ ܗܕܐ 


ܗܝ ܒܥ ܢܝܢܝܢ ܡܛܠ rim‏ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܬܫܬ ܘܠ 
ܡܠܥ ܘܬܐ 


ܡܢ ܢܢܘ ܢ 


Mt 1‏ ܬ 
20 


21 


22 


24 


ܠ ܡܢ ܝܢ ܕܐ ܐܬܕܗ܆̄ ܪܘ 
ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܐܝܟܢܐ ܒܪܶܫܥܬܗ 
ܝ .ܒ .ܫ ܬ ܬܬܐ ܗܝ . ܥܢܐ 
ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܐܡܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܐܢ ܬܗܘܐ 
ܒܟܘܢ ܗܝܡܢ .ܘܬܐ ܘܠܐ 
ܬܬܦܠܓܘܢ ܠܐ ܒܠ .ܝ ܘܕ 
ܐܝ 
ܐܠܐ ܐܢ Latah‏ ܠܛܘܪܐ 
ܕܐܫ ܢ ܬܩܢ ܠ ܘܦܝܠ 
ܒ ...ܝܡܐ “Mam ama‏ 
ܘܟܥܠ ܡܐ ܕܬܫܐܠ ܘܢ 
whales‏ ܘܬܗܝ ܡܢ ܘܢ 


ܗܕܐ ܬܬܐ ܬܥܒܕܘܢ 


ܗܢܐ 


ܬܗܒܘܢ ܝ 


ܘܦܕ ܐܬܐ ܠܗܝܟܠܐ ܘܩܪܶܒܘ 


o < ܘܗ‎ 


ܠܗ ast‏ ܟܗܢܐ ܘܩܫܝܫܐ 
Miso tara rT‏ 
ܫܘܠܛܢ ܗܠܝܢ ya‏ ܐܢܬ 
ܐܡܪ ܠܢ ܘܡܥܘ DPM»‏ 
ܠܟ ܫܘܠܛܢܐ ܗܢܐ. 
ܥܢܐ ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܘܐܦ ܐܢܐ ܐܫܐܠܟܘܢ 
ܡܠܬܐ ܚܕܐ ܕܬܐܡܪܘܢ 
ܠܝ. ܘܐܡܪ ܠܟܘܢ murs‏ 
ܫܘܠܛܝܢ ܥ ܒ ܆ ܕܢܐ ܗܠܝܢ 
ܕܝܘܚܢܝܢ ܡܢ 


ܗܘܬ ܡܝܢ 
ܫܡܝܐ ܐܘ ܡܢ ܒܢܝ ܐܢܫܐ 


ܡܥܡܘܕܝܬܗ 


ܐܝܢܡܢܢܝܢܝܐ 


ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܡܬܚܫ ܒܢܝܢ 


Mt xxi 


Jol. 29 ¥ (= 40 ¥. 


25 


27 


28 


3° 


31 


ܗܘܘ ܒܝܢܬܗܘܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܕܐܢ ܢܐܡܪ ܕܡܢ ܫܡܝܐ 
ܗܝ ܢܝܐ ܡܪ ܠܢ ܘܠ ܡ ܢܚܐ 
ܠܐ ܗܝܡܢܬܘܢ ܒܗ. ܘܐܢ 
ܐܡܪ ܕܡܢ ܒܢܺܝ ܐܢܫܐ 
ܗܝ . ܕܚܓܝܢ ܐܢܥܝ ܠܢ ܡܢ 
ܟܢܫܐ . ܟܠܗܘܢ BA,‏ ܐܝܟ 
ܕܠܝܒܝܐ ܐܚܝܕܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 
ܠܝܘܚ ܙܢ asa‏ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܠܐ teh‏ 
ܐܢܥ̈ܢܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܐܦ ܗܘ ܐܦܠܐ ܐܢܝܐ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܒܐܝܢܝܐ 


ܠ ܝܫ ̄ܘ ܥ ܀ 


ܫܘܠܛܢ cosas‏ ܗܠܝܢ 
Lau’‏ ܕܝܢ ܡܬܚܚܙܝܐ 
ܠܟܘܢ tad‏ ܕܝܢ ܚܝܕ 
ܐܝܬ ܗܘܘ ܠܢ ܗ ron‏ 
ܒܢܝܢ . ܐܡܪ ܠ ܩܕܡܝܐ 
ܐܙܠ ots‏ ܥܝܒ ܕ ܥܒ ܕܐ 
ܒܢܥ .ܪܡܐ ܐܡܝܪ ܠܝ ܗ 


ܠܐ wise‏ ܘܒܐܚܪܝܬܐ 


ܬܘܬܗ = ܦ ܫ ܗ ܘܐܙܠ 
ܠܟܪܡܐ. ܘܐܡܪ ܠܐܚܪ̈ܢܐ 
ܗܟܢܘܬ. iso‏ ܘܐܡܪ 


ܐܝܢ ~_~ܠܡܡ ܥ ܘܠܝܐ ܐܙܠ 
cr ¬‏ 

5 ܡܢܢ ܗܠܝܢ ܥܠܐ‎ ais 

ܒܢ ܝܢܝܐ wT‏ ܘܗܝ .܆. 

ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܗܘ ܐܚܪܝܐ. 


ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ܐܡܝܢ 


52 


[Lost] 


fol. 28. 


[ Lost] 


Sol. 28. 


51 


50 


253081 ܕܫܩܠܢ ܝܘܩܪܗ‎ Mt xx 12 


13 


14 


16 


17 


18 


ܒܥܝܚܘܡܐ. ܗܘ ܕܝܢ ܥܢܐ 
zal toro‏ ܡܢܗܘܢ 
ܪܲܚܡܝ ܠܐ ܡܗܪ ܐܢܐ ܠܟ 
ܠܐ des qua wana‏ 
ܘܙܠ ܐܢ ܨܒܢܐ ܕܝܢ ܕܐܬܠ 
ܠܗܢܐ ܐܚܪܝܐ ܐܝܟ ܕܠܟ. 
ܠܐ ܫܠܝܛ ܐܢܐ ܒܕܝܥܝ 
ܕܐܥ ܒܕ ܡܐ ܕܨܒܐ ܐܢܐ 


ca 


ܐܘ ܒܝܚܫܐ Mids‏ 
ܛܒ ܐܢܐ ܗܟܢܐ ܢܗܘܘܢ 
ܐܢܚܚܝܪ̈ܝܐ ܩܕܡ̈ܝܐ ܘܩܕܡ̈ܝܐ 
im 1 5.‏ 
ܩܪ̈ܝܝܐ ܘܙܥܘܪܝܢ ܓܒܺܝܐ ܘ 
a‏ ܝ( 
ܘܟ ܕ ol‏ ܗܘܐ ܝܫܘܥ 
7 ̈‫ 
ܠܐܘܪܫ ܠܝܡ mms tor‏ 
7 8[ 
ܠ ܬܪܥ܀܆ ܪ̈ܬܗ ܒܐܘܪܚܐ 


r 


ܘܐܡܪ ܠܗܘ ܢ ܒܝܢܝܗܘ ܢ 
ܘܠܗ ܗܐ ܣܠ ܩܝܢ ܐܢܚܢܢ 
ܠ ܐܘܪܫ ܠܡ ܘܢܫ ܬܠܡ 
ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ Ries asi‏ 
ܘܠܣܦܝܪ̈ܐ ܘܢܝ ܢ ܒ ܘܢܗ 
ܠܝܡܘܬܐ ܘܢܕܫܓܡܘܢܢܗ 


q‏ ܬ 
ܠܥܫܡܐ ܘܢܓܒܙܚܘܢ M3‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


19 × ܐ];: ܘܢܢ ܓ ܕܘܢ ̄ܗ ܘܢܙܩܦܘܢܗ. 


fol. 27 ¥ (= 80 v). 


24 


ܘܠܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܢܩܘܡ:܆ 


ܗܝܢ ܕܝܢ hats‏ ܠܝܗ 
ee‏ ܙܒܝܕܝ. 
ܘܒ ܢܝܢܗ ܘܙܢ ܦܠܐ ܬ 
dat‏ ܠܗ. ܘܫܐܠܐ ܗܘܬ 
ܠܗ ܡܝ ܕܡ. ܕܝܢ 
ܐܡܪ ܠܗ ܡܢܐ ܨܒܢܝܬܝ. 


ܠ 
ܐܡܪܐ ܠܗ ܡܪܝ ܕܢܬܒܘܢ 


ܗܠܝܢ ܬܖ̈ܝܢ ais‏ ܚܕ ܡܢ 
ܝܡܝܟ ܘܚܕ ܡܢ 

ܒܡܠܟܘܬܟ ܥܢܐ ܝܫܘܥ 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܐ ܝܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܡܢܐ pein‏ 


1 ܒ 
ܐܢܬܘܢ ܡܫܟܚܝܢ ܐܢܬܘܢ 
wh ml‏ ܟܣܐ ܕܐܢܝܐ 


ܐܡ ܗܘܢ 


ܗܨܝ 


ܗܘ 


ܥܬܝ ܕ ܠ ܡܫܬܐ. ܐܡܪ̈ܝܢ 
ܡܫܟܚܝܢ ܐܢܚܢܢ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ama‏ ܫܬܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܕܬܬܒܘܢ ܕܝܢ ܡܢ 
ܝ res a‏ ܘܡܢ ܣܡܠܝ ܗܕܐ 
ܠܐ ܗܘܬ ܠܺܝ ܕܐܬܠ 
ܠܟܘܢ ܐܠܐ ܠܐܝܠܝܢ 
aun‏ ܠ ܗܘܢ ܐܒܝ , 
ܟܕ ܫܡܥܘ cies‏ ܪܛܢ ̄ܘ 


roa 


3 . 1 Mt xix 
ܠܢܬܪܵܬܥ ܢ ܗܢ ܪܐ ܫܪܕܒܢܢ‎ 28 


29 ܕܒܝܬ Sartore‏ ܘܟܠ 
ܐܢܝܫ i> om ayy‏ 
ܐܘ KR‏ ܐܘ ܐܚ̈ܝܘܬܐ 
ܐܘ ܐܡܐ ܐܘ wad‏ 
ܐܘ ܩܘܪܖ̈ܝܐ ܡܛܠ ܫܝܡܝ. 
ܚܕ ܒ ܡܬܐ ܕܘܥ ܒ ܝܠ 
ܘܢܐܪܬ Sis‏ ܕܠܥ 1 ܡ. 
30 ܣܓܝܐܐ WA‏ ܩܕܡ̈ܺܝܐ 
ܕܢܗܘܘܢ ܐܚܪ̈ܝܐ. ܘܐܚܪ̈ܝܐ 


ܕܢܗܘܘܢ ܩܕܡܝܐ 9 


Ma ܕܡܝܐ ܡܠܟܘܬܐ‎ XX I 
ܠܓܒܪܐ ܡܪܒܝܬܐ ܕܢܦܩ‎ 
lia ܒܫܦܪܐ ܠܡܐܓܪ‎ 
ܠܟܪܡܗ. ܘܩܨ ܥܡܫܗܘܢܢ‎ 2 
ܠܦܥܠܐ‎ as ܡܢ ܕܝܢܝܪܐ‎ 
ܘܫܕܪ‎ Aw ܒܝܝܘܡܐ‎ wy 
ܐܢܘ)€)ܢ ܠܟܪܡ .ܗ ܘܢ ܦܝܩ‎ 3 
ܫܥܝܝܢ ܘܚܥܙܐ‎ gtd 
ܐܚܚܪ̈ܢܐ ܕܩܝܡܝܢ ܒܫܘܩܐ‎ 
ܘܒܛܠܝܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ‎ 4 
ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܠܥܝܪܡܐ‎ 
a asl ܘܡܐ ܕܙܕܩ ܐܬܠ‎ 
ܘܢܦ ܩ ܬܘܒ ܒܫܬ ܫ̈ܥܝܢ‎ 5 


ܘܒܝܬܫ̈ܥ haama‏ ܥ ܒ ܕ 


49 


Mi xx 6‏ ܘܕܦ ܢ ܩ ܒܥ ܙܢ ܕܥ WMH‏ 


fol. 27 £ (= 80 .ܐ‎ 


ܫܥܝܢ ܘܚܙܐ ܐܚܚܪ̈ܢܝܐ 
ܕܩܥܝܝܡܝܢ ܐܡܪ ܠ ܗܘܢ 
ܡܢܐ amis‏ ܐܢܬܘܢ 
ܗܪܟܐ pina‏ ܟܝܘܠܗ 
THA‏ ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܠܐ 
ܐܢܫ ܐܓܪܢ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܙܠܘ ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܠܟܪܡܐ 
ܕܝܠܝ aaa‏ ܗܘܐ ܕܝܝܢ 
Kt‏ ܐܡܥܪ SIA‏ 
ܠܪܒܢ ܬܗ ܩܪܝ ܐܢܘܢ 
sma weiss‏ ܠܗܘܢ 
ܐܓܝ ܪܗܘܢ ܘܫܥܪܝ ܡܝܢ 
ܐܚܖ̈ܝܐ ܥܕܡܐ ܠܩܕ̈ܡܝܐ 
ܘܟܢ ܕ ܐܬܘ ܗ ܢܢ ܘܢ 
ܕܒܥܝ ܙܕ ܕܥ ܗܪ ܪܐ ܫܥܢܢ 
“Pasa tiss alox‏ ܘܟܕ 
ܐܬܘ Sasso‏ ܤܒ ܝܪ̈ܝܢ 
ܗܘܘ ܕܠܗܘܢ ths‏ ܢܬܠ 
ܘܢ Am‏ ܐܦ ܗܐ ܘܘ)>) 


Liar tion‏ ܟܕ Ate»‏ ܕܝܢ 


17 ܡܫܐ ܠ ܐܢܬ As wl‏ 
ܛܒܐ ܚܕ ܗܘ ܓܝܪ ܛܒܐ 
ܐܢ ܨܒܝܬ ܕܝܢ ܕܬܐܬܐ 

8: ܐܡܪ ܠܗ ܐܝܠܓ ܝܢ ܐܡܪ 
al‏ ܝܫܘܥ ܠܐ ܬܩܛܘܠ 
wi‏ ܬܓܘܪ ܰ . . ‘ 

ee _-± ‫. 19 

20 * . ܐܡܪ ܠܗ ܗܘ 
”ܒܝ ܕ :ܕ + ` _ ]2 

2 ܛܠܐ * * * * ܠܗ 
ܝܫܘܥ ܐܢ ܨܒܝܬ ܕܬܗܘܐ 
ܓܡ ܪܶ ܙܠ ܙܒܝܢ ܟܘܠ 
ܡ ܕܡ ܕܐܝܬ ܘܗܒ 
ܠܡ .ܣ̈ܟܢܝܐ ܘܬܗܘܐ ܠܟ 
ܣܝ .ܡܬܐ ܒܫ ܡܓܐ 

22 ܘܐܬܐ ܒ ܀ + ܟܕ ܫܡܥ 
am‏ ܥܐ ܡܐ ܡܓܬܐ 
ܗܕܐ ܐܙܠ oan‏ ܀ * * 
ܡܛܠ ܕܥܬܝ ܪܐ ܗܘܐ 
ܒܔܟ ܐ ܛ « + ܀ 

23 ܝܫܘܥ * * * * * 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
.ܐ .{ 


Mt xix 


fol. 26 ¥ (= 141). 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


ܕܥ ܛܠܐ ܗܝ ܠ toh‏ 
ܕܢܥܘܠ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܬܘܒ ܕܝܢ ܐܡܖܿܢܐ ܠܟܘܢ 
«ha eS‏ ܗܘ ܠܓܡܠܐ 


* * * * * * 


* * * * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 

. 

* * 9 ܒܪ̈ܗ ܕܐܢܫܐ 
ܥܠ * * + ܕܐܫܚ+ܚܥܘܒܚܚܬܐ., 

* x ܟ‎ * * * 

+ * ܝ * * * 


Mt xix 3‏ ܘܡܢܕ pam‏ ܗܘܘ 


ܠܗ 
ܘܐܡܪܝܢ ܕܐܢ ܫܠ ܝܛ 
tad‏ ܕܢܫܪܐ ܐܢܬܬܗ 
ܥܠ ܟܘܠ ܥܠܐ ܗܘ ܕܝܢ 
ܥܢܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܐ 


ܥܦ 


ܕܡܢ ܕܥ ܒܕ 
ܠ ܕܟܝܪ̈ܐ ܐܦ ܠܕ ܘ ܒܬܐ 
AM‏ ܒܫܕ ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܢܫܒܘܩ MiaA‏ ܠܐܒܘܗܝ 
ܘܠܐܡܗ ܘܢܩ ܦ ܠܐܢܬܬܗ 
* ܬܪ̈ܝܗܘܢ ܚܕ 
ܡܟܝܠ ܠܐ ܗܘܘ 
pin‏ ܐܠܐ ܚܕ » * * 
Aor -‏ 


zee ܐܢܝܫܐ ܠܐ‎ to 


ܩܝܪܝܬܘܢ 


* * 


* * 
* * * * 


ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܡܢܘ ܕܡܘܫܐ 
ܦܩܕ ܕܡܢ ܕܨܒܐ ܕܢܫܪ̈ܐ 
ܐܢܬܬܗ ܢܝܬܠ ܠ ܗ̇ 
ܐܓܝܪܬܐ ܕܕܘܠܠܐ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܡܘܫܐ ܡܛܠ ܩܫܝܘܬܐ 
ܕܠܒܟܘ ܢ ܗܘ ܐܦܣ ܠܟܘ ܢ 
owas‏ ܢܫܝܟܘܢ ܡܢ ܒܪܫܝܬ 
ܕܝܢ ܠܐ ܗܘܐ ܗܟܢܐ ܐܡܪ̈ܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܕܡܢ 
ܐܢܬܬܗ ܕܠܐ ܓܝ ܘܪܐ 
Cate oma‏ ܡܢ ܪ 


ܕܢܫܪ̈ܐ 


ܘ ܝ̄ ܓܐܪ ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 


ܐܢ ܗܟܢܐ ܐܝܬ ܥܕܠܝܐ 
ܒܝܢܝ ܓܒܪܐ ܠܐܢܬܬܐ 


Mt xix 


fol. 26 (= 14 ¥). 


47 


ܟܝ ܠܐ won‏ ܠܠ oom‏ 


II 


13 


ܐܢܬܬܐ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܐ 
* * ܟܠ ܐܢܫ ܀ * cal‏ 
ܠܡܠ wd‏ ܗܕܐ ܐܠܐ 


ܐܝܬ ܓܝܪ ܡܗܝܡܢܐ ܕܡܢ 


ܦܢ ܢܪܶܗܐ ‏ ܕܐ ܡ ܗܘ)>) 
ܗܘܘ * * * ܐܝܬ 
imams‏ ܕܒܥ̈ܝ ܐܢܫܐ 


ܥܒܕܘܐܢܘܢ dura‏ ܕܗܢܘܢ 
ܥܒܕܘ ܢܦܫܗܘܢ ܡܘܘܝܡܢܐ 
ܡܛܠ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
- ܒܥܝܝܠܐ 
ܕܢܝܣ ܝܒܪ ܕܘ ܢ a‏ .ܣܼܿ. 

reall, ً 


ܒܫ 
ܕܢܤܚܝܡ ܐܝܕܗ ܥܠܝܗܘܢ 


* * * 
ܗܝܕܝܢ * * * 


ܘܢܨܠܐ. ܘܟܐܘ ܒܗܘܢ 
ܬܠܡܝܕܘܗܝ. ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܝܫܘܥ ܫܒܝܘܩܥܘ ܛܓܝܐ 
ܐܬܝܢ ܠܘܬܝ ܘܠܐ ܬܟܠܘܢ 
ܐܢܘܢ ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܐ 

ܗܠܝܢ ܐܢܘܢ)ܢ ܕܝܠܗܘܢ ܗܝ 
ܡܠܥ ܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܘܣܡ 
ܐܝܕܗ ܥܠܝܗܘܢ ܘܐܙܠ ܼܼܿ. 
ܘܩܪܒ StAX‏ ܚܕ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܡܠܦܢܐ ܛܒܐ ܡܢܐ 
ܐܥܒܫܕ ols‏ ܕܐܪܬ ris‏ 
wists‏ ܐܡܪ ml‏ ܡܢܐ 
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Mt xviii 


22 
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24 
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ܡܛܠ ܗܢܐ ܕܡܝܐ ܡܠܟܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ ܠܓܒ ܪܐ ܡܠ ܟܐ 
ܕܨܒܐ ܠ ܡܣܒ ܚܘܫܒܢܐ 
ܡܢ ܥܒܕܘܗܝ ܘܟܕ ܫܪܺܝ 
ܠܢ ܡܢ ܣܒ sto‏ ܠܢܗ 
aw‏ ܗܘܐ ܠܗ ܒܕܪܶܒܘ 


ܟܥܝܪ̈ܝܢ dil saa‏ ܗܘܐ 
ܠܗ ܠ ܡ ܦٍܪܰܥ ܦܢ ܩ ܕ 


ܫ ܒ 


* * * * MMALOLIT 


sma_ra_l\a‏ ܘܢܝܬܙ ܢ ܣܒ 
ܟܝܠ ܡܥ ܕܡ ܕܐܚܝܬ ܠܗ 


5 _ _ ± _ ± ± 
‘sat‏ ܘܟܠܡܕܡ ܐܦܪܽܘܥ 
ܐܬܪܚܝܡ ܥܠܘܗܝ ܘܫܪܵܝܗܝ 
aca‏ ܚܘܒܬܐ oar‏ ܠܗ 
oA)‏ ܗܘ ܥܒܕܐ BALA‏ 
ܚܕ ܡܢ ܟܢܘ̈ܬܐ Set‏ 
ܗܘܐ ܠܗ Stir‏ ܡܐܐ 
otro‏ ܘܚ ܥܢ ܩ ܗܘܐ 
ܠܗ. ܘܐܡܥܪ̈ ܗܒ ܠ ܝܚ 
ܡܐ ܕ ܒ ܐܢܥܬ wa‏ 
ܘܢ ܦܥܠ ܗܘܐ ܟܥ ܢ ܬܗ 
ܒܥܐ ܗܘܐ ܡܢܗ. ܘܐܡܪ 
ܐܓܪ ara wat als‏ 


ܐܢܐ "LALA‏ ܗܘ ܕܝܢ 


Mt xviii 
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31 


33 
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Stuer has mimic 
ܡܣܐ‎ Satan ܥ ܕܡܐ‎ 
cet ܢܚܥܙܘ‎ TA ܕܕܢܢ ܥܒ‎ 
ܐܝܠܝܢܢ ܕܗܘܝ‎ maha 


ܟܢ ܪܶܝܢܬ ܠܗܘܢ ܘܐܬܘ 
ܠܡܪܗܘܢ ܟܘܠ 


܀ ܕܗܘܐ ܗܝܕܝܢ 


ܩܥ ܪܝ ܗܝ ܡܥܪܗ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܥܒܕܐ ܒܝܫܐ ܗܐ 
ܟܘܠܗ ܚܝܘܒܬܐ ܫܒܩܬ 

ܡܛܠ ܕܒܥܝܬ wim‏ 
ܠܐ ܚܝܒ ܗܘܝܬ ܕܬܚܘܢ 
ܠܟܢܝܬ 
ܚܝܬ 


‘nia‏ ܘܐܫܠܡܗ ܕܢܗܘܐ 


ܡܬܢܓܕ ܥܕܡܐ 


ܐܝܟܢܐ ܕܐܢܝܐ 
ܘܪ̈ܓܙ ܥܓ ܘܗܝ 


: 1 

ܕܢܦܪܽܘܥ 

ܡܐ ܕܚ ܢܝܢܒ . ܗܟܢܝܐ 

ܢܥܒܕ ܠܟܘܢ ܐܒܝ ܕܒܫܡܝܐ 
ine ¬‏ 

ܐܠܐ ܬܫܒ ܩܘܢ ܐܢܫ 


ܠܐܚܘܗܝ ܡܢ ܠܒܟܘܢ 9“ 


xix I‏ ܘܗܘܐ RAN‏ ܫܠܡ ܝܫܘܥ 


fo. 25 ¥ (=17 £). 


ܡܠܐ ple‏ ܫܢܝ ܠܗ 
ܡܢ ܓܠܝܠܐ ܘܐܬܐ ܠܗ 
ܠܬܚܝܘܡܐ ܕܝܗܘܕ gash‏ 
ܘܐܬܘ ܒܬܪܗ 
ܟܢܫܐ ado‏ ܘܐܣܤܝ 


TTA 


ܐܢܘ . 


ܘܩܪܒܘ ܠܗ ܬܡܢ ܦܟܪ̈ܝܫܐ 


ey XVili 


14 


ܚܨܝܗ Ms FL‏ 9 ܢܐ 


ܟܣܚ ܠܟ ܓܝܪ ܕܬܥ ܗܠ 
ܠܥܝܝܝܐ. 1 ܟܕ ܐܝܬ » ܀ 
aan‏ ܘܠܐ aa‏ ܐܝܬ 
ܬܖ̈ܬܝܢ ܕܬܐܙܠ ܠܓ ܗܢܐ 


ܕܢܘܪܐ 


ats‏ ܕܠܡܐ ܬܒܣܘܢ 


ܡܢ ܗܠܝܢ ܙܥܘܪ̈ܐ. ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ ܓܝܪ ܕܡܠܐܟܝܣܘܢ 
ܒ ܟܠ ܙܒܢ rr»‏ ܐܦܚܝܘܗܝ 
ܕܐܙܒܥܝܫ ܕܒܫܝܡܝܢܐ ܐܝܥܢܚܢܚܝܐ 


ܡܬܚ ܙܐ ܠܟܘܢ ܐ 


ܒܚܕ 


ܘܬܫܝܥ ciato‏ ܘܐܙܠ 
ܒܥܐ ܠܗܝ ܕܛܥܬ ܘܡܐ 
OR ALT‏ + + ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܚܕܐ ܒܗ ܝܬܝܪ 
ܡܢ ܗܠܝܢ ܬܫ̈ܥܝܢ ܘܬܫܥ 
ܕܠܐ ܛܥܝ ܗܟܢܐ ܠܐ ܨܒܐ 
ܐܒܝ ܕܒܫܡܓܢܐ. ܕܢܐܒܕ 
ܚܕ ܡܢ jas: ple‏ 6 
ܐܢ ܕܝܢ ܕ ܣܟܠ ܒܟ 
ܐܚܘܟ. ܐܟܣܝܗܝ 

ܘܠܗ. ܐܢ ܫܡܥܟ ܝܬܪܬ 
ܐܚܘܟ. ܐܢ ܕܝܢ ܠܐ 


wa TPN 


Mt xviii‏ ܬܘܒܢ ܚܢ ܕ 


Jot. 25.0 (= 17 ¥(. 
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18 
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21 


22 
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ܐܘ ܬܪ̈ܝܢܢ 
Las‏ ܦ ܘܡ ܬܪ̈ܝܢ ܘ̈ܬܠܬܐ 
caine‏ ܬܩ ܢܘܡ ܟܢ ܘܠ 
ܡܠܐ ܐܢ ܕܝܢ ܠܐ ܢܫܡܥ 
ܐܡܪ ܠܟܢܘܫܬܐ 
ܐܢ ܠܟܢܘܫܬܐ ܠܐ ܢܫܡܥ 
ܒܬ ܫ ܒ ܢܟ awe‏ 


ܝܕܕ ܦܐ × * 


ܐܢܘܢ 


* * 


ܐܡܪܢܐ vat‏ 
ܡܕܡ ܕܬܐܣܪܘܢ ܒܐܪܥܐ 
ܝܗܘܐ ܐܣܝ ܒܫܡܝܐ 
ܘܡܕܡ ܕܬܫܪܘܢ ܒܐܪܥܐ 
ܢܗܘܐ as KEL‏ 


sah‏ ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 


ܢܫܐܠܘܢ 
ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܡܢ ܠ ܘܬ 
ܐܒܝ ܕܒܫܡܝܐ ܠܝܬ ܓܝܪ 
ܬܪ̈ܝܢ ܐܘ ܬܠܬܐ ܕܟܢܝܫܝܢ 
ܒܫܝܡܝܥ. ܕܠܢܐ mie‏ 
ܒܝܢܬܗܘܢ ,ܣ 
ܗܝܕܝܢ STD‏ ܫܡܥܘ)ܢ 
ܟܐܦܐ wide‏ ܡܪܺܝ ܟܡܐ 
Aa cos‏ ܗܢܝ 
ܐܚܝ. seed pone‏ 
ܥܕܡܐ ܠܫ̈ܒܥ ܐܡܪ ܠܗ 


ܠܐ sas‏ ܐܠܝܐ ܥܠ 


Mt xvii 
24 


25 


26 


27 


44 


tema ܙܘܙܐ‎ psa Ag 
ܠܫܝܡܥܘܢ ܪܒܟ ܠܐ‎ 


ܝܗܒ ܙܘ̈ܙܘܗܝ ܐܡܪ ܐܝܢ 


ܘܟܕ ܥܠ ܠܟܝܬܗ ܩܪܕܡܢܗ 


ܝܫܘܥ ܘܐܡܪ ܠܗ wim‏ 
ܡܿ̈ܠܲܥ .̄ܗ ܕܐܪܥܐ ܡܢ ܡܢ 


ܓܒܝܢ ܡܟܣܐ. 
ܪ̈ܫܐ. ܡܢ ܒܢܝܗܘܢ ܐܘ ܡܢ 


ܘܟܣ ܦ 


ܢܘܟܖܪ̈ܝܐ. ܐܡܪ ܠܗ ܡܢ 
ܢܘܘ .̄ܪ̈ܝܐ ܐܡܪ ܠܗ ܝܫܘܥ 
ܡܕܝܢ ܒ̈ܢܝ ܚܐܙ̈ܐ UW‏ 


ܕܠܐ ܕܝܢ ܢܟܫܠ 
Nie .‏ ܐܪܡܐ ܨܢܪܬܐ 


ia 
ܐܢܘܢ‎ 
ܒܝܝܡܐ ܘܢ ܘܢܐ ܘܕܡܝܝܐ‎ 
wha ܕܣܢܠܢ ܩ ܣܥܒ‎ 
ܘܬܫܟܚ ܬܡܢ‎ 
ܗܒ ܠܢ ܗܘܢ‎ thor 


ܦ ܘܡ̈ܢܗ. 


xviii ¥‏ ܥܦ ܝ ܘܚܠ ܦܝܟ. ܒܗܘ 


2 


3 


ܝܘܡܐ asin‏ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܐܡܪܝܢ ܠܗ. ܡܥ ܘ ܟܝ 


ܒܝܡܠܥ ܘܬܐ 


to‏ ܝܫ ܘܥ 


ܢܗܘܐ ܪܒ 
ܕܫ ܡܢܐ. 
ܛܠܝܐ ܚܝܕ ܘܐܩܝܚܝܡܗ 
ܒܝܢܬܗܘܢ ܘܐܡܪ ܐܡܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܐܠܐ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢܢ 


. Mt xviii 


fol. 24 ¥ (= 71 ¥( 


܀ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ. ܡܢ 


ܕܢܡܟ ܓܝܪ ܢܦܫܗ ܐܝܟ 
ܛܠܢ ܐ ܗܢܐ ܗܘ ܢܗܘܐ 
ܪܒ ܒ .ܡܠܟ ܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܘܟܥܠ ܕܕ ܩ ܒܠ ܡܝ 
ܚܝܕ ܡܝܢ ܗܠܝܝܢ ܛܠܝܐ 
ܒܫܝܡܝ am al‏ ܡ ܩ ܒܝܠ 
ܘܟܠ ܕܢܟܫܠ ܠܥܕ ܡܢ 


ܗܠܝܢ ܙܥܘܪ̈ܐ. ܕܡܗܝܡܢܝܢ 
on)‏ ܦܝܩܢܝ ܗܘܐ ܠ ܗ 
ܕܬܗܘܐ ܪܡܥܝܐ ܪܚܥܝܝܐ 
ܕܚ ܢ ܡܢ ̣ ܪ̈ܐ 
ܘܡ ܛ ܒܥ 
ܕܝܡܐ .ܼܿ. 


ܘܝ ml‏ ܠܢ ܐ ܡܐ ܡܢ 


a‏ ܫܥ ܘ̈ܠܐ 


ܒ ܨܘܪܗ 


ܒܢܥܘܡܝܩ.̈ܐ 


ܕܐܬܝܢܢ . 
ܕܥܬܝܕܝܢ ܐܢܘܢ ܓܝܪ ܕܢܐܬܘܢ 
ܡܟܫܘ̈ܠܐ ܐܠܐ wa‏ 
ܠܓܒܪܐ ܕܒܐܝܕܗ ܢܐܬܘܢ̇ 


ܐܢ ܕܝܢ ܐܝܕܟ ܐܘ wi‏ 
ܡ ܟܫ ܓܐ ܠܟ Pama‏ 


, - ܦ ܚܚ 
ܠܟ ܓܢ ܪ ܕܬܐܬܐ 
ܠܚܝ̈ܐ ܟܕ ܐܢ te‏ ܐܢܬ 
ܐܘ ܟܕ ܚܝܓܝܤ ܘܠܐ ܟܕ 
ܐܝܬ ܠܟ ܬܪ̈ܬܝܢ ܐ݀ܝ̈ܕܝܢ 
ܐܘ ܬܪ̈ܬܝܢܢ ܕ̈ܓܥܢ ܠܢ ܝܢܢ 
ܘܬܐܙܠ ܠܢ ܘܪܐ ܕܠܥܥܝܡ. 


CV de Yann he 


Mt xvii 
II, 2 


13 


16 


17 


ܠܟܘ 


ܡܕܡ ܐܡܪ̈ܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ 
ans‏ ܐܠܝܐ ܐܬܐ ܘܠܐ 
ܝܝܕܥܘܗܝ ܐܠܐ ܥ ܒܕܘ 
ms‏ ܟܝܠ ܡܐ ܕܨܒܘ 
ܘܒܪ ܪܗ ܕܐܢܫܐ jah‏ 
ܗܘ ews‏ ܡܨܢܗܘܢ. 
ܗܝܕܝܢ ܐܣܬܟܠܘ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
Ass‏ ܚܘܚܝܥܢܝܢ ܗܘ ܐܡܪ 


ܠܗܘܢ ܣܤ 
ܘܟܕ ܐܬܐ ܝܫܘܥ ܠܘܬ 
ܟܢܫܐ ܐܬܐ CTR‏ ܚܝܕ 
ܢܦܠ ܥܠ ܒ ܘܪ̈ܟܝܘܗܝ. 
tora‏ ܐܬܪܚܥ ܡ wis‏ 
ܒܪܝ WAT‏ ܦܟܠܓܐ ܥܕܝܐ 
ܥܠܢܘܗܝܢ doris sa‏ 
ܥܝܒܢܝ ܫܕ ܘܟܡܐ ret‏ 
ܓܝܪ Jas jars‏ 
ܘܟܝܡܐ plist‏ ܒܡ̈ܝܐ. 
ܘܩܪܒܬܗ ܠܬܠ ܡܢ̇ܫ 

ܘܠܐ ܐܫܟܚܘ ܠܡܐܗܝܘܬܗ 
ܥܢܐ ܝܫܘܥ tra‏ ܐܘ 


choise‏ ܡܧܬܠܠܬܢܐ 


ܘܕܠܐ ܗܝܡܥܘ ܥܕܡܐ 
ܠ ܐܡܬܝ ܐܗܘܐ 
ܠܘܬܟܘܢ ܘܐܤܣܢܝܒܪܟܘܢ 


“aN sca bare‏ ܠܒܪܟ 


Mt xvil 
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Jol. 24 (= 711). 
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20 
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23 
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ܠ ܗܪܟܐ ܘܦܥܐܐ ܒܝܗ 
ܒܫ ܨܘܥ ee oe To‏ = ܡܥܢܢܗ 
ܫܐܕܐ. ܘܡܢܢܢ 


chews‏ ܐܬܐܣܤܝ ܗܘ 


Ata pie eit \, 


ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ ܒܝܢܝܗܘ ܢ 


ܗܝܢ 


ܘܠܗ. ܘܐܡܪܝܢ ܠܓܡܢܝܐ 
ܠܐ Ewa’‏ ܐܢܢܝܢܝܢ 
ܠ ܡܐܣ ܝܢܘܬܗ܆ tae‏ 
ܠܗܘܢ ܡܛܠ ܕܠܝܬ ܠܟܘܢ 


ܗܝܡܢܘܬܐ. ܐܡܝܢ ܓܝܪ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܐܠܘ 
ܐܝܢܬ ܗܘܬ ܒܘܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܟ whats‏ 
ܕܚܪܳܕܠܳܐ a‏ ܕܝܢ 
ܠܛܘܪܐ ܗܢܐ ܕܐܫܬܢܝܐ 
ܘܝܫܢܝܐ. ܘܡ ܥܕܡ ܠܝܐ 


ܢܚܣܢܟܘܢ ܘܟܕ ܗܢܘܢ 


ܡܬܗܦܥܝܢ ܒܓ ܠܝܐ 


4 


ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ 
ܥܬܝܕ am‏ ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ 
ܐܢܫܝܐ ܘܙ ܩܛܢ ܠ ܢ ܘܢܗ 
ܘܡܢ iho‏ ܬܠܬܐ pa.‏ 
ܕܩܘܡ ܘܟܪܶܝܬ ܠܗܘܢ 
ܛܢ ܒ ܐܬܢܘ 

r rae 


ܠܟܦܪܢܚ. ܘܡ ܐܬܘ ܗܢܘܢ 


JAA 


42 


[Losé] 


Jol. 23 


[Lost] 


Sol. 23. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


ܘ4 
Mt xvi 0, ro4 ;‏ . 
Mt xvii‏ ܡܢ ܣܝܢ ܠܗ ܘܫܐܠܝܢ ܠܗ 9 ܘܙ II-B‏ ܗܘܢ ܐܦܥܐ ܐ 
q‏ ܡ ee‏ 
ܐܬܐ ܡܢ ܫ ܡܝܐ ܠܗܢܘܢ ܫܒܥܐ ܠܚܡ̈ܝܢ 


ܕܢܥܚܝܘܐ ܐܢܘܢ ܗܘ ܕܝܢ 
ܥܥ ܕܝܐ ܘܐܡܪ ܫܥ ܪܒܬܐ 


wh‏ ܘܓ ܪܬܐ ܐܬܐ 


ܒܥ ܝܐ. ܘܐܬܐ ܠܐ 
ܬܬܝܗܒ ܠܗ. ܐܠܐ ܐܢ 
ܐܬܗ ܕܝܥܘܢܝܢ ܢ ܒܥܝܝܐ 


ܘܫܒܩ ܐܢܘܢ ܘܐܙܠ ܠܗ 


ܘܟܕ ܐܬܘ ܠܥ ܒܪܐ ܛܥܘ 


ܬܠ ̄ܡ . .ܕܘܗܝ 


ܕܒܣܒܘ ܢ 
ܥܝܡܗܘܢ ܠܚܡܐ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܝܫܘܥ ܐܙܕܗܪܘ 
ܡܢ ܚܝܡܝܪܐ ܕܦܝܪܝܫܝܐ 
ܘܕܙܕܘ̈ܩܢܝܐ © ta‏ 
ܡܢܬܚܝ ܫܢ ܒܢܝܢ ܗܘܘ 


ܒܝܢܫܬܗܘܢ ܕܠܐ aams‏ 
ܥܡܗܘܢ ܠܥܝܡܐ ܝܫܘܥ 
ܕܝܢ ܝܕܥ toda‏ ܡܢܐ 
ܡܬܚ ܫܒܝܝܝܢ ܐܢܬܘ ܢ 


i 3 


ܒܝܢܬܟܘܢ ܚܣܝܪܝ ܗܝܡܢܘܬܐ 


ܠܟܘܢ 
ܠܚܡܐ ܠܐ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ 
ܡܣܬܟܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܐ 
ܥܗܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܚܡܫܐ 
ܠ ܚܡܝܢ ܘܚ ܡܫܐ ܐܠܦܝܢ 
ܕܐܟܠܘ ܠܗܢܝܘܢ ܘܟܡܐ 


ܕܠܐ ܢܣܒܬܘܢ 


ܩܘܦ ܢܝܢ ܢܣܒܬܘ ܢ ܡܝܢ 


J. R. HL 


fol. 22 ¥ (= 31 ¥. 


15 


* ܒܘܢ ܐܪܒܥܟܝܐ paar’‏ 
ܕܐܟܠܘ ܡܢܗܘܢ ܘܟܡܐ 
ܣܦܪܝ .ܕܝܢ ܢܣ ܒܬܘܢ ‏ ܡܢ 
ܩܕܡܝܗܘܢ ܐܝܟܘ ܠܐ 
ܡܣܬܟܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܠܐ 
ܗܘܐ ܥܠ ܠܚܡܐ ܐܡܪܬ 
ܠܥܘ 


ܚ ܡܝܪܐ ܕܦܪ̈ܝܫܐ ܘܕܙ̈ܕܘܩܝܐ 


ܢ ܐܙܕܗܪܘ ܡܢ 
ܗܝܕܝܢ ܐܣܬܟ ܪܠ ܘ ܕܠܐ 
ܗܘܐ ܡܝܢ ܚ Mi‏ 
ܐܡܝܪ ܠܡܙܕܗܪܘ ܐܠܐ 
ܒܢ ܝܘܠܦܢܗܘ ¬ 


ܘܟܕ ܐܬܐ 


ܕܦܪ̈ܝܫܐ 
ܘܕܙܕܘܩ .ܝܐ , 
ܝܫܘܥ ܠܬܚܘܡܐ ܕܩܣܪܝܐ 
la ay‏ ܝܦ ܘܣ ܡܫ ܐܠ 
ܗܘܐ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܡܢܐ ܐܡܪ̈ܝܢ ܥܠܝ ܐܢܫܐ 
ܡܢܘ pi‏ 


ZI‏ ܐܡܢܪܝܢ 


ܘܐܡܪ 


ܗܢܐ Mt>‏ 
ܠܗ 
ܐܝܬ estas‏ ܕܝܘܚܝܢܝܢ 
ܗܘ ܡܥܡ ܕܢܐ. ܐܚܪ̈ܢܐ 
ܐܡܝܥܪ̈ܝܢܢ ܕܐܠ ܚܐ ܗܘ 
ܐܚܝܪ̈ܢܐ ܐܡܪ̈ܝܢ ܕܐܪܡܝܐ 
ܗܘ. ܐܚܚܪ̈ܢܐ ܐܡܝܪ̈ܝܢ 
ܕܚ .ܫܐ ܡܝܢ Me‏ ܗܘ 
ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܐܢܬܘܢ 


coe ars Mt XV 7‏ ܡܢ ܦܢܬܘܖ̈ܐ 


28 


29 


30 


gt 


32 


ܕܡܖ̈ܝܗܘܢ ܘܚܝܝܢ. 


fas‏ ܘܐܡܪ ܐܘ ܐܢܬܬܐ 


ܗܝܕܝܢ 


ܪܒܥܐ ܗܝ ܗ ܝܝܡܥ ܘܬܦܝܝܝ 
ܢܗܘܐ ual‏ ܐ ܕܝܢ ܒܝܬܝ 
ܗܕܐ ܫ ܥ ܬܐ 


ܘܡܢ 
ܐܬܐܣܝܬ ܒܪܬܟܝ 
ܠܢܗ ܡܢ ܬܡܢ ܝܫܘܥ 
ܘܐܬܐ ml‏ ܥܠ ܝ ܕ 
ܝ ܡܬܐ ܕܓ ܠ ...ܠܐ ܘܣܠܩ. 


ALO 


ܚܬܒ ܠܢ ܗ ܒܝܛܘܪܐ 
mA a_st—oa‏ ܟܢܫ̈ܐ 
ܣ ܝܓ ܐܐ ܘܐܝܝܬ 
ܥ ܡ ܗܘܢ Mieke‏ 
TAA‏ ܘܚܓ .ܝܣܐ 
XA Twn‏ ܝܐܐ 
ܐܚܪ̈ܢܐ. ܘܫܕܘ ܐܢܘܢ 


ܬܚܝܬ ܪ̈ܓܠܘܗܝ ܘܐܤܣܝ 


1 


ܐܢܘ ܘܡܬܕ ܡܪܶܝܢ ܗܘܘ 


ܢ 
ܟܚܝܫܐ 
ܕܡܝܡܠܠܝܢ ܘܚܓ .ܪ̈ܐ 
ܕܡܝܗܠ ܟܝܢ 


ܐܚܪܐ ܗ ܘܡܫ ܒܚ ܝܢ ܗܘܘ 
ܠܐܠ ܗܐ ܕܐܝܣܪܐܝܠ ܀ 
ܘܩܪܐ ܝܫܘܥ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܘܐܡܪ ܡܬܪܚܡ ܐܢܝܐ 
ܥܠ ܟܢܫܐ ܗܢܐ wor‏ 
wih‏ 


ܕܚܙܝܢ ܚ ܪܫܐ 


ܘܣܡ .̈ܝܐ 


ܝܝ ܘܡܢܫܢ ܘܩܘܝܢ 


ܕܡܬܝ 


39 


Mt xv 2‏ ܠܘܬܝ ܘܠܝܬ ܠܗܘ ܨܢ ܡܐ 


Jol. 227 (= 31 £. 


33 


34 


35 
36 


37 


38 


39 


ܕܢܐܟܠܘܢ ܘܕܐܫܪ̈ܐ ܐܢܘܢ 


ܟܕ ܨܝ ܡܝܢ ܠܐ ܨܒܢܐ 
ܕܠܐ ܢܥܘܟܦܘ ܢ ܠܗܘܢ 
ܒܐܘܪܚܐ. ܐܡܪܝܢ ܠܗ 


ܢ ܝܫܘܥ 
ܟܡܐ ܠܥ̈ܡܝܢ ܐܝܬ 
als‏ ܢ̇ ܐܡܪ̈ܝܢ sat‏ 
ܓܪ ܨܢ ܘܢܘܢܐ ܩܠ ...̄ܠ 


ܘܦܩܕ ܠܟܢܫܐ cashes‏ 
ܥܢ ܠ ܐܪܥܐ 
ܠܗܠ ܝܢ ܫܒܥ ܓܝ ܨܢ 
ܘܢܘ̈ܢܐ. “wre‏ ܘܩܨܐ 
ama‏ ܠ ܬܠ .ܡܝܢ ܕܘܗܝ 
ܘܬܠܢ ܡ ܕܘܗܝ Qm-©‏ 
ܠܟܢܫ̈ܐ ܘܐܟܠܘ ܟܘܠܗܘܢ 
ܘܫܩܓ ܘ ܡܝܢ 
ܩܢ ܕܡ ܝ ܗܘܢ ܬܘܬܪܖ̈ܐ 
ܕܠܚ̈ܡܐ ܫܒܥܐ ܣܦܪܝܕܝܢ 
ܐܢܫܐ ܕܐܟܠ ܘ ܐܪܒܥܐ 
ܘܛܠܝܐ ܘܟܕ ܫܪܐ ܠܟܢܫܐ 


amid 


ܘܣܒ ܛ , 


ܗܘܝܢ ܗܘܘ et‏ 


ܘܐܬܐ mi‏ ܠܬܚ ܘܡܐ 
ܕܡܓܕܢ 


ܙ xvi‏ ܘܩܚܪܒܘ ܦܪ̈ܝܫܐ ܘܙܕܘܩܝܐ 


38 


Mt xv 12‏ ܗܝܕܝܢ ܩܪܒܘ ܬܠܡ ܝ ܕܘܗܝ 


ܕܦܖ̈ܝܫܐ ܟܕ ܫܡܥܘ ܡܠܬܐ 


ܗܕܐ ܐܬܟ ܫܠ ܘ. ܗܘ ܕܝܢ 


ܥܢܐ ܘܐܡܪ ܟܠ rho ot‏ 
ܕܐܒܐ ܕܒܫܡܝܐ ܠܝܐ 
ܢܨܒܗ ܬܬܥܢ ܪܪ ܫܒܝܘ ܩܝܘ 
ܠܗܘܢ ܢܓܘ̈ܕܐ ܐܢܘܢ 
alam‏ 


ܕܣ ws‏ . ܕܝܢ 


ܕܠ ܣܡܝܐ ܡܕܒ ܪ ܥܡܗ 
ܒܓܘܡܨܐ ܢܦܠ . 
ܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܘܐܡܪ 
ܐܡܪ ܠܗ ܐܦܠܐ ܐܢܬܘܢ 


ܥܫܝܐ 


eum <A 
ܡܣܬܟܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܐ‎ 
ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܟܘܠ ܡܕܡ‎ 


¬ ܦ 
ܕܥܐܠ ܠܦ ܘܡܐ ܠܟܪ̈ܣܐ 


ܗܘ ܐܙܠ. eh ema‏ 
nh xm‏ ܒ ܬܕܟ ܢ .ܬܐ 
ܘܡ ܕܡ + ܛ © ܕܦܦ ܩ 
ܡܢ ܦ .ܘܡܐ ܀ < ܢܦ ܩ 


ams ama‏ ܠܗ ܠ ܟܝܪ 
ܐܢܫܐ ܡܢ ܠ ܒܐ ܗܘ ܓܪ 
ܢܦܩܢ ܡܚܫܒ ܬܐ ܒܝܫ .ܬܐ 


ܕܩܛܠܐ ܘܕܓܘܪܐ ܘܕܙܢܝܘܬܐ 


ܟܒ ܘܬܐ ܘܕܣܗܕܘܬܐ 


ܘܕ 
ܕܫܘܩܪܐ ܘܓܘܕܦܐ ܗܠܝܢ 


ܐܢܝܢ ܕܡܤܝܒܢ ܠܗ ܠܒ ܪ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢܢ 


Mt ¥ 26‏ ܐܢܫܐ BA‏ ܐܢܫ ܓܝܪ 


fol. 21 ¥ (= 24). 


2 £ 


23 


24 


25 


26 


27 


ܢܐܟܘܠ ܠܚܡܐ ܟܕ ܠܐ 
ܡܫ ܓܢ ܐܝܕܘܗܝ ܠܐ 
ܡܣ ܬܝܒ ܒܪ ܐܢܫܐ 
waa‏ ܝܫܘܥ ܡܢ ܬܡܢ 
ܘܐܙܠ ܠܗ ܠܬܚ ܘܡܢܐ 
WEA‏ ܘܕܨ ܝ ܕܢ .ْ ܘܗܐ 
ܐܢܬܬܐ ܟܢ ܕ ܕ ܝ ܬܐ 
ܒܦܝܩܬ ܡܢܗܘܢ ܡܢ 
ܬܚ̈ܘܡܐ ܗܢܘܢ ܘܓ ܬ 
ܘܐܡܪܐ ܪܚܝܡ ܥܠܝ etm‏ 


AIT MTD‏ ܫܕ ܒܥ ܪܶܬܝ 
ܒܢ ܢ ܫܢ ܐܝ ܬ ܡܢ ܬܕܒ Wy‏ 
ܡܢ * * * x‏ ܕܝܢ 


ܠܐ ܝ ܝܗܘܒ ܠܗ ܦܬܓܡܐ 
ܘܩܝܪܒܘ ܬܠܡ .ܕܘܗܝ 


* * * ni A>2a 


ܐܫܥܬܕܪܬ ܐܠܐ hal‏ 


ܕܛܥܝܢ ܡܢ 


ܕܝܢ ܩ ܪܒܬ ܣܓܕܬ ܠܘܬܗ 


* * ܠܗ ܡܪܝ ܥܕ݂ܪܺܝܢܝ. 


* * * 


ܗܘ PI‏ ܥܢܐ ܘܐܡܪ ܪ 
ܠܗ ܠܐ ela‏ ܡܣܒ 
ܠ ܚܝܡܐ ܕܒܢܝܐ ܪܡܝܢ 
ܠ ܟܠܝܒܐ ܐܡܪܐ ܠܗ ܐܝܢ 

ܐܦ ܠ 


ܡܪܝ 


ܕܡܬܝ 37 


± ܙ‎ : 
ܕܐܠܗܐ ܡܛܠ ܦܘܩܕܢܝܟܘܢ‎ Mt xv 3 anole saa ܐܬܦܠܓܬ‎ mt xiv 


ܢܟ 


31: 2 

° ܠܢ a Wham‏ ܣܩܢ ܬ 

33 ܪܘܚܐ Aatoso‏ ܗܢܘ ܢ 
ܕܒܣܦ ܝܢ ̄ܬܐ fo‏ ܠܗ 
ܘܐܡܪܝܢ ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܢܬ 

ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ 

34 ܘܟܕ ܣܠܩܘ ܠܝܒܫܐ ܐܬܘ 


ܗܘ 


35 ܠܓܢܣܪ. ܘܐܫܬܘܕܥ ܘܗܝ 
215 ܐܬܪܐ am‏ ܫܕܪܘ 
Qahiurwa Ll amides‏ 


ܠܗ ܟܠ ܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒܢܫ 
r q‏ 
36 ܒܢܫ PMA‏ ܗܘܘ ܘܒܥܝܢ 


ܗܘܘ ܡܥ ܗ ܕܢܘ ܪܒܘܢ 


ܠܢܟܢܦܐ ܕܡܪܛܘܛܗ 
sants‏ ܘܟܠ peter‏ 
«aos‏ ܗܘܘ ria‏ 
ܗܘܘ ܣ ܘܣ 


: × ܗܝܕܝܢ ܩܪܒܘ ܠܗ ܡܢ 
ܐܘܪܫܢ ܠܢ ܡ cA»‏ 
wz TAA‏ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܠܗ. 

ܕ ܠܡܢܐ pias‏ ܬܠܡܝܕ 
ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ ܕܣܒܠܝܢ 
ܠܐ ܡܫܝܓܝܢ ܐܝܕܝܗܘܢ 

3 ܘܐܟܠܝܝܢ ܠܚܡܐ ܗܘ et‏ 
ܥܢܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܠܡܢܐ 
ܐܦܢ ܐܢܬܘܢ Petes‏ 


Jol. 2¥ ܐ‎ (= 241). 


4 


Il 


ܐܠܗܐ tek‏ ܐܡܪ ܝܒܪ 
ܠܐܒܘܟ ܘܠܐܡܟ. ܘܡܢ 
ܕܡܨܚܐ amare‏ 


ܘܠܐ ܡܝܗ ܡ ܡܬ ܢܝܡ ܘܬ. 


ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܐܡܝܪ̈ܝܢ. 
ܐܢܬܘܢ ܕܡܢ tartan‏ 
ܠ ܐܒܢ ܘܗܝ ܘܠܥܐܡܢ ܗ 
ܩܝܥܘܪܒܝܢ ܐܢ ܬܬܗܢܐ 


ܡܢܝ. ܘܗܢܐ wi‏ ܠܐܒܘܗܝ 
ܘܠܐ ܠܐܡ ܗ ܡܢ ܝܩ . 
ܘܒܛܠܬܘ ܢ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܡܛܠ ܦܘܩܕܢܝܟܘܢ ܢܣܒܝ 
KAD‏ ܫܦ ܥܪ wade’!‏ 


ܥܠܝܟܘ 


ܕܢ 
r 1 Cc ¬‏ 
ܕܐܡܪ ܗܘܐ sas‏ ܗܢܐ 


7 ܨ 
ܐܫܥܝܐ Mas)‏ 


ܕܦܘܩܕܢܐ ܕܒܢܝ ܐܢܫܐ ܀ 
ܘܩܪܐ ܠܥ .ܢ̈ܫܐ ܘܐܡܪ 
ܠܗܘܢ ܫܡܥܘ ܘܐܣܬܟܠܘ 
ܕܠܐ ܗܘܐ ܡܕܡ ܕܥܐܠ 
cmaal‏ ܡܣܥ ܒ ܠܗ 
tal‏ ܐܢܫܐ ܐܠܐ ܡܕܡ 
ܦܝܘܡܐ. 

ܠܒܪ ܐܢܫܐ 


ܕܢܦܩ ܡܢ ܗܘ 


* * * 


* * * * ܐܢܘܢ 
rvs \ 3-20-20 al‏ 
aac‏ ܥܠ pia.‏ 


ܢܟ 
ܘܫܝܩܝܠ ܠܗ ܠܚܝܢ ܚܡܫ 


ܘܩܨܐ ܠܚܡܐ 


ܝܗܒܘ ܠܥܝܚܝܫܐ ܘܐܟܥ ܘ 

ܟܠܗ ܫܩܠܘ 

ܟܠܗܘ ܘܣܒܥܘ ܘ 

ܕܝܢ 
:£ ܦ 

* ܰ‫ « ܕܩܨܨܢܝܝܐ ܡܢ 
* ܕ * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
x‏ * ܟ * 8 ܫ 
ܝ * * * * * 
* * »± + * * 
* * * * * * 
++ ܝ * x‏ * ++ 
* * * * * * 
* * ܝ * ܟ * 
x * * * *‏ * 
x‏ * * * * * 
* * ܝ * * * 
x * * * *‏ * 
x * * *‏ * * 


* * * * Mt xiv 


24 ܘܐܫܬܓܫܘ * 
ܝܡܬܐ + . * 


25 ܠܘܩܒܠܗܘܢ * 
ܕܝܢ ܪܒܝܥܢܝ ܬܐ 
ܐܬܐ ܠܝܘܬܗܘܢ 


* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 
* * * * 


fol. 26 ¥ (= 11). 


* 


Mt xivi,‏ ܫܡܥܗ ܕܝܫܘܥ 


2 


ܗ 


.ܗ ܐ 
ܠܥܒ̈ܕܘܗܝ .> 


ܗܪܘܕܣ 
ܓܝܪ ܐܚܕܗ © ram‏ 
ܠܝܘܚܢܢ ܘܐܪܡܢܗ daa‏ 
ܐܣܥܪ̈ܐ ܡܛܠ ܗܪܘܕܝܐ 
ܐܢܬܬ ܦܝܠܝܦܘܣ ܐܚܝܘܗܝ. 
tar’‏ ܗܘܐ ܠܗ ܓܝ ܪ݀ 
ܝܘܚܢܢ ܕܠܐ ܫܠܝܛ ܠܟ 
ܠ ܡ.ܣܝܒܝܗ. ܘܨܒܐ ܗܘܐ 
ܠܡ ܩܛܠܗ ܘܕܚܝܠ ܗܘܐ 
ܡܢ ܥܡܐ ܡܛܠ wes‏ 
ܕܠܝܒܝܐ ܐܚܝܕܝܢ ܗܘܘ ܠܗ 
ܘܟܕ ܗܘܐ ܒܝܬ ܝܠܕܗ ܕܗܪܘܕܣ 
ܥܢ ܠܢ ܬ 

ܕܗܪܘܕܝܢ ܣܝܐ ܘܫ ܦܪ ܪܬ 
ܠ ܗܪܘܕܣ ܘܐܫܬܘܕܝ ܠܗ 
Jas‏ ܡܣܐ 


ܪܘ ܕܬ > ܪܬܗ 


ܒܝܡܘܡܬܐ 
ܕܬܫܐܠܝܘܗܝ. ܢܬܠ ܠܗ 
ܗܝ ܕܝܢ ܡܛܠ ee‏ . 
ܗܘܬ ܡܢ ܐܡܗ ܐܡܪܬ 
ܗܒ al‏ ܗܪܟܐ ܒܦܝܢܟܐ 
ܪܶܫܗ ܕܝܘܚܢܢ ܡܥܡܕܢܐ 
ܘܡܛܠ 
ܘܡܛܠ ܣܤܣܡܝܟܐ 


* * * * 


* * 


ܕܡܬܝ 


.¥ ܫ =) ܐ 26 fol.‏ 


II 


12 


13 


16 


ra 
MF ܘܫܪ ܕܪ ܫܢܩ ܝܠ‎ 
ܬ‎ 
ܕܝܘܚܢܢ ܡܢ ܒܝܬ ܐܣܝܕ̈ܐ‎ 
ܕܝܦܘܚܝܢܢ‎ ZF Ashura 


ܒܦܝܫܢܟܐ ܘܐܬܝܗܒ ܠܗ 
ܠܛܠܝܬܐ ܘܗܝ ܐܘܒܠܬܗ݀݀ 
ܠܐܡܗ݀ ܘܫܩܠܘ ܬܠܡܝܕܘܗܝ 
ܫܥ ܕܗ ܘܩ ܒܝܥܪ̈ܘܗܝ » . 
ܚܘܝܘ ܠܝܫܘܥ. ܝܫܘܥ ܕ݁ܝܢ 
ܟܕ ܫܡܥ ܫܥܝ ܡܝܢ 
ܬܡܢ ܠܐܬܪܐ ْ . . 
ܒ ܕܘܗܝ . . . 
ܟܢܫܐ ܕܡܢ + « * * 
ali‏ ܠܗ + + 210 20 


* * * * * * 


Mt xiii 
45 


46 


47 


49 


52 


34 


MIAH ܠܓܒ݂̣ܪ̈ܐ‎ casos 
ܕܒܥܐ ܗܘܐ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ‎ 
ܘܟܕ ܐܫܟܚ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ‎ 
ܘܝܩܝ ܪܬ‎ chal ܚܕܐ‎ 
ܕܡܝܐ ܐܙܠ ܙܒܢ ܟܠ ܡܐ‎ 
. ܠܗ ܘܙܒܫܗ ܠܗ ]ܘ‎ hors 


ܬܘܒ ܕܡܝܐ ܡܠܥܘܬܐ݀ 
ܕܫܡܝܐ ܠܡܨܝܕܬܐ ܪܒܬܐ 
ܕܢܦܠܬ ܒܝܡܐ ܘܡܢ As‏ 


ܐܢܘܢ ܒܐܬܘܢܐ 


cam ܬܡܢܢ‎ WTA 


Mi ܘܚ ܘܪܩ‎ cua 
patio =. _ohLahonw 
ܠܗܘܢ ܡܓܠ ܗܢܐ‎ ime 


r 


ܟܠ ܗܢ ܦ̱ܪ̄ ܪܐ ܕܡܝܬܠܡܕ 
ܠ ܡܠܥܟܘܬ ܫܡܝܐ ܕܡܐ 


ܠܓܒܪܐ ܡܪܒܝܬܐ ܕܡܦܩ݀ 


F.C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xiii 


fol. 19 ¥ (= 76). 


52 
53 


54 


55 


56 


57 


58 


ܡܢ oda.‏ ܕܬܐ 
ܘܥܬܝܢܐ. nis RAG‏ 
ܝܫܘܥ ܡܝܬܠܐ pein‏ 
wt‏ ܠܗ ܡܝܢ ܬܡܝܢ 
ܘܐܬܐ ܠܠܗ ܠܡܥ ܕܝܢܬܗ. 
ܘܡܥ ܦ 


ܒ ܥ ܘܿܫܬܗܘܢ ܐܝܟ 


ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
ܕܢܒܬܡ ܗܘܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
ܗܕܐ ܚ ܟܝܡܬܐ ܟܝܠ ܗ 
ܘܚܝܝܠܝܐ ܠܐ ܗܘܐ ܗܢܐ 
ܒܝܪ Awa.‏ ܘܫܝܡܝܗ 
ܠܐܡܗ ܡܪ ܪܝܡ ܘܐܚܘܗܝ 
ܒܠ ܐ ܒܢ 
ܘܫܡ ܥܘܢ 


ܘܐܚܘܬܗ ܟܠ ܗܝܢ oak‏ 


AW CO 


ܘܝܗܘܕܐ 
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34 


36 


37 
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ܡܢ ܟܠܗܘܢ ܙܪܥܘܢܐ. ܘܡܐ 
ܕܪܒܢܬ ܡܢܢ 
ܟܘܠܗܘܢ ܝܪ̈ܩܘܢܐ ܘܗܘܝܐ 


ܐܝܠܢܐ ܘܐܬܝܐ hows‏ 


ܪܒܐ ܗܝ 


ܟܢܫܦܐ ܘܫܟܢܐ ܒܣܘ ܟܝܗ ܇ 
ܡܬܠܐ razon‏ 
ܡܢܥܠܢܟܢ ܘܬܐ ܕܫܝܡܝܐ 
ܠܚܡܝܪܐ hams‏ ܐܢܬܬܐ 
ܐܛܫܝܬ ܒܶܬܠܰܬ eee‏ 
ܩܝܡܢܐ ܥܕܡܐ 
ein iss» mlas‏ 
ܟܠ ܗܝܢ ܡܠܠ ܝܫܘܥ 
ܠܟܢܫܐ ܒܦܠܐ̈ܬܐ ܘܕܠܐ 
ܦܓ ܐܬܐ Ais wl‏ 
ܗܘܐ ܥܡܗܘܢ ܕܢܬܡܠܐ 


ܕܡܝܐ 


ܕܗܘܐ 


ܡܕܡ ܕܐܬܡܠܠ ܒܢܒܝܐ 


wha ܗܘܐ‎ ten 
ܒܡ̈ܬܠܐ ܘܐܡܪ‎ usa 
"Oo ܕܡܢ ܩ ܕܝܡ‎ wha 
ܓܒ ܠ ܩܩ ܠܟܝܫܐ‎ teen 
ܘܩܪܒ ܘ‎ chal ܘܐܬܐ‎ 
ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ ܘܐܡܕܪ̈ܝܢ ܠܗ‎ 
am ܠܢ ܡܬܠܐ‎ 22d 
ܕܙܝܙ̈ܢܐ ܕܩܪܝܬܐ ܗܘ ܕܝܢ‎ 
ܥܢܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܪܘܥܗ‎ 
am ܕܙܪܥܝܐ ܛܒܐ ܒܪܗ‎ 
ܕܐܢܫܐ ܘܩܪܝܬܐ ܥܠܡܐ‎ 


ܕܡܬܝ 


fol. 19% (= 76 .ܐ‎ 


39 


40 
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33 

ܗܝ ܘܙܕܥܐ ܛܒܐ ܗܠܝܢ 
ܐܢܘܢ ain‏ ܕܡܠܟܘܬܐ 
ܘܙܝܙܢܐ smarts‏ ܐܢܘܢ 
ܕܒܝܫܐ. ܘܙܪ̈ܘܥܗܘܢ ܗܘܝܘ 
ܒܝܫܐ ܘܚܨܕܐ ܫܘܠܝܡܗ 
ܕܥܢ ܠ ܡܐ ܘܚ ܨܘ̈ܕܐ 


ܡܠܐܟܐ MILA’‏ ܗܟܝ .ܠ 
ܕܡܬܠܩܛܝܢ ܙܝܙܢܵܐ ܘܝܩܕܝܢ 


ܒܥܥܘܪܐ “Lam‏ ܢܗܘܐ 


ܒܝܫܝܢܘܠܝܡܝܗ ܕܥܠܝܡܐ. 
ܢܫܥܢܕܪ . ܒܥ ܪܗ ܕܐܢܫܐ 
ܡܠܐܟܘܗܝ ܘܢܓܟܒܘܢ ܡܢ 


his‏ ܡܠܟܘܬܗ ܟܘܠܗܘܢ 
ܟܫܠܐ ܘܟܠܗܘܢ ܥܰܒ ܕܝ 


ܥܘܠܐ ܘܢܪܡܘܢ ܐܢܘܢ 
ܒܐܬܘܢܐ ܕܢܘܪܐ rh‏ 
wan‏ ܒܟܝܐ ܘܚܝ ܘܪܩ 
ܫܢܐ ܘܗܚܕܝܢ MBs‏ 
ܢܒܢܗܪܘܢ ܒܝܡܠܥ ܘܬܐ 
ܕܐܒܘܗܘ ܢ ܡܢ ܕܐܝܬ 


ܠܗ ܐܕܢܐ ܕܢܫ .ܡܥ ܢܫ ܡܥ 


ܕܡܝܐ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܠ ܣܢ ܝܡܬܐ ܕܗܣܢ ܡܢܐ 


ܒܩܪܝܬܐ. ܕܡܢ 
ܛܫܝܗ. ܘܒܥ ܝ ܕܘܬܢܗ. 
ܐܙܠ ܙܒܢ ܟܠ ܕܐܝܬ ܠܗ 
ܘܙܒܢ ܠܗ ܠܩ ܪܝܬܐ ܗܝ > 


ܕܐܫܟܥܚܗ 


“acs‏ ܡܠܥ ܘܬܐ 


ܬܘܒ 


1 ܬ[ 
ܘ2 


2I 


22 


23 


24 


25 


ܕܝ 
bw‏ 


ܐܘܪ̈ܚܐ ܘܗܘ ܕܐܙܕܪܥ 


ܥܠ ܫܘܥܐ ܗܢܘ ܕܫܡܥ 
ls‏ ܬܐ ܘܒ ܝ ܕܘܬܐ 
ܡܩܒܠ mt‏ ܡܛܠ ܕܠ ܝܬ 
ܠܗ ܥ ܣܩ ܪܐ ܒܗ ܙܒܢ 


ܙܥ ܘܪ ܩܐܡ ms‏ ܡܣܐ 
ܕܗܘܐ ܕܝܢ ܐܘܠ ܨܢܐ ܐܘ 
ܪܕܘܦܢܝܐ ܡܛ ̄ܠ ܡܠܬܐ 
ܥܓܝܠ ܡܬܟ ܫ ܠ ama‏ 
ܕܢܦܠ hus‏ ܟܘܒ̈ܐ ܗܢܘ 
ܕܫ ܡܥ ܡܠܬܐ ܘܒܪܢܝܐ 
ܗܘ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܘܒܛܥܝܝ 
thant‏ ܘܗܠܝܢ ܚܠܚܩܢܝܢ 
ܠܗ ܘܕܠܐ ܦܐܪ̈ܝܢ "PACD‏ 


ܕ . ܦܝܠ 
ܛܒܬܐ ܗܘ ܗܘ ܕܫ ܝܡܥ 


LISS ama 


ܡܠܬܐ ܘܡ ܬܟܠ o>‏ 


WIR 2M pro 0‏ 
sa‏ ܒ ܕ bur’‏ ܕܡ̈ܐܐ 
ܘܐܝܝܬ ܕܫܬܝܢܢ ܘܐܝ ܢܬ 

ܕܬܠܬܝܢ 
ܬܘܒܩ war‏ ܘ ܢ Tema‏ 


ܠܗܘܢ ܡܢܬܠܝܐ Mt‏ 
ܕܡܝܐ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܠܓܒܪܐ ܕܙܪܥ ܙܪܥܐ ܛܒܐ 
ܒܦܩܪܝܬܗ. TAQ‏ ܕܡܥܘ 
ܐܢܫܐ ܐܬܐ ܒܥܠ ܕܒܒܐ 
ܘܙܪܥ ܙܝܙܢܐ ܒܝܬ ܚ̈ܛܐ 
B.‏ .1 .ܐ 
B.‏ ® 10 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt 1 


fol. 18 ¥ (=116 ¥(. 


26 


27 


28 


29 
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ܘܐܙܠ ܘܟܕ ܝܥܐ roms‏ 
KIRA sana‏ ܐܬܚܚܙܝܘ 
ܙܝܥܙܢܝܐ ܩܥ ܪܒܘ Stas‏ 
ܠܘܬ ܡܪܗܘܢ ܘܐܡܝܪ̈ܝܢ 
ܠܗ ~_t™‏ ܠܐ ܙܪܥܐ 
ܛܒܐ ra‏ ܒܩܪܝܬܟ 
ܡܢ MASI‏ ܒܗ ܙܝܙܢܐ 


ܒܥ ܐ ܕܒܥܒܝܐ ܥܒܕ ܗܘܕܐ 


ܐܡ ܆ܶ 

ܐܡܪܝܢ ܠܗ ܥ ܒ ܕ̈ܘܗܝ 
ܐܢ rise‏ ܐܢܬ ܢܐܙܠ 
ܢܠܩ ܘܛ ܐܢܘܢ ܐܡܪ 
ܠܗܘ ܢ ܠܐ reals‏ ܟܝܕ 
ܠ ܩܛܝܢ ܐܢܬܘܢ sin‏ 
ܬܥܩܪܪܘܢܢ ܐܦ ܚܛܐ 


ܥܡܕܕܗܘ 


ܗܘܢ . ܐܠܐ ܫܒ ܘܩܘ 


ree)‏ ܐܟܥ ܝܕܐ ܥܕܡܐ 


ܠܚ ܨܕܐ ܘܒܗܘ 


ܕܚ ܨܕܐ Paw‏ ܐܢܐ 
ܠܚ ܨܘܕ̈ܐ ܠܩܛܘ ܠܘܩ ܕܡ 
tot‏ ܘܐܣ ܘܪܘ ܐܢܝܘܢ 
ܕܠܢܝܘܪܐ 
ܘܚܺ̈ܝܛܐ aria‏ ܐܢܝܢ 
ܠܐܘܨܪ̈ܐ ܘ ܘ 


ܙܒܢܝܐ 


ܡ ܣܪܝܬ ܐ ܐܝ 


ܘܐܡܪ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܡܬܠܐ 
ܐܚܝܪ̈ܢܐ ܕܡܝܐ ܡ ܠܟܘܬܐ 
ܕܫܡܝܐ ܠܦܪܕܬܐ ܕܚܪܕܠܐ 
ܕܣ ܥܒ ܓ ܪܶܐ 


mow 


Mt xili 6‏ ܘܒ .ܢܦ ܡܥܚܢܐ ܕܫܣܡܫܐ 


ܘܐ 


Il 


ܕܗܘܐ ܥܝܠܐ ܢܝܗ ܫܝܒ 
ܘܡܛܠ ܕܠܐ ion win‏ 
wa,‏ ܘܐܚ܆ܪܢܝܐ Asay‏ 


ܒܢ ܚܬ 
ܟܘܒ̈ܐ 


Ara MANA 
ܥܝܡܗ ܘܚܢܩܘܗܝ‎ 
ܘܐܚܪ̈ܢܐ ܕܝܢ ܢܦܠ ܒܐܪܥܐ‎ 
iA ܛܒܬܐ ܘܝ ܗܒ‎ 
ܐܝܢܬ ܕܡ̈ܐܐ ܘܐܝܝܬ‎ 
ܕܬܠܝܬܝܢ‎ dura esha 
ܟܝܠ‎ 

ܢܫܡܥ o‏ 
ܘܩܪ ܒܝܘ ܬܠܝ ܡܚ ܕ̈ܘܗܝ 
ܘܐܡܪܝܢ ܠܗ ܡܢܐ ܗܘ 


ܕܒܦܠܐܬܐ ܡܡܠܠ ܐܢܬ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ Sam‏ 


ܕܐܝ ܬ ܠܗ ܐܕܢܝܐ 


ܗܘ ܕܝܢ Mis‏ 


ܕܠܟܝܘܢ ܗܘ ܝܗܝܒ ܠܡܕܥ 
ܐܪܙܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܠܗܢܘܢ 
et‏ ܠܐ ܝܗܝܒ ܠܗܘܢ ܡܢ 
bors‏ ܓܝ ܪ meh‏ 
ܠܗ ܘܡܢ dials‏ ܠܗ ara‏ 
dors‏ ܠ ܗ 


ܗܢܐ ܒ ܦܠ ܐܬܐ ܗ ܡܬܠ 


ܐܢܝܐ ܥܝܡܗܘܢ RITA‏ 
ܕܚܙܝܢ ܠܐ ܢܚܙܘܢ ܘܡܕܡ 
ܕܫܡܥܢܝܢ ܠܐ ܕܫ ܡܥ ܘܢ 


L. B.‏ .ܐ 
F. C. B.‏ 


ܕܡܬܝ 


31 


Mt xiii 
ܘܠܐ ܙ ܣܬܟܠܘܢ̇ ܕܠܐ‎ 13 


fol. 18 £ (= 1164). 


ܡܢ ܡܝܬܘܡ sh‏ ܢܝܢܘܢ ̇ 


4 ܕܬܫܠܡ ܥܠܝܗܘܢ ܢܒܝܘܬܗ 


15 


18 


Pos Re) ܕܐܫܥܝܐ‎ 


ܗܘܐ ܫ .ܡܥܐ _Aasmzh‏ 
ܘܠܐ ܬܣܬܟܠܘܢ ̇ ܘܡܚܙܐ 
ܬܚܝܙܘܢ ܘܠܐ ܬܚܥܙܘܢ 
ܐܬܥܒܝ ܠܗ ܓܝܪ ܠ ܒܗ 
ܕܥܡܐ ܗܢܐ ܘܐܕܢ ܝ ܗܘ 


ܘܢ 
ܐܘܩܪܘ ܕܠܐ ܕܫ ܡܢ ܘܢ 
ܘܥܝܢ̈ܝܗܘܢ ܥ ܡܨܘ ܕܠܐ 
ܢܚܚܙܘܢ ܒܥܝܢܝܗܘܢ ܘܢܫܡܥܘܢ 
ܒܐܕܢܝܗܘܢ ܘܢܤܣܬܟܠܘܢ 
ܒܠܒܗܘܢ ܘܼܿ ܘ݈̇ 

ܕܝܠܟܘܢ ܕܝܢ ܛܘܒ̈ܝܗܝܢ 
ܠܥܝܢܝܟܘܢ ܕܚܙܝܢ. ܛܘܒܝܗܝܢ 
ܠܐܕܢ̈ܝܟܘܢ ܕܫܡܥܢ ܐܡܝܢ 
ܓܝܪ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 


ܕܣܓܝܐܐ Ma‏ ܘܙܕܝܩܐ 
ܐܬܪܓܪܓܘ ܠܡܚܚܙܐ ܡܕܡ 
ܕܐܢܬܘܢ ܚܝܙܝܢ ܘܠܐ 
ary»‏ ܘܠ ܡܫ ܡܥ ܡܥ ܕܡ 
ܕܐܢܬܘܢ ܫܡܥܝܢ ܘܠܐ 
ܫܝܡܥ ܘ ܐܢܬܘܢ ܗܟܝܠ 
ܫܡܥܘ ܡܬܠܐ ܕܙܪܘܥܐ 
ܟܘܠ ܐܢܫ ܕܫܡܥ ܡܠܬܐ 
ܕܡܠܟܘܬܐ ܘܠܐ ܡܣܤܣܬܟܠ 
ܐܬܐ ܒܝܫܐ Shiva‏ 
ܪܐ ܙܕܪܪܥ ܥܥ 


ܗܢܐ 


ܒܝܠܐ 


nsw ܘܬܢܝ‎ Mt xii 42 


43 


44 


whic coho 45 


46 
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ܕܐܬܬ ܡܢ 
ܣܘܦܐ ܕܐܪܥܐ ܕܬܫܡܥ 
ܚ ܟܝܡ .ܬܐ ܕܫܠ ܢܡܘܢ 
ܘܗܐ i‏ ܡܢ ܫܠܝܡܘܢ 
ܗܪܟܐ. 


ܕܘܚܐ ܕܛ ܢܢ ܦܢܘܬܐ 
ܡܐ fins‏ ܡܢ ܒܪ 
ܐܢܫܐ matadio clin‏ 
ܒܢܐܬܪ̈ܘܬܐ  wear‏ 
d.\‏ ܒܗܘ 


dA ܘܢ‎ 


ܠܗ ܢܝܚܐ ܘܡܐ ܕܠܐ 
ܐܫܟܥ .ܬ ܐܡܪܐ ܐܗܦܘ 

ܐܙܠ ܠ ܒܝܬܝ ܡܢ ܐܬܪ 
ܕܢܒܦܥܩܢܬ. ܐܬܬ 


mda’‏ ܟܝܕ ܣܪ ܪܝܩ 


ܘܐܢ 


ܘܚ ܥܡ ܡ 2g‏ ܒܬ 
ܕܒܥܪܶܐ 
ܪ̈ܘܚܐ 
ܒܝܫ̈ܢ ܘܥܠ̈ܝܢ ܘܥ ܪܢ 
ܘܗܘܝܐ ܐܚܪܝ ܬܗ 


ܫܒ̈ ܝܥ ܕܡܢ ...ܐܗ 
ܡܕܐ ܆ 
KA‏ ܒܫܐ ܡܝܢ 
ܘ ܕܡܢܝܬܗ iam‏ ܕ ܗܘܐ 
ܠܗ ܠ ܫܥ ܪܒܢ̄ܬܐ ܗܕܐ 
ܒܝܫܬܐ 

ܘܟܕ am‏ ܡܡܠܠ ܠܟ ܢܫܐ 


ܗܐ ܐܡܗ ܘܐܢ ܢܘܗܝ 


J. R. ̄. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt xii 46‏ ܩ ܝ ܡܢܝܢ 


fol, 17 ¥ (= 34%). 


allsasal 48‏ ܥ ܡܗ ܗܘ tet‏ 


kd ܐ‎ 49 


Kaw‏ ܘܐܡܪ aml‏ ܕܐܡܪ 
ܠܗ. ܡܢܝ ܐܡܝ ܐܘ aU‏ 
ܘܦܝܫܛܝ ܐܝܥܕܗ 
ܠܢܘܬ —mara_m—\h‏ 


wma‏ ܗܠܝܢ ܐܢܘܢ 


50 ܐܡܥ ara‏ ܟܝܘܠ ܡܢ 


xiii I‏ .ܗܘ 


2 


3 


4 


5 


ܕܥܒܕ ܓܝܪ mide‏ ܕܐܒܝ 
ܕܒܫ ܡܢܐ ܗܘܝܥܘ ܐܚܕ ܝܢ 
ܘܐܚܘܬܝ ܘܐܡܝ 6 

AA,‏ ܢܦ ,ܩ 


ܥܠ 


ܘܐܬܟܢܫܘ 


ܗܘܐ ܝܫܘܥ ch.‏ 
ܝ- ܕ ܝܡܐ 
ܠܘܬܗ ܟܢܫܐ ܣܓܝ̈ܐܐ 
ܘܣܥܠ ܩ ܠܝ sha)‏ ܠܝܗ 
ܒ ܢܢܝܬܐ ܘܟܝ ܘܠܗ 
Mrs‏ ܩܥܐܡ ‏ “ܗܘܐ 
Jar‏ ܤܪ ܪ̈ܝ tm»‏ 
ܘܡܥ lm‏ ܥ ܡ ܗܘܢ 
ato‏ ܒܦܠܐ̈ܬܐ ܘܐܡ݀݀ ܪ 
ܗܘܐ ܗܐ aa‏ ܙܪܘܥܝܐ 
ot stl‏ ܘܟܕ 
ܙܪܥ. ܐܝܬ As Lass‏ 
ܝܥܕ ܐܘܪܚܐ. ܘܐܬܬ 
Mars haus‏ ܠܩܛܓܬܗ 
ܘܐܝܬ ܕܢܦܠ ܥܠ ܫܘܥܐ 
ܘܡܛܓܠ 
TAS duula‏ ܣܤܓ .ܝܐܐ 
ܫܥ ܬܗ 


7 ܨ 
ܕܕܢܢܝܚܢܐ lam‏ 


Mt xii 31‏ ܚܶ ܛ ܗܝܢ 


32 


33 


35 


ܘܓܢܘܕܦܝܢ 
ܢܫܬܒܩܘܢ aisl‏ ܐܢܫܐ. 
ܟܠ ܡܢ ܕܥܠ ܪܘܚܐ ܕܝܢ 
ܢܓܕܦ ܠܐ ܢܫܝ ܬܒܝܩ ܠܗ 
ܘܟܥܠ ܕܢܐܡܖܿ ܡܠܬܐ ܥܠ 
ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܢܫ ܬܒܝܩ 
ܠܗ Ass La‏ ܪܘܚܐ ܕܝܢ 
ܕܘܨܘܕܫܐ ܢܓ ܕܘܢ ܠܐ 
ܢܫܬܒܩ mi‏ ܠܐ rams‏ 
emis‏ ܘܠܐ ܒ ܥܥܝܡܿܐ 
ܕܥܬܝܕ ܐܘ ܥܒ ܫܕ clue‏ 
ܛܒܐ ܘܦܐ̈ܪ̈ܘܗܝ ܛܒܝܢ. 
ܐܘ ܥܒܫܕ ܐܝܠܢܐ ܒܝܫܐ 
ܘܦܐܪ̈ܘܗܝ eB‏ 
ܦܐܪ̈ܘܗܝ ܓܪ ܢܬܝ ܕܥ 
ܐܝܠ ܢܐ ܚ .ܕܐ ܕܚ̈ܝܘܘܬܐ 
ܐܝܟܢܐ ܡܫܟܥܚܢܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܛܒܬܐ ܠܡܡܠܠ .ܘ ܕܒܝܫ̈ܐ 
ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܬܘܬܪܐ am‏ 
ܓܝܪ om ols‏ ܦܘܡܐ. 
ܘܓ ܒܪܐ ܛܒܐ ܡܝܢ 
“haw‏ ܛܒܬܐ ܕܒܠܝܒܗ 
oan‏ ܛ ܒܬܐ ܘܓ ܒܪܐ 
ܒܢܝܫܐ ܡܢ ܣ ܡܬܐ 
ܒܝܫ̈ܬܐ ܕܒܠܒܗ ܒܝܫܬܐ 
ܡܡܠܠ. ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ 
ܕܟܠ ܡܠܐ ܒܛܠ ܬܐ 


ܕܡܬܝ 


29 


ܝ 


Mt xii 36‏ ܕܢܡܠܠ ܘܢ als‏ ܐܢܫܐ 


fol. 17 (= 34 ¥(. 


37 


40 


ܦܬܓܡܐ ܢܬܠܘܢ ܒܝܘܡܐ 
ܕܕܝܢܐ. ܡܝܢ ܡܠܝܟ RA,‏ 


ܬܙܕܕܩ ܘܡܢ wh‏ 


ܬܬܚܝܒ 6 
ܡܢ ܣܦܪ̈ܐ ܘܦܕ̈ܝܫܐ 
ܡܠܟܦܝܐ rome‏ ܐܝܚܚܝܢܢ 
“I ee |‏ 


ܐܬܐ ܗܘ ܕܝܢ Wis‏ 


ܡܕܡ 


chsts ܠܗܘܢ‎ tara 
Moss CATA ܒܝܫܬܐ‎ 
ܐܬܐ ܐܬܐ ܠܐ ܬܬܝ ܗܒ‎ 
ܠܗ ܐܠܐ ܐ ܐܬܗ‎ 


ܢ 
ܕܝܘܢܢ ܢܝܒܝܐ MASA‏ 
ܕܗܘܐ As‏ ܢܒܝܐ AMJAD‏ 
Ma‏ ܐܝ ܡܡ̈ܐ ܬܠܬܐ 
ܘܠܝܠܘ̈ܬܐ ܬܠܬܐ ܗܟܢܐ 
ܢܗܘܐ ܒܝܥܪܶܗ ܕܐܢܫܐ 
ܒܠ ܒܗ ܕܐܪܥܐ ܬܠܬܐ 
uma.‏ ܘܬܠܬܐ ܠܝܠܘܢ 


ܟ ܓܒ ܪ܆ ܪ̈ܐ wis‏ ܢܢܥܕܘܐ 


42 


ܢܩܝܘܡܘܢ ܒ ܕܝܢܐ ܥܚܡ 
chow‏ ܗܕܐ ܢܥܙ .ܝܒ ܘܢܗ 
ܕܗܢܘܢ ash‏ ܒܟܪܘܙܬܗ 
ܕܝܘܢܢ. ܡܢ 
ܝܢܘܢܢ ܗܪܟܐ ܡܠ ܟܬܐ 
ܕܬܝܡܢܐ ܬܩ ܘܡ ܒܕܝܢܝܐ 
ܗܕܐ 


ܘܗܐ ܕܪܒ 


choot. wi 


28 


7 |ܐܶܫܧܐ ‏ ܀ + ܕܢܬܡܠܐ 


* * 
* * x * * * * * x * * * 
* * * * * * * * x * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * a * * ܝ ܝ ܝ‎ oe * * 
* . * * + * * * * * * * 
* * + * * * * * x * * * 
* * * * * * * x * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
x * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * x * * * * * 
± * * * + * * * cd * * + 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * a * * * * * * * 
* « * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * x * 
* * * * * + * * * * * * 
ܫ‎ * * * x * * * * * * * 
x * * x * x * * * * * x 
x x + * x * * * * * * * 
* * * * x * * * * * * * 
* * * * * * * * * * * * 24 
* * * * * * * + * * OAL 
3 
* * * * * # ܫܐܕܐ ܠܐ * * ܝ‎ 
* * * * * * * * * * ܐܠܐ ܡ‎ 


[F.C BJ 


Jol. 16 ¥ (= 95r 


[‫̈ ¬ a 
ܡܗܠܟ ܗܘܐ‎ Mist ܒܗܘ‎ [£ × £ 


* 


[F. ¢. B] 


* 


* 


* 


* 


* 


* 
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* * * * * * Mt xii 9 


* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 


ܙ 

‘A 
A 

ܝ 


* * * ama} ܘܬܦ‎ 14 
* * * * * * 

ܐܝܟ-^ܚܝܐ * * ܟ x‏ 

* * * * * * 15 
* * * * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 

* * * * * * 

x * * * * * 


4—2 fol. 164 (=95 ¥. 
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ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


TeX Mt xi 18‏ ܠܗ ped‏ ܠܐ ܐܟܠ 


ܘܠܐ ܫܚܬܐ ܘܐܡܪ̈ܝܢ 
¬ ̈‫ 
ܫܐܕܐ ܒܝܗ ܘܐܬܚܐ 


19 
mts‏ ܕܐܢܫܐ ܐܟܝܠ 
ܘܫܝܬܐ ܘܐܡܪܝܢ ܗܐ 
ܓܒ ܪܐ ܐܟܘܠܐ ܘܫܬܝܐ 
ܘܪ̈ܚܡܐ ܕܡܟܣܐ ܘܕ̈ܚܛܝܐ 
ܘܐ ܙܕܕܩܝܝܬ ܝܙ ܥ ܡܪ ܬܐ 

ܡܢ ܒܢܝܗ ܘ 
20 ܗܝܕܝܢ ܫܪܺܝ * * * 
ܠܡܚܣܕܘ 1 0 2 10 0 ܀ 
pelo‏ ± ± + ± 
ܬܒܘ ܀ .‫ . . . 
x * * + 7 2I‏ * 
ܕܗܘܘ 12 ©« 10 20 0 ܀ 
ܒܣ̈ܩܐ * * x‏ * 
ash 22‏ « * * . * 
MIL‏ ܠܟܢ ܕܠܨܘܪ 
ܘܠܨܝܕܘܢ ܢܗܘܐ ܦܫܝܚ. 
ܒܢ ܘܡܐ ܕܕܝܢܐ ,ܬܝܪ 
23 ܡܢ ܕܠܟܝܢ 20 0210 , 
ܕܐܬܪ ܝ ܡܬܝ , . . 
ܠܫܝܘܠ ܬܚܬܝܢ . . 
ORD‏ + * * * 
F.C. B.‏ 


Jol. 15 ¥ (=961). 


Mt xi 23‏ ܚܝ̈ܠܐ tot‏ ܐܬܚܙܝ ܘ 


* * * * * * 
* * * * * * 
* * ܫ * ܝ a‏ 
* * * * * * 
®* * * + * * 
* * * ܝ ܝ * 
+ * * * * * 
* ܟ x‏ * * * 
a *‏ * * * * 
* * * * * * 


ܡܢ ܚܟܝܡ̈ܐ ܘܓܠܝܬ ܐܢܝܢ 
26 ܠܛܓܠܝܐ . . . . 


ܒܫ 


* * * * 35 
La 27‏ ܡܕܡ ܐܫܬܠܡ ܠܝ 
¬ ܡ 
ܡܢ ܐܒܝܚ ܘܠܐ ܐܢܫ ܝܕܥ 
ܠܒܝܪܵܐ ܐܠܐ ܐܢ ܐܒܐ 
ܘܠܐ ܠܐܒܐ ܐܢܫ  «‏ » 


23 ܐܬܘ ܠܝܘܬܝ ܟܥ ܥ ܘܢ 
29 ܘܐܢܐ + * * * * 
aalia - * + ated‏ 


ae oes 

ܘܪ ܢܝܚܐ ܠܢܦܫ̈ܬܟܘܢ wt‏ 

ܓܝܪ ܒܢ ܒܣܡ ܡ ܗܘ ܀ 
ܘܡܝܘܒܠܝ ܩܠ ܝܠܐ. 


ܐ | Mt‏ ܬܠ ܝܡܢ amar‏ 
ܡܢ ܬܡܢ݀ \ . 


ty 


ܐܢ 


. C. Bz 


ܫܢܝ ܠܗ 


r 31 

« ܘܠܡܟܪܙܘ 

* * * ܝܘܚܢܢ 
x * * *‏ * 
ea‏ . ¬ 

We ܕܡܪ̈ܢ‎ + * 

* * + ** ܠܗ 

ics * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * ܡܕܡ‎ * 
* ® * * + 
* * * * * 
* * * * * 
* * + * * 
* * * * * 
* * * * * 
* + * ® * 
* * * x + 

tarsal‏ ܠܟܢܫܐ 
* * * * * 
ܐ * * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * * * * 
* * * * * 


ܕܡܬܝ 
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Mt xi 9‏ ܡܠܟܐ ܐܢܘܢ ܘܐܠܐ ܡܢܐ 


fol. 15 £ (=96 v). 


10 


Il 


13 


I4 


15 


16 


17 


18 


ܢܦܩܬܘܢ ܠܡܚܙܐ reas‏ 
ܐܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܡܝܬܪ 
ܗܘ ܡܢ ܕܝܒܐ ܗܢܘ 
ܕܥܐ ̄ ܘܗܝ ܟܬܝ .ܒ | fas eh‏ 
Soins‏ ܡܠܐܟ ܢ 
ܘܥܕܡ ܐܦܥ ܕܢ ܬܩܢܢ 
ܐܘܪܚܐ we‏ ܐܡܝܢ 
Ste‏ ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܩܡ 
ܒܥܵܥ ܢ ܕܝ ܢܫܐ ܕܪܒ ܡܢ 
plea.‏ ܡܥܡܕܢܐ ܙܥܘܪܐ 
ܕܝܢ ܒ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܪܒܝܢ ܗܘ ܡܝܥܝܗ ܡܝܢ 
ܝܘܡܝ ܝܘܚܝܢܢ ܡܥܝܡܕܢܝܐ 
ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ ܐܠܝܨܐ 
ܗܝ ܡܠܥ ܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
ܘܐܠ ܘܨܝܗ * .‫ x‏ ܢܢ ܠܗ 
ܟܠܗܘܢ ܓܝܪ ܢܒܝܐ ܥܕܡܐ 


7 ܐ 


ܦ 
ܨܕ 9_ _ ± 


‘ * * “ ܕܥܬܝܕ 

1 ܝ < ܡܢ ܕܐܝܬ ܠܗ 
Man’‏ ܢܫܡܥ ܘ 

chow - * ‫. *‏ 
ܗܕܐ. ܕܡܝܐ eet‏ 
ܠܚܒܪܝܗܘܢ ܙܡܪܢ ܠܟܘܢ 
ܘܠܐ ܪܩܕܬܘܢ ܘܐܠܝܢ ܠܟܘܢ 
ܘܠܐ ܐܪܩ ܕܬܘܢ܀ ܐܬܐ 


Mt x 8‏ ܠ ܡܝܩܛܠ. 


3° 


31 


34 


24 


ation‏ ܕܝܝܢ 
ܝܬܝ ܢܪܐܝܝܬ ܡܝܢ am‏ 
ܕܡܫܟܚ ܦܓܪ̈ܐ ܘܢܦܫܐ 
ܠܡܪܡܝܘ ܒܓܗܢܐ. ܬܪ̈ܬܝܢ 
ܨܦܪ̈ܝܢ ܡܢܙܕܒܢܢ tots‏ 
ܒܥܢ ܕ 
ܡܢ ܐܒܘܟܘܢ ܠܐ ܢܦܠܐ 


ܘܚܝܕܐ rent‏ 
ܥܠ ܐܪܥܐ. ara‏ ܡܢ̈ܐ 
Win‏ ܠܐ ܗܟ ܢܝܠ 
ܬܕܚ ܠܝܘܢ ܡܛܠ ܡܢ 
ܨܦܪ̈ܐ ܣܓܝܐܐ ܝܬܝܪ̈ܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܟܠ ܐܢܫ ܕܢܘܕܐ 
ot‏ ܐܦ ܐܘܕܐ © ܒܗ 
ܩܕܡ ee‏ ܕܒܫܝܡܝܐ 
ܘܡܢ ܕܢܟܦܘܪ ܒܝ FAD‏ 
ܒܥ ܝܚ ܐܢܫܐ ܐܦ ܐܢܢܝܐ 
ܐܟܦ ܘܪ ܒܝܗ ܩܥ ܕܡ 


ܐܒܝ ܕܒܫܡܝܢܝܐ. ܠܐ 
ܬܣܒܪܘܢ ܕܫܝܢܐ ܐܬܝܬ 
ܕܐܪܡܐ tates‏ ܠܐ 
ܐܬܝܬ ܕܐܪܡܐ ܫܝܢܝܐ 
ܐܠܐ ܣܝܦܐ ܐܬܝܬ 
ܓܝܪ ܕܐܦܠ ܘܓ wis‏ 
La‏ ܐܒܝܘܗܝ. ܘܒܥܖܪܬܐ 


As‏ ܐܡܝܗ ܘܟ ܐܢܬܐ 
ܥܠ ܚܡܬܗ. ܘܒܥܠܕܒܒܘܗܝ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mra ܕܓܒܪܐ ܒܥ̈ܢܢ‎ Mt x 6 


37 


39 


40 


41 


42 


ܡܢ ܕܪܚܝܡ ܕܝܢ ܠܐܒܘܗܝ 
ܘܠܐܡܗ ܝܬܝܪ ܡܢ ܕܠܝ 
ܗܘ ܠܐ ܫܘܐ ܠܝ. ܘܡܢ 
ܕ݁ܪܰܚܺܝܡ Mt>‏ ܐܘ ܒܝܪ̈ܬܗ. 
tah‏ ܡܝܢ ܕܠܝ ܗܘ ܠܐ 
waz‏ ܠܝ Asa‏ ܕܠܐ 
mass. Low‏ ܘܐܬܐ 
ܒܬܪܝ ܠܐ ܫܘܐ ܠܝ ܟܠ 
ܕܢܫܟܚ Ta\K‏ ܢܦܫܗ. 
Lan‏ ܕܢܘܒܕ 
ܦܫ ܗ ܡܛ ,ܘܠ ܬܝܢ 
ܢܫܟܚܝܗ. ܡܢ ܕܡܩܒܠ 
ܠܟܘܢ am al‏ ܡܩܒܠ. 
ܘܡܢ ܕܠܝ ܡܩܒܠ ܡܩܒܠ 
ܠܡܢ ܕܫܕܪܢܝ. ܡܢ ܕܡܩܒܠ 
ܐܓܪܶܐ eons‏ ܡܩܒܠ 
ܘܡܢ Ann sas‏ 
ܒܫܝܡ nom‏ ܐܓ ܪܐ 
ܕܙܕܝܩܐ ܢܣܝܒ. ܘܟܠ ܡܢ 


ܢܗܒ ܕܝܗ 


ܙܕܝܝܩܝܐ 


ܕܒܫܩܐ ܟܣܐ ܕܡܝܐ 
ܩܕܺܝܪܐ ܠܚܕ ܡܢ ܗܠܝܢ 
ܙܥܘܪ̈ܐ ܒܫܡܐ ܕܬܠܡܝܕܘܬܐ 
ܐܡܝܢ etme‏ ܠܟܘܢ 
ܕܠܐ ܐܒܕ ܐܓܪܗ ܣܸܺ 


. ܘܗ :ܟܕ‎ xi 
wt mis ܡ ܘܗܘܐ ܕܟܕ‎ × 


fol. 14 ¥ (= 37%): 


ayoamnml\‏ ܠܬܪ̈ܥ ܣ ܪܖܪ̈ 


Mt x 15‏ ܝ ܬܝܢܪ ܡܢ ܠ ܠ ܪܟܐ 


16 


19 


22 


ܗܘ . ܗܐ ܐܢܐ ܡܫ ܕܪ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܐܡܪܐ 
ܒܝܢܝ ܕܐܒ̈ܐ. ܗܘܘ ܗܟܝܠ 
a SS‏ ܐܝܟ rads‏ 
ܘܬܡܝܡܝܢ ܐܝܟ ܝ ܘ̈ܝܐ 


ܐܙܕܗܪܘ ܡܢ wis‏ ܐܢܫܐ 
ܕܡܫܠܡܝܢ ܠܟܘܢ ܠܒܝܬ ܕܝܢܐ 


ܘܕܢܢܓܕܘܢܟܘܢ ܒܟܢܘܫܬܗܘܢ 


ܘܩܕܡ alsa‏ ܘܗܓ̈ܡܘܢܐ 
ܬܩ ܝܥܘܡ ܘܢ̇ ܡܛܠ ܫܡܝ 
ܘܠܣ ܗܕܘܬܗܘܢ 
ܘܕܥܡܡ̈ܐ. ܡܐ ܕܡܩܪ̈ܒܝܢ 
ܠܟܘܢ ܠܐ ܬܐܨܦܘܢ ܡܢܐ 
ܬܐܡܪܘܢ ܡܬܝܗܒ ܠܟܘܢ 


ܕܝܠܗܘܢ 


ܓܝܪ ܒܗܝ ܫܥܬܐ ܡܐ 
ܕܬܐܡܪ̈ܘܢ ܠܐ ܗܘܐ ܓܝܪ 
ܐܢܬܘܢ alloc‏ ܐܠܐ 
ܪܘܚܐ ܗܝ ܕܐܒܝܘܟ ܘܢ 


ܡܡܠܠ ܐ ܒܟܘ piss‏ 
ܓܝܪ ܐܚܐ ema ore‏ 
ܠܝܡ ܘܬܐ ܘܐܒܐ ܠܒܝܪܶܗ 
ܠܡܘܬܐ ܘܢܩܘܡܘܢ mais‏ 
ܠܐܒܗܝܗܘܢ̇ ܘܢܡܝܬܘܢ 


ܐܢܘܢ 


ais‏ ܐܢܫܐ ܡܛܘܠ ܫܡܝ 


ܐܝܢܐ ܕܝܢ ܕܢܣܝܒܪ ܥܕܡܐ 
ܠܚܪܬܐ ܗܘ ܢܚܐ :ܣܼܿ oO‏ 


ܘܢܗܘܘܢ ܣܢܝܢ ܠܟܘܢ 


ܕܡܬܝ 


party ܡܐ‎ Mt x 23 


Jol. 14 £ (= 37 ¥. 


25 


26 


27 


28 


23 


ܠܟܘ 


ܟܘܢ ܒܗܢܐ 


ܥ܆ܪ̈ܟܐ. ܥܪܽܘܩܘ ܠܟܘܢ 
ܡܢܗ ܠܐܚ ܪܢܐ. ܘܐܢ 
Sites‏ ܪܕܦܝܢ ܠܟܘܢ 
ܥܪܽܘܩܘ ܠܟܘܢ ܠܐܚ ܪܵܢܐ. 
ܘܐܡܝܢ ܓܝܪ ܐܡܪ ܐܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܬܫܠܡܘܢ ܐܢܘܢ 


ܢ 
ܟܘܠ ܗܘܢ ata‏ ܕܒܝܬ 


ܐܝܗ ܆ܪܺܐܝ ܠ . 
nts warts‏ 
ܠܝܬ ܬܠ ܡ ܕܐ 
ܡܢ ܙ 
ܠܬܠܡܝܕܐ ܕܢܗܘܐ ܐ 
ܘܠܥ ܒ ܕܐ ܐ 
ܡܪܗ ܘܐܢ ܠܡܪܶܗ ܕܒܝܬܐ 
aio‏ ܒܥܠ ܙܒ ܘܒ ܠܒܥ̈ܝ 
ܒܝܬܗ ܐܝܟܢܐ ܢܩ ܪܽܘܢ̇ 
ܠܐ Liaw‏ ܬܕܚܥܘܢ 
ܡܢܗܘܢ ܠܝܬ ܓܝܪ ܡܕܡ 
ܕܟܝܣܐ ܕܠܐ set vk‏ 
ܘܠܐ ܕܡܛܫ ܢܢ . ܕܠܐ 
ܢܝܬܝ ܕܥ ܡܕܡ ܕܐܡܪܢܝܐ 
ܠܟܘ 


ܟܠܒܘܢ 
ܐܢܬܘ 


ܒܢ 


tt‏ ܐܢܬܘܢ 
ܒܐܕܢ ܝܟܘ 


ܘܢ ܐܟܪܙܘ ܥܠ 
ܐܓܪ̈ܐ. ܘܠܐ ܬܕܚܝܠܘܢ 


ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܩܛܠܝܢ ܦܓܪܐ 
aa‏ ܠܐ wees‏ 


ܥ ܆. ܕܡܝܐ 

. ܕܐܢܫܐ‎ 
thw 

ܠ ܗ 


ܕܡܒܢܗ. ܠܥܕܘ 


ܪܒܗ. 


ܒܚܫܘܟܐ ܐܡܪܘܗܝ 


ܒܢܘܗܪܐ. ܘܡܕܡ 


22 


meat (× ̄‏ ܛܢܦ̈ܬܐ ܘܠܡܐܣܝܘ 


ܟܝܘܠ ܟܝܐܒ ܘܟܪܗܢ ` 

ܘܗ̈ܠܝܢ ܫܡܗܐ ܕܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
ܬܪܖ̈ܥܣܪ. ܩܕܡܝܐ ܫܡܥܘܢ 
eA‏ ܘܐܢܝܕܪܝܢܘܣ 
ܐܢܢܘܗܝ ܘܝܥܩܘܒ ܘܝܘܚܝܢܢ 
ܒ̈ܝ ܙܒ ܕܝ ܘܦ ܝܠ ܝܦܘܣ 
isa‏ ܬܘܠܝܡܝ ܘܬܐܘܡܐ 
ܘܡܬܝ ܡܟܣܐ ܘܝܥܩܘܒ 


Maio‏ ܘܝ ܗܘܕܐ ܒܥܪ 


ܝܢܥܢ ܘܢ ܘܒܝ ܘܝ ܗܘܕܐ 
ܗܟܪܝܘܛܐ ܕܗܘ ܗܘܐ 
ܡܫܠ ܡܢܐ ܘܫܕܪ ܡܕܢ 


ܗܠܝܢ ܬܪ̈ܥܣܪ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
ܘܦܩܕ ܐܢܘܢ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܒܐܘܪܚܐ ܕܥܡ̈ܡܐ ܠܐ 
ܬܐܙܠܘܢ ܘܠܟܪܟܐ ܕܫܡܖ̈ܝܐ 
ܠܐ ܬܥܠܘܢ ܐܠܐ ܙܠܘ 
ܠܟܘܢ ܠܥܢܐ ܕܛܥܬ ܡܢ 
dis‏ ܐܝ ܣܝ ܪܝܠ 
ܕܐܙܠܬܘܢ aan‏ ܘܐܡܪܘ 
ܩܪܒܬ ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 


ܟ܆ܪܺܝܗܐ ܐܣ ܘ ܡܬܐ 


ܘܡܐ 


ܐܩ ܢܝܡ ̄ܘ ܓܖܪ̈ܒܐ ܕܟܘ 


ܘܫܐ̈ܕܐ ܐܦܩ ܘ ܡܓܝܢ 


R. L. B. 
8. @ B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


o_o ܗܒ‎ Mt x 8 


fol. 13, ¥ (= 115 1). 


9 


ܘܐ 


13 


ܡܓܢ ܗܒܘ 
ܠܐ ܬܩܢܘܢ ܠܟܘܢ ܕܗܒܐ 


rei ara rm 
ܘܠܐ‎ was. mas ܢܚܫܐ‎ 
ܬܪܡܠܐ ܠܐܘܪܚܐ ܘܠܐ‎ 
ܬܪܬܝܢ ܟ ܘܬܝܥܢ ܝܢ ܘܠܐ‎ 


ܡܣ ܢܐ ܘܠܐ ܚ ܘܛܝܪܶܐ 
ܫܘܐ ܗܘ ܓܝܪ ܦܥܠܐ 
ܣܢ ܝ ܒ ܪܬܗ rear‏ 
pean mata‏ ܐܢܬܘܢ 
ܗܘܝܬܘܢ ܫܐܠܝܢ ܡܢܘ 
ܘܬܡܢܢ 
ܥܕܡܐ ܕܢܦܩܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܘܡܐ piss‏ ܐܢܬܘܢ ܠܗ 
ܠܢ ܒܝܬܐ rails ana‏ 
ܠܒܝܬܐ ܗܘ ܘܐܢ Want‏ 
ܒܝܬܐ am‏ ܫܠܡܟܘܢ 
ܢܗܘܐ ܥܠ ܘܗܝ 


ܘܐܠܐ 
ܫܠܡܟܘܢ ܥܠܝܟܘܢ ܢܬܘܒ 
ܡܢ ܕܠܐ ܡܩܒܠ ܠܟܘܢ 
ܘܠܝܐ ܫܡܥ ܡܠܝܟܘܢ ܡܐ 
ܕܢܦܩܝܢ ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܒܝܬܐ 
ܗܘ ܐܘ ܡܢ ܡܕܝܢܬܐ ܗܝ 
ܗܘܝ ܬܘܢ ܒܦܨܝܢ ܚܠܐ 
ܕܕ̈ܓܠܝܟܘܢ ܘܐܡܝܢ ܐܡܪ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܠܐܪܥܐ 


ܫܢ ܘܐ ܗܘܘ 


ܕܣܕܘܡ ܘܕܥܡܘܪܐ ܢܗܘܐ 


ܦܫ ܝܝ ܒ ܢܝܘܡܐ ܕܕܝܥܫܐ 


Mt ix 23,‏ ; \ 
24 ܗܘܘ ܐܡܪ ܘܢ ܫܢܘ 


25 


26 


27 


28 


3° 


ܕ ܨ 
ܗ ܗ 


ܠܗܠ weil)‏ ܓ ܪ ܠܐ 
his‏ ܐܠܐ ܡܕܡܟ 
ܗܘ ܕܡܥܐ ܗܢܘܢ ܕܝܢ 
ܓܚܟܝܢ ܗܘܘ ܥܓ ܘܗܝ 
ܟܕ ܕܝܢ ܐܦܩܘܗܝ ܠܟܢܫܐ 
tal‏ ܐܬܐ ܩܪܒ 
ܠܐܝ ܕܗ ܘܒܝ ܫܥܬܗܢ 


ܗܘ 


ܪܡܐ ܐܬܪܚܡ 
ܒٍܪܶܗ ܕܕܘܝ ܕ ܘܦܥ ܕ ܐܬܐ 


ܠܒܝܬܐ ܩܪܒܘ ܠܗ ܗܢܘܢ 


ܡܗܝܡܢܝܢ ܐܢܬܘܢ ܕܡܫܟܚ 
ܐܢܝܐ ܕܐܥܒܝ ܕ ܗܕܐ 


ܡܕܢ 
ܚܙܘ ܕܠܡܐ ܠܐܢܫ ܐܡܪܝܢ 


ܕܡܬܝ 


ܗܕܐܐܐ ܨܢܬܘ 


fol. 131 (= 115 v). 


a 32 


ma 35 


a mtaa 36 


21 


ܢܘܢ ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܟܕ 
Lal anas‏ ܐܢܫ 
ܐܛܒ ܘ ܒܗ ܒܐܪܥܐ 
ܘܡܢ 
a sites‏ ܠܗ ܚܝܪܫܐ 
ܚܕ ܕܪܟܝܒ ܠܗ ܫܐܕܐ 


ܒܬ ܪ a24353‏ 


33 ܘܟܕ MAI‏ ܡܥܗ ܫܐܕܐ 


Ax‏ ܚܪ ܪܫܐ 
ܘܡܝܬܕܡܪܝܢ ܗܘܘ ܟܢܫ̈ܐ 
Gira‏ ܕܠܐ ܡܡܬܘܡ 
ܗܟܒܚܝܐ ܒܝܝܬ 
ܐܝܣܪܐܝܠ & 


ܗܘ 


ܐܬܚܥܙܝ 


ܗܘܐ ܡܕܢ 
ܒܡ ܆ܕܝܥ̈ܬܐ ataosa‏ 
ܘܡܠܦ ܗܘܐ ܒܟܢܘܫܬܗܘܢܿ 
ܘܡܥ ܪܙ rata Kam‏ 
ܕܡܠܥܘܬܐ. ܘܡܐܣܐ 
ܗܘܐ ܦ ܘܠ ܟ ܐܒ ܘܟܝܠ 
ܟܥܕ Wt»‏ 
ܟܢܫ̈ܐ seta’‏ ܥܠܝܗܘܢ 


ܕܝܢ 


ܕܠܐܝܢ ܗܘܘ ܫܪ̈ܺܝܢ ܐ 
ܥܢܐ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܪܥܝܐ 


37 ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܠܬܠܡܝܕܘܗܝ 


ܚܨܕܐ ܣܓܝ ܘܦܥܠܐ 


east 38‏ ܒܥܘ ܗܟܝܠ ܡܢ 


pS 35 oh a) 


ܕܚ ܨܕܐ 


tna on asl ܦܥ̈ܥܐ‎ x 


sth‏ ܪܬܗ 


ܠܗܘܢ ܫܘܠܛܢܐ ܠܡܦܩܘ 


ܐܨ 


20 


tare’ Mt ix 12‏ . ܐܠܐ ܐܝܠܝܢ ܕܒܢܫ 


13 


17 


ܒܢܫ pas‏ ܐܙܠܘ ܕܝܢ 
aal‏ ܡܢܘ Miso it»‏ 
ܘܠܐ ܕܒܢܚܝܬܐ ܠܐ ܓܝܪ 
ܐܬܝܬ ܕܐܩܝܪܐ ܠܙܕܝܩܐ 
ܐܠܐ ܠܚܛܝܐ ܠܬܝܒܘܬܐ 
teen‏ ܐܬܘ ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ 
ܕܒܘܚܢܢ ܘܐܡܪ̈ܝܢ ܡܥܢܘ 


ܡܫܟܚܝܢ ܒ̈ܢܝܘܗܝ ܕܓܢܘܢܐ 
ܠܡܛܪ ܐܒܠܐ ܟܡܐ 
ܕܚܬܢܐ ܥܡܗܘܢ ܢܐܬܘܢ 
ܕܝܢ ܝ ܘܡ̈ܬܐ ܕܢܬܥܠܐ 


ܬ 
ܡܢܗܘ ܚܬܢܐ ܘܗܝܕܝܢ 


ܢ 
ܢܨܘܡܘܢ ܘܼܿ ܘܼܿ 
ܠܐ ܐܢܫ ܪܡܐ ܐܪܖܪܩܘܥܬܐ 
ܚܥܕܬܐ Is‏ ܥܙ ܬܢ ̈ܐ 


ܒܓܝܐ ܕܠܐ ܡܠ ܝ ܘܬܗ 
ܕܚܕܬܐ ܡܢܬܦܐ ܡܚܝܠܘܬܗ 
ܕܒܠ7ܝܐ ܘܗܘܐ ܣܕܩܝܐ 
ܒܝܫ ܡܢ ܩܕܡܝܐ Aaa‏ 
ܠܐ ܪܡܝܢ ize‏ ܚܕܬܐ. 
whils irs‏ ܕܠܐ 
wim»‏ ܡܨܪܐ ܠܗܝܢ 
ܠܢܙܩ̈ܢܐ cima» ama‏ 
F.C.‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


pear ܡܬܐܫܕ ܘܙܩ̈ܐ‎ Mix 17 


fol. 12 ¥ (= 75 ¥(. 


22 


23 


ܐܠܐ rts tt‏ 
ܚ ܕܬܐ ܒܥܙܩܐ ܚܥܕܬܬܐ 


ܘܬܪ̈ܝܗܘܢ peat‏ 
ܟܕ ܗܘ ܕܝܢ ܡܡܓ ܠܬܢ 
ܗܘܐ ܥܝܡܗܘܢ. ܘܗܐ 
ܪܒ ܟܢ ܙܢ ܘܫ ܬܗܘܢ ܚܝܕ 
ܐܬܐ Aas‏ ܗܘܐ 3A‏ 


ܠܗ ܘܐܡܪ ܒܪ̈ܺܬܝ ܗܫܐ 
ܡܥܝܢܬܬ ܐܠܐ ܣܝ ܡ 


ܐܝܥܕܟ ܘܬܚܐ muna.‏ 
ܡܕܢ ܐܙܠ mosis.‏ ܗܘ 
TAN ha‏ .ܕܘܗܝ . ܘܗܐ 
ܐܢܢܬܬܐ ܕܖܪܕܐ ܗܘܐ 


ܕܡܗ ܫܢ̈ܝܢ tas hth‏ 
ܘܐܬܬ ܘܩ ܪܒܬ ܠܟܢܦܐ 
ܕܡܪܛܘ̈ܛܐܗ ܐܡܪܐ ܗܘܬ 


ܓܝܪ miss‏ ܘܠܢܦܫܗ. 


ܕܐܦܢ ܠܢܚ̈ܬܘܗܝ ܩܪܒܐ 
ܐܢܐ ܡܬܐܣܥ ܥܐ ܐܢܝܐ 
ܗܘ ܕܝܢ ܐܬܦܢܝ ܠܗ 
ܘܐܡܪ ܠܗ . . 


< 


ܒܪ̈ܬܝ ܗܝ ܡܥ ܘ ܬܟܢ ܝ 


a Aw’‏ ܘܡܢ ܗܝ 
ܫܥܬܐ ܐܬܚܠܡܬ ܐܢܬܬܐ 
ܘܦܕ ܐܬܐ at‏ 
ܠܒܢ ܝ ܬܗ 
ܟܢܘܫܬܐ ܘܚܙܐ isl‏ 
ܘܠܟܢܫܐ ܗܘ ܕܡܫܬܓܫܝܢ 


ܗܝ . 


ܕܗܘ ܪܒܢ ܢ 


east Mtviiizo‏ ܗܘܬ ܠܗܠ ܡܢܗܘܢ 


31 


ܘܒܥܢܝܢ ܗܘܘ ܡܢܗ ܗܢܘܢ 


wats‏ ܘܐܡܪܪ̈ܝܢ ܕܐܢ 
ܡ ܦܩ ܐܢܬ ܠܢ ܫܕܪܝܢܢ 
ܠܡܪ̈ܥܝܬܐ ܗܝ ܕܚܙܝܪܳܐ 


32 ܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ 


33 


34 


alsa anas‏ ܒܥܚܚܙܝܪ̈ܐ 
ܘܪܗܛܝܬ malas am‏ 
ܡܪ̈ܥܝܬܐ ܠܫܩܝܦܐ alana‏ 
ܠܓܘ ܝܡܐ ܘܥܪܩܘ ܪܥܘܬܐ 
ܘܥܠܘ ܠܡܕܝܢܬܐ ܘܐܫܬܥܝܘ 
ܟܠ 9 + plo.‏ 


:£ ܦ 
ܕܫܓܐܕܐ * * * 


rc 1‏ 
ܟܠܗ ܡܕܝܢܬܐ * * * 


* * * * * xe ܐ‎ 
* * * * * * 
* x * * * ܠܗ‎ 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * x 
* * * * ¥ * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
*x * * * * x 
ܟ‎ * * * x * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 


ܕܡܬܝ 


19 


mor’ Mt ix 5‏ ܦܫܝܫܩܐ ܠܡܐܡܪ 


fol. 12 £ (= 75 1). 


ܐܘ ܠܡܐܡ̈ ܕܩܘܡ ܗ 

ܕܬܕܥܘܢ ܕܝܢ ܕܫܠܝܛ ‏ ܗܘ 
mis‏ ܕܐܢܫܐ ܥܠ ܐܪܥܐ 
ܠܡܫܒܩ ܚܛܗ̈ܐ ܗܝܕܝܝܢ 
ܐܡܪ ܠܗܘ ܡܫܪܝܐ ܩܘܡ 
ܫܩ ܘܠ ܥܪܣܟ ܘܐܙܠܢ 
ܠܒܝܬ ܘܩܡ ܫܩܠܢ 
lina ‘amis‏ ܬܗ 
ܘܟܕ ape‏ ܟܢܫܐ ation‏ 
ܘܡܫܒܚܝܢ ܗܘܘ ܠܐܠܗܐ 


ܕܝ ܗܒ ܗܢܐ ܫܘܠܛܝܐ 
ܠܒܺ̈ܫܝ ܐܢܫܐ @ 


ܘܫܢܝ ܡܢ ܬܡܢ ܘܟܕ ܥܒܪ 


ܡܪܢ CTIA wis»‏ ܚܝܕ 
cv 7‏ 
ܕܝܝܬܒ ܒܝܬ Wm ay‏ 
* * * + * * 
* ± * * * * 
roa‏ . . 
ths‏ ܘܟܪ . * * . 
ad *‏ * + ++ * 
* * * * + ” 


* * * * * 
* * * * a * 
* * * * * 
* * * * * * 
* * * * * * 


ܗܘ 


ܠܐ 


18 


mhoae Mtviiirs‏ ܐܫܬܐ ܘܩܡܬ 


ܘܡܫ ܡܫܐ ܗܘܬ ܠ ܗܘܢܿ̇ 
16 ܡܥܒ , . + ܕܝܢ 
ܩܪܒܘ ܠܗ ܟܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܫܐܕܐ 
ܘܐܦܩ ܐܢܘܢ ܒܡܠ ܬܐ 
tetera‏ ܕ + + 0 ܀ 0 ܀ - ܀ 
17 ܐܣܝ ܐܢܘܢ ܕܢܬܡܓܐ 
ܡܕܡ ܕܐܬܐܡܪ ܒܐܫܥܝܐ 
tor‏ ܗܘܐ ܕܗܘ ܢܝ ܣܒ 
ܡܪ̈ܥܝܢ ܘܙܫܩܘܠ ܟܘܪ̈ܗܢܝܢ 
8: ܟܕ ܚܙܐ ܕܝܢ ܡܕܢ ܟܢܫܐ 
ܣܓܝܐܐ ܕܚܕܝܪ ܠܗ aod‏ 
ܕܢܐܙܠܘܢ ܠܗܘܢ ܠܥܒܪܐ 
19 ܕܠܗܠ ܘܩܒ EAD‏ ܚ ܕ 
ܘܐܡܪ ܠ ̈ܗ ast‏ ܐܬܐ 
ܒܝܬܪܟ ܠܢܐܬܪ ܕܐܙܠ 
ܘܕ ܐܢܬ. ܐܡܪ 2 ܠܬܥܠܐ 
csi‏ ܐܝܝܢܬ ܠ ܗܘܢ 
ܘܠܦܪܚ ܬܐ aa‏ 
ܡܛܠܠܐ. ܘܠܒܪܗ ܕܐܢܫܐ 
ܠܝܬ ܠܗ ܐܬܪ amass‏ 


27 ܪܝܫ ܗ ܐܚ ܪ̈ܢܐ ܕܝܢ ܡܢ 


‫̈ 73 


ܬܠܡٍ .ܕܘܗܝ ܐܡܝܪ ܠܗ 
ܐܦܣ ܠ ܝܚ ܠܥܬܘ ܕܡ ܐܙܠ݀ 
ܐܩܢ ܒܘܪ ܠ aor‏ ܘܐܬܐ 

cr oe 7 ‫.‏ 
tor 22‏ ܠܗ ܫܒܘܩ chi‏ 
ܩܓܒܪ eS‏ ܡ ܬܝܢ ܗܘܢ 

* * ܬܐ ܒܬܪ * * * 

23 ܘܣܠ ܩ * * * * * « 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mtviii23‏ ܘܬܠ ܡܝ .ܕܘܗܝ ܐܬܝܢ ܗܘܘ 
24 ܒ ܬܪܗ ܘܗܘܐ ܡ ܝܚܫܘܠܐ 
ܩܚܪܝܒܐ 


ܗܘܬ ܠܡܬܟܣܝܘ ܒܓ̈ܠܠܐ. 


ܗܘ ܕܝܢ ܡܟ ܗܘܐ 
37 ܕ 


25 ܘܩ ܪܒܘ ܀ * * * * 


* * * * * = 


ܘܐܥܝܪ̈ܘܗܝ 201 2 mi‏ 
ܡܕܢ ܐܚܝܢ ܡܛܠ rox‏ 
6 ܐܒ ܕܝܢ ܐܢܥܝܢܝܢ ܐܡܝܪ 
ܠܡܢܐ ܕܚܘܠܬܢܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܗܝܢ ܕܝܢܢ ܩܝܡ ܘܟܐܐ 
vats‏ ܘܒܥܫܝܡܐ ܘܗܘܐ 
27 ܫܠܝܐ ܪܒܐ ܗܢܘܢ ܕܝܢ 
ܐܢܫܐ pach‏ ܗܘܘ 
ܘܐܡܪܝܢ «el‏ ܗܢܐ 
ܕܝܡܐ ܘܪܘܚܐ ܡܫܬܡܥܝܢ 
ܠܗ ܘ ܘ 
28 ܘܟܕ ܐܬܐ Wade‏ ܕܓܕܖ̈ܝܐ 


ܫܐܕܐ ܘܒܝܫܐ ܗܘܘ ܛܒ 


* * * * * * 


ܕܠܐ ܐܢܫ ܡ ܫܘܟܠ ܚܫ 
ܗܘܐ. ܠܡܥܒܪ ܒܗܝ ܐܘܪܚܐ 
29 * * * * * * 


܇ ܡܐ ܠܢ ܘܠܟ * 


- ܕܐܠܗܐ.` ܐܬܝܬ 


* * 


* * 


fol. 11 ¥ (= 10 1). 


Mt viii 3‏ ܐܝ ̄ ܕܗ 


ܡ ܪܢ ܘܩܥ ܪܒ 
ܠܗ ܘܐܡܪ ܠܗ ܨܒܐ ܐܢܐ 
ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ 
mam wash‏ ܓ ܪܒܐ 
ܐܡܪ ܠܗ ܡܪܢ ܕܠܡܐ 
ܠܐܢܫ ܐܡ ܪ ܐܢܬ ܐܠܐ 


ܐܬܕܟܐ 


ܐܙܠ ܚܘܐ ܢܦܫܟ ܠܟܗܢܐ 
ܘܩܥܪܒ ܩ ܘܪܒܥܝܐ ܐܝܟ 
yaar‏ ܡܥܘܫܐ ܕܬܗܘܐ 


ܠܗܘܢ ܘܗܕܘܬܐ 
thp>‏ ܗܠ ܝܢ ܩܥ ܪܒ ܠ ̈ܗ 
ܟܢ ܪܟܐ ܀ :+ ܗܘܐ 


ܡܢܢܗ ܘܐܡܪ ܥ ܒ ܕܝ 
ܡܫܪܝ ܘܪܡܐ chins‏ 
ܒܬܫܢܝܩܐ ܪܒܐ ܐܡܪ 
ܠܗ ܐܢܐ ܐܬܐ woe‏ 
ܥܢܐ ܗܘ ܟܠܝܐܪܟܐ ܘܐܡܪ 
al‏ ܡܥܪܝ ܠܐ ܫܥܘܢܝܐ 
ܕܬܥܘܠ ܬܚ ܝܬ ܡܛܠܓܝ 
ܐܠܐ ܐܡܪ ܪ ܒ ܡܠ ܢܬܐ 
ܘܢܢܬܐܘܐ ܛܠ ܠܢ ܥܝ ܐܦ 
ܐܢܐ ܓܝܪ ܓܒ ܪ̈ܐ ܐܢܝܐ 
ܕܐܝܝܬ al‏ ܫ ܘܠܛ .ܢܝܐ 
ܘܣܛܪܛܝܘܛܐ ܐܝܬ ܬܚܝܬ 


ܐܝܕܝ . tra‏ ܐܢܐ ܠܗܢܐ 


* * Ea * * 


ܕܡܬܝ ܙ 


Mt viii 9‏ ܐܡܪܢܐ 


fol. 11 ¥ (= 10 ¥(. 


ܘܐ 


12 


13 


14 


15 


17 


ܕܬܐ ܘܐܬܐ 
ܘܠܥܒܕܝ ܐܡܪܐܢܐ ܕܥܒܕ 
ܙܦܠܢ ܘܥܒܕ ܟܕ ܫܡܥ ܕܝܢ 
toh | 1-7‏ ܘܐܡܪ 
ܠܐܝ .ܠ ܝܢ ܕܐܬܝܢ ܒܬܪܗ 
ܐܡܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
elias‏ ܐܝܟ ܗܕܐ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܫܟܚܬ ܒܝܬ 
Liaw‏ ܐܡܪܶܢܐ ܠ ܟܘܢ 
ܢܢܐܬܘܢ ܡܢ 
ܡܕܢܢܝܚܐ ܘܡܢ ܡܥܪ̈ܒܐ 


* * x 


ܘܢܣܬܡܟܘܢ ܥܡ AM tor‏ 
ܘܐܝ ܚܝܩ ܘܝ Sa eas‏ 
ܒܡ ܠܥܢ ܘܬܐ ܕܫܝܡܚܝܐ 
-. ܀ ܡܠܟܘܬܐ ana:‏ 
ܠܚܫ ܘܟܐ ܒܪܝܐ ܬܡܢ 
ܢܗܘܐ ܒܥܐ HOw‏ 
ܫܢܐ ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܡܪܶܢ 
ܠܟܠܝ .ܪܟܐ ܗܘ ܙܠ ܐܝܟܢܐ 
roam) dims‏ ܠܟ 
ܘܒܗ ܒܫܥܬܐ ܐܬܚܓܥܡ 

ܛܠܝܗ ܀‫ 
ܘܐܬܐ saz.‏ ܠܒܝܬܗ 
ܕܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ ܘܚܚܝܙܐ 
ܠܚܡܬܗ ܕܪܡܝܐ ܘܐܚܝܕܐ 
ܠܗ ܐܫܝܬܐ. 
ܠܐܝ .ܕܗ ܘܒܗ ܒܫ ܥܬܐ 


ܘܩܥܝܪܒ 


14279 


fol. to. 


[Lost] 


fol. to, 


15 


14 


[ Losé] 


fol. 9. 


14.7 


Sol. 9. 


13 


2 


Mtv 43‏ ܫ ܡܥ ܬܘܢ ܕܐܬܐܡ ܪ 
THT‏ ܝܡ ܠܢܩܢ ܖܶ 
4 ܘܬܣܢܐ ܠܒܥܠܕ . ܐܢܐ 


45 


ܕܝܢ ܐܡܪ ܐܢܝܐ ܠ ܟܘܢ 
ܕܪ̈ܚܡܘ ܠܒܥܠ .ܕܒܒܝ.ܟܘܢܿ̇ 


ܘܨܠ ܘ ܥܠ CANIN pander’‏ 
ܠܟܘ 


a:‏ 2 ܐܝܟܢܐ ܕܬܗܘܘܢ 


ܒܙ ܘ̈ܗܝ ܢ ܕܐܒ ܘܟܘ 
ܕܡ¬ܥ-ܫ ܡܢܐ © BITS AM‏ 
ܫ ܡܫ ܗ ܥܠ ܛܓܒ̈ܐ ܘܥܠ 
ܘܡܚ ܬ ܡܛ ܪܗ 
ܠܥܘ 


ܬܢܘ 


ܒܝܫ̈ܐ. 


O17 ܡܢܝܒܝܢ‎ x 


)47( ܐܓܪ̈ܟܘܢ ܐܦ ܡܟ ܣܳܐ 


48 ܗܦܟܙܝܐ ܥܒܕܝܢ . 


Vit‏ ܗܘܼ. 


¬ 


ܗܘܘ 


ܗܟ ܝܠ ܐܢܬܘܢ ܓܡܝܪ̈ܐ 
ܐܝܟܢܚܐ 
ܕܐܒܘܟܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܓܡܝܪ 


ܘܠܐ ܬܥ ܒ ܕܘܢ 


ܙܕܝܩܘܬܟܘܢ 


ܠܥܝܢ ܒܢܐܝܚ ܐܢܫܐ 
ܐ ܕܬܬܚܙܘܢ ܠܗܘܢ 
ܕ ܐܓܪܐ ܠܝܬ ܠܟܘܢ ܠܘܬ 


ܐܒܘܦܘ ܕܒܫܡܝܐ 


ܢܢ 
yas‏ ܐܢܬ ܙܕܩܝܬܐ ܠܐ 


ܡܐ 


spo poh‏ ܩ ܕܡܝ ܟ 
ree era w‏ 


fata‏ ܒܟ ܕ ܘܫܢ ܬܐ. 


F.C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt vi 2‏ ܘܒ ܫܩܫܒܐ. 


fol. 8 v (= 89 Vv). 


aa ܠܠ‎ 


ca 


ܕܢܫܬܒܢܘܢ 
ܡܢ wis‏ ܐܢܫܐ ܐܡܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܘܝܒܠܘ 
ܐܓܪܗܘܢ ̇ ܐܢܬ ܕܝܢ ܡܐ 
saan‏ ܐܢܬ ܙܕܩܝܝܬܐ . 
ܣ <i‏ ܬܕܥ ܡܢܐ 
ܥܒܕܐ ܒܡ ܕܬܗܘܐ 
ܙܕܩܝܬ ܒܢ ܟ om‏ 


ܘܐܒܐ Kiet‏ ܒ ܟܣܤ̈ܝܐ 


ܒܓܠܝܐ. ܐܢܬ 


5 


FAI 
ܕܝܢ ܡܐ ܕܡܨܠܐ ܐܢܬ‎ 
.\ ܥܘܠ‎ 
ܘܨܠܐ‎ wath 


ܠܬܘܢܐ ܘܐܚܘܕ 


ܠܐܒܘ 


ܘܡܐ ܕܡܨܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܐ 
ܬܗܘܘܢ ܐܡܪ̈ܝܢ ܒܛܠܬܐ. 
ܐܟܙܢܐ Mais‏ ܕܤܒܪ̈ܝܢ 
ܕܡܒܡ ܡܠ ܠܐ ܗܘ ܣܓܝܐܐ. 
ܡܫ ܬܡܥܝܢܢ ܠܐ ܗܟ ܝܠ 
ܬܬܕܡܘܢ ܠܗܘܢ . 


ܗܘ TeA_‏ ܐܒܘܟܘܢ 


ܝܕܥ 
ܥܕ 


ܐܢܬܘܢ ܠܐ ܬܫܐܠܘܢܗ 
ܡܢܐ ܡܬܒܥܐ ܠܟܘܢ 


iam liam ܐܢܬܘܢ‎ 9 


ܗܘܝ ܬܘܢ ܡܢ ܠܝܢ :6“ 


ܐܒܘܢ ܕܒܫ ܡܝܐ ܢܬܩܕܫ 


ܘܬܐܬܢܐ 


Mt v 26‏ ܕܬܬܠ ܫܡܘܢܐ ܐܚܪܝܐ .6 


27 
28 


29 


ܫܡܥܬܘܢ ܕܐܬܐܡܪ ܠܐ 
ܬܓܘܪ ܐܢܐ ܕܝܢ ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ 
ܐܢܢܬܬܐ Lod Acta‏ 
ܓܝܪܗ ܒܓ ܒܗ a‏ 

ܕܝܡܝܢܐ ܡܟܫܠܐ 


ay‏ = ܚ 


Wit ܡܢ‎ Sas 


Se. 2‏ .ܢܐܗ 
ܓܝܪ 


ܕܚܕ ܗܕ ܢܝܐܒܝܕ ܘܠܐ 


TAXA ܟܝܘܠܝܗ‎ 

ܠܓܗܢܐ 6 
ܐܬܐܡܪ ܕܡܢ 
ܐܢܥܢܬܬܗ ܢܝܬܠ ܠܢ ܗ 
ܐܓܪܬܐ ܕܕܘܠܐ ܐܢܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ̈ܢܐ ܠܟܘܢ 
ܐܢܬܬܗ 
ܥܠ ܠ ܝܗ ܓܘܪܐ ܗܘܝܘ 


ܢܐܙܠܠ 


ܠܫܠ ܩ 


ܕܡܢ ܕܫܪ̈ܐ 
ܕܠܐ ܐܬܐܡܪ̈ 


ܡܓܝܪ ܠܗ ܘܡܢ ܕܪܦ ܤܒ 
ܫܒ Who.‏ 
ܓܐܪ .ܘ ܿ. 


ܫܡܥܬܘܢ ܕܐܬܐܡܪ ܕܠܐ 


oo) 


ܬܐܡܐ ܡ ܬܡܝܬ ܫܘܩܪ-ܪܶܐ 
ܐܠܐ ܬܬܠ ܠܡܪܝܐ ܡܘܡܬܐ 
ܐܢܐ ܕܝܢ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ 
ܕܩܢܘܡܟܘܢ ܠܐ ܬܐܡܘ ܢ 


ܠܐ ܒܫ ܡܝܐ ܕܦ ܘܪܣܝܗ 


F.C. B. 


Mt v 34, 


Jol. 8 ܐ‎ (= 8g .ܐ‎ 


35 


36 


38 


39 


Il 


ܕܐܠܗܐ ܘܠܐ ܒܐܪܥܐ 
ܕܟܥܘܒܫܐ ooo‏ ܬܚܢܝܬ 
ܕ̈ܓܠܘܗܝ. ܘܠܐ ܒܐܘܪܫܠܡ 
ܡܛܠ 


ܐܢܘܢ 


ܕܡܕܝܢܬܗ }6 ܗܝ 


walonn‏ ܪܒܐ. ܘܠܐ 
ܒܪ ܬܐܡܐ. ܡܛܠ 
ܕܠܐ ܡܫܚ ܐܢܢܬ 


ܠ ܡܥ ܒܕ ܒܗ ܡܝܫ ܝܬܐ 
ܚܕܐ ܕܣܥܪܶܐ ܐܘܦܡܬܐ 
ܐܠܝܐ 
ܬܗܘܐ ܡܠܬܟܘܢ ܐܝܢ ܐܝܢ 
ܘܠܐ ܠܐ. ܡܕܡ ܕܡܢ ܗܠܝܢ 
ܝܬܝܪ ܡܢ ܒܝܫܐ ܗܘ .ܼ̇. 
ܫܡܥܬܘܢ tardies‏ ܕܥܝܢܐ 
alo‏ ܥܢܝܢܐ. ܘܫܢܐ 
als»‏ ܫܢܹܐ. ܐܢܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪܢܐ ܠܟܘܢ ܕܠܐ 
ܬܩܘܡܘܢ ܠܩܒܠ ܒܝܫܐ. 


ܐܘ ܚܥ ܘܪܬܐ . 


ܐܠܐ ܡܢ ܕܡܝܝܐ 
ܥܝܠ 
ܐܚܪ̈ܢܐ. ܘܡܢ ܕܨܒܐ ܕܢܕܘܢ 


ܩܝܪܒ ܠܗ 

WY)‏ ܟܘܬܝ ܢܟ 
ܫܒܘܩ ܠܗ ܐܦ Yuin‏ . 
ܕܬܐܙܠ 


nas. Ave ܥܡܗ ܡܝܠ‎ 


ܡܢ ܕܡܫܥ ܪܕ 


ܬܘܒ ܬܪ̈ܝܢ ter‏ 
ܗܒ ܠܗ. ܘܡܢ 
ܕܨܒܐ ܠܡܐܙܦ ܒܐܟ ܠܐ 
«lah‏ © 6 ¢ ܘ 


ܕܫܐܠ 


wis Mtv 16‏ ܐܢܫܐ ܕܢܥܚܢܙܘܢ 


17 


18 


19 


20 


ܥܒ ܕܝܥܟܥܘܢ Www Ayr‏ 
ܘܢܫܟܚܘܢ ܠܐܒܘܟܘܢ 


ܕܡܒܫ ܡܢܐ ‘oO‏ 


ܠܐ ܬܣܒ ܪܘܢ ܕܐܬܝܬ 
ܠܡܫܪܐ Seas‏ ܘܢܒ̈ܝܐ 
ܠܐ ܐܬܝܬ ius‏ 
ܐܠܐ ܠ ܡܡܠܝܘ ܐܢܘ )ܢ 
ܐܡܝܢ ܓܝܪ ܐܡܪܢܐ ܠܟܘ ܢ 
ܥܕܡܐ ܕܢܥܒܪܪܘܢ ܫܡܝܐ 
ܘܐܪܥܐ .ܝܘܕ ܐܬܘܬܐ 
ܚܕܐ ܠܐ ܬܥܒ ܪ ܡܢ 
ܝܡܘܣܐ ܥ .ܕܡܐ ܕܟ ܘܠ 
ܢܗܘܐ ܘܡܢ ܕܢܫܪ̈ܐ ܚܕ 
ܡܝܢ ܦܘܩܕܢܐ ܗܿܠܚܝܢ 
ܙܥܘܪܐ alsa‏ ܗܟܢܝܐ 
ܒܚܝܚ ܐܢܫܐ wt‏ 
ܢܬܩܪܐ ܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ 
Nas‏ ܕܢܐܥ ܒܕ ܕܝܢ alia‏ 
ܗܟܢܐ Wie‏ ܀ * * 
ܝܬ * * * * 
ܕܐܠܐ ܬܐܬܪ ܟܐܢܘܬܟܘܢ 
ܡܢ * * * * * 
F.C. B.‏ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 


Mt v 2s‏ ܠ ܩ ܕܡ̈ܝܐ ܠܐ ܬܩܛܘܠ 


fol.7 ¥ )= 55 £. 


ܘܟܘܠ ܡܢ ܕܢܩܛܘܠ ܢܬܚܝܒ 


22 ܒܕܝܢܐ. ܐܢܝܐ ܕܝܢ ܐܡܪܢܐ 
ܠܟܘܢ ܕܟܘܠ ܡܢ wWoas‏ ܥܠ 
ܐܚܥܘܗܝ rou‏ ܢܗܘܐ 
ܡܥ ܕܢ ܒ ܒܫ ܕܝܥܝܐ Nasa‏ 
ܕܢܐܡܪ ܠܐܚܘܗܝ ܪܩܐ 
am asus‏ ܒܟܥܘܫܬܐ. 
ܘܡܢ ܕܕܝܐܡܕ ܠܐܚܝܘܗܝ 

22a * *‏ ܗܘ 
ܢܐ ܕܢܘܪ̈ܐ 

23 ܐܢ + ‘ . . . 

. . . * * * 
. . A ‘ ‫. * 
. * * . . ‘ 
. * * * * ‘ 
. . . . ‫. * 
. * ‘ * * . 
. * * . ‫. ‫. 
‘ ‫. . . . ‘ 
. . . . . . 


Mtvi‏ ܬ ܒܢ 


2 


10 


ܩ ܪܶܒܢܘ ܠܢ ܘܬܗ 
ܬܠܡ̈ܝܕܘܗܝ otza‏ ܠܡܐܡܪ. 
ܠܗܘܢ ܘܼ̇ 

ܛܘܒ̈ܢ ܗܘܢ ܠ ܡ ram‏ 
ܒܪܘܚܗܘܢ ܕܕܝܠܗܘܢ 


ܡܠ ܥ ܘܬܐ ܕܫܝܡܝܐ ܆ ܘ 


ܕܗܢܘܢ ܢܐܪܬܘܢܗ ܐܪܥܐ. 


ܛܘܒ̈ܝܗܘܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܟܦܐܠܐܝܢ 


ܘܨܗܝܢ ܠܟܢܝܘܬܐ ܕܗܢܝܘܢ 
ܣܒܥ ܘܢ . 
ܛܘܒ̈ܝܗܘܢ ܠ ܡܕܪ̈ܚ ܡܢܐ 


ܕܥܠܝܗܘܢ 


ܢܗܘܘܢ ܪ̈ܚܡܐ. 


ܠܐܝܠܝܢ ܕܕܟܝܢ 


ܒܠܒܗܘܢ ܕܗܢܘܢ CRIA‏ 


ܛܘ ܒܗ ܗܘܢ 


ܠܐܠ ܗܐ oo‏ 
ܛܘܒܝ̈ܗܘܢ ܠܥܒ̈ܕܝ ܫܠܡܐ 
ܕܗܢܘܢ ܒܥܵܘܗܝ ܕܐܠܗܐ 
ܢܬܩܥܪܽܘܢ .ܘ . 
ܕܪ̈ܕܝܦܝܢ ܡܛܠ ܙܕܝܩ ܘܬܐ. 
ܕܕܝܠܗܘܢ ܗܝ ܡܠܟ ܘܬܐ 


F.C. B. 


@ ܕܫ ܡܢܐ‎ Mtvio 


fol. 7 ܐ‎ )= 55 ¥). 


14 


16 


pam aa. aasal,‏ ܣܢܝܢ 
ܠܟܘܢ ܒܢܝ ܐܢܫܐ patia‏ 
ܠܟܘܢ ܘܡܐ peters‏ 
ܥܠܝܟܘܢ ܕܒܝܫ ܡܛܘܠ 
ܫܡܝ ܕܝܠܝ. ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ 
ܚܕܘ ܘܪܘܙܘ ܒܗܘ ܝܘܡܐ 
ܕܐܓܪܟܠ ܘܢ ܣܓܝ ܗܘ 
ܒܡܒܫܡܝܐ ܗܟܢܐ ܓ ܪ 
art‏ ܗܘܘ ܐܒ ܗܝܗܘܢ 

5: taal 
ܐܢܬܘܢ ܡܠܚ ܗ‎ 
ܕܐܪܥܐ ܐܢ ܡܠܝܥܝܐ‎ 
ܒ ܡܢܐ ܬܬܡܥܓܚ‎ maak 
ܠ ܡ .ܕܡ ܠܐ ܐܙܠܐ ܐܠܐ‎ 
ܕܬܫܬܕܐ ܠܒܪ‎ 


ܐܢܘܢ 


ܘܒܗܘܘܢ 
ܕܝܫܝܢ ܠܗ ats‏ ܐܢܫܐ. 
ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܢ ܘܗܪܗ 
ܕܥܠܡܐ. ܘܠܐ ܡܫܟܢܝܐ 


ܡܕܝܢܬܐ Ass‏ ܛܘܪܐ ܒܢܝܐ 
ܕܬܛܫܐ ܘܠܐ ܐܢܫ ܡܢܗܪ 
ܫܢ ܪܓܐ ܘܣܤܣܐܡ ܠܗ 
ܬܚܢ ܝ ܬ ware‏ ܐܠܐ 
sare‏ ܠܗ ܠܥܠ ܡܢ 


ܡܥ ܆ ܪܬܐ dows Sala‏ 
ܒ ܒܝ ܬܐ ܡܢܗܖܿ. ܗܟܢܐ 
ܢܗܪ ܢܘܗܪܟܘܢ ܠܩ ܕܡ 


iv 14‏ ( ܕܐܡܥܪ̈ܵܐ ܒܐܫ ܥܢ ̈ܝܐ 


T5 


16 


Le‏ ܐܪܥܐ 
ܕܙܒܠܘܢ ܘܐܪܥܐ ܕܢܦܬܠܝ 
tar’‏ ܕܝܡܐ ܘܥܒܪܘܗܝ 
ܕܝܘܪܕܢܝܢ ܢ ܗܪܐ ܓܠܝܠܐ 


ܕܥܡ ܡܐ ܥܝܡܐ phn‏ 


ܕܢܒܝܐ 


ܒܢܥܢܕܢܫܘܟܐ Wis CIMA‏ 
ܘܕܝܢܬ ܒ ܝܢ whats‏ 


ܘܒܛܠܠ ܝ ܡ ܘܬܐ ܢܘܗܪܐ 


WIT 7‏ ܥܠܝܗܘܢ ܡܢ ܗܝܕܝܢ 


18 


20 


21 


ate‏ ܗܘܐ ܝܫܘܥ ܠܡܥܪܙܘ 


toma‏ ܕܩ ܪܒܥܬ ܠܠ ܗ 
ܡܠ ܥ ܘܬܐ was‏ 
wore‏ + + ܀ ܗܘܐ ܥܠ 


ܣܦܬܗ ܕܝܡܐ 


* * 


ܫ ܡܥ49ܟܐ 


ܘܢ ܘܐܢ ܕܪܝ .ܘܣ 


ܐܚܘܗܝ ܟܕ ܡܬܩܢܢܝܢ 
ܡܨܝܕܬܗܘܢ ܘܪܡܝܢ ܗܘܘ 
ܒܝܡܐ ܡܛ ܠ ܕܨܝܕܐ 
ܗܘܘ ܕܢܘ̈ܢܐ ܐܡܪ ܠܗܘܢ 
ܬܘ ܒܬܪܝ ܘܐܥܒܕܟܘܢ 
ܨܝܕܐ ܕܒܢܝ ܐܢܫܐ ܗܢܘܢ 


ܕܝܢ ܒܗ ܒܫܥܬܐ ܫܒܩܘ 


¬ ܦܩ 


ܡܨܝܢ ܕܬ ܗܘ _ ® 
myn‏ 


ܘܐܬܘ 


ܘܩܝܥܪܒ ܬܘܒ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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ܐܚܝܢ 
ܐܚܪ̈ܢܝܢ ܠܝܥܩܘܒ ܘܠܝܘܚܢܢ 
ܟܕ ܝܬܒܝܢ ܒܣܦܢܢܝܬܐ. 
ܥ ܝܡ 
ܘܡܬܩ ܢܝܢ ܡܨܝ ܕܬܗܘ 


oth‏ ܐܡܒܥܢܘܗܘ ܤܟ 


ܘܩܪܐ ܐܢܘܢ ܗܢܘܢ ܕܝܢ 
ܫܢܥܒܢ ܩܢܘ ܠܐܒܝܘܗܘܢ 
ܒܣ ܦ .ܝܢ ܢ ܬܐ ܘܐܙܠ ܘ 
ܒܢ ܬܪܗ wish ano‏ 
ܗܘܐ ܝܫܘܥ ܒܥ ܘܠܗ 
ܓܓܝܠܐ ܘܡܠ ܦ ܗܘܐ 
ܒܟ ܢ ܘܫ̈ܬܗܘܢ ܘܡܟܪܪܙ 
ܗܘܐ whiawm‏ ܕܡܠܟܘܬܐ 
ܘܡܢܐܣܢܐ ܗܘܐ ܟܝܠ 
Carta‏ ܘܟܠ ܟܘܪܗܢ̇ 
ܕܒܥܝܡܐ ܘܩܝܪ̈ܒܝܢ ܗܘܘ 
ܠ ܗ ܣܓܝܐܐ ܕܡܫܢܟܝܢ 
ܗܘܘ ܒܬܫ ,ܝܩܐ ܣܢ̈ܝܐ 
Kumiasa‏ ܥܛܠܐ ܘܥܠ 
ܢܢܐ ܚܢܐ ܡܙܐܝ ܗܘܢ ܐܝܕܗ 
ܘܠܟܠܗܘܢ 
ܡܐܣܐ ܗܘܐ @- 

ܘܟܕ ܗܘܐ ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ. 
ܕܡܢ ܓܠܝܠܐ ܘܡܢ dims‏ 
ܡܕܝܢܬܐ ܘܡܢ ܐܘܪܫܠܡ 
ܘܡܢ ܝܢ ܗܘܕܐ cma‏ 
NTO‏ ܟ ܕ 


ܚܙܐ ܠ ܟܫܝܫܐ ira QD‏ 


ܣܤܣܐܡ ܗܘܐ 


ܥܒ ܆ܪܶܗ 


N Mt in 7 


ܐܨܛܒܝܬ © ܘ 


Emm ivi‏ ܝܫܘܥ ܐܬܕܒܪ ܡܢ 


ܪܘܚܐ ܠܡܕܒܪܶܐ ܕܢܬܢܣܐ 


ܡܢ eto‏ ܘܡܢ 
ܒ ܬܪ ܐܪܒܥܢܝܢ ܝ ܘܡܶܢܝܢ 


ܐܟܝܠ 
ܘܐܪܒܥܝܢ ܠܝܶܥܘܢ ܕܨܐܡ 
ܗܘܐ. ܟܦܢ ܘܩܪܒ ܠܘܬܗ 
Miami‏ ܘܐܡܪ ܠܗ ܐܢ 
ots‏ ܐܢܢܬ ܕܐܠܗܐ 
ܐܡܪ ܠ ܗܠܝܢ ܟܐܦܐ ܕܢܗܘܝܢ 
ܠܥܚܝܡܐ. ܥ ܢܝܐ 
ܘܐܡܪ ܠܗ ܟܬܝܒ ܗܘ 
ܕܠܐ ܒܠܥܝ .ܡܐ ܒܠܥ ܘܕ 


ܢܝܚܐ TD‏ ܐܢܫܐ ܐܠܐ 


ܝܢܐ ܗܓ 


las‏ ܦ ܬܓܡ ܕܢܦܩ ܡܢ 
ܦܝܘܡܗ ܕܡܪܪܝܐ. ܗܝܕܝܢ 
ܕܒܢܪܶܗ ܐܟ ܝܠ wets‏ 
ܘܐܝܬܝܗ ܠܡܕܝܢܬ ܩܘܕܫܐ 
ܘܐܩܥܝܝ ܡܗ ܥܠ weirs‏ 


ܕܗܝܟܠܐ. 


nts‏ ܐܙ .ܬ 


ܘܐܡܪ ܠܗ. ܐܢ 
ܕܐܠܗܐ 
ܦܠ ܡܢ ܗܡܟܐ ܟܬܝܒ 
am‏ ܓܝܪ ܕܠ .ܡܠܐܟ ܘܗܝ 


ws wo)‏ ܕܢܝܢܛܪܘܢܟ 


ܘܥܠ ܕܪܥܝܗܘܢ ܢܫܩܠܘܢܟ 
ܕܠܐ ܬܬܩܠ ܒ ܪܓܠ ܟ 


ܒܟܐܦܐ ܐܡܪ ܠܗ ܝܫܘܥ 
ܟܬܝܒ ܗܘ ܕܠܐ ܬܢܣܤܣܐ 


J. .ܐ‎ 


.)ܐ 49 


ܕܡܬܝ 
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14 


ܕܒܝܪܗ ܣܛܢܝܐ 

ܐܘܢܢ ܡܝܗ ܥܠ ܛ ܘܪܐ 
ܕܛ ܒ . ܪܡ 
ܘܚܢܘܝܗ pom las‏ 
ܡܠܟ ܘܬܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ 


ܗܠܢܢܢ 


ܡܠܟ ܘܬܐ rete [am aa)‏ ܗܝܢ 


ܚܙܝܬ ܠܟ ܐܬܠ ܐܢܢܝܢ 
ܬܦܠ ܬܣܓܘܕ ܩܕܡܝ 


ܐ ܝܢܢ ̈ܐ 


ܘܐܡܪ ܠ" ܗ 


ܐܢ 


ܗܝܕܝܢ ܐܡܪ ܠܗ ܝܫܘܥ 


ܙܠ ܠܒܣܬܪܟ so‏ ܢ ܐ 
ܟܬܝܒ ܓܝܪ ܠܡܪܝܐ 
ܐܠܗܟ mia AL wh‏ 
ܒܥܥܢܘܕܘܗܝ ܬܦ ܐܢ ܘܚ 


ܗܝܕܝܢ tae‏ ܠܘܬܗ 


ܡܢ̈ܣܝܢܐ ܥ ܕ ܙܒܫܝܐ 
ܘܩ ܪܒܥܘ ܡܠܓܐܟܐ 
ܘܡܫ ܡܫܝܢܢ ܗܘܘ ܠܗ 
ܠ ܝܫܘܥ 


ܘܟܕ ܫܡܥ ܕܝܢ ܕܝܘܚܝܢܢ 
ܐܬܬܚܰ̈ ܫܕ ܫܫ ܝ mA‏ 
ܠܓܠ ܝܠܬܐ ܘܫܒܩܗ ܠܢܐܨܪܬ 
ܘܐܬܐ ܠܗ ܠܟܦܪܢܚܘܡ 
ܗܝ ܕܐܝܬܝܗ ܥܠ may‏ 
ܝܡܐ ܒܙܒܘܠܘܢ ܘܒܢܦܬܠܝ 
ܕܬܬ ܡܢܐ ܡܠ ܪ ܢܬܐ 


Mtiii 4,5‏ ܘܕܒܫܝܐ ܕܛܘܪܐ. ܗܝ ܕܝܢ 


ܐܬܝܢ ܗܘܘ ܠܘܬܗ wis‏ 
ܐܘܪܶܫܠܝܡ ܘܦܗ ܝܗܘܕܐ 
ܘܟܝܠܗ ܥܒܪܐ ܕܝܘܪܕܢܢ 
KIM)‏ ܘܡܥܕ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܒܝܘܪܕܢܢ ܢܗܪܐ 
ܟܫܕ ܡܘܕܝܢ ܗܘܘ ܐܠܦܫ 


ܒܢܝܚ ܛ ܗܘܗܝ. 


ra‏ ܐ 


ܐܕܫ ܟܕ 
ܚܢܙܐ ܕܝܢ 
ܕܐܬܝܢ ܠܡܥܡܘܕܝܬܗ ܡܢ 
ܦܖܪ̈ܝܫܐ ܘܙܕܘܩܣܝܐ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ wal.‏ ܕܐܟ ܕܢܝܐ 
ܡܢܘ ܚܘܝܟܘܢ ܠܡܥܪܩ ܡܢ 
ܪ̈ܘܓܙܐ ܕܥܬܝܫܕ ܠܡܐܬܐ 
ܥܒܕܘ ܗܟܝܠ WIS‏ ܕܫܘܝܢ 
ܠܬܝܒܘܬܐ ܘܠܐ ܬܐܡܪܽܘܢ 
ܕܐܒܐ ܐܝܬ ܠܢ ܐܒ ܪܗܡ 
ܐܡܪ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܓܝܪ 
ܕܡܫ ܟܢܝ ܐܠܗܐ ܡܢ 
ܗܠܝܢ ܟܦܐ ܠܡܩܡܘ ܒܢܝܐ 


ܝܝ ܠܐܒ ܪܗܡ ܘܗܐ ܡܛܢܝ 


ܕܐܝܠ ܢܐ ܘܟܘܠ ܐܝܠܓܢܝܐ 
Wir‏ ܠܝܐ saa‏ 


Aas ܘܒܥܘܪܖܪܵܐ‎ pm ܡܬܦ‎ 


ܐܢܐ ܕܝܢ ܡܥ ܡܕܢܐ 
ܠܟܘܢ ܒܡܝܐ ܠܬܝܒܘܬܐ 
ܗܘ ܕܝܢ ܐܝܢܐ ܕܐܬܐ 


J. .ܐ‎ £. 


ܐ ܘܢܓܠܝܘܢ 
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aw ܗܘ‎ St 
ܕܠܐ ܫܝܥܘܢܝܐ‎ Ke 
ܡܣܢ ܘܗܝ ܠ ܡܫ ܚܠ ܗܘ‎ 
ܢܥܡܕܟܘܢ ܒܢܘܪܐ ܘܒܪ̈ܘܚܐ‎ 
ܕܐܚܝܥܚ ܕ‎ AM } ܕܩܘܕܫܐ‎ 
ܒܐܝ ܕܗ ܘܡܕܟܝܐ‎ KZA 
ܐܕܗ ܘܚ̈ܺܝܛܐ ܚ ܡܝܠ‎ 


ws sha 


ܕܠܐ 


ܒܢܓܐܘܨܪܗ 
ܡܘܩܕ ܒ ܢܘܪܐ 
Mala‏ ܘ 

ܗܝܕܝܢ ܐܬܐ ܝܫܘܥ ܡܢ 


ܓܠ .ܝܠܐ ܠ ܘܬ eva‏ 


ܕܢܥܝܡ ܕܝ ܘܗܝ ܒܝܘ ܪܿܕܢܢ 
ܘܟܠܝܗܝ ܚܘܚܢܢ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܐܢܐ ܚܫܥܝܢܐ ܕܐܢܬ 
ܬܥܡ ܕܢܥ ܘܐܢܬ ܠ ܘܬܝ 
ܐܬܝܬ ܥܢܐ ܫܘܥ 
paras ml tora‏ 
ܕܗܫܝܐ ܡܛܓܠ mA‏ 
ܝܐܐ ܠܢ ܕܢܡܠܐ ܟܘܠܗ 
ܟܐܢܘܬܐ ܗܝܕܝܢ ܫܒܝܩܗ 
ܕܢܥܡܕ ܘܟܥܕ ܥܝܡ ܕ 
ܘܣܠ ̄ܩ ܡܢ ܡܝܐ ܘܗܐ 
awh’‏ ܫ ܡܫܝܐ 
ܪܘܝܝܚܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܒܢܚܢ ܬܬ ܒܢ ܕܡܢܘܬܐ 
ܕܝܘܢܐ ܘܩܘܝܬ ܥܠܓ ܘܗܝ 
ܘܩܠܐ eh’‏ ܡܢ 


ܕܐܡ̣ ܪ ܠܗ 


ܘܚܥܙܐ 


ܫ ܡܢ ܝܐ 


ܐܢܬ ܗܘ ܒܪܝ ܘܚܒܢܝܒܝ 


etal dts Mt ii 15‏ ܗܝܕܝܢ 
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i» BWA WNAatIm 
ܡܓܘܫܐ‎ ma ܕܒܙܚܥܘ‎ 


ܐܬܚܢ ܡܝܬ ܛܒ ira‏ 
ܩܛܓ ܠ ܛܠܝܐ ܟܘܠ ܕܐܝܬ 
ܡܝܢ ܒܪ ܬܪ̈ܬܝܝܢ trot‏ 
ܘܠܬܚܬ ܠܕܡܘܬܐ isis‏ 
ܠܗ ܡܓܘܫܐ 
ܗܝܕܝܢ ܫܥ ݀ܬ ܡܓ ܬܐ 
tn‏ ܗܘܐ ܐܪܡܢܝܐ 
elo cia‏ ܐܫܬܡܥ 
whois‏ ܐܠܝܐ ܘܒܟܝܐ 


ܘܒܬܚܘܡܗ 


ܕܐܡܪ̈ܘ 


ܘܬܢܢܝ ܬܐ Yo‏ ܐܬܐ 
ܩܝܠܝܐ ܕܪܚܝܥܠ ܕܒܥܝܝܐ 
ai > As ham‏ 
ܘܠ ܢܐ ܨܒܓܢܢܐ ܗܘܬ 
ܠ ܡܬܒܝܐܘ ܡܛܠ ܕܠܐ 
ܐܝܬܝܗ̈ܘܢܿ̇ 

ܟܝ ܟܕ ܡܝܬ ܕܝܢ ܗܪܘܕܣ 
ܡܠܟܐ ܐܬܚܙܝ amar‏ 
ܒܢ ܡܨܪܝܝܢ ܡܝܠܐܟܐ 

20 ܕܡܢܪܝܐ ܘܐܡܥ ܪ ܠܗ 
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ܒܚܠ ܡܐ ܣ ܘܡ ܫܤ ܘܠ 


ܠܛܠܝܐ ܘܠܐ ܡܗ ܘܐܙܠ 


el‏ ܕܐܝ ܣܪ ܪܝ ̄ܠ 
ܡܛܠ ܕܡܢܝܝܬܘ ܠ ܗܘܢ 


ܗܒܘܢ ܕܒ ܥܢܢ ܝܢ ܗܘܘ 


els mya 


ܗܘ 


J.R. £ 


ܕܡܬܝ 
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ܘܠܐܡܗ ܘܐܬܐ ܠܐܪܥܐ 
Siam ions‏ ܟܕ ܫܡ ܥ 
ܕܝܢ awa.‏ ܕܐܪܟܠܐܘܣ 
ܗܘܐ ܡܠܥܐ ܒܕܘܟܬ 
ܗܪܘܕܝܢܣܤܣ ܐܒܥ ܘܗ ܕܝܢ ܝܠ 
ܠܝܡܐܙܠ ܠܬܡܢ ܘܐܬܚܙܝ 
ܒܥ ܠ ܡܐ ܕܢܐܙܠ ܠܗ 
ܠܐܬܪܐ ܕܓܠܝܠܐ ܘܐܬܐ 
ܠܢܬܡܢܢ ܘܥ ܥܡ ܪ ܗܘܐ 
ܒܡ ܆ܕܝܢܬܐ ܕܡܬܩܪܝܐ 
ܢܨܪܬ ܘܐܬܡܠܝܬ ܡܠܬܐ 
ܕܐ ܡܢ ܪܶܐ ܒܥܕ ܒ ̈ܝܐ 
ܕܢܨܪܝܐ Wish‏ ܒܗܢܘܢ 
ܚܝ ܘܡܝܬܐ ܐܬܐ ܝܘܚܝܢܝܢ 
ܡܥܝܡܕܢܐ ܘܡܥܪܙ ܗܘܐ 
ܕܝܢܗܘܕܐ. 


ܒܢ ܡܥܕ ܪ܆̄ܪ̈ܐ 


ܘܐܡܪ ܗܘܐ ܕܬܘܒܥܘ 
ܗ ܛܝܠ ܕܩܢܕܡܝܬ cA‏ 
ܡܠ umes whaa‏ 
ܗܢܐ ܕܟܬܝܒ wmats‏ 
ܒܐܫܥܝܐ toes am‏ 
ܗܘܐ ܕܛ ,ܝ .ܒܟ ܐܘܪܚܝܐ 
ܠ ܡܪܝܐ ܗܘ ܕܝܢ ܝܘܚܢܢ 
ܠܒܝܫ ܗܘܐ ܠܒܘܫܐ ܕܒܥܘܐ 


etx‏ ܘܐܣܝ ܪ ܗܘܐ 


ܒܢ ܚ ܨܘ̈ܗܝ ܢܢ ܪܽܘܢ ܬܐ 
ܘܡܐ ܟܐܢ ܬܗ ܩܝܡܨܐ 


4 


Mt ii 4,‏ ܡܬܝܠ ܕ ܡܫܝܚܐ. ܐܡܪ̈ܝܢ 


ܘܐ 


ܠܗ ܒܝܬ ܠܥܡ ܕܝܗܘܕܐ. 
SLAM‏ ܓ ܪ ܟܬܝܒ 
ahi ara‏ 
his‏ ܠܝܡ 
ܠܐ ܗܘܝܬ ܒܨܝܪܐ ܡܢ 
ܡ̈ܠܥܐ ܕܝܗܘܕܐ arin‏ 
tA‏ ܢܦܘܩ ܡܠܥܐ ܕܗܘ 
ܒܪܥܝܘܗܝ ܠܥܡܝ ܐܝܣܪܝܠ 
ܗܝܕܝܢ ܗܪܘܕܣ ܡܛܫܝܐܝܬ 


ܩܪܐ ܠܗܢܘܢ ܡܓܘ̈ܫܐ 


manips 


ܕܝܗܘܕܐ 


ܘܡܥ ܘܢܒ ܗܘܐ ܠܗܘܢ 
Mies fwd‏ ܙܒܫܚܐ 
ܐܬܚܙܝ ܠܗܘܢ ܟܘܟܒܐ. 
ܘܫܕܪ ܐܒܝܘܢ ܠܒܝܬ ܠܚܡ. 
ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ ܙܠܘ ܥܩܒܘ 
ܥܠܘܗܝ ܥܠ ܛܠܝܐ. ܘܡܐ 
wea tabs an’‏ ܬܘ 
Mies 100s‏ ܐܦܝ 
ܐܢܐ ܐܣܓܘܕ ܠܗ ܗܢܘܢ 
ܕܝܢ ܟܕ ܩܒܠܘ ܦܘܩܕܢܐ 
ܕܡܠܥܟܐ alin’‏ ܘܐܬܚ ܙܝ 
ܠܗܘܢ ܟܓܘܟܒܐ ܗܘ ܕܚܙܘ 
ܗܘܘ ܒܝܡܕܢܢܐ. ܐܙܠ 
ܥܕܡܐ 


ܗܘܐ ܩܕܡܝܗܘܢ 


ܕܐܬܐ ܩܝܡ ܐܬܪ ܕܬܡܝܢ 


ܗܘܐ ܛܠܝܐ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ 


F. C. B. 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
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fol. 4v (= 5614) 


Il 


12 


13 


14 


15 


ܠܟܘܟܒܐ 
chars‏ ܪܒܬܐ ܚܕܝ ܘ 
ܘܥܠܘ wheal‏ ܘܚܢܙܘܘܗܝ 
ܠܛܓܝܐ ܥܡ ܡܪܪܝܡ 
ܐܡܗ alaia‏ ܘܣܓܕܘ 
ܠܗ. ashaa‏ ܣܤܝܡܬܗܘܢ 
astsoa‏ ܠܗ ܘ ܘܪܒܢܚܝܚܐ 
ܕܗܒܐ ܘܡܘܪ̈ܐ ܘܠܒܘܢܬܐ 
ܘܐܬܚܙܝ ܠܗܘܢ ܒܚܙܘܐ 
ܕܠܐ ܢܗܦܟܘܢ ܠܗ ܗܪܘܕܣ. 
a_ima‏ ܢ ܒܥܐܘܪܚܝܐ 
ܐܚܪܬܐ ܐܙܠܘ ܠܐܬܪܗܘܢ 
ܘܡܢ ܒܝܬܪܗܘܢ myweb‏ 
ܠܝܘܣܦ ܡܠܐܟܐ ܕܡܪܝܐ 
ܒܥ ܡܐ. ܘܐܡܪ ܠܗ 
pan‏ ܫ ܩ ܘܠ ܠܛܠܓܝܐ 
carla‏ ܘܥ ̱݀, ܪܘܩ 
tte al‏ ܘܬܡܢ ܗܘܝ 
ܥܕܡܐ ܕܐܡܕܶܢܐ ܠܟ 
ܡܛܠ ܕܥܬܝܕ ܗܘ ܗܪܘܕܣ 
ܠܡܒܥܝܗ LLYN‏ ܐܝܐ 
ܕܢܘܒܕܝܘܗܝ BOs‏ ܕܝܢ 
ܩܝ ܡ ܫܩܥܗ ܠܛܠܟܢܐ 
ܘܠܐܡ ܗ ܒܠܠܝܐ ܘܐܙܠܢ 
ܠܗ ܠܡܨܪܝܢ. ܘܬܡܢ ܗܘܐ 
ܥ ܕܡܐ ܕܡܝܬ ܗܪܘܕܣ 
ܡܠܟܐ. ܕܢܬܡܠܐ ܡܕܡ 
ܕܐܬܗ ܐܠܠ ܡܢ ܡܪܝܐ 
ܒܦܘܡ ܐܫܥܢܐ Wa)‏ 
tors‏ ܗܘܐ ܡܢ ܡܨܪܝܢ 
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ܕܒܒܠ ܫܖ̈ܒܬܐ ܐܪ̈ܒܥܣܖܕܙ̈ܐ 
ܘܡܢ ܓܠܘܬܐ A_a_sa‏ 
ܥ .ܕܡܐ ܠ ܡܫܢܢ ܝܢܐ 
ܫ.ܖ̈ܒܝܬܐ ܐܪ̈ܒ ܥ ܣܪ ܪ̈ܐ. 
ܝܥ ܕܗ 


iam‏ ܗܘܐ ܟܕ ܡܟܝܪܐ 


maw wot ham 


ܠܝܘܣܤܦ 


ܚܕ ܠܘܬ aw‏ ܐܫ ܬܦ ܥܙ ܝܬ 


ܟܕ ܠܐ ܢܬܩܪ̈ܒܘ ܢ 


ܒܛܢܐ ܡܢ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ 
AWA‏ ܕܝܢ ܒܥܠܗ ܡܛܠ 
ܕܟܢܝܢ ܗܘܐ ܠܐ ܨܒܐ 
ܗܘܐ݀ ܕܢܦܟܪܣܝܗ jets‏ 
ܕܒ ܗܝ ܠ ܐܝܢܬ 


¬ ܙ 


ܒ ܕܠܠ . ܗ݀ ܠܕ ܗܠܝܢ ܕܝܢ 


¬ ܙ 4 r‏ 
ܠܗ 


3 yawned’ ae Tie 
roses ܡܠܐܟܐ ܕܡ ܪܝܐ‎ 


ܘܐܬ ܥܝ 


ܘܐܡܪ ܠܗ Seas‏ ܒܪܗ 
ܕܕܘܝܕ ܠܐ ܬܕܚܠً ܠܡܣܒ 
ܠܡ ܪܶܝܶܡ Adda‏ ܗܘ 
ܓܝܪ ܕ ̇. ܬܝܥ ܕ 
ܡܢ ܪܘܚܐ ܗܘ ܕܩܘܕܫܐ 
ܬܐܠ ܕ ܠܟ 


ܘܬܩܪܪ̈ܐ ܫܠ ܡܗ ܝܫܘܥ 


ܡܢ ܗ 


+ =) ct ܪܕ‎ 


ܗܘ ܓܝܪ ܢܚܝܘܗܝ ܠܥܡܗ 
ܚܛ ܗ̈ܘܗܝ.. 


ܡܢ ܗܕܐ 


F.C. B. 


ܕܡܬܝ 


2 ܐ Mt‏ ܕܝܢ 
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wl mh 
ܠܠ ܡܢܢ‎ mdie'n 
ܒܐܫܥܝܐ ܢܒܝܐ‎ cot 


ܕܗܘܬ 


ܡܗ .ܕܡ 


Yrs‏ ܗܘܐ ܗܐ 
ܒܬܘܠܬܐ ܬܒܛܢ ܘܬܐܠܕ 
ܒܕܐ ܘܢܩܕܘܢ mat‏ 
ܥ ܡܥܘܐܝܠ ܕܡܬܪܓܡ 


ܕܝܢ Awa‏ ܡܢ ܫܢܬܗ 
ܥܝܒܕ ܐ ܕܦܩܕ ܠܗ 
ܡܠܐܟܐ ܕܡܪܝܐ ܘܕܒܪ 
ܠܐܢ ܬܬܗ ܘܝܠ ܕܬ ܠܗ 


ܒܪܐ ܘܩܪܐ mL‏ ܝܫܘܥ 


BAA ii‏ ܐܬܝܠܕ ܝܫܘܥ ܒܝܬ 


8 ¬ 


ܠܚܡ ܕܝܗܘܕܐ ܒܝܘܡܝ 
ܗܪܘܕܣ ܡܠܟܐ ܘܗܐ 
ܡܓܘܫܐ. ܐܬܘ ܡܢܢ 
ܡܕܢܚܐ ܠܐܘܪܫܠܡ ܘܐܡܪܘ 
ܐܝܠܟܐ ܗܘ weak‏ 
ܕܝ ܗܘܕܝܐ ܕܐܬܝ .ܠ .̄ܕ 


ܠܟܘܟܒܗ 


ܕܝܢ ܗܪܘܕܣ 


ܐܬܕܠܚ ܘܟܠܗ ܐܘܪܫܠܡ 
ܥܡܗ wan‏ ܟܠܗܘܢ a>t‏ 
ܟ ܗܢܐ ܘܣܦܪ̈ܐ ܕܥܝܡܐ 


ܕܐ ܝܠܟܐ 


ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ 


ܐ 61( oda:‏ ܕܬܘ̈ܠ ܕܬܐ ܕܝܫܘܥ 


ܡܫܝ ܢܝܐ ܒܪܗ ܕܕܘܝܕ 
ܒܪܗ ܕܐܒܪܪܗܡ ܐܒܪܶܗܡ 
ܐܘܠܕ natal‏ ܐܝܣܚܩ 
ܐܘܠܕ ܠܝܥܩܘܒ. 
ܐܘܠܕ ܠܝ ܗܘܕܐ ܘܐܚܘܗܝ 
ܝ ܗܘܕܐ ܐܘܠ ̄ܕ ܠ ܦܪܨ 
ܘܠܙܪܚ ܡܢ eh jah‏ 
ܐܘܠܕ ܠܚܨܪܘܢ oT‏ 
ܐܘܠ ܼܕ < opined‏ ܐܪܡ 
ܐܘܠܕ ܠܥܡܝܢ ܕܒ ܥܡܝܢܕܒ 
ܐܘܠܕ ܠܢܚܫܘܢ ܢܚܫܘܢܢ 
ܠܫܠܐ 
ܐܘܠ ܕ ܠ ܒܥܙ ܡܢ ܪܚܝܒ 
pas‏ ܐܘܠ ܕ ܠܥܒ ̄ܖ ܡܢ 
ܐܘܠ ܕ 


«ee‏ ܘܗܒ 


ܐܘܠ ܕ ܫܠܢܐ 


ܪܥ ܘܬ ܥܠܘ ܒ ܕ 
ܠܐܝܫܝ ܐܝܫܝ ܐܘܠ ܕ 
ܡܥܠܟܐ ܕܘܝ ܕ 
ܐܘܠܕ ܠܫܠܡܘܢ ܡܢ 
ܐܢܬܬܗ ܕܐܘܪܝܐ ܫܠܡܘ ܢ 
ܐܘܠܕ ܠܪܚܒܥܡ ܪܚܒܥܝܡ 
ܐܘܠܕ ܠܐܒܝܐ Muse‏ 


ܠ ܕ ܘܝܕ 


ܐܘܠ ܕ eww‏ ܐܣܐ 

ܐܘܠܕ ܠܝܘܫܦܛܓ ܝܘܫܦܛ 

ܐܘܠ ܕ ܠܥ ܘܪܡ ܝ ܘܪܡ 

ܐܘܠܕ ܠܥܘܙܝܐ ܥܘܙܝܐ 

ܐܘܠ ̄ܕ ܠܝܘܬܡ. ܝ ܘܬܡ 
F.C. B.‏ 


tae ܐܘܠ ܫܕ ܠܐܚܝܙ‎ Mig 
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ܐܘܠܕ ܠܚܙܩܝܐ. 
ܐܘܠܕ ܠܝܥܡܢܫܐ ܡܢܫܐ 


ܐܘܠܕ ܠܐܡܘܢ ܐܡܘܢ 


mao Pas 


Rava. ܠܝܘܫܝܐ‎ sla 
ܐܘܠܕ ܠܝܘܟܢܝܐ ܘܠܐܚܘ̈ܗܝ‎ 


ܒܓܠ ܘܬܐ ܕܒ ܒ ܠܠ ܝܼܿ. 
ܡܢ ܒܬܪ ܓܠ ܘܬܐ ܕܝܢ 
ܕܒܒܠ ܝܘܟܢܝܐ ܐܘܠܕ 
ܠܫܐ ܠ ܬܐܝܠ ܫܐܠܬܐܝܠ 
slaw‏ ܠܙܘܪܒܒܠ ܙܘܪܒܒܠ 
Gasol alae’‏ ܐܒܢܝܘܪ 
ܐܘܠܕ ܠܐܠܝܩܝܡ ܐܠܝܩܝܡ 
sla‏ ܠܥ ܙܘܪ ܥܙܘܪ 
ܐܘܠ ܕ ܠܨܕܘܩ sore‏ 
ܐܘܠܕ ܠܐܟܝܢ ܐܟܝܢ ܐܘܠ ܕ 
ܠܐܠܝܘܕ ܐܠܝܘܕ ܐܘܠܕ 
ܠܐܠܝܥܙܪ ܐܠܝܥܙܪ ܐܘܠܕ 
ܠܡܬܢ ܡܬܢ slow‏ 
ܠܝܥܩܘܒ ܝܥܩܘܒ ܐܘܠܕ 
ܠܝܘܣܦ awa,‏ ܕܡܟܝܪܐ 
ܗܘܬ ܠܗ cut‏ ܒܬܘܠܬܐ. 
ܐܘܠܕ ܠܝܫܘܥ ܕܡܬܩܪܐ 
pea‏ 3 ܘ "o.‏ 

emia‏ ܗܠܝܢ ܫܪܒܬܐ 
ܡܢ ܐܒ ܪܗܡ ܥ ܕܡܐ 


[ Blank | 
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